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ПРЕДГОВОР 

Под покровителство на Министерството за култура и на 
Управата за заштита на културното наследство во 2010 година се 
реализира проектот "Вратничко-полошките говори, духовна риз­
ница", проект којшто придонесува за зачувување и афирмација на 
овие говори, како дел од македонскиот дијасистем што претставува 
наше духовно културно наследство. Носител на овој проект беше 
Институтот за македонски јазик "Крсте Мисирков" - Скопје, а се 
реализираше под раководство на проф. д-р Веселинка Лаброска. 
Соработници на проектот беа проф. д-р Убавка Гајдова, проф. д-р 
Светлана Давкова-Ѓоргиева, проф. д-р Гоце Цветановски од Инсти­
тутот за македонски јазик "Крсте Мисирков" и Дарко Томовски, 
магистрант во Институтот за македонски јазик "Крсте Мисирков". 

Реализацијата на едногодишниот проект се одвиваше во не­
колку етапи: теренска работа, односно собирање на свеж материјал 
од теренот, негово внесување во компјутер, обработка на мате­
ријалот и презентација на проектот. 

Завршната презентација на проектот се одржа во библиотека­
та "Светлина" во селото Прељубиште пред претставници на Мини­
стерството за култура и на локалната самоуправа од овој регион 
чијшто говор е предмет на заштита, како и пред бројни професори, 
студенти и граѓани, почитува�ш на јазикот како наше најголема 
духовно културно наследство. 

Оваа книга е резултат од истражувањата врз материјалот што 
беше собран во текот на реализацијата на истоимениот едногодишен 
проект. Со желба да остане нешто трајно од нашите заложби за 
зачувување на македонското дијалектно богатства, ние соработни­
ците на проектот пристапивме на обработка на собраниот материјал 
и негова лингвистичка анализа. Се разбира нашата активност ќе 
останеше засведочена само во тесните рамки на институтот ако 
Министерството за култура не овозможеше печатење на оваа книга. 
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Теренскиот материјал е собран од страна на Дарко Томовски во 
текот на 2010 и 2011 година во следниве населени места од долно­
полошкиот регион, и тоа: Тетово, Лешок, Теарце, Брезно, Глоѓи, 
Старо Село, Ј егуновце, Раотинце и притоа беа собрани околу 40 часа 
говорен материј ал ( обичаи, приказни, умотворби, народни песни, 
легенди, преданија, занаети) и сето тоа на изворен народен говор. 
Понатаму, овој материјал беше внесен во компјутер, исто така од 
страна на Дарко Томовски, со фонетски запис според принципите на 
работа на �акедонскиот дијалектен атлас зацртани од академик 
Божидар Видоески. Обработката на материјалот на сите јазични 
рамништа ( фонолошко, морфо-синтаксичко, лексичко) е направена 
од страна на сите соработници на проектот: фонологијата и прозо­
дијата се изработени од Гоце Цветановски, прегледот на формите на 
зборовите е од Дарко Томовски, морфосинтаксичката обработка на 
падежните односи, сложената реченица и именската група е од Весе­
линка Лаброска, морфосинтаксичките особености на глаголскиот 
систем се од Убавка Гајдова, а лексиката е обработена од Светлана 
Давкова-Ѓоргиева. Предговорот е напишан од Веселинка Лаброска, 
а воведот и демографскиот осврт на населените места од Дарко 
Томовски. Фотографиите на коишто се претставени интересни лока­
литети од долнополошкиот регион ги направи Дарко Томовски, а 
една од фотографиите е искористена како илустрациј а за корицата 
(сонце од циглички од црквата Св. Богородица во Лешок). Компју­
терската подготовка за печатење ја направи д-р Гоце Цветановски. 
Целосното оформување и изглед на книгата е дело на целиот автор­
ски тим. Голема благодарност до рецензентите за сугестиите во 
врската со анализата на материјалот. Се разбира, цел овој труд 
немаше да го има овој изглед ако во него не беа вградени резул­
татите на дијалектните истражувања за северните говори направени 
од академик Божидар Видоески во сите негови трудови кои се одне­
суваат на ова македонска наречје (види Видоески 1961, 1999, 1999б), 
но и конкретните знаења и насоки што професорот Видоески непо­
средно или посредно ги остави како трајна вредност во нас, неговите 
студенти и соработници, во текот на неговото долгогодишно 
раководење со Одделението за дијалектологија во Институтот за 
македонски јазик "Крсте �исирков". 
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ВОВЕД 

Јазикот, како што знаеме, е најсовршеното средство за раз­
бирање и за комуникација меѓу луѓето, но исто така, јазикот е и 

основно обележје на секој народ, на секоја нација, тој е најмоќното 

средство коешто ги обединува и ги поврзува луѓето во една заедница. 

Значењето на јазикот е големо од многу аспекти и затоа наша долж­
ност е да се грижиме за него како за нешто најсвето. 

Во таа насока е и проектот "Вратничко-полошките говори­
духовна ризница". Со овој проект беа предвидени повеќе активности 
со една основна цел, зачувување на овие говори, кои се дел од 

дијасистемот на македонскиот јазик. На задоволство на сите сора­
ботници на проектот, се реализираа сите активности и, како 
конкретен резултат од работата, пред нас ја имаме оваа книга која е 
единствена од ОВОЈ тип: комплетен лингвистички опис на вратничко­
полошкиот говор базиран врз нов диј алектен запис кој што нема само 
лингвистичко значење, туку и пошироко фолклорно и историско­

културолошко значење. 
Работата врз проектот се состоеше од неколку фази. Првата 

фаза беше теренското истражување, односно собирање свеж матери­

ј ал од теренот, како во звучна, така и во пишана форма, материј ал 

кој би ја отсликал денешната состојба на овие говори. Снимениот 
материјал се состои од поголем број аудио записи, односно снимени 
разговори со луѓе од повеќе населени места од долнополошкиот 

регион. Втората фаза од работата врз проектот беше внесувањето на . . 
снимениот материЈал во компЈутер, односно неговото запишување со 
дијалектна транскрипција. Третата и завршна фаза е анализа и 

обработка на дијалектниот материјал на сите јазични рамништа 
(фонолошко, морфолошко, лексичко итн). Со тоа се доби конкретен 
пишан резултат од работата врз проектот и прв комплетен лингви­
стички запис на вратничко-полошките говори. 
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Собирањето на говорниот материјал се одвиваше во повеќе 

населени места од долнополошкиот регион. Покрај пунктовите 
предвидени во Списокот на пунктови за теренско истражување за 

Македонскиот дијалектен атлас, беа опфатени и други околни насе­

лени места со цел поточно да се одреди границата на простирање на 

одделни јазични особености, како и собирање на поголем говорен 

материјал и поголем број фолклорни добра. Тоа се следните населе­

ни места: Тетово, Лешок, Теарце, Глоѓи, Брезно, Беловиште, Врат­

ница, Старо Село, Ј егуновце, Раотинце. 

Еден од условите да се собере квалитетен говорен материјал е 

да се има добри информатори. Тие, од една страна, треба да се 

навистина мудри за да можат да ни раскажат за нивните обичаи, 

обреди, потоа да ги знаат народните приказни, народните песни и 

умотворби, легендите и преданијата, коишто потекнуваат од тоа 

место и кои се пренесувани од колено на колено, и од друга страна 

тоа треба да се луѓе чиј говор најмалку бил под влијание на други 

говори, а пред се на македонскиот литературен јазик, односно тоа 

треба да се луѓе кои го говорат изворниот дијалект. При теренското 

истражување имавме токму такви соговорници. Луѓето од кои е сни­

мен дијалектниот материјал се покажаа како одлични информатори. 

Тие многу добро и сликовито раскажуваа за нивните обичаи, за 

нивните слави и празници, потоа за свадбите, за крштевките, многу 

добро ги познаваа и народните приказни, а често се случуваше да 

запеат и по некоја народна песна. Сето тоа го правеа со голема 

желба и елан и што е најважно се изразуваа на својот изворен говор, 

автентичен за тоа населено место. Така, со помош на 

информаторите, собрани се околу 40 часа говорен материјал што 

претставува значајно збогатување на фондот на звучен и пишан 

материјал од овие говори и, се разбира, ќе придонесе во 

зачувувањето и афирмирањето на овие говори. Во оваа пригода 

сакаме да им се заблагодариме на сите информатори што ни 

помогнаа во собирањето на материјалот бидејќи без нивната искрена 

соработка не би можеле да ја реализираме оваа работа. Тоа се 

следните информатори: Александра Ристовска - Тетово, Бора 

Блажевска - Лешок, Мирко Симјановски - Теарце, Никола Јова­

новски и Ристо Крстески - Глоѓи, Стојко Ј овановски - Доброште, 

Душко Атанасовски - Вратница, Петко Нешовски - Старо Село, 
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Живко Димитриевски- Рогачево, Јован Богоевски- Јегуновце, Ѓоре 
Матовски, Стојан Мишовски, Столе Блажевски - Раотинце и др. 

Дел од теренската работа претставува и собирањето дијалек­
тен материјал со дијалектниот Прашалник за собирање материјал за 
Македонскиот дијалектен атлас од академик Божидар Видоески. 
Овој прашалник се состои од неколку делови, но носечки е терен­
скиот дел од прашалникот бидејќи тој е наша основна алатка во 
собирањето на дијалектниот материјал. Со ваков прашалник е со­
бран материјал од тетовскиот градски говор, а информатори беа 
Александра Ристовска и Јован Стојчевски, кои покажаа голема жел­
ба за соработка и трпеливост што навистина е потребна при ваков 
вид на работа. Исто така, му изразуваме голема благодарност на м-р 
Бранислав Светозаревиќ, кој ни помогна со некои историски и други 
факти за Тетово што би можеле да бидат значајни за присуството на 
некои јазични особености во тетовскиот говор. Овој материјал ќе 
послужи за дополнување на деловите што недостасуваат во Маке­
донскиот дијалектен атлас за тетовскиот градски говор, како и за 
оформување на целосната слика за него. 

Вратничко-полошките говори како дел од северните македон­
ски говори, егзистираат во долнополошката котлина. Долнополош­
ката котлина или Долни Полог претставува дел од поголемиот 
северозападен регион- Полог, кој се дели на Горни и Долни Полог. 
Центар на долнополошката котлина е градот Тетово кој е распослан, 
пред се, на рамничарскиот дел во подножјето на Шар Планина, а 
помал дел од градот и на ридот Балтепе •. Турското име на градот 
Тетово било Калканделен (сп. Стаматоски 1956: 212). 

Поголемиот дел на долнополошката котлина го сочинуваат 
две области, Подгор и Поселје. Тоа се подрачја кои се простираат 
североисточно од градот Тетово. 

Областа Подгор ја сочинуваат потшарпланинските села кои 
се наоѓаат во подножјето на Шара, од градот Тетово на југозапад, па 
се до граничното село Ј ажинце на североисток. Денеска дел од насе­
лените места во Подгор спаѓаат во рамките на општина Теарце, 
додека другиот дел (населените места кои според старата терито­
ријална поделба спаѓаа во општина Вратница) денеска се во состав 
на општина Јегуновце. 

• Податоците се од книгата Поло'i (анШроПо'iео'iрафска Проvчавања), од Јован Трифуноски (види 
литература). 
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Поселје, пак, се простира по течението на реката Вардар. Од 

селото Палатица на југозапад до селото Јегуновце на североисток. 

Селата се од рамничарски тип и гравитираат од двете страни на 

реката Вардар. Речиси сите села во Поселје спаѓаат во рамките на 
општина Ј егуновце 

За потребите на проектот "Вратничко-полошки говори, ду­
ховна ризница", за да се отслика фактичката состојба на овие говори 
во целост, јазична анализа е направена на дијалектен материјал од 

градот Тетово и од населените места Лешок, Теарце, Глоѓи, Старо 

Село и Раотинце. Анализата на дијалектниот материјал од овие насе­

лени места во најголема мера ги покажува заедничките црти на овие 

говори, но и јазичните разлики што се резултат на повеќе фактори 

на влијание. Меѓу тие фактори треба да го споменеме и составот и 

потеклото на месното население. 

Населението во градот Тетово (Т) е од мешан етнички состав. 

Според последниот попис на населението од 2002 година во општина 

Тетово (кон која се припоени повеќе селски населби со новата тери­

торијална поделба) живеат 86580 жители од кои Македонци 20053, 

Албанци 60886,Турци 1882, Роми 2357, Срби 604, Власи 15, Бошњаци 

156 и други 627. Карактеристично е што околу 90% од македонското 
население живее во градот, додека албанското население околу 50% 

живее во градот, а 50% во селските населби. Меѓутоа составот на 

населението во минатото бил поинаков. Особено се разликува бро­

јот на турското население, кое во градот Тетово било во многу пого­

лем број. Овој факт се отсликува и во градскиот тетовски говор кој 

се уште изобилува со заемки од турскиот јазик. 

Составот на населението во селата во Долни Полог или е од 

мешан етнички состав (главно Македонци и Албанци), или станува 

збор за чисти етнички села. 

Лешок (Л) е едно од постарите и попознати села во овој крај. 

Се наоѓа во подножјето на Шар Планина североисточно од градот 

Тетово. Граничи со селата Непроштено на запад и Слатино на исток 

и е во состав на општина Теарце. Постојат преданија според кои 

Лешок во средниот век бил град во кој имало многу цркви. Лешок 

денеска со манастирскиот комплекс претставува црковен и духовен 

центар во овој дел на Македонија, а исто така и место кое полека 

прераснува во позната туристичка дестинација. 

14 

.. 



Населението во Лешок го сочинуваат Македонци со право­
славна вероисповед чиј број изнесува 440 жители. Најголемиот дел 
од населението води потекло од соседните подгорски села Брезно, 
Варавара, Слатино, Непроштено, но и од селата Рогачево, Старо 
Село, а дел водат потекло и од некои села во Поселје. 

Раотинце или Ротинце (Р), како што го нарекуваат самите 
жители, е потпланинско село кое се наоѓа веднаш под планината 
Жеден, додека од западната страна на селото тече реката Вардар. 
Раотинце се смета за доста старо село. Во некои исторски извори се 
споменува уште во 1461 и 1462 година. Раотинце е населено исклу­
чиво со македонска население. Селото во 1947 година го населувале 
12 родови и 124 куќи. Денес брои околу 570 жители. 

Старо Село или Старе Село ( СтС) лежи на падините на Шар 
Планина на надморска висина од 880 м. Преку ова село води патот за 
Љуботен. Старо Село е населба од збиен тип. Во 1948 година селото 
го населувале 5 родови со 50 куќи. Денес селото го населуваат околу 
220житсли. 

Селото Брезно (Б) лежи на падината на Шар Планина на над­
морска висина од 900 метри. Украс на селото е Езеро кое се простира 
над селото со овален облик и со пречник од околу 60 метри. Во 1947 
година Брезно броело вкупно 9 родови со 79 куќи. Денес за жал во 
ова село веќе нема жители, а до пред десетина години имало само 8 
жители. 

Теарце (Т) е големо потпланинско село. Северозападно од не­

го се издига падината на Шар Планина, а југоисточно од него се 
протега котлинска рамнина. Во Теарце живее и православно и 
муслиманско население. Во 1947 година селото броело 68 родови со 
355 домови. Сега во селото Теарце живеат околу 3900 жители. 

Глоѓи (Г) е планинско село кое во почетокот на дваесеттиот 
век броело 18 македонски и 3 албански куќи. Денес селото е населе­
но со мешано население, Македонци и Албанци и брои 1295 жители. 

Јегуновце (Ј) е село распослано во рамнината, лево од Вардар. 

Северно од Јегуновце почнува клисурата Дервен. Кон крајот на 18 
век Јегуновце било чифчиска населба. Во 1900 година селото Јегу­
новце имало 16 православни куќи. Во шеесеттите години на дваесет­
тиот век се отвори фабриката Југохром, поради која бројот на жите­
лите во селото нагло се зголеми. Денес Јегуновце претставува 
посебна општина со околу 846 жители. 
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ФОНОЛОГИЈА И ФОНЕТИКА 

ВОВЕДНИ БЕЛЕШКИ 

Вратничко-полошките говори и досега биле предмет на многу 
научни истражувања, како од странски така и од домашни лингвисти 

(Иванов, Селишчев, Павловиќ, Стаматоски, Видоески и др.). Но и 
покрај опсежните студии, ние се уште немаме ј асна слика колку 

говорни типа егзистираат на ова подрачје и како одат нивните гра­
ници. Повикувајќи се на истражувањата на академик Видоески, но и 
на другите автори, генерално можеме да зборуваме за полошката 

јазична територија во која јасно се отцртуваат две поголеми целини 

и тоа: горнополошки (познат уште и како гостиварски) и долно­

полошки, кој може да се подели на две помали целини: вратнички и 

тетовски говор. 
Во овој дел го разгледуваме фонолошкиот систем на врат­

ничко-полошките говори, и тоа врз основа на звучните записи и 
текстовите што ги имаме на увид за следниве села: Лешок, Раотинце, 
Старо Село, Глоѓи, Брезно, Теарце како и материјал од градот Те­
тово. Имајќи го предвид изборот на пунктовите и нивната географ­
ска поставеност, можеме слободно да констатираме дека предмет на 
фонетско-фонолошката анализа ќе бидат пунктовите од тетовскиот 
говор, а само делумно ќе биде разгледан системот на вратничкиот 
говор. 

При пописот на гласовите кои се јавуваат во системот на 
односниве говори тргнуваме од поимите фонетско рамниште и фоно­
лошко рамниште. Фонемата ја толкуваме и како збир на конкретни 
фонетски реализации и како најмала функционална единица спо­
собна да ги разликува значењата на изразите и граматичките форми. 

Теоретска основа за нашата методолошка постапка наоѓаме 
во структуралната теорија на Н. С. Трубецкој, се разбира, имајќи ја 
предвид и Фонолоiијаiiiа на совре.мениоiii сiiiандарден .македонски 
јазик (Савицка, Спасов 1991). 
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ИНВЕНТАР НА ФОНЕМИТЕ 

Со оглед на тоа што во постоечката литература ( Селишчев, 
Видоески, Стаматоски) веќе постојат сознанија за границите на овие 
два типа од долнополошкиот говор, овде ќе го претставиме инвен­
тарот на фонемите, притоа користејќи ги нашите извори во кои се 
забележани извесни разлики во односниве села. Во рамките на 
ФонолошкиШе oiiucu на iовориШе на .македонскиоШ јазик, Б. Видо­
ески дава детален опис на фонолошкиот систем на е. Теарце (Ви­
доески 2000: 314-321), којшто ни претставува појдовна рамка во 
анализата на фонолошкиот систем на вратничко-полошките говори. 

ВОКАЛИЗАМ 

Вокалниот систем на вратничко-полошките говори се состои 

од следниве фонеми: 

и у 

е а* о 

а 

Функција на силабема врши и вокалното R· 

*Белешка: Фонемата liil во вокалниот систем на вратничко­

полошките говори се јавува во две алофонски варијанти [а] и [�], па 

во овој дел, сакајќи да ги избегнеме компликациите во врска со 

нивниот статус, не навлегуваме во дистрибуцијата. Тука само сакаме 

да го регистрираме нивното постоење во системот. При описот на 

фонолошкиот систем на е. Теарце, Б. Видоески не го забележува 

постоењето на алофонот [�],што се потврдува и во нашите текстови 

(Видоески 2000: 314-321). Повеќе примери во врска со ова во 
следните два дела: ДисШрибуција и ИсШориски извод. 
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Сонанти: 

Ј 

КОНСОНАНТИЗАМ 

л 

р 
Jb 

н 

њ 

Белешка: Во рамките на сонантите се опфатени повеќе гла­

сови кои имаат различна артикулациска карактеристика. Во рамките 
на реализацијата на фонемата /л/, се јавува и варијантата Lv] која, во 
потсистемот каде што се јавува на дел од територијата на вратничко­
полошките говори (Тетово, Лешок) е алофон на фонемата /л/. 

Во врска со карактерот на гласовите л и љ, овде само ќе напо­
менеме дека во вратничко-полошките говори постојат три фонетски 

реализации, односно: веларна, лабиовеларна и лабијална. За ова, 
повеќе во делат посветен на дистрибуцијата и историскиот извод. 

Опструенти: 

ii б ф в 

Ul д е з 

l� ѕ 

L[ џ Ul ж 

к 2 

к 2 (х)* 

Белешка: Гласот х го среќаваме во консонантскиот потсистем 

кај говорителите и тоа во зборови од туѓо потекло, но и во неколку 
зборови од словенско потекло примени преку книжевен пат. 
Најверојатно се работи за влијание на стандардниот јазик преку 
средствата за информирање, но и за влијание од образовниот систем. 
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АЛОФОНИЈА И ДИСТРИБУЦИЈА НА ФОНЕМИТЕ 

Во овој дел ќе ги дадеме општите дистрибуциски правила за 
двата типа вратничко-полошки говори, притоа водејќи сметка за 
спецификите на двата типа. Кај некои фонеми се јавуваат позициски 
обусловени варијанти (на пример, изговорот на гласот н пред к, при 
што тој се изговара смекнато: ч'ен'ка) , а некои од нив претставуваат 

задолжителни компоненти на контекстуални реализации (на пример, 
изговорот на љ со задолжителна вокална компонента пред или по 
него). 

ВОКАЛИЗАМ 

Во врска со вокалите /и, е, а, о, у/ општа е констатацијата дека 
тие по својот изговор се блиски до изговорот во стандардниот јазик. 
Се јавуваат во иницијална, медијална и во финална позиција, а можат 

да стојат и во групи секој со сите, но со извесни ограничувања. 
Вокалот /ii/, кој потекнува од неколку стари вокали од појдов­

ниот старомакедонски систем (на пр., од *Q, или од т.н. секундарен ер 
о2) , но и од вокалот а при редукција, како и во некои турски заемки, 

има извесни ограничувања во поглед на дистрибуцијата. Тој може да 

се сретне во коренот на зборот, но и во афиксите. Не може да се јави 

во финална позиција, односно на апсолутниот крај на зборот. Во 

рамките на рефлексите на вокалните *r или *! вокалот /ii/ се јавува 
како задолжителна компонента во составите ii+p, ii+л и најчесто се 
јавува во иницијална или во медијална позиција. 

За дистрибуцијата од особена важност е дефинирањето на 
фонемата под акцент и пред и зад акцентиран слог, иако во поглед на 
акцентскиот модел, овде ќе дадеме и една општа забелешка дека во 
вратничко-полошките говори, особено тетовскиот говор се одликува 
со една специфична црта, а тоа е појавата на поместена артикулација 
на гласот а, независно од местото на акцентот, како и пократка 
реализација на вокалот и надвор од акцент. 

Од тие причини, без оглед што некои објаснувања изгледаат 

редундантни, сепак, поради доследност во описот, како и поради це­

лосноста на описот, ги предвидовме сите позиции. 
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Дистрибуција на вокалот /а/ 

Специфична црта за вратничко-полошките говори (но и за 

охридскиот говор, в. Силјанов, 1894: 582) во поглед на дистрибуцијата 
на овој вокал, е тоа што се забележани некои ограничувања. Стама­
тоски констатира: "Во извесни случаи тој се редуцира, и тоа не само 
во ненагласени слогови, како и во некои други наши говори што 
знаат за полна редукција на ненагласените самогласки, ами и во 

нагласени." (Стаматоски, 1956: 220). Ние тука би додале дека не ста­
нува збор за редукција, туку за поместена артикулација кон горе. 

Примери во кои има нормална реализација на гласот а во 
неакцентиран слог: 

Тетово: Б'и_у кiij-дeв'ojкgiiia; с'еа д'iiнiicкe 'една 'уШре др'у'iа и 
2'oiiio:; 

Лешок: ќе-'онади ј'адење; ц'еу-дiiн до-в'ечерiiiа; д'iiнiicкe ќ-'иеzи 
за-на-сzuар-.м'анасiiiир; к'iiде-е цар'еа ќ'ерка; 

Старо Село: Селскаzuа слава ни-е-Ѓурiовдiiн; Ј'оан да­
'облечеш за-Божиќ клаит'иќиќи; и з'ii.мба z"lp'aeнa; 

Глоfи: ф'uљан д'iiн; Caб'ajлeiiio се-зад'iiнуе; Kiij-дo'aiaa кiiј-њ'и.м 
2о-<Јаобuкољ'уаа бач'илово; 

Раотинце: iu'ii'iaja Ш'елефон н'е.мало; iii'ii'iaja со-.ма'i'ариња; нe­
c'ii.м-z"""ipaeл. 

Примери во кои има нормална реализација на гласот а под 

акцент: 

Тетово: iu'a.мy 'иде; дo'ai(ut кii; нe'eciugzua; iu.o'iaj со-кол'ачиiuе 
кiiј-шо-с'а. 

Лешок: кл'ашње 'i'алички; ќе-'онади ]"адење; Шuiiiii'apuzue 
iip'aea б'ел'а, бiiш ко'i'ај-беше у-алб'анскоiiiо; ќ-'uetu зa-нa-ciiiap­
.м'aнaciiiиp; 

Старо Село: к'уќни сл'аве ca-Cв'ezua Вр'ача; з'ii.мба iip'aeнa; ќe­
ce-c'iiii.лeiiie oii'aнaкgiii; 

Глоѓи: Kiij-дo'aiaa кiiј-њ'и.м 'iо-заобикољ'уаа бач'илово; да-зн'а-
еш; не-и.м-се-р'абоШа и к'iiде, к'iiде, н'ш.иле у-uл'анина; 

Раотинце: Ш'ii'iaja со-.ма'i'ариња. 
Брезно: Шiiio-ќ'e-upaa 'oнu. 
Но, од материјалите што ни стојат на располагање, може да се 

забележи дека се почести примерите во кои изговорот на гласот а се 

доближува до ii, односно се слуша еден глас (g) кој се наоѓа на среди­
ната меѓу а и ii. Овие примери ни даваат за право да дадеме една 
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општа белешка во однос на редукцијата на гласот а, односно дека не 
станува збор за целосна редукција (каков што е случајот со нашите 
југоисточни говори), туку дека се работи за поместена артикулација 
и за скратување на траењето и намалување на интензитетот на а. 

Ваквата специфична црта е типична за тетовскиот говор, а помалку 
карактеристична за вратничкиот говор. Во матсријалите што ни сто­
јат на располагање, најчести се примерите од градот Тетово, речиси 
во сите позиции, освен во отворена финална позиција каде што е 

извесно влијанието на морфологијата за зачувување на изразноста 

на морфолошките наставки. Оваа појава воопшто не е регистрирана 

во Раотинце. 

Примери со поместена артикулаци:ја во неакценти:ран слог 

(пред и: по акцент): 
Тетово: Б'иv кај-дев'ојк�иuа; y-il'oшiUa paб'mli(}Лa; да-ми­

до'аiqд; ia-нaili'epqJa со-з'орШ да-се-з'ема; дo'aiqa каi нe'ecШqzlia; Toiaj 

в'ише u'очнqло м'одерно; Кој-Ши-'о-дq.де; ilвp'(lCHtJЛO ll '.v·мрело 

.wлад'ожења; Ш'ак' е zu'ui�m'цe 'i'и-в'шшле Шо'iај, zu'uiq.н'z{e; zu'uiq.н'z{e 

il'opaнo в'икале; у-нед'ел'(tiuа ида Гi'о-ручек; в'ицо:ј КlЈЖ'уење; Д'еца 

н'оселе бq.кzи'ишшuе; И они б'иле ШеШ'офчq.ни; биле од-Пож'qрq.не, 

од-Пож'q.рq.не, од-с'ело Пож'q.рq.не; iu'аШко-е i-yШ'euq.лe; Чим ќе-2-

уШ'еi""i(ш; не-и-д'<tвq.а и ако с-'омужи сн'ашuа не-и-д'(tвq.а; нa.Jczu'q.puoШ 

ce-'yШeuq._y; со-н'еiа с-иск'q.р(lде; u'оц1Кау нож; зq.i"i'aл'ye ц'u'lape и u'aia; 

Ја кој-ќе-и-з'адирlЈМ,; ќе-се-носи U(lH'(tiua; Тоа се-в'икало uq.н'q.iue; ќе-о­

н'аш{tрzии со-вр'аuчиња; кој-цt-б'оiшuи дв'е-слаiiiка ќe-tu'ypa; сл'шuко 

i"iо-че'нц{tШа; еднаш со-ч'енцq.tuа; ф(L«'uлuq., у'очи сл'авшuа, се-в'икало; 

доаi(ш tu'ua-шo-cq. виз'шU.q.ри; кој-ќе-до'(ll(Ш вuз'uiiiapu. 

Лешок: смо-рq.б'оiuале; Н'иве смо-рq.б'оiuале; 

Старо Село: u'омал(lв; сочин'у(tв; колекzU.'ив(tШ; сШ'очниq.Ш; 

/yzli(Lк; дом'аќинq.ru; они iу-в'икq.в; oШ-к'oнoitq.iu или oiu-л'aнq.tU.; ypo­
вq.cu uccU.o ce-ceeute; Овозq.Ш и Јечменаiu за-иU.ока; се-н'осеше р'уч{tк; 

д'ома се-в'ика uобл'ижниzU.е к'омtцие др'уiар н'еко; u'облизq.к; 

Глоѓи: Иди -реК(lЛ - у-Б'елiраШ; д'ошq.л од-р'абоШа, ќ-ие нa­

i'ociiiu; ќ-'избрише и 'muиtu(tл; 

Раоти:нце: нема примери. 
Брезно: П'очнале дa-p(tб'otU.aa,; д'o(tia б'абаШа mU.-ii'aзap iл'еда 

вp'aiuazua оШв'орена. 

Примери со поместена артикулација под акцент: 
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Тетово: To'iaj и zu'a.мy Иоон'tЈквуа; у-uонед'tЈуникоШ дo'tJitJa 

са.мо-ж'ене, Ши'i'џн'чари, Ши'i'џн'чари; е не-може сеа од.ма да-се­
он'џдуеш; се-зас'tЈкале и се-з'едоа; а-на .м'џсtЈва нај'убаа И'окривка ќе-се­
Ш'ури; др'уiиве н'е-иUtЛе од-д'tЈЛеку; в'tЈрделе д'еца; Ако-в'иiаut 
заосiii'џнџле љ'удиве; до'џiа 'iоле.м'и-људи; а.ма И'осле н'е.ма 'yzupeнiiia, 
до'џiџње; овја нач'f!уникоф; у-П'ула слџiiiк'џрница има; нај'iоле.ма 
Ири'џiiiел'ка .ми-б'ила; Иовл'џсiiiице 'и.мqф.мо; uод'tЈлеку се uo'eфiiiuнo; 
ш'eiiiaj низ-ч'f!ршиq; дiipжaвнa-p'<tбoiiia. А upuв'Qiiiнивe c'e'ia; д-'иде 
uод'Qлеку; cв'иiiie до'Qiџја; н'(lоколу со-.мр'ежа; зџк'Qчено на-Ш'аван; 
Бране за.м'QЉуе_v; ќе-И'ослужа со Шаб'tЈкава. 

Лешок: нема примери; 

Старо Село: uз'(liiiкae; 

Глоѓи: нема примери. 

Раотинце: нема примери. 

Брезно: една фа.милија има од-Алб'tЈнија, од-Алб'QНltја 
д'ојдени. 

Како што може да се забележи од претходните примери, ало­

фонот [Q] се јавува во градот Тетово (речиси без дистрибуциски огра­

ничувања), а во другите пунктови тој може да се јави само во 

затворен финален слог, најчесто при членската морфема. Единствен 

пример под акцент (uз'Qiiiкae) е од Старо Село, но повторно се 

работи за морфемска граница. Од примерите се забележува дека 

овој алофон наполно отсуствува во е. Раотинце. 

Дистрибуција на вокалот /3/ 

Претходно веќе рековме дека фонемата /ii/ во вокалниот 

систем на вратничко-полошките говори се јавува во две алофонски 

варијанти [ii] и [<l], а во рамките на дистрибуцијата на гласот а ги 

наведовме рестрикциите во потсистемите на вратничко-полошките 

говори, односно ги дадовме дистрибуциските правила сврзани со ало­

фонот [<t]. Ни останува да ги дадеме дистрибуциските правила на /ii/ 

во системот на вратничко-полошките говори. 

Вокалот /iil се јавува релативно често во овој вокален систем и 

може да стои во сите позиции, освен на апсолутниот почеток и крај 

на зборот. 

Примери пред и по акцентиран слог: 

Тетово: 'oiiiкiij .м'уzико ида кај ж'енскоiiiо; iiioiaj co-кoл'aчuiiie 

кiiј-шо-с'а; с'еа д'iiнiicкe 'една 'уШре др'уiа и i'оШо:; д'iiнiicкe 'една 'yiiipe 
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др'уiа; д'iiнiicкa е-сл'аваzuа; Два Шри дiiна, кана, уочи сл'ава, д'iiноШ и 
uосле вiilopuoiii дiiн uаШерице. Три дiiна iосШи колку сакаш; 

Лешок: Ceia и д'iiнiicкe к'ана; ц'еу-дiiн до-в'ечерШа; д'iiнiicкe ќ­
'иеш за-на-сi:Uар-.м'анасШир; кiiј-д'ојдоф дв'аuуШа у-едан-д'iiн; Кiiј-ќе­
в'ршиш да-сШ'анеш; кii_j-ќe-ce-u'ociilpoiia .м'алу сА'амаШа; кiiј-с.мо-он'а­
диле; кiiј-к'азаја, .мие не-смо-чуле, кii_ј-д'ое 'едан 'овде оШ-ко.мzи'иеве; А 

кај се наоiа Шој сШар .манасШир?; zla со-.м'тиине в'еачке и u'oлiicнo 
д'ојде; c'eia 'ушШе zl'oлiicнo; оzu-к'аде изд'ојдоа ozll-к'oa д'Р.жаа, Шоа н'е­
знаем; tll'iiнoк, zu'анки ... Тiiнок Шој, кл'аzињеШе Ш'анки и еве со-iуњи­
чиња; а кл'аzиње 2'алички, нај'убај. На, u'ozuiiнкu, м'азни, 'Ј-·бај. 

Старо Село: ж'енеШе из'аШкале 'едно .'оt'ало иiумино Ил'аШно; 
оzll-Глабочица; Ceлcкailia слава ни-е-Ѓурiовдан; к'уќни сл'аве ca-Cв'e­
i1ia Вр'ача и МиШровдltн на-'осми; кој дан-д'анасќе в'ажи; zup'u-дaнa 
'ишле oiu-ii'aзap оШ-Ку.м'аноо до-Сzuар'е-Село; ко.му-м_v-е-'и.мен-дан; 
к'ако-и дан-д'анасќе шШо-'иде; се-в'ика Враж'ивир, дека ce-в'P.zuu 
в'одаШа; када ... co-e.'otuipaц'ujazua када-zl'очнаа да-'идев oiu-uiueceШ и-
'ос.ма; дp'iiioj ... се-uр'ужав uод-др'аiој; за-В'елидiiн или за-свеzuи-Ј'оан 
да-'облечеtu за-Б'ожиќ клтин'иќиќи н'ој; zuaќe за-В'елидан, ј'ајца се­
д'аваиtе; u'ozllaнкozuo zlр'едене ce-yiiozllpeб_vaлo за-ч'ораzlе; 
tTozuaнќuШe ч'ерiе iu-u'paeлe ш'арени; д-одн'есеф _v-в'оденца да­
сам'еле_v; Тој e-u'ozllii.м(lн .меШ, кошШановиџzu; 

Глоѓи: сабајлеzuо jeu'upzuue ce-ii'uкaa y-'ip'oi7. ка-ќе-з'адани; zlре­
ко-Шрак'оШан'це; 

Раотинце: нема примери. 

Брезно!Теарце: Софија ce-'oiilpii'iнa, две-Шри фа.милије 
осшана;а. 

Примери под акцент: 

Тетово: Б'иу кiii-дев'ојкџzuа, од-л'оаје би_v кiiј-дев'ојкџzuа; к'iii­
иш-е u'оарно Ш'аму 'иде; до'аi<ш кај нe'eczu(иua; с'еа д'iiнаске 'една 'yilipe 
дp'_v'ia и 'i'ozu.o:; д'iiнiicкa e-cл'aвaiiia; Два Шри дiiна, кана, уочи сл'ава, 
д'аноШ и uосле вШориоШ дiiн uazuepuцe. Три дiiна ioauu колку сакаzи; 
н'ожево iо-з'е.ма uoд-u'ayzuo бацнуе; 

Лешок: св'аки дp'y'iu дiiн д-'идеш _v-лоаје; ќе-'онади ;'адење и 
ц'еу-дiiн; А каде?; да-.ми-к'ажеzи к'аде-е цар'еа ќ'ерка; бiizu на една­
к'омzиифка; Ил'о бiiш, на Шр'ек'и 'ав'iус м_v-е-u'исано; Шuuili'apuilie 
up'aea бел'а, баш ко2'ај-беиtе у-албанскоzuо; у-в'iiсШан ilром'енеШо и 
ќ-'ие.мо да-о-кР.zиШ'еамо; 
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Старо Село: uошШо е-кр'уШа у-в'ода и з'iiмба uр'аена на-.м'ај­
сшор; со-з'ii.мбаШа, у-дв'е се-uр'аеше; или oiu-л'iiн<liii ќе-наuр'ае·в 
с'иџи.м; ќe-ce-c'iiiiлeШe оu'анакQШ; и ка-ќе-iа-с'iiбере и uр'аво д'о.ма е.м­
iа-Ш'ераше; навечер када-ќе-се-сiiберев uч'елеШе; Сла.маШа за­
зашШиШа од-д'iiш и за-од Шоiiл'инаШа; Ce-up'ae како-к'ошуља да­
р'ече.мо или ка-ф'iiсШан; А смо-сi""ii'аљале .меШ иciiio co-c'iiчe; и Ш'ii'iaja 
н'е-са.мо .м'ојШе .мл'о'iо uч'елари ни-оШ'идна:; u'очнуа да-ц'iiвШи 
н'еiдека ueiiiн'aecШи ф'евроар; uочнуа да-z{iiвШи сливаШа; 

Глоѓи: Ф'иљан и ф'иљан д'iiн да-зн'аеш; 'еан д'iiн; Саб'ајлеШо се­

зад'iiнуе; Б'е'iале, не-и.м-се-р'абоШа и к'iiде, к'iiде, н'ти.ле у-iiл'анина; 
Шzu'о-.му-е на-ч'уекон ж'иф к'iiЈ-ќе-о н'оса; Kiij-дo'aiaa кiiј-њ'и.м 'iо­
заобикољ'уаа бач'илово; к'iiЈ-шо-ќе-ле'iа; 'io-up'aќaa СШ'ојана кiij кр'а­

љтu; му-се-изм'iiкнуе oШ-zu'ye u'олеку дома; му-се-сШ'iiмни.ло; л'а.мјава 
в'аiа некоа-в'iizика; i'оле.ма в'iizuкa р'анел; 

Раотинце: Ш'iiiaja Ш'елефон н'емало; Ш'iiiaia со-.маi'ариња; ќe­

ce-c'iiilнeм Ш'уе; ко; од-к'iiде-е д'оселен, к'iiде-е н'аселен; Шоа не-с'ii.м, 

нe-c'ii.м-ilpaeл; Шр'и-дiiна у-з'аzuвор. 

Брезно/Теарце: две-Шри фамилиЈе oczuaнa;a и дiiн'iicкa са во­

Софија во-Буi'арија. 

Дистрибуција на вокалот /и/ 

Во врска со вокалот и дистрибуциските правила важат на 

целата територија на вратничко-полошките говори, а тој не подлежи 

на редукција, без оглед дали е под акцент или пред и по акцент. 

Истиот изговор се забележува и кога вокалот и ќе се најде зад алве­

оларните опструенти ч, ж, ш. Исклучок од ова има во случаите кога 

тој ќе се најде како втора компонента во состав од два вокала. 

Примери во кои има нормална реализација на гласот и: Смо­

'имале; кол' -Шр'иi""iуШа; Он како-'идеше; И ќе-iо-исШ'ури.мо; Б'и_у кiiЈ­
дев'ојкQШа; П'орано 'и.мало д'омазеШ; СШ'ално с-'ишло на-i'осШи; 

р'оден-сам y-Czuap'e-Ceлo чezuupuceШ-'u-шeciua i'одина; ii'P.вuiiie л''уди 
шШо-ж'ивеле; Бил некој-ч'оек; Ф'шbаН и ф'иљан д'iiн. 

Вокалот и кога ќе се најде во соседство со друг вокал се 

реализира како ј. Во врска со ова Б. Видоески истакнува: "Вокалот и, 

кога се најдува во позиција зад вокал, се редуцира во еден неслоговен 

и неодреден глас што се изговара меѓу и и ј - ј. Оваа појава особено е 

многу раширена во западните и централните наши говори, каде што 

имаме губење на некои консонанти во интервокална позиција" 
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(Видоески, 1950). Со оваа констатација се согласува и Стаматоски, 

но тој додава дека "овој процес во тетовскиот говор е отиден пона­

пред: имено, по загубата на слоговната вредност на и, акцентот е 

префрлен за еден слог понапред, пак во согласност со законите на 

третосложната акцентска система - к'аuајца, ц'рнејца, ко.м'ињојца итн. 

(Стаматоски, 1956: 221). 
Примери во кои и со претходниот вокал образува дифтонгоид: 

To"iaj не; Д'ај ќе-ви-д'ае.м iабук' е; Некој 'u.wa с'ило.м; .мл'aдuoiii кој­
'умре_у; вие како-св'е е-'арно up'ajiiie-cu; в'ицо:ј КlрК'уење; Туе у-Боi'орој 
t�a и/рква ни-б'ило бл'изу; шо-н'аz-:iрајле како-н'аuрајле; iii'ypajiiie .мр'ас, 
iu'ypajiiie ин'екциl;l; и iiioa смо-'iо-н'ш-:tрајле; Bf}.!b'aft1aiiia бezue; на-вал'ај 
ч'(lрuве; Кол'кај с'ино:ј б'иле zli'ua; ќе н'аiiрајмо д'о.ма у-'една; ја доле 
дејче; како iо-в'ика;а сv.м-.з'абрајла; едни с'уј; 'орае с'уј нека-к'Р.иtа и 
к'оиаuање суј; Чаuел''ареј 2и-в'икаа; д'уќаноiii uto-e Б'учејца; ii'oќepќu_v 
едно дејче; Милеј-Колибе; Мала Дубрајца; дали oд-в'eiiipojtlie . 

Дистрибуција на вокалот /е/ 

Во изговорот на вокалот е нема промени без оглед на позици­

јата што ја има во зборот: z«'aiiiкo-мu н'ејќеше д'омазеiii; Сеа-u'ојќе, 
к'iij-lUO-e u'оарно iii'a.мy 'иде; А.ма u'орано zli'oa zu'aк' е; Ќе-'ида и со­
ј'абук'е; Y-Cк'oit;e ж'ивеа, z-:ta се-з'еле, .м'орале paдu-д'eцaiiia; Ќ-ие.мо, 
кол' -tlip'uiiyiiia ќе-о-к'оiiамо; ќе-'онади ]'адење и 11'e_v-дiiн; Ctnap'e-Ceлo 
се-н'аоiа на-н'адморска в'исина 'ocaмciiio iiip'uecetli мeiiipa; П'о"iоре 
дв'е м'eciiia 'има; Г-убед'уала ж'eнaiiia, 2-убед'уала, не-б'иднуа, 'еан д'iiн; 
д'е.мбељ зн'ачи н'е .м'Р.за . 

Специфична црта е тоа што по губењето на интервокалното в, 
гласот е преминува во неслоговно ј во позицијата -ове-: Cea-z-:t'ojќe; 
iii'ye с'еа к'ој како-.м'оже ii'ojќe; .мие il'ojќuнa; i'ојда ч'yazue; дa-u­
н'auaceut в'oлojiiie; tu'aќe iу-д'елеле на-iТш-:tунка oд-i'ojдmua. 

Дистрибуција на вокалот /о/ 

Во поглед на дистрибуцијата на вокалот о, може да се кон­

статира дека тој се изговара исто во сите ситуации, освен во одделни 

случаи кога се реализира како у, најчесто пред ј, но и во некои други 

лексикализирани појави. 

Примери со о пред, под и по акцент: кiij-дeв'ojк{liiia, од-л'озје 
б'и_v; y-u'oшiiia paBoiii{lЛa; к'ојшо ќе-се-з'асака со-н'екоiо; П'орано 
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'имало д'омазеШ, до'tЈiале; СелоШо ilосШ'оело; il'одоле 'и.мамо м'есШо; 

Г-однес'уаа y-'ip'oil. 

Примери со у наместо о: Ш'акоф биу ч'уекоШ; А на-в'ечера 

уб'Qвезно свтu'ошШин'е; Кој-'оШишле кај дру'i'и-докШур; ж'ен(l-МУ 

б'еше д'окШурка; муш-ми носеше бели ilанШ'улуми. 

Дистрибуција на вокалот /у/ 

Вокалот у има ист изговор независно од позицијата во зборот: 
- под акцент: з'аради љ'убоф се-'уби.v; Ш'ак'е у-л''удиве Ш'амо 

да-uр'ашаШе; св'екороШ не-дар'Ј-•уе; се-iiозрав'уаа; се-р'одило др'у'iо 

д'eii:ie; з'о_vва-ми кој с-ом'ужила у-Пр'илеu; ќе-Ш'ури.мо; 

-во неакцентирана позиција: мл'о'iу, к'ажуел, со-/абук'е; Ја Ши 

к'ажуем; св'екороШ не-дар'ууе; ii:ip'uuyШa ќе-2-иск'оuамо; ќе-о­

ziоШк'Rшуеш; м'алу з'елено, м'алу б'ело. 

Дистрибуција на вокалното /n/ 

Во најголем број случаи вокалното R си ја задржало улогата 
на силабема, со поголем или помал призвук пред него, што до некаде 
има индивидуален карактер. Различното бележење на вокалното R 

во нашите текстови, не само кај информаторите од ист пункт туку и 
кај еден ист информатор во различни ситуации (љ ар, ii+p, р+а), 

според нас, е само обид за попрецизна локација на вокалниот при­
звук (а), што не го менува сознанието за карактерот на R како сила­
бема и тоа не значи дека се работи за декомпонизиран рефлекс на *r 

во две одделни фонеми. Наше мислење е дека станува збор за глас 
којшто има вокален карактер, а според местото на образување тој се 
создава кај прсдните алвеоли со помош на врват на јазикот, при што 
се јавуваат извесни вибрации. Притоа, бројот на треперењата на вр­
ват на јазикот воопшто не влијае на неговиот вокален карактер. По­
зициско вдолжување на р се јавува во иницијална позиција при што, 
вокалниот призвук што се слуша притоа пред lnl е негова задол­
жителна компонента. 

Вокалното R најчесто се јавува во медијална позиција, меѓу 
два консонанта, поретко во иницијална пред консонант, а во сосед­
ство со вокал се јавува само на морфемска граница. 
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Примери од Тетово, каде има реализација ар: 
- м'артоф . .. з(,lu'ал'уе ц'и'iаре и il'aia, м'ар1ilоф; 
- см'арт ... 'iu-Шeuay до-см'арШ; 



- м'8рсна ооон'ашаШа б'ила м'арсна, ПеШковден м'арсна, м'арсно 
се-/аде; 

- ц'8рн оооОни у-ц'арнина оШишле у-Пр'илеu на-св'адба; 
- ц'8рква оооДо-ц'арква м'узика; 
- с'11рце оооШ'ебе Ши-е U'оуно с'арцеШо; нема с'арце д-'уШеitуе; 
- б'8ргу о OOШ'o'i(lj ce-з(lii'ocлuлa, б'ар'iу; 
- п'11рв .. дарвиоШ син на-д'едоzuо; 
- д'8рфце о ооuом'алоо д'арфце да-се-сл'ожи на-ов'а-дарфце; 
- К'8рсте оооuед'есеШа К'арсШе ми-е-р'оден; ќе-ни-к'ирсШи в'ода; 
- свек'8рва ооон'ејќеше свек'ирва-ми да-в'арди д'еца; 
- св'3рти оооќе-'iо-св'арШи; 
- в3рсте .о .ама-кол'ачи едно-дв'е-варпТЈе; 
- в'11рне ооов'арне, со-ч'адор, рече, Ши ќе-д'ојдеш кiiј-н'ас; 
- в'11рже 00 оЌе-о-в'арже. 
Примери со реализација n: 
Лешок: П'осле ќе-о-к'Р.шШеши, ќе-в'икаш 'i'осШи и ке1-ке-о­

к'nсШиш; св'екпва и еве, ја, кiij-'iu-ч'uzuaa м'nШвиzuе; с'ш-:tско наu'исан.о; 
ii'RЧKll ce-в'икtLrtO, it'RЧKll U к'ол'ку u'nсШов д'ебела; 

Старо Село: а у-л'еШо л'адно д'пжи ozu-cлiiнцezuo; у-'i'nнци "iо­
леми Шурамо Шоа вр'iiчве се-в'ик{tв; ч'екау кој-ќе-'овР.иtи Гip'iiв; 'iу­
впжуаш едно ШриесеШ самzuимао 

Брезно: u'осШои цfгква Св'еШи 'Илија,; Тој Тевд'осие К'nсШиќ 
за-св'ое вр'еме бил бан,; ФШ'ора "iодина, зав'nшифмо. 

Примери со реализација ii+p: 
Лешок: Па овде, чеШiiр-'i'одине и 'i'oz"""iloo it'ocлe зaв'nutye; То'а­

школо и zu'aмo две-"iодине, чezuiip-Foдuнe до-ч'еШвiiрШи; 'овде чеШiiр­
Fодина; Ши од-'овде ќе-о-ф'iiрл'аш онамо; Ќе-му-а-uр'ефiiрлиш на­
римо; 2-'искnши 'iи-ф'iiрли нис-z"""i'енџер; кеј-ќе-вiiрне; и Шоа шо­
осШ'анало 'iо-ф'iiрлила на-к'учиња; Ж'ико се-в'икаше, Цiiрн'о'iорец; uа­
со-шШич'инкаШа uо-'lл'ава je-uyшzuи кр'iiв; А Бy"iapиzue ко2ај-'идоа,ооо 
едни с'уј, исu'ечени и сл'аби и ц'iipнuo 

Старо Село: Шуе 'има zu'iipлa uосШ'оеле j'ozuzue у-Ш'урскоШо 
вр'е.wе; 'имало Ш'iiрло; Ш'iiрло 'имаав рад'уzиани; сед'умдесеШ и-че'Ш­
вiiрШа; ш'иник 'имало чеШiiрн'аесеШ к'ила Ш'ежина; смо-и-с'еале ч'енка 
и-ч'енца и p'iiш; После имало у-с'елово наШuр'евари, в'iiрљање на-к'а­
мен; кој-ќе-н'афiiрли к'амен; Шаја ц'iiрна ц'iiрна оzu-ч'адаШ; б'ере л'исја 
оШ-ц'iiрниz{е искљ'учиво со-ц'iiрница се-р'анешео 

Старо Село: да-uр'ефiiрљаш к'амење. 
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Примери со реализацијар+ii: 
Старо Село: с.мо-и-с'еале ч'енк:а и-ч'енца и р'аш; а 'оз'iора се­

uр'аеше од-р'iiжана сл'а.ма; к:аШ-се-жн'ееше ч'енца, р'аш Шиа-р'абоШе; 

lУ-ВР.Жуаш едно ШриесеШ ClLИutU.Мa uоШ-к:л'асtЈШ од-р'iiжtЈШ; uрае.мо 

на-врав на-к:ош'арк:аШа; у-l'Р.нци l'оле.ми Шура.мо Шоа вр'ачве се­

в'ик:tЈв. 

Глоѓи: uов'орк:ава Шр'а'iнуа, к:а-Шр'а'iнуа; Мр'аШви y-'ip'oU!; к:оi­

ќ-'издрiiжи н'оќеск:а. 

ВОКАЛНИ ГРУПИ 

Во поглед на дистрибуцијата на вокалите во вратничко-поло­

шките говори, групи од два исти вокала се чести кога се јавуваат на 

морфемска граница со префикс, како и во сложени зборови. Тогаш 

тие се реализираат како два одделни гласа, а на составот со грама­

тичките морфеми тие можат да се реализираат и како еден долг 

вокал. Примери на реализација на два исти вокала во непосреден 

допир: 

аа > а: - ќе-се-зани.м'а:; а.ма за.мер'уа: љ'уди; они iи-дон'есуа:; 

Ш'уек:а 'исШо н'ашиве iорно.м'а:ло .мн'оiу 'u.мaute к:о.мун'исШи; И она:, 

к:ај-с.мо-он'адиле; к:ак:о-ииuо-ул'аiале да-сил'уа:в; к:'авzuарќе се-в'ик:а:; 

.мл'о2о il.ч'eлapu ни-оШ'идна:; 

но и без контракција: Сеа н'е.маа l'aiлe; .Ја-се-с'еќаа.м за-'едни 

л''удu; ж'ене Uio-'u.мazue, се-ilозрав'уаа; в'uше н'ема upeiip'aaњe; UO­

p'yчeк:oiU дo'tJiaa; у-нед'ел 'mua z'u дtЈваа; не-се-вр'аќаа; cн'aazua нас'абај 

ле ќе-з2р'ее р'ак:'zш; ќе-и-вR,ж'уаа сн'оi7јеШе; н'аамо, н'шuа.мо; и 2'оШоо 

в'шие еве у-'онаа; i"iocлe од-маал'а-il.леа ]'oil.e ќе-о-в'ееш; к:'аква 'убаа 

сум 2а-д'ала; ова-м'аало н'аzиево б'тика, а Шенеќе-.и'аало б'ашка 

Ш'R,Иеза ќе-б'иде; р'оба расШо'араа; се-вр'аќаа љ'удиве. 

ее > е: - да-.з'е.ме:в н'е:сШе мл'ади; за-да-сu'ие он со-н'е:сШаШа; И 

ќе-се-Ш'ури:в да-се-наќ'исне:в; 

но и без контракција: Ш'о2ај 2'и-н'оса нa-нe'eciUtJzua; cн'amua 

нас'абајле ќе-з2р'ее р'ак:'иа; н'е-смееш св'еiде; 2p'eeia в'ода; ќ-'иеш ќе­

жн'ееш co-cpu; ќе-о-вееш ж'шuоШо; ќе-а-к'ача н'еесШаШа; ќ-'ием да-о­

з'еем; ц'елоШо с'ело живееле. 

оо > о: - в'ицо:ј к:q.ж'уење; как:о-ќе-р'еча сШ'ари u-l'oiiio:; .Ја кај 

шо-сум-д'Оlила, да од ТеШо:; М'ики ќе-д'онесе не2о:'о-друшШво; 

Шр'ошко:ј с'еа; ќ'ерк:а н'е'iо:а; за-н'екој зборо:ј; Син-.ми с'еа 2о-'онади 
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со:браќ'ајна; Шиа се-н'осеа на-бојадис'уане у-ТеШо:; ако биде вре.меШо 
'убо:; 

но и без контракција: знае да-биде некада .мл'оiу 'убоо; 

н'аШа.мо uре.ма-К'учкоо; ќе-.му-'удри со-'оноо од-.м'еШла д'gвце; i'оШоо 

за-две-н'еделе; у-ТеШоо се-родила; на/убоо uосШ'елена; дШb-u'осШои 

с'ело Бер6ешоо; н'е-.ми одi'оори. 
ии > и:- ви:ш како-с'удбина е; 

но и без контракција: конд'урлии iи-в'икаја; Едно од-'овде оШ­

ко.м'шииве. 
Белешка: Во некои случаи (најчесто по губењето на интер­

вокалното в, но и на други консонанти, кога вокалот ќе се најде во 
непосредно соседство со истороден вокал, но и некој друг вокал) кај 
некои говорители се забележува контракциј а, но тоа, ни се чини, има 
индивидуален карактер, а зависи од темпото на зборување. 

КОНСОНАНТИЗАМ 

Сонантите можат да стојат во сите позиции на збороформите, 
додека пак, звучните опструенти не можат да стојат на крајот од 
зборот и пред безвучни опструенти. Безвучните опструенти не 
можат да стојат пред звучните, а едначењето по звучност се врши и 
на составот на префикс и коренска морфема, како и меѓу одделни 
зборови кога сочинуваат акцентска целина. 

Дистрибуција на одделни сонанти 

Гласот ј во вратничко-полошките говори има неинтензивен 
карактер во изговорот, па поради тоа често се случува овој глас да 
отсуствува и меѓу два вокала, но и во почетокот на зборот пред 
вокалот е: ен (<еден), елен, е.зеро итн. 

Во групата -оа- тој редовно се испушта кај заменките и кај 
глаголските форми: .моа, Швоа, некоа, се-разв'едоа, з'едоа, д'ојдоа. 

Сонантот ј не се изговара и во средината на зборот (пред 
вокалот е) меѓу следниве вокалски групи: 

- ае: зн'ае, з'аедно, Шр'ае, Шк'ае итн. 
- ее: в'ее, u'ee, с'ее, жн'ее итн. 
- ие: в'ие, .м'ие, u'ие, сu'ие итн. 
- ое: к'ое, .м'ое, Шв'ое итн. 
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Во другите случаи не може да се генерализира, бидејќи неко­
гаш се забележува присуство на гласот ј, а некогаш не. 

Слична е ситуацијата и во средината на зборот пред консо­
нант, кога во некои случаи можеме да слушнеме ј, а во некои не, 
односно сонантот ј се изговара по вокалот о, но не се изговара по 
вокалот и. 

Во врска со гласовите л и љ ја имаме следнава ситуација: 
Латералот л може да се регистрира само пред вокалите од за­

ден ред, а не се јавува пред вокалите од преден ред и пред сонантот ј. 
Во овие случаи изговорот на л е среден и е блиску до изговорот на 
полумекото л'. Специфика за одделни потсистеми на вратничко-по­
лошките говори претставуваат и случаите кога гласот л се наоѓа на 
крајот од зборот или на крај од слогот. Во тие случаи тој се реа­
лизира како у, а причините за оваа црта можат да се најдат и во тоа 
што рефлексот на старото вокално *1 во овие потсистеми е оу ( з'о_v­
ва, Ши-е zi'oyнo с'арцеШо, м'асеШе u'oyнu, Тетово; ќе-о-наu'о,vнимо Шоа 
к'ачеШо, u'оуна со-н'ароШ, в'оукоiu и м'ечкаШа Лешок). На местото од 
старото меко *{во вратничко-тетовскиот говор речиси регуларно се 
јавува л' кое по изговорот се доближува до гласот љ. 

Примери со латералот л пред задните вокали: раб'оШ[Јла, 
младож'ењаШа, млада, слава, ќе-Uл'аШиzи, слаШка. 

Пред предните вокали по традиција не се бележи разликата во 
изговорот, иако станува збор за глас којшто е близок до полумекото 
л': м'ислеле, до'џiале, u'осле, две-н'еделе, Пр'илеi1, л'ебоi:U ќе-о-н'аuрај 
ш .... 

Примери во кои се јавува гласот л
' (односно љ ): Ја-се-с'еќаам 

за-'едни л''_vди; у-нед'ел'аiuа 2'u дqваа; Жене, некол'ку; к'ој к'ол'ку 
д'онеу; зџU'ал'уе ц'и2аре; Вел''а-среда; i1pu'qzueл'кa ми-б'ила; Ш'ол'ку 
мл'о2у да-ш'ием; Св'екор-ми ce-л''ycuu; на-вал'ајч'qриве; Го-знаеш 
Ил'оШа; з'абрал'ам шо-ќ'е-речем; Ш'ол'ку се-он'адило; Он-мн'о2у 
љ'убе_v i'occuu; Шоа б'ило љ'убоф. 

Примери во кои се јавува гласот jl: з'аради љ'убоф се-'уби_у; 
б'и_у кај-дев'ојкqсuа; ка-zио-кажуау; Он-мн'о2у љ'убе_у 2'осШи; за-Ш'ој 
шо-u'о2инау; з'оува-ми кој с-ом'ужила; Ш'ебе cuu-e u'o_vнo с'арцеШо; у­
uонед'џуникоШ; мие iорном'аауци; zioд-u'ayШo б'ацнуе; м'асеШе u'oyнu; 
ќе-о-наu'оунимо Шоа к'ачеШо; у-ziон'едауник; шо-се-с'еа, с'еускиШе; кеј 
-zио-е-боун'ицава; ама Ш'оуку б'ила л'оиш; и л'исиче му-д'а_у и еве и 
в'оукоШ. 
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Интересна е тоа што ваков изговор (у) е забележан во Тето­
во, Лешок и Старо Село, додека во Раотинце и Глоѓи нема ваква 
реализација, односно таму имаме л и л'. 

Сонантот н има дентално-алвеоларна артикулација во сите 
позиции (освен пред к:, каде што се реализира смекнато како пози­
циски алофон: 'iр'ан'к:а, ч'ен'к:а): 

-во почетокот на зборот: нас, нам, н'аше, н'е'iо, не'i'ојШе, н'ива, 

н'и.м, нос; 

-во средината на зборот: И'адне, ж'енеШ, к:'асни, ј"а'iне итн.; 
-на апсолутниот крај на зборот: Шрн, ИрсШен. 

Наспроти овие примери стојат и примерите: њ'иве, к:њ'и'iе, 

Ир'ичешња, к:'амењ, к:'орењ. 

Палаталниот сонант њ, условно земено, го има на целата те­
риторија и се реализира високо, односно меко: к:'оњ, .младож'ењаШа, 

ИрсШење, л'еuчиња, вр'аuчиња, ј"адење, цр'ешње, дејч'ињава, Ир'асиња, 

Ш'елиња, к:л'ашње, к:'оњи, Ир'оШињаш, н'оиtња, _;агниња, iерд'анчиња, 

'iун'ичиња 1 'iуњичиња. 

Сонантот р се реализира само во соседство со вокал: р'одило; 

ќе-и.м-Ш'ури; се-Иозрав'уаа; св'ек:ороШ не-дар'ууе; друl'ариШе; браШ u­
c'ecpa; .м'анасШир; д'евер итн. 

Дистрибуција на одцелии опструеити 

Во врска со гласот в можеме да кажеме дека се јавува во сите 

позиции, без некои посебни ограничувања, освен на апсолутниот крај 

на зборот каде преминува во својот безвучен парник со исклучок на 

северните вратнички села каде и во финална позиција се чува звуч­

носта на овој глас односно тој се уште има сонантски карактер ( сп. 

Лаброска, Томовски 2011: 87-94). 
- Во иницијална позиција пред сите вокали: в'ас; в'иделе, 

в'ише, в'ик:а; в'ечера, в'еридба, вер'еници; в'ујк:о; в'ода. 

-Во медијална позиција, особено во позиција меѓу два вокала 

ситуацијата е многу комплексна и не може да се утврди некое посеб­

но правила кога се јавува гласот в. Имено, кај еден ист говорител 

може да забележиме двоен изговор, т.е. чување на в во интервокална 

позиција и негово губење (брзиот изговор кај еден ист говорител 

придонесува за испуштање на в во интервокална позиција). Гласот в 

не се реализира во некои глаголи каде што во другите говори обично 
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се чува - озрае, сШаи.м, потоа кај итеративните глаголи од типот 
- - • 1 ' -· ' осшаам, исшаам, маам, каЈ количествените заменки к ол каа, ш ол -

каа, 'ол'каа, во позицијата -ави-: 'осШQјв, з'абрQјв, при што губењето 
на в предизвикало затемнување на првиот вокал со извесна дифтон­

гизација (Стаматоски, 1956: 235). 
-Во иницијална позиција изговорот на в пред сонантите р, л и 

н е еднаков: вр'еШено, вл'езе, вн'ailipe, вн'есе. Ограничувања во 
дистрибуцијата на в пред н забележуваме во случаите: iл'амња, 

р'амно, р'амница и сл. 
Гласот ф има фонолошки статус во консонантскиот систем на 

вратничко-полошките говори: 
- во почетокот на зборот: фам'илија, фаШи, фQкулШ'еШлиg, 

фр'ижидер, ф'абрика, ф'урна, ф'иљан, ф'iiciiiaн; 

- во средината на зборот: к'афе, каф'анче, с'ефШе, еф'ендиg, 

Шелеф'он, ценШриф'уiа итн. 
- на крајот од зборот како безвучен парник на /в/: љ'убоф, 

Ш'акоф, u'очнаф, н'еiоф, itP.Ф итн. 
Исто така, се јавува и пред безвучните опструенти во меди­

јална позиција: 'удофци, ШеШ'офчQни, д'арфце, ќ'ул'афка, 'офце итн. 

Гласот х скоро и да не се среќава во вратничко-полошките 

говори, што значи дека тој или преминал во некој друг глас или пак 

исчезнал. Се јавува во зборови од туѓо потекло и кај извесен број 
словенски зборови, но самиот факт за појавата на овој глас не обвр­
зува да го регистрираме, макар како маргинален во потсистемот. Во 

сите други случаи старото *х или исчезнала, или преминало во некој 
друг глас. Инаку, општо позната е состојбата на овој глас во нашите 

дијалекти на дијахрониски план, но за ова повеќе во историскиот 

извод од појдовниот старомакедонски систем. 

Само во неколку примери го забележавме овој глас: х'иШно, 

uл'ех, uap'oxua, xp'oмнaiiia р'уда, Ј'у:охром, Мих'ајло, 'архиф, в'аздух. 

Гласовите ќ и i од страна на многумина лингвисти различно се 
дефинирани на целата македонска територија ( сп. Облакn 1894, Пав-

ловиh 1930, Селиш.евn 1931, Видоески 1998, Стаматоски 1956). Спо­

ред нас, во вратничко-полошките говори овие гласови спаѓаат во 

редот на оклузивите. 

Во поглед на дистрибуциските правила гласот ќ има рела­
тивно ограничена дистрибуција во соседство со консонантите- може 
да стои во група со ј, како и со назалите н и њ на морфемска граница: 
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ио;ке, н'ејќе, 'идејќи, с'едејќи, u'асејќи; куќна/куќн'а слава, св'еќнак, 
дiiн'оноќно. 

Истите рестрикции важат и за гласот i - може да стои во гру­

па со вокалното Р. и во соседство со назалите н и њ: меiњик, сунiер, 
P.ia/pia. 

Заднонепчените гласови к и 2 пред предните вокали се реали­

зираат како палатализирани к' и 2': јабук'е, к'иiuк'е, iiiaк'e; о2'ин, 
ноi'е итн. 

Консонантот ѕ, кој по својата природа е африкативен, овде е 

присутен дури и повеќе отколку во стандардниот јазик, бидејќи тој 

глас се добил секундарно од з. Се среќава и во стари и во нови збо­

рови: ѕ'иври, ѕ'евiар, ѕ'емне, suiii, ѕ'идар. Гласот ѕ се јавува пред в и р, 
односно зад н: ѕв'езда, ѕв'онец, ѕвер, ѕв'иска, ѕв'ечи, н'а!!ре, ј'анѕа, 
бр'онѕа, м'енѕа, б'енѕин и сл. 

КОНСОНАНТСКИГРУПИ 

Во вратничко-полошките говори група од два сонанта во ини­

цијална позиција е можна само кога групата почнува со сонантот м: 
мл'ади, мрас, мj'ayкaiii итн. Сонантите, со исклучок на р, не се јаву­

ваат во иницијална позиција во група со опструент. Не е можна и 

група од два исти сонанта. Тие обично се реализираат како долг глас: 

н'ај:унак, н'ај:ак итн. 

Групата бн се чува неизменета: д'ебне, ѕ'ебне. 
Групата мн во иницијална позиција се променила во мл- во 

лексемата мл'оiу. 
Групите ср, зр, жр не се пополнуваат со денталите iii, д, ниту 

пак се можни тричлени консонантски групи ciiip, зiiip, жiiip: срам, 
ср'ебро, с'есра, ср'ана, зр'ав;е, зрел, жр'ебе, 'осро, б'исро итн. 

Не се можни групите i"ic, uru и uч: z�oJca, чејнца итн. 

Од завршните консонантски групи не се можни -ciii, -zuiii. Во 

таа позиција денталот iii редовно се губи: б'олес, лис, р'адос, upuzu 
итн. 

Гласот е не се јавува на морфемска граница во група пред ч, 
додека пак може да се јави пред африкатот ц: моzuче, кваzиче, но: 

месz�е. 
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Кај повеќечлените консонантски групи составени од фрика­

тивните е, ш + Ш; д + сонант, најчесто отпаѓаат денталите Ш односно 

д: u'осно, .м'асно, .м'ошне; л'исје, 2р'озје. 

ГУБЕЊЕ НА ОДДЕЛНИ ГЛАСОВИ 

Во вратничко-полошките говори настануваат неколку значај­
ни промени сврзани со губењето на некои гласови како во вокал­

ниот, така и во консонантскиот систем. Всушност, станува збор за 

губење на некои консонанти во позиција меѓу два вокала, а потоа за 

контракција на вокалите во непосреден допир од што произлегуваат 

две ситуации: 1) создавање нови вокалски должини по контракцијата 

на два исти вокала во непосреден допир и 2) образување на дифтонзи 

кога како втор вокал се јавува u. Освен тоа, кај вокалите се забеле­

жува и нивна елизија под определени услови. Сите овие појави бара­

ат посебно објаснување, па затоа ќе се обидеме да дадеме еден кус 

преглед, тргнувајќи од губењето на консонантите во интервокална 

позиција, односно т.н. интервокални консонанти: в, ј, д, Ш, ж, к, 2, i, х. 

За гласовите в, ј и х веќе стана збор претходно. 

Губење на иитервокалиите коисоиаити 

Губењето на одделни консонанти во интервокална позиција се 

јавува само во некои поединечни случаи и зависи од темпото на збо­

рување, но и од должината на зборот, т.е. од бројот на слоговите. 

Станува збор за губење на гласовите д, ж, к, 2, i, во tempo allegro и 

тоа: 
- д во: ќе-2о-'извае.м; ќе-2-'изваu.м (извадам), наспроти: и 2-

'извадиа кај истиот говорител; ќе-д'ое; ако-д'оа (ќе-д'ојде; ако дојдоа), 

наспроти: ќе-д'ојде; ќе-д'ојда кај истиот говорител; дван'аесе, дв'аесе 

(како и во стандардниот јазик: дванаесет, дваесет) и др. 

- ж во: не-.м'ое.м (не можам); л'ајца, но и л'ојца (лажица) и др. 

- к во: као,па дури и ка: д'eiiie (како дете), но во самостојни 

прашања секогаш само: к'ако . 

- 2 во: коа; (кога), но во самостојни прашања само: ко2а . 

- i во: виа.м (виѓаам). 
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ОД ИСТОРИСКИОТ ИЗВОД 

Од историска перспектива произлегуваат некои Јазични 

карактеристики кои се заеднички за поголеми говорни целини, па 
оттаму во рамките на овој дел ќе се обидеме да дадеме информација 
за тоа во што се претвориле оние фонеми од појдовниот систем, кои 
со текот на времето го загубиле статусот на фонеми. 

ВОКАЛИЗАМ 

*о, *b - Кога станува збор за старословенските редуцирани 
вокали и нивната замена во вратничко-полошките говори, како што 
истакнува Тр. Стаматоски "во нашиов говор е мошне сложена и 
интересна. Во коренот о> о односно о, а во суфиксите редовно о. 
Слична е положбата и со рефлексите на b: во коренот b > е односно 

о, а во суфиксите редовно е" (Стаматоски, 1956: 227). Видоески дава 

појасна слика за двата типа - вратничкиот и тетовскиот. За врат­

ничкиот говор тој вели: "И во овој говор како во северните, полу­

гласките *о, *b дале еднаква вредност - вокалот ii кој во неакцен­

тирана позиција се изговара знатно пошироко(<�), поблиску до а, но 
кој се уште не е а. Ваков резултат место споменативе два гласа 

наоѓаме не само во коренските слогови, туку и во афиксите. Сп.: 

дiilu, бiiчва, вiiшка, зiiлва, кiiiii, ciiн, .мiiкне, iiiiiкнe, .мiiф, iiiiiк.мo; дiiн, 

дiiнiicкa, вiiзд{lн, дiiњо.м, дiiница, л'iiн{liii, oii'aнaк{liii; iyiii{IK (СтС). 

Неколку исклучоци, на пример, ceia, ilењушка, ше�!не.м или собор, 

предлогот со - можат да се објаснат лесно; овос (после и овоз{lн) е 

ново преобразување извршено на овој терен. 
Доследна замена на споменативе два гласа со ii наоѓаме се до 

селото Одри. Јужно од ова село се среќаваат паралелно и примери со 
о< *о, е <*b, особено во афиксите." (Видоески, 1998: 152). Во однос 
на тетовскиот говор Видоески констатира "*о, *b >о, е: бочва, вошка, 
дождој, зоува, коiај, .моф, iiioк.мo, - ilењушка, ceia, шеilне, и редовно 
така во суфиксите и префиксите. На тетовското говорно подрачје 
поинаква замена (ii) се среќава само во поодделни примери. Колку 
што се оди на југ од Теарце нивниот број стално се смалува, така што 
на просторот меѓу Тетово и е. Челопек вокалот ii се среќава уште во 
зборовите: дiiн, вiiзд{lн спрема зборовите Велиiден, лiiсен, лiiн, iiiii.м­

нo, oiiiiнoк, лiiска, ciiн и во некои нивни деривати." (Видоески, 1998: 
158). 
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Секундарен вокал (oz}-И во однос на вторичниот о (во духот 

на македонската лингвистичка традициј а го прифаќаме терминот 

секундарен или вторичен о со кој го означуваме процесот на разби­

вање консонантски групи тешки за изговор, кои се добиле по 
губењето на еровите) се забележуваат извесни разлики. Во вратни­
чкиот говор како најчеста замена за о2 се јавува гласот а: лiiже, 

маiла, маска, Шанко, што на крајот од зборот во групите *-Cro, *-Crb, 
*-Clo, *-Clb, *-Cnb, *-Cmb најчесто се реализира како �z: б'исџр, в'eiiiџp, 

'uiiiџp, м'одџр, 'осШџр. Пред крајното л исто така имаме џ: 'улеi�lЛ, 

р'екџл, с'екџл. Во тетовскиот говор на местото од вторичниот ер (о 2) 

ја имаме следнава ситуација: пред крајното у е заменето со о: рекоу, 

Шекоу; пред м е заменет со у: седум, осу.м, сум, а на крајот од зборот 

пред р со е: вeiiiep, uiiiep, модер. 

*Q, *t: -Процесот на деназализација најрано ги зафатил север­
ните македонски говори, а правецот на ширење на оваа појава бил 

север -југ. Процесот на деназализацијата на носовките се одвивал 

вака: *е > а > е; *Q > а > а. 

Во врска со замената на *Q Стаматоски вели дека "има разни 

замени во овој говор. Основни се рефлексите - во коренот у, а во 

суфиксите а. Прилично голема е групата зборови со рефлекс *Q > а, 

додека со рефлекс *Q > о се среќаваат само два збора .... Изговорот 
на у и а < *Q е чист, иако би можело да се очекува извесно затем­
нување на а, особено со оглед на наклоноста на тетовскиот говор кон 

редуцирани гласови." ( Стаматоски, 1956: 224 ). 

Примери за *Q > у: вруќ, вруќина, ioлyu, ipyiiiкa, iycejm�a, дуu, 

зуи, јуже, куuина, кус, куќа, .мука, .мyiiiu, муш, мушко, uyi""ioк, upyжu, 
uyiii, iiyz1Jнuк, рука, рукајца, ручка, руча, скуu, сz1Јрук, cyбoiiia, z11y2a, 
Шуuан и др. Дури и во зборот клуi:tче, кој во другите македонски 
дијалекти најчесто е клоuче. 

Примери за *Q > а: бабоШи, 2наса, 2насен, каса, касне, каде, ка; 
итн. 

Што се однесува на замената *Q > а може да се каже дека 

ретки се примерите во коренот на зборот, но оваа замена е речиси 
регуларна во суфиксите: св'аноќ, u'аднаф, с'еднаф, в'икнаф, сШ'иiнале 
итн. 

На целата вратничко-полошка територија *е се заменува со е 
и тука нема ништо специфично што би го изделил овој говор од дру­

гите северни и западни говори. 
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Вокалот *е како и во другите говори преминал во е: бел, брес 

(брест), в'едро, век, в'еШер/в'еШ(lр, iн'ездо, 'i'оле.м, iр'еоШа, д'евојка, 

д'едо, д'еШе, ср'еда, ср'еа, цр'ево, цр'еuња итн. 

Вокалното *r, како и во повеќето македонски говори, ја има 
сочуван о функциј ата на силабема, со поголем или помал призвук 

пред него, што до некаде има индивидуален карактер. Овде истакну­
ваме дека интересни се случаите кога гласот р се наоѓа на апсолут­

ниот почеток и тогаш пред него се развива извесен вокален елемент: 
0рж, 0pia, 0piUu итн. Повеќе примери може да се најдат во делот 

посветен на дистрибуцијата. Интересен е примерот чеШв0рШок, каде 

што се забележува силен вокален призвук што клони кон о. 

За некогашното вокално *! во вратничко-полошките говори 

се јавуваат следниве рефлекси: ол, оу, у, лii и сосема ретко iiл (за ова, 

повеќе примери види во делат посветен на дистрибуцијата). 

КОНСОНАНТИЗАМ 

Во рамките на консонантскиот систем ќе се задржиме на оние 

гласови кои претрпеле извесни промени. 

Старото меко *! во повеќето случаи во вратничко-полошките 

говори се сочувало: л'уШина, недел'а, вал'ајца, учиШел', uријаШел', 

Ил'о, Кол'о, кол'ку, ол'ку, Шол'ку, нишал'ка итн. 

Старото *п' во иницијална позиција пред вокалите од преден 

ред затврднало: н'еiо, не'i'ојШе, н'ива. 

За старото *п' во други позиции на зборот имаме различна 

ситуација. Во некои зборови по аналогија се јавува њ на крајот од 

зборот: д'Р..муњ, клуњ, Ш'аруњ итн. 

*n9_i > њ: 'i'одиње, с'ирење, к'а.мење, Ш'Р.ње. 
Старото *х, како и во другите наши диј алекти, и во врат­

ничко-полошките говори било засегнато од процесот на губење. Под 

влијание на стандардниот јазик овој глас повторно се воведува во 

системот, но не во оние ситуации во кои процесот на губењето *х и 

негова замена со некој друг глас е веќе завршен. 

Гласот *х исчезнал во почетокот на зборот: леu, 'оди, 'иШер, 

р'ани, л'адно и др. 
Во позиција меѓу два вокала х исто така се губи: ра:Ш, са:Ш, 

сна:; с'оа, л'еа, ср'еа итн. 
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Во средината на зборот пред консонант имаме замена на х во 

в, односно ф: м'авна, ј'авна, н'ивна; б'офча, се-вр'аШифмо, чуфмо, 
немавмо (Р) итн. 

На крајот од збороформите х > ф (освен во вратничките 

говори: Цflf}, бев и др.; сп. Лаброска, Томовски 2011: 87-94).: 2реф, 
меф, моф, 2луф, к'ожуф, u'ердуф, беф, з'едоф, сШ'анаф итн. 

Почетната група *xv > в/ф: ф'ала, ф'11рла/врла, ф'Јќа. 
Прасловенските групи *tj, *kt- во вратничко-полошките говори 

дале почесто ќ, а поретко utШ, ш. 
Примери со ќ: Б'ожиќ, ноќ, в'еќе, вр'еќа, св'аноќ, к'уќа, 

св'еќњак, ф'аќа, ср'еќа, ќ'ерка итн. Поретки се примерите со шШ, ut: 
Uл'ешка, м'оиtно, с'иноиtен итн. 

Групата *tbi > ќ: браќа, сфаќа, цв'еќе итн. 

Групата *dj почесто се заменува со i, поретко жд, ж: в'еiа, 
в'аiа, .и'еiа, м'еiник, Ш'уiина, но и: н'аuрежен, uон'аuрежен, н'ужда итн. 

итн. 

Групите *stj, *skj > шШ: 'i'ушШер, кл'ешiilе, u'uutШu, 'i'oшzuea 

Групите *zdj, *zgj > жд: 'iл'уждоШ, д'ождоШ, д'ождарник итн. 

Групата *cr- > zшlц11р: ЦР.нl царн, ц'ЈlНUло/ ц'iiрнило, Цfl(jl ц11рф итн. 

Групата * cre- > цре: цр'ево, цр'еuње, цр'еше итн. 

Групата * cvr- > ЦBJllцвiip: l1BP.dцвiipc итн. 

Групата мн > мл во иницијална позиција во лексемата мл'о'iу. 
Групата бн се задржала: д'ебне, ѕ'ебне. 
Групата вн преминала во мн: 'одамна, р'амно, 'iл'амна. 
Иницијалната група uzw uч > ч: ченца, ченка. 
Консонантските групи сШр, здр се упростуваат во ср, зр: 

ср'ажа, ср'ана, зр'аво, зр'ав_iе. 
Во поглед на диференцијацијата на вратничко-полошките 

говори, сосема е извесно дека од една страна стои вратничкиот говор 

како претставник на северната дијалектна зона, а од друга, пак стои 

тетовскиот говор, кој има особености на преоден говор меѓу 

западното и северното наречје. Голем број изоглоси се вкрстуваат на 

теренот на тетовскиот говор како резултат на мешањето на 

јазичните црти од двете дијалектни зони. 
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ПРОЗОДИЈА 

Вратничко-полошките говори, според класификацијата на 
Видоески, спаѓаат во западномакедонскиот акцентски модел, а за 

границите на протегање на овој акцентски тип тој вели: "источната 
граница на овој акцентски систем приближно се движи до линијата 

Раштак- Црешево- Арачиново- Дивље (на скопскиот дел)- Лугун­

ци- Црквино- Владиловци (во велешка Клепа)- Никодин- Тројаци 

(Тиквеш), од каде што продолжува по планината Селечка до е. Брод 

на Црна Река (источно од Битола); од Брод продолжува на југозапад, 
поминува нешто малку посеверно од Лерин и преку селата Арменско 

- Брезница - Вамбел и на албанската страна е. Врмник, од каде што 

скршнува кон југозапад и оди приближно по денешната државна 

граница меѓу Грција и Албанија се до Грамос" (Видоески 1999б: 107). 

Овој акцентски модел "на северозапад ја надминува јазичната 

граница меѓу западномакедонското наречје и српските дијалекти од 

призренски тип, опфаќајќи ги говорите во областите Гора и Срете­

чка Жупа на северните и северозападните падини на Шар Планина" 

(Видоески 1999б: 114). На целиот овој западномакедонски терен има­

ме акцентирање на третиот слог од крајот на зборот. Но, како што 

истакнува Б. Конески во Граматиката, овој западномакедонски ак­

цент "треба да се разгледува не само во врска со прашањето на кои 

слогови паѓа во одделните зборови, ами уште повеќе во врска со тоа 

какво е неговото место во различните зборовни споеви во речени­

цата, зашто тој е изразито смисловен акцент" (Б. Конески 1981:139). 

Акцентот во вратничко-полошките говори е определен на 

третиот слог од крајот на зборот кај трисложните и повеќесложните 

зборови, а на почетниот слог кај двосложните. 

Примери: 

- кај именките: м'уш, ч'уек, zi'ou, Ш'еШин, в'алк/в'олк/в'оук/в'ук, 
к'оњ, ii'eШeлlzl'eiU(L.Л; в'алци/в'оуци/в'уци; в'оло;, д'аној, л'ебој, кл"учој, 
up'yiuoj, И'уШој, р'учкој, сШолој; ж'ена, м'аiка, б'аба, д'е;ка; б'абе, 
вр'аuќе, вр'аШе, 2р'анке, д'ејке, ј'абуќе; 2'аќе, на'очаре!ока.љќе, н'ожице, 
uанШ'алоне/uанШ'улуми. 

- кај придавките: 
'убаф-'уба:-'убо:, блак-бл'а2а-бл'а2о, к'озји-к'озја-к'озјо, ч'уечки­

ч'уечка-ч'уечко, ц'Р.вен-ц'Р.вена-ц'Р.вено, Ш'урсќи-zu'урска-Ш'урско, с'еу-
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сќи 11 с'елски, с'еуска 11 с'елска, с'еуско 11 с'елско; Волан 11 Волен, 
iл'адан 11 iл'аден, л'адан 11 л'аден, .м'иран 11 .м'ирен, р'iiжан 11 р'iiжен, 
iip'ecq.н 11 iip'eceн, Вакарq.н 11 Вакарен, с'илq.н 11 с'илен, 'укусq.н 11 'укусен, 
ч'енкарq.н 11 ч'енкарен. 

- кај глаголите: 
р'абоШа.м, р'абоШаш, p'aбoiiia, pa6oiiia.мo, paBoiiiaiiie, раВоШаа 

11 paBoiua;a; ii'ече.м, u'ечеш, ii'ече.мо, ii'eчe, u'eчeiiie, u'eчa!lii'eчe·в; 
.м'еси.м, .м'есиш, .м'еси, .м'еси.мо, .м'ecuiue, .м'еса 1/.м'еси·в. 

И во случаите кога има појава на дифтонзи важи правилото за 

третосложно акцентирање: 
1. Кај глаголскиот прилог: Верејќи, в'икајќи, iл'едајќи, 'идеiќи, 

ii'acejќu, с'акајќи, Ш'Р.чајќи, ул'аiајќи, ч'аzuејќи; 
2. При губење на интервокалните консонанти, кога како втор 

елемент се јавува вокалот и, односно: бр'адајца, в'ал'ајца ( -ај < -аи < 

-ави);ј'алојца (-ој < -ou < -ови): ч'енкојна, лебојШе (-ој <о;< -ови). 

Во овие случаи, во процесот на акцентска адаптација дошло 
до скратување на должините и до поместување на акцентот на 

антепенултима (Видоески 1999б: 115). 
Образувањето на акцентски целости во овој говор не е непоз­

нато, иако не се применува доследно. Така на пример, имаме обра­
зување на акцентски целости од именка и определба: черашн'и-леii, 
два-.м'есеz�а, zup'u-iieШлa, ii'еШ-века, iiеШ-с'ааШа, czu'o-дiiнa, кол'к'у­
iiива, некол'к'у-сноuа итн. 

Предлозите можат да образуваат акцентски целости со 

именката, но само кога тие претставуваат единствена (семантичка) 

акцентска целост (Видоески 2000: 318). Во другите случаи, врат­
ничко-полошките говори ги избегнуваат образувањата на акцентски 
целости со предлог + именка, особено ако се работи за предлогот у: у 

к'уќа, у с'ело, од н'еiо итн. 
Заповедниот начин и кратката форма од личните заменки 

исто така образуваат акцентски целости: к'ажи-iо, каж'иШе-.му и сл. 

Во рамките на вратничко-полошките говори, обично е да се 
образуваат акцентски целости кај одделни зборови, кои означуваат 
определени празнични денови: Вел'и-iiеШок, Вел''а-среда, Вели­
ч'еШвР.Шок. 

Правилото за третосложно акцентирање важи и во случаите 
кога пред составите од глагол и кратка заменска форма ќе се најде 
негацијата не: н'е-рече, не-i'а-виде, да-не-каж'уеШе. 
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Отстапување од третосложното акцентирање се забележува 

кај некои сложени им:енки што завршуваат на суфиксот -ец. Таков е 

случајот со сложените именки земјод'елец, злоч'инец, кои и во мно­

жина имаат акцент на вториот слог: земјод'елци, злоч'инци. Истото 

се однесува и за повеќесложната именка што означува припадник на 

националност: Макед'онец, но: 'Албанец, Сл'овенец итн. 

flекои зборови од туѓо потекло исто така имаат акцент на 

вториот слог: офиц'ири, uарламенzu'арци. Овде се работи за 

парадигматски акцент при што акцентот си го задржува истото 

место и во еднината и во множината: офиц'ир, uарламенШ'арец. 

fla последниот слог акцентот паѓа и во некои други зборови 

од туѓо потекло: команд'анШ, јаз'iiк, iiiiiм'iiн итн. 
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МОРФОСИНТАКСА 

ПРЕГЛЕД НА ЗБОРОВНИТЕ ГРУПИ И НА МОРФОЛОШКИТЕ 

ПАРАДИГМИ 

Именки 

Именките во вратничко-nолошките говори ги разликуваат 

следните граматички категории: род, број, оnределеност и (во оnре­

делен обем) nадеж. 

Род. Во однос на категоријата род, како и во стандардниот 

Јазик така и во вратничко-nолошките говори разликуваме три рода: 
машки, женски и среден род. Наставки што се nојавуваат кај имен­

ките од машки род се следните: -и, -а, -о, -е. Примери: м'yzu, ч'уек, 

u'ou, iu'eiuuн, в'iiлк/в'олк/в'ук, к'оњ, u'eШeл!it'eiu{tл; владика, оџа, 2азда, 

слу2а, судија, арамија, кoмutuia; вујко, чичко, срико, ailo, Борко, 

Кеко, Лазо, Тевдо; вујче, Злаzuе, Кире, Љ_vбе, Си.ме итн. 
Именките од женски род имаат два тиnа наставки во еднина: 

-а (и во мал број случаи) -и. Примери: ж'ена, м'аiка, б'аба, д'еiка, 
св'екР.ва, к'ума, м'а•tка, зм'ија, вр'аШа, к'уќа, н'ива/њ'ива, 
il'eнзujalil'eнsuja; Б'ла2а, В'есна, Д'обрила, Зл'аii1ка, Л1'ара, Сл'авица, 
TP.ilaнa; вечер ( вечерШа), i"lpoлezu (uролеШва); но: вар ( вapmu), жар 
(жароШ), КР.в (кР.вmu), iloiU (i"loШmu), iieileл (ueueлoiii.) uесок 
(iiесокоШ). Како што се гледа и од nримерите, именките со завршок -
и, кои во стандардот и во дел од македонските говори можат да се 
јават и во двата рода (cn. Цветановски 2004: 52), во вратничко­
nолошките говори nочесто се јавуваат како именки од машки род. 

Кај именките од среден род морфолошки nоказатели се: -о и 
-е. Примери: д'Р.во, к'олено, к'oi"luzuo, л'еШо, .мл'еко, м'оре, к'уШре, 'око, 
с'ело, ч'аuче, ч'ело; д'еШе, д'ејче, ]'ајце, ]'аре, к'олце, up'ace, u'uлe, 'уше, 
ч'окаре. 
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Број. Граматичката категорија број во овие говори разликува 
три вида множина: обична, избројана и збирна. Во однос на збирната 
множина треба да потенцираме дека се среќава во ограничена 
употреба, а во одредени случаи постојат форми за збирна множина, 
но не се употребуваат со такво значење (види: Количествена инфор­
мација на именската група). 

Обичната множина кај именките од машки род се образува со 

следните наставки: -и, -е, -ој и -офци/1-ефци. Со наставката -и множи­
на образуваат двосложните и повеќесложните именки од машки род 
како и дел од едносложните именки: б'иоли, б'убрези, в'алци 1 в'оуци 1 

в'уци, в'Р.сници, 'iл'уфци, l'о_iдари, м'ол'ци, м'ужи, к:'оњи/к:'они, к:'оШли, 

к:р'евеШи, 'орли, ii'eiiiли, раб'оШници, р'ибари, ср'ојници, Ш'ок:маци, 

'удофци. Со наставката -е множина образуваат именките од машки 
род со завршок -а: арамие, к:омише, ловџие, судие, Ш'ерзие итн. Со 

наставката -ој, во најголем дел, множина образуваат едносложните 

именки, но има случаи и кај двосложните: в'олоi, д'аноi, л'ебој, 

к:л''учој, iip'yiiio/, ii'yiiioj, р'учк:ој, ciiioлoj, Шр'ошк:ој, ч'ешл'ој итн. Со 
наставките -офци/1-ефци множина образуваат фамилните и роднин­

ските имиња како и некои именки што означуваат лица. Примери: 
в'уiк:офци, д'едофци, ч'ичковци; Б'aiiioфz�u, К'ашофци, Машк:'оќефz�и, 
П'еzuрефци, Рик'алофци. 

Обичната множина кај именките од женски род, за разлика од 
стандардот, се образува со наставката -е, а кај малкуте по број имен­

ки што завршуваат на консонант, со наставките -и, -о;. Примери: 
б'абе, вp'aiiie, 'iр'анк:е, д'ејке, /абуќе, к'окошк:е, к'озе, к:'оле, к:'oiipue, 

к:р'уше, м'асе, м'ачк:е, н'о'iе/н'оiе, њ'иве, 'офце, zl'eнзue, р'ук:е 1 р'уќе, 

�:н'ае, ц'арнице, ц'Р.к:ве; в'ечери, н'оќо;. 
Наставките за образување на множина кај именките од среден 

род се -а, -иња/1-ина, а во вратничките говори и наставката -иќи, кај 

именките што завршуваат на -е. Примери: д'еца, /аiца, л'озЈа, с'ела, 

Ш'арла, /а'iниња 1 ]'а'iнина, јаб'учиња 1 Јаб'учина, ii'uлuњa 1 ii'илина, 

чаШ'алчина, иiишиња 1 иiишина; д'Р.Фчиќи, каii'ачиќи, клашн'ичиќи, 

t:Ш'аiiчиќи, t:Ш'олчиќи. Од именките 'око и 'уше како множински фор­
ми се јавуваат старите двоински форми 'очи и 'уши како што е и во 

најголемиот број македонски говори. 
Именки кои се јавуваат само во еднина или singularia tantum се 

обично именки што означуваат некаква материја, апстрактни поими, 
именки кои со еднинската форма означуваат збирно единство како и 
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сопствените именки за коишто нема да наведуваме примери ( сп. 
Конески 1981: 220-221): вода, злаШо, олово, сребро, сено; младос, 
радос, ciuapoc; нароШ, ciuoкa итн. 

Како именки што се јавуваат само во множинска форма или 
pluralia tantum ќе ги наведеме следниве примери: i'аќе, на'очаре 1 

'окаљќе, н'ожице, iiанШ'алоне 1 iiанШ'улу.ми, 'уитике и др. 

Избројаната множина, чии форми претставуваат континуанти 
на старите двоински форми, се среќава само кај именките од машки 

род што завршуваат на консонант, притоа изразувајќи избројлива 
низа на елементи. Во вратничко-полошките говори оваа множина 

често се употребува, и тоа најмногу со бројот два, но и со сите други 

броеви, како и со неопределените прилози кол'ку, некол'ку. 

Примери: два-.м'есеца, дв'а чуека, Шp'u-iieiiiлa, ii'еШ-века, iiеШ-с'ааШа, 

десеzu-сШ'ола, сШ'о-дiiна, кол'к'у-iiива, некол'к'у-сноitа итн. 

Употребата на збирната множина во вратничко-полошките 

говори не е многу распространета, односно почесто се среќава како 
формална категорија отколку како функционална категорија, т.е. 

збирномножинските форми со наставките -ie, -ia се среќаваат на 

оваа територија, но нивното восприемање е, пред се, како форми на 

обичната множина. Примери, д'убје, сн'оu_;е, д'Р.вја, л'исја, ii'epJa, 

кр'илЈа и сл. 
Падеж. Во рамките на оваа категорија ќе ги разгледаме 

оддслните синтетички зависни падежни форми кои опстојуваат во 
овие говори кај некои од именките. Постоењето и употребата на 

синтетичките падежни форми, генерално гледано, во овие говори е 

различно. Во однос на ова треба да истакнеме дека флексивните 
падежни форми за акузатив-генитив (или casus generalis) кај личните 

имиња и кај роднински:те именки од машки род се среќаваат на 

целата територија на вратничко-полошките говори, додека флексив­

ните форми за датив кај личните имиња и кај роднинските именки и 
од машки и од женски род се среќаваат само во еден дел од овие 

говори, односно само во т.н. вратнички говори. 

Дативната флексивна форма кај машките имиња што завршу­
ваат на консонант во вратничките говори завршува на -у . Примери: 

.му реков Пezuapy, .му вика.м Јосифу, .му дадов Душ.ану. Исто така 

наставката -у, во датив, се сретнува и кај именките на -а: .му зборев 

Николу, .му дадов БоiоЈу итн. Кај именките од машки род што 
завршуваат на -о и -е, во датив, наставката е -Шу: .му реков БореШу, 
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му наручав Томчеiuу, му дадов ТрајкоШу, ЃореШу, ПеШреШу итн. 

Ситуацијата е поинаква во градскиот тетовски говор и во блиските 
села, па се до Теарце во Подгорот и до Јегуновце во Поселието, каде 
што немаме дативни флексивни форми, туку дативните односи се 
изразуваат аналитички, односно со општата падежна форма ( casus 
generalis) и предлогот -на. Примери: му реков на Горана, речи му на 
ПероШа, му зедов на ТрајчеШа итн. 

Определеиост. Категоријата определеност се изразува на 

ниво на именска група, а овде ќе ја разгледаме именката како носи­

тел на категоријалното значење определеност. 

Површински морфолошки експоненти на оваа категорија во 

вратничко-полошките говори се членските морфеми, формално 

изразени преку тројниот член, што е карактеристика и на западните 

говори (за функцијата види: референцијална карактеристика на ИГ). 

Тоа се следниве членски морфеми: -oiul-t,nu, -zua, -Шо, Ше; -овl-r,и, -ва, 
-во, ве, -oнl-r,zн, -на, -на, не. Членските морфеми за машки род -�zШ, 
-r,zв, -r,zн се карактеристични за вратничките говори. 

Именките од машки род што завршуваат на консонант ги 

добиваат следниве членски морфеми: -ozUI-r,zШ, -oвl-r,zв, -он/-gн: м'у­
жоШ 11 м'ужgШ, м'ужоф 11 м'ужr,zф, м'ужон 11 м'ужgн; ч'уекоШ 11 ч'уекgШ, 
ч'уекоф 11 ч'уекgф, ч'уекон 11 ч'уекqн; z"l'yШozu 11 u'уШqШ, u'уШоф 11 
u'уШqф, u'уШон 11 z"l'yШr,tн. 

Именките од женски род, како и именките од машки род што 

завршуваат на -а ги добиваат следниве членски морфеми: -Ша, -ва, 
-на: ж'енаШа, ж'енава, ж'енана; д'eiкazua, д'ејкава, д'еiкана; к'уќаШа, к'у­
ќава, к'уќана; с'уuаШа, с'уuава, с'уuана, влад'икшuа, влад'икава, влад'и­
кана; суд'ијаШа, суд'и;ава, суд'ијана. Овие членски морфеми ги 
добиваат и сите именки што завршуваат на -а во множина: д'ецаzuа, 
д'ецава, д'ецана; мач'ињаzuа, мач'ињава, мач'ињана; л'ис;аша, л'исјава, 
л'исјана; кp'uл'jazua, кр'ил';ава, кр'ил';ана. 

Именките од среден род во еднина ги добиваат членските 

морфеми: -iuo, -во, -но: д'еШеШо, д'еzuево, д'еШено; к'Р.сШеШо, к'Р.с­
zuево, к'Р.сШено, /аiцеШо, /аiцево, iаiцено; c'eлmuo, с'елово, с'елоно. 

Членските морфеми -Ше, -ве, -не се додаваат на именките од 
машки и среден род кои во множина завршуваат на наставката -и и -
е, и на именките од женски род, кои се разбира во овие говори во 
множина завршуваат на -е: м'ужи�uе, м'уживе, м'ужине, сл'уiеШе, сл'у­
iеве, сл'уiене; ж'енеШе, ж'еневе, ж'енене; _iаб'уќеШе, јаб'уќеве, _iаб'уќене; 
'очиШе, 'очиве, 'очине; 'yutuШe, 'ушиве, 'ушине. 

45 



Замевки 

Лични замевки 

Личните заменки во вратничко-полошките говори ги имаат 
истите граматички категории како и во стандардниот Јазик, а тоа се 
лице, род, број и падеж. Формите на личните заменки ќе ги 
претставиме во следниот преглед: 

Личната заменка за прво лице еднина ги има следните форми: 
- ја ( номинатив) 

- м'ене ми (датив) 
- м'ене ме (акузатив) 

За прво лице множина личната заменка ги има следниве 
форми: 

- м'и(ј)е (номинатив) 

- нас ни (датив) 
- нас не ( акузатив) 

За второ лице еднина личната заменка ги има следните 
форми: 

- Ши (номинатив) 
- Ш'ебе zuu (датив) 
- Ш'ебе iiie ( акузатив) 

Личната заменка за второ лице множина ги има следните 
форми: 
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- вu(i)e (номинатив) 

- вас ви (датив) 

- вас ве ( акузатив) 

Трето лице еднина - машки и среден род 
- oнl/iiioj (м.р.), oнallzuoa (ср.р.) (номинатив) 
- н'ему//њ'ему му (датив) 

- н'e'io//њ'e'iollн'e'ia 'io//ollla ( акузатив) 

Трето лице еднина - женски род 
- она, zua(i)a( номинатив) 

- нејзе//њејзе//нојзе (;)е (датив) 
- не'iа//ње'iа//нуа 'iall'iy (акузатив) 
Трето лице множина 

- oнul/iiiua (номинатив) 

- нив//њив//ним/1 ем//им (датив) 
- нив//њив//ни(ј)а//њи(ј)а 'iu/liul/ul ( акузатив) 



Од прегледот на формите на личните заменки во овие говори 
може да забележиме една разновидност на формите за трето лице 
еднина и множина. Во одредени пунктови имаме исти форми на 
заменките, но со различна фонетска реализација, односно мек или 
тврд изговор на почетниот глас -н/1-њ, но и потполно различни 
форми -не2а iа/1-нуа 2у, а во трето лице множина имаме и мешање на 
дативната и акузативната падежна форма, односно употреба на 
општата долга заменска форма за изразување дативен однос: нив ем 
рече. 

Лично-предметни заменки 

Во вратничко-полошките говори се среќаваат следниве фор-
ми на лично-предметните заменки: 

Со прашална и со релативна функција се употребуваат: 
-кој, ко(ј)а, кое, кој(< кои) (номинатив) 
-кому (му) (датив) 
-ко2о (l(o)) 11 ко2а 2а (акузатив) 
- чив, чива, чиво 
- ШUlO 

За неопределеност се употребуваат следниве форми од лично­
предметните заменки 

-н'екој, н'екоа, н'екое, н'екој ( < некои); н'екој-си, н'екоа-си, 
н'екое-си, н'екоi-си (<некои си); 'еден/!едqл, 'една, 'едно, 'едни; 

- некому (му) (датив) 
- н'еко2о (io) 11 н'екоiа (ia) (акузатив) 
- н'ечив, н'ечива, н'ечиво, н'ечиви 
- н'еии7iо 
Негираните форми од лично-предметните заменки се следни-

ве: 
- н'икој, н'икоа, н'икое, н'ико; ( < никои) 
- н'иком у (му) (датив) 
- н'икоiо (io) 11 никоiа (ia) (акузатив) 
- н'ичив, н'ичива, н'ичиво, н'ичиви 
Формите на лично-предметните заменки со обопштувачка 

функција се следниве: 
- с(в)'екој, с(в)'екоа, с(в)'екое, с(в)'екој ( < с(в)'екој); св'аки, 

св'ака, св'ако, св'аки 
- с(в)'еко.му (му); св'акому (му) 
- с(в)'екоiо (io); св'акоiо (io); св'акоiа (ia) 
- св'ечив, св'ечива, св'ечиво 
- еве; св'ешzuо 
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Показви замеики 

Во вратничко-полошките говори имаме систем од три показ­
ни заменки (овја - онја - iiioj (iiiaja), со форми коишто се каракте­
ристични за северните македонски говори. 

Формите на показните заменки во вратничко-полошките 

говори се следниве: 
- iiiojl/iii'aja, iu'aja, iiioa, iiiua 

- н'е.му!/њ'е.му, н'ејзе, н'ојзе (датив) 

- н'e'io//њ'e'iol/н'e'ia, н'е'iа, н'уа ( акузатив) 

- 'овја, 'оваја, 'ова, 'овја ( < овиа) 

- 'ове.му, 'овејзи!!овејзе (датив) 

- 'oвe'io/loвe'ia ( акузатив) 

- 'онја, 'онаја, 'она, 'онја ( < ониа) 

- 'оне.му, 'онејзи!!онејзе (датив) 

- 'онеiо/!оне'iа (акузатив) 

Замеиски придавки 

Формите на лично-присвојните заменски придавки во врат­

ничко-полошките говори се следниве: .ио;, .мо(;)а, .мое, .мој ( < мои); 

наш, наша, наше, наши; Швој, Шво(;)а, Швое, iuвo; ( < твои); вти, 

вazua, ваше, втии; н'е'iоф/1 њ'е'iоф, н'еiо(в)а/1 њ'е2оа, н'е'iо(в)о/1 њ'е2о:, 

н'е2ој!! њ'е2ој (<негови); н'ејзин/1 н'ојзин, н'ејзина/1 н'ојзина, н'ејзино/1 

н'ојзино, н'ејзини/1 н'о}зини; н'ивни/1 н'ивњи/1 њ'ивни, н'ивна/1 њ'ивна, 

н'ивно/1 њ'ивно, н'ивни/1 н'ивњи/1 њ'ивни. 

Повратно-присвојната заменска придавка ги има следниве 
форми: св'ој, св'о(;)а, св'ое, св'ој (<свои). 

Качествените заменски придавки во вратничко-полошките 

говори се јавуваат во следниве форми: за прашања: к'аков/1 к'акви/1 

к'аквија, к'аква, к'акво, к'акви/1 к'акви:/1 к'аквија; неодредени: 

н'екаков/1 н'екакви, 'некаква, н'екакво, н'екакви/1 н'екакви:/1; за 

негирање: н'икаков/1 н'икакви/1 ник'акви}а, н'икаква, т-t'икакво, 

н'икакви/1 ник'аквија; со качествено општо значење: св'екаков/1 

св'екакви, св'екаква, св'екакfЈо, св'екакви; качествено-показни: в'аков/1 

в'акви/1 в'аквија, в'аква, в'акво, в'акви/1 в'акви:/1 в'аквија; Ш'аков/1 

iu'акви/1 Ш'акви}а, Ш'аква, Ш'акво, ill'aквu/1 Ш'акви:/1 Ш'аквија; 'онаков/1 

он'аквија/1 'онакви, 'онаква, 'онакво, 'онакви/1 он'акви:/1 он'акви}а. 
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Количествените заменски придавки се јавуваат во следниве 
форми: за прашања: к'ол'кав, к'ол'ка:, к'ол'ко:, к'ол'ка; ( < колкави); со 
неопределено значење: н'екол'кав, нек'ол'ка:, нек'ол'ко:, н'екол'кај ( < 

неколкави); со одречно значење: н'икол'кав, ник'ол'ка:, ник'ол'ко:, 
н'икол'кај ( < николкави); со демонстративно значење: Ш'ол'кав, 
Ш'ол'ка:, Ш'ол'ко:, Ш'ол'кај ( < толкави); ол'кав, ол'ка:, ол'ко:, ол'кај ( < 

олкави); 'онол'кав, он'ол'ка:, он'ол'ко:, 'онол'кај ( < онолкави). 
Општата количествена заменска придавка cuoiU., сеШа, сеШо, 

како што е во стандардот, тука ја нема. Во вратничко-полошките 

говори се користат формите цел, цела, z{ело, а за множина формата 

св'иШе . Се уште се среќава петрифицираниот прилог вiiзд(lн, што 

произлегува од формата *vr,s-. 

Броеви 

Формите на броевите во вратничко-полошките говори се 

следниве: 'еден 11 'ед(lн 1/_i'ед(lн, 'една 11 ј'една, 'едно //}'едно; два, oбaiua, 

две, обеШе; Шри, ч'еШири, uеШ, шес, с'еду.м 11 с'ед(ЈМI/ с'едо.м, 'осу.м 11 

'ос(ЈМ 11 'осо.м, д'евеШ, д'есеШ, един'аесе, дван'аесе, iiipuн'aece, чеШiiр­

н'аесе, uеШн'аесе, шесн'аесе, седумн'аесе 11 седа.мн'аесе 11 седомн'аесе, 

осумн'аесе 11 оса.мн'аесе 11 осо.мн'аесе, дв'аесе, дваес-'еден 11 дваес-'ед(lн 11 

днаес-ј'ед(lн, дваес-дв'а, дваес-Шр'и; zup'uece, чеШир'иесе, u'е(д)есе, 

ш'иесе, сед'умдесе 11 сед'омдесе, ос'у.мдесе 11 ос'о.мдесе, дев'едесе, czuo, 

дв'есШа, zТtp'ucШa, чеШ'iiрсШо, u'e(iu)cШo, uieпuo, с'еду.мсШо 11 с'еда.м­

сiuо 11 с'едо.мсШо, 'ocy.мczuo 11 'оса.мсШо 11 'oco.мciuo, д'eвe(zu)czuo, 

'иљада, .м'иљоан 11 .м'иљјон. 

За бројот еден, како и во стандардот, имаме форми за машки 

род еден 11 ед(lн 11 јед(lн, за женски род една и за среден род едно. И 

како што гледаме има различни форми, односно во градскиот тетов­

ски говор се јавувува формата еден, додека во селските населби се 

јавува како ед(lн. За бројот два исто така имаме и форма и за женски 

и за среден род - две, а позната е и формата 'обаШа за м.р. и 'обеШе за 

женски и среден род, форма која се употребува само членувана. 

Различни форми имаме и за броевите 7 и 8, кои во говорот на Старо 

Село, како и во другите вратнички говори се среќаваат како с'едо.м, 

'осо.м, а во дел од другите долнополошки села и како с'едtЈМ, 'ос(ЈМ. 

Истите фонетски разлики ги имаме и кај броевите седу.мн'аесеШ, 

осу.мн'аесеШ; сед'умдесеШ, ос'у.мдесеШ, с'едумсШо, 'осумсШо. 
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Броевите од 11 до 19 главно ги имаат истите форми како и во 

стандардот со тоа што најчесто во изговорот крајното -Ш се изостава 

- дван'аесе, Шринаесе, uezuнaece итн. 

Истото важи и за десетичните броеви од 20 нагоре. Един­

ствено различна е формата на бројот 60 -шиесе. Во сложените соста­
ви со единиците најчесто се губи сврзникот -и како и крајните гласо­

ви на десетичниот број; сепак има примери и со зачуван сврзник: 
дваес-дв'а, Шриес-ш'ес, шиес-'едџн 11 дв'аесеШ и дtш, Шр'иесеШ и шес 

итн. 

За формите на стотиците треба да се нагласи дека тие се 

употребуваат скратено: дв'есzuа, Шр'исШа, ч'eiiiapczuo, u'e(Ш)ciiio, 

uieciiio. 

Броевите 'иљада и .м'и.љоан, кои претставуваат именки, имаат 
род, број и определеност: 'zUbaдe, l-Ub'aдaiiia, -ва, -на; шb'адеШе, -ве, -
не; .мZUb'oaнu, .МZUb'оаноШ, -ов, -он; .ми.љо'аниШе, -ве, -не. 

За изразувањето на одредена бројност на лица од машки род 

во овие говори се употребуваат следниве форми: дв'ајца, Шр'ојца, че­

zuв'орица, z""'i'eiiiuнa, ш'eczuuнa, с'ед.мина, 'ос.мина, дев'еШина, дес'еШина. 

Може да се забележи дека последните форми се образуваат со 

наставката -ина, за разлика од стандардот каде што се употребува 

суфиксот -.мина. Овие форми се членуваат како и именките со дода­

вање на членските морфеми: -zua, -ва, -на: дв'ајцаШа, Шр'о.iz{ава, 

чеШвор'ицана, ос.м'инаШа итн. 

Приближна бројност во вратничко-полошките говори се изра­

зува со следниве сложени форми: дв'a-zupu, zТJpu-ч'eiliupu, u'е-чес, 

сед'у.м-осу.и, zupu-чeШiipuн'aece, седvм-осу .мн'аесе. Приближна број­

ност на десетиците се изразува со помош на наставката -zma: дес'е­

Шина, двaec'eiiiuнa 11 двa'eciiiuнa, Гiipuec'ezuuнa 11 iПри'есШина, i:teдec'e­

zuuнa 11 i:teд'eczuuнa, сШ'оШина. Како што се гледа имаме двојни 

форми од десетиците, со целосен и со скратен десетичен број. 

Придавки 
Придавките во вратничко-полошките говори ги имаат след­

ниве категории: род, број, определеност и категоријата степен. 
Род. Категоријата род кај придавките во овие говори е пара­

дигматска, односно секоја придавка се јавува во сите три рода, со ис­
клучок на некои придавки од туѓо потекло, особено од турскиот 
јазик. Во еднина имаме различни форми на придавките за трите 
рода, а формални показатели се следниве: 
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-FJ или -и за машки род, -а за женски род и -о за среден род. 
Примери: 'убав-'уба:-'убо:, блак-бл'а'iа-бл'а'iо, к'озји-к'озја-к'озјо, 

ч'уечки-ч'уечка-ч'уечко, ц'Р.вен-ц'Р.вена-и/Р.вено, Ш'урсќи-Ш'урска­

Ш'урско, с'еусќи /1 с'елски, с'еЈ!ска/1 с'елска, с'еуско/1 с'елско. 
За придавките од машки род од типот- с'илен, м'ирен, б'олен, 

ч'енкарен, односно што завршуваат на наставката -ен во стандардот, 
а така е и во градскиот тетовски говор и во неколку околни села, но 
во Старо Село, како и во другите села каде се зборува вратничкиот 
говор, овие придавки звршуваат на наставката -ан или -t;m . Примери: 

б'олан/1 б'олен, 'iл'адан/1 'iл'аден, л'адан/1 л'аден, м'иран/1 м'ирен, 

р'iiжан/1 р'iiжен, uр'есџн/1 uр'есен, б'акарџн/1 б'акарен, с'илџн/1 с'илен, 

'укуцlн/1 'укусен, ч'енкар�1нll ч'енкарен. Исто така може да се сретнат 

придавки од машки род во еднина што завршуваат на -и што 

всушност претставува остаток од сложената придавска промена во 

стариот јазик, состојба што денеска е карактеристична за српскиот 
јазик. Пример: ј'уiuџк к'оноuни, черашн'и-леu и сл. 

Број. Множината кај придавките од сите три рода, со одре­

дени исклучоци, се образува со наставката -и (која ако се најде зад 

вокал прсминува во /ј/): б'ели (ѕ'идој, к'ошул'е, к'учиња), в'исоќи 

(б'орој, б'андере, д'Р.вја), д'Р.вени (с'удој, л'ојце, сiu'олчиња), Ш'iiнќи 

(ч'ерiе), 'убај (љ'удu, ж'ене, д'еца) и сл. Придавките кои завршуваат на 

суфиксите -лија, -џија, кои се од турско потекло и кои не разликуваат 
род, множината ја образуваат и со наставката -и, но и со наставката 

-е: 'iол'емџие (љ'уди), фалб'аџие (ж'ене), каба'еii"иш: (комzиие), кiiс­

м'еШли: (деца) и сл. Треба да потенцираме дека овие придавки стојат 

на границата помеѓу именките и придавките и дека нивната 

припадност кон една или друга категорија зборови ја определуваме 

во зависност од функцијата што ја вршат во реченицата. 

Исклучоци од образувањето множина со наставката -и, имаме 

кај придавките од женски род. Се уште среќаваме примери каде 

множинските форми на придавките од женски род се образуваат со 

наставката -е, што всушност значи дека изедначувањето на родовите 

во множината на придавките не е наполно извршено во дел од овие 

говори. Примери: јуШане вреќе и сл. 

Определеност. Категоријата определеност во вратничко­

полошките говори, како и кај именките така и кај придавките, 

морфолошки се изразува преку тројниот член со следните членски 

морфеми: -oiu, -ов, -он/1 -џili, -{lв, -{lН, кај придавките од машки род, 

51 



-ша, -ва, -на, кај придавките од женски род и -шо, -во, -но кај 

придавките од среден род во еднина. Во множина кај сите три рода на 

придавките се додаваат членските морфеми: -Ше, -ве, -не. Примери: 

б'eлuoiu - 6елиоф - б'елион/1 б'ели(lШ - б'ели(lф - б'ели(lн, б'елаШа -

б'елава - б'елана, б'елоiuо - б'елово - б'елоно, 6eлuiue - б'еливе -

б'елине, кр'уuниоШ, кр'уuниоф - кр'унион/1 кр'уilни(lШ, кр'уuни(lф -

кр'уiiни(lн, кр'уuнаШа - кр'уiiнава - кр'уilнана, кр'уuноШо - кр'уuново -
кр'уuноно, кр'уiiниШе - кр'уuниве - кр'уuнине итн. Тука забележуваме 

различни членски морфеми кај придавките од машки род. Како и кај 

именките така и кај придавките, членските морфеми -(lШ, -(lв, -(lн се 

карактеристични за говорот на Старо Село и за другите околни 

вратнички говори, додека морфемите -оШ, -ов, -он се обични за 

говорот на сите останати селски населби и за градскиот тетовски 

говор. 

Степен. Категоријата степен кај придавките во вратничко­

полошките говори се изразува со претставките uo- за компаратив и 

нај- за суперлатив. Примери: u'одебел - iiод'ебела - uод'ебело - iiод'е­

бели 1 н'ајдебел - најд'ебела - најд'ебело - најд'ебели, u'оубаф - uо'уба: -

u'оубо 11 uо'убо: - u'оубај 11 iio'_yбaj 1 н'ај_убаф - наруба: - н'ајубо 11 нарубо: 

- н'ајубај 11 нај'убај. Кај придавката _убав може да дојде до губење на -о 

од компаративната наставка iio- бидејќи е во контакт со друг вокал, 

па добиваме скратени компаративни форми: ii'_убаф - ii'yбa: - ii'yбo: -

ii'_yбaj. 

Кај релативните придавки нема категорија степен. 

Прилози 

Прилозите во вратничко-полошките говори имаат свои специ­

фики, пред се, во однос на нивната форма. Тука ќе дадеме преглед на 

пофреквентните и поспецифичи прилози во овие говори според 

нивната функција: 
Како прилози за време ги среќаваме следниве: в'ечер, н'авечер, 

{iр'иквечер, д'iiњ_у.м//д'iiњу, д'iiнiicкa, дiiн-д'iiнiicќe, в'iiзд(lн, ес'еноска, 
iipoл'eiiiocкa, з'имоска, л'еШоска, л'еШово, з'и.мава, нед'ел'ава, 
2од'инава, к'о'iај/1 кој// кеј/1 кај!/ ка/1 кazYtll к'ада/1 к'iiда, к'асно, 
н'екоаиt!! н'екада, н'икоаиt!/ н'икада, н'екна/1 н'екња, н'оќу.м/1 н'оќу, 
н'оќеска, 'од.ма, л'ани, ол'о.мнани, uр'еклани, uoн'aupea, с'инојка, 
Ш'о'iај/1 iu'o'iaja/1 Ш'ii'iaja, '_уШре/1 ј'уШре, уШр'енШа, _уiuр'евечер, 
з'а(д)уШре, фч'ера/1 ч'ера/1 ј'_учера, .з'афчера/1 z"""iрекоР_учера, c'e('i)a, 
'уочи . 
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Покарактеристични прилози за место во вратничко-полошки­

те говори се следниве: бл'иску 11 бл'изу 11 бл'изо, в'аму 11 в'амо, i'ope, 

д'оле, д'алеку 11 д'алеко, к'iiде 11 каЈ 11 кеј, од'озiора, од'оздола, 'озiора, 
'оздола, н'а(в)аму/1 н'аамо, н'аiuаму 11 н'аШамо, наШа.мо-н'аа.мо, н'аiоре, 
н'адвор, н'еiде, н'иiде, скр'аја, 'овде, 'онде, 'одовде, 'одонде, 'оѕади, 
'оцuреди, Ш'аму 11 Ш'амо, iu'ye, 'оШоде 11 'оШуде, кол'н'около, св'егде, 

'унуШра. 

Прилози за начин кои почесто се среќаваат во овие говори се 

следниве: к'ако 11 ка, н'екако, н'икако, 'одвај 11 'едв'ај, скр'иш(к)у.м, 

наз'iiШ'iiiзум, на'оuаку 11 н'оuаку, на'оuачки, Ш'аќе 11 Ш'аке, в'аќе 11 в'аке, 

iiiaк'yiepe, Шii.м'iiн. 

Од прилозите за количество кои се употребуваат почесто во 

овие говори ќе ги наведеме следниве: ал'а, к'ол'ку 11 к'ол'ко, Ш'ол'ку 11 

Ш'ол'ко, 'онол'ку 11 'онол'ко, .м'алку 11 .м'алу 11 .м'ало, мл'оiу 11 .мл'о'iо, 

'ушШе 1/iошШе, ii'ojќe, 'еднаш, дв'аuуШа. 

Во вратничко-полошките говори најкарактеристична е прило­

шката партикула -ка: 'овдека, 'ондека, н'еiдека, н'иiдека, св'еiдека, 

Ш'уека, з'имоска, л'еШоска, ес'еноска, i"iрол'еШоска, н'оќеска, д'iiнiicкa, 

с'инојка. 

Дел од прилозите во овие говори ја познаваат категоријата 

степен. Како и кај придавките степенот се изразува со претставките 

uo- за компаратив и на;- за суперлатив. Примери: ii'opaнo - н'ајрано, 

u'окаСНО - н'ајкасно, i""i'облuзу - н'а_iблuзу, ii'oбJlЗO// ii'oбJliO - н'а_iбЈlЗо// 

н'aiбJl'iO, u'убо: - на/убо:, u'o'iope - н'ai'iope, uон'аа.мо, U'оШа.мо, 

uо'унуШра. 

Глаrоли 

Категории начин и време 

Презент (сегашно време) 

Презентот во вратничко-полошките говори се образува со 

следниве наставки: 

еднина 

1 л. -м 

2 л. -ш 

3 л. -� 

множина 

1 л. -.мо 

2 л. -iue 

3 л. -а/1 -ia/1 -в 
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Во вратничко-полошките говори се чуваат сите три глаголски 

групи како што е во стандардот. Како поважни карактеристики на 

презентските форми во овие говори ќе ги издвоиме следниве: 

- Во 1 лице еднина наставката -.м се прибавува кон основниот 

вокал на глаголската група на која припаѓа дадениот глагол, а не кон 

вокалот -а како што е во стандардот; 

- Наставката -.мо во 1 лице множина; 

- Во 3 лице множина сегашно време, на поголемиот дел од 

територијата на овие говори, поточно во тетовските говори, глагол­

ската форма завршува на -а, односно имаме отсуство на наставката 

-Ш. Интересен случај имаме во говорот на селата Раотинце и Ко­

панце, каде што кај глаголите од а-група пред завршокот -а се јавува 

едно -ј, со што имаме презентска форма за 3 лице мн. идентична со 

имперфектната форма за 3 лице множина; 

- На помалиот дел од територијата на овие говори, односно 

во вратничките говори, гл. форма за 3 лице множина завршува на 

-в/(ф). Исто така, најчесто доаѓа и до здолжување на вокалот пред 

наставката -в. 

Примери од презентските форми на глаголите од сите три 

групи ќе дадеме во следниов преглед: 
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1. p'aбoiiiaм 

2. р'абоШаш 

3. р'абоШа 

1. u'ече.м 

2. u'ечеш 

3. ii'eчe 

1 . .м'еси.м 

2 . .м'ecuzu 

3 . .м'еси 

а-група 

1. раб'оШа.мо 

2. paб'oiu.aiii.e 

3. раб'оШаа/1 paб'oiuaja/1 раб'оz71а·в 

е-група 

1. u'ече.мо 

2. ii'eчeiue 

3. ii'eчa/1 t1'ече·в 

и-група 

1 . .м'еси.мо 

2 . .м'ecuiiie 

3 . .м'еса/1 .м'еси·в 



Формите на глаголот сум во сегашно време се следниве: 

1. сум// сq_м/1 сам 1 .  смо 

2. cu 

3. е// је 

2. еве·;; сШе 

3.са 

Имперфект (мивато определево весвршево време) 

Во вратничко-полошките говори формите на имперфектот се 

образуваат со следниве наставки: 

еднина 

1 л. -в (-ф) 

2 л. -ше 

3 л. -ше 

множина 

1 л. -вмо (-фмо) 

2 л. -вШе 

3 л. -(ј)а 

Карактеристична е наставката за прво лице множина -вмо 11 

-фмо која се јавува на целата територија. Имперфектните форми со 

наставката -вмо се употребуваат во најголемиот број селски населби 

од постарите говорители, додека во градскиот тетовски говор се 

употребува наставката -фмо • што е карактеристика и на помладите 

говорители во селските населби. 

а-група 

1. 'iледав 1. 'iледав.мо ( 'iледафмо) 

2. 'iледаиtе 2. 'iледафzuе 

3. 'iлeдazue 3. 'iледаја 

е-група 

1. јадев 11 јадов 1. јадев.мо/1 јадовмо (јадофмо) 

2. јадеше 2. јадефШе/1 јадофШе 

3. јадеше 3. јаде(ј)а/1 јадо(ј)а 

1. i""ioeв/1 uоав 1. uоевмо/1 uоавм о ( uоафмо) 

2. uoerue 2. iioeфiUe/1 uоафШе 

3. iioeшe 3. zioe(j)a/1 uoaja 

1. iiueв/1 uuв 1. uиевмо/1 uивмо ( uифмо) 

2. uuezue 2. uиефШе/1 uифШе 

3. iiuezue 3. uue(j)a/1 uuja 

• Формата еве за второ лице множина сег. време од rлаголот cv.u се сретнува и во други западни 

говори и најверојатно е добиена под влијание на личната заменка вие (сп. и првото лице: ние сне (во 

кичевско-поречките говори; Лаброска 2008; а во овој говор .�tue с.мо ). 

• Формите IIПO се употребуваат во rрадскиот тетовски говор во прегледот се дадени во заrради. 
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1. носев 
2. носеше 

3. носеu1е 

и-група 

1. носевмо (носефмо) 
2. носефШе 
3.носе(ј)а 

Аорист (минато определено свршено) 

Аористот во вратничко-полошките говори се образува од 

перфективни глаголи. Аористните форми на глаголите се образу­

ваат со следниве наставки: 

еднина 

1 л. -в 

2 л. -(} 

3 л. -(} 

множина 

1 л. -в.мо (-фмо) 

2 л. -фiue 

3 л. -(ј)а 

Во вратничко-полошките говори раздели формираат само 

глаголите од е-група, додека глаголите од а и и-група неформираат 

раздели, односно завршуваат на нивниот основен вокал -а и -и. 

а-група 

1. викнав 2. викнавмо ( викнафмо) 

2. викна 2. викнафШе 

3. tшкна 3. викна;а 

Глаголите од е-група, според вокалот на основата, ги форми­

раат следниве раздели: а-, е-, о- и fЈ-раздел. 
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е-група 

е-раздел 

1. умрев 1. у.мревмо (умрефмо) 

2. умре 2. умрефiuе 

3. умре 3. умреа 
а-раздел 

1. сШанав 1. сШанавмо ( сШанафмо) 
2. czuaнa 2. сШанафШе 
3. czuaнa 3. сШанаја 

1. исiiоав 1. исiiоавмо ( исuоафмо) 
2. ualoa 2. исzlоафШе 
3. исuоа 3. ucuoaja 

о-раздел 
1. исеков 1. исековмо (исекофмо) 
2. исече 2. исекофШе 
3. исече 3. исеко(i)а 



1. iio.мeiiioв 1. iio.мeiiioв.мo (iio.мeiiioф.мo) 
2. iio.мeiiie 2. iio.мeiiioфiiie 

3. iio.мeiiie 3. iio.мeiiio(j)a 

@-раздел 
1. из.мив 1. из.мив.мо ( из.мив.мо) 
2. из.ми 2. из.мифШе 

3. из.ми 3. из.ми(ј)а 

1. чув 1. чув.мо (чуф.мо) 
2. чу 2. чуфШе 

3. чу 3. чуја 

Глаголите од и-група во аорист, исто како и глаголите од а­

група не формираат раздели, односно завршуваат на основниот 
вокал -и . 

1. (з)'iрешив 

2. (з)'iреши 

3. (з)'iреши 

1 . .месив 
2 . .меси 

3 . .меси 

и-група 

1. (з)'iрешив.мо ((з)'iрешиф.мо) 
2. (з)'iрешифШе 

3. (з)'iреши;а 

1 . .месив.мо ( .месиф.мо) 

2 . .месифШе 

3 . . меси;а 

Перфект 1 и плусквамперфект 1 

Перфект 1 (минато неопределено време) 

Перфектот во вратничко-полошките говори како и во стан­
дардниот јазик се образува со формите на глаголот сум во сегашно 

време и глаголската л-форма. Примери: 

1. сум// ct,tм/1 со.м ciiиeл!_v 1. смо ciiueлe 

2. cu ciiueлl_y 2. еве сiiиеле 

3. ci"Jueл/y 3. ciiueлe 

Плусквамперфект (предминато време) 

Плусквамперфектот се среќава во овие говори, иако не е 
толку честа неговата употреба. Се образува со имперфектни форми 
од глаголот сум и глаголската л-форма. 
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Примери: 

1. бев куuил/у 1. бев.мо куuиле ( беф.мо куuиле) 

2. беше куuил/у 2. бефШе куuиле 

3. беше куuил/у 3. беа куuиле 

Перфект 11 и плусквамперфект 11 
(има-конструкции) 

Конструкциите со и.ма се застапени во вратничко-полошките 

говори, како што е и во македонските западни говори. 
Перфект П се образува со помошниот глагол сум во сегашно 

време и глаголската придавка во среден род. 
Примери: 

1. и.ма.м iiueнo 1. и.ма.мо/1 и(ј)а.мо uueнo 

2. u.мazu iiueнo 2. и.маШе uueнo 

3. и.ма uueнo 3. и.маа uueнo 
Плусквамперфект П се образува со помошниот глагол и.ма во 

имперфект + глаголската придавка. 
Примери: 

1. и.мав куuено 

2. и.маше куuено 

3. и.маше куuено 

1. и.мав.мо куiiено ( и.маф.мо куuено) 

2. и.маф1Тlе куuено 

3. и.маја куuено 

Конструкции од типот сум 1 бев дојден 

Конструкциите од овој тип се обични и во другите балкански 
јазици, така што значи дека за формирањето на овие конструкции 
во македонскиот јазик влијаела балканската јазична средина. Во 
нашиов случај, односно во вратничко-полошките говори, може да 
кажеме дека одредено влијание имал албанскиот јазик, во кој 
ваквите конструкции се чести. 

Примери: 

1. су.м/ ctJ.МI со.м јаден 1. с.мо јадени 

2. си_јаден 2. еве Јадени 

3. е _јаден 3. са_јадени 

1. бев дојден 1. бев.мо дојдени (бефмо дојдени) 

2. беше до_јден 2. бефШе дојдени 

3. беше дојден 3. беа до_јдени 
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Морфолошки модалво маркирави ковструкции 

Императив (заповеден начин) 

Во вратничко-полошките говори морфолошките форми за 

императивот кои, како што знаеме, во македонскиот јазик 

постојат за второ лице еднина и множина, се образуваат како и во 

стандардниот јазик, со мали разлики кои ќе ги истакнеме подолу. 

Кај глаголите од а-група императивните форми се образу­

ваат со следниве наставки: -ј за второ лице еднина и -jiiie за второ 

лице множина: викај-викаЈиtе, коu(ц-коиаЈше, uaiaj-uaiajiiie, 

скокај-скокајШе. Кај глаголите што завршуваат на -ува, кое во 

вратничко-полошките говори се скратува во -yalye, императивни­

те форми изгледаат вака: з'auuшyj-зau'uшyjiiie 11 заu'ишуај -

зauuш'yajiiie, к'yuyj-к'yuyjiiie 11 к'yuyaj-кyzl'yajiiie. Глаголите што 

завршуваат на -ва: ciii'aвa, д'ава во императив ги имаат следниве 

форми: ciiiaj-ciii'ajiiie, дaj-д'ajiiie. 

Кај глаголите од е-група, во еднина се додава наставка -и, 

откако ќе се отфрли тематскиот вокал, а во множина откако ќе се 

отфрли тематскиот вокал се додава наставката -uiiie: uл'ачи­

uл'ачиiПе, к'ажи-к'ажиШе. Ова важи за глаголите чиј општ дел 

завршува на консонант. Кај глаголите пак, на коишто општиот 

дел им завршува на вокал, направо кон општиот дел се додаваат 

наставките -ј, -jiiie: zloj-u'ojiiie, с.м'еј се- c.м'ejiiie се, чyj-ч'yjiiie. 

Кај глаголите од и-група императивни форми се образуваат 

на следниов начин: во еднината глаголот си останува на 

тематскиот вокал и, а во множината на тематскиот вокал му се 

додава наставката -iiie: в'Јlди-в'Р.диiiiе, к'ocu-к'ocuiiie, н'ocu-н'ocuiiie. 

Забрана или прохибитив во вратничко-полошките говори 

се изразува со негацијата не употребена пред императивните 

форми: н'е-коuај, н'е-zlлачи, н'е-uрај, нe-н'ocuiiie. 
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Перифрастични модално маркирани конструкции 

Прохибитив 

За изразување на прохибитив освен веќе посочениот начин 
со негацијата не + императивните форми, во вратничко­
полошките говори може да се изрази уште и со перифрастичните 
конструкции: не.мој да Ираеш 1 не.мој(iuе) да ИраеШе и да не uраеш 1 

да не ИраеШе. (повеќе за формите и за функциите на 

прохибитивот види во делот за морфосинтакса). 

Кондиционал (ќе-конструкции) 

Кондиционал praesentis (идно време) 

Кондиционал praesentis или идното време, во вратничко­

полошките говори се образува како и во стандардниот јазик, со 

партикулата ќе и со парадигмата на презентот од сите глаголи и 

имперфективни и перфективни. 

1. ќе ч'ека.м 1. ќе ч'ека.мо 

2. ќе ч'екаш 2. ќе ч'екаШе 

3. ќе ч'ека 3. ќе ч'екаа/1 ќе ч'ека·в 

1. ќе д'онесе.м 1. ќе дон'есе.мо 

2. ќе д'онесеш 2. ќе дон'есеШе 

3. ќе д'онесе 3. ќе д'онеса/1 ќе дон'есе·в 

Кондиционал praeteriti (минато-идно време) 

Формите на кондиционал praeteriti во вратничко-полошките 

говори се образуваат од партикулата ќе и од формите за импер­

фект од сите глаголи и имперфективни и перфективни: 
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1. ќе к'оuав 1. ќе к'оuав.мо (коuаф.мо) 

2. ќе к'оuаше 2. ќе к'оПафШе 

3. ќе к'оuаше 3. ќе к'оuаја 

1. ќе 'искосев 1. ќе иск'осев.мо (искосефмо) 

2. ќе иск'осеше 2. ќе иск'осефШе 

3. ќе иск'осеше 3. ќе иск'осе(ј)а 



Потенцијал (можен начин) 

Една од архаичните црти кои се карактеристични за врат­

ничко-полошките говори е и употребата на потенцијалот. Пара­
дигмите на потенцијалот се образуваат од партикулата би + гла­
голската л-форма. Глаголската л-форма се менува по род и број, 

додека партикулата е неменлива. Примери: би дошоу/1 би дош(,lл -

б и дошле, б и јадел - би јаделе, б и paбoiii(,lлly - б и paбoiiiaлe. 

Оптатив (желбен начин) 

Во вратничко-полошките говори како и во стандардниот 

јазик желбениот начин се изразува перифрастично со конструк­

ции од типот да + iipeзeнiii, нека + upeзeнiii или да + uоШенцијал. 

Овој начин ќе го разгледаме во функционалната анализа на 
синтаксичките конструкции во вратничко-полошките говори. 

Субјунктив (подреден начин) 

·Под субјунктивни конструкции се подразбираат да-кон­

струкциите кои "се градат врз парадигмите на презентот и импер­
фектот, во однос на што разликуваме субјунктив praesentis - да 

ода.м и субјунктив praeteriti - да одев (Гајдова 2002: 60). За употре­

бата на овие форми во вратничко-полошките говори ќе збору­

ваме во функционалната анализа. 

Нефинитни форми на rлаrолот 

Како именски форми на глаголот ќе ги прикажеме нефи­
нитните глаголски форми во вратничко-полошките говори. 

rлаrолска придавка 

Глаголската придавка во вратничко-полошките говори, како 
и во стандардниот јазик, се образува со наставките: -н, -на, -но, -ни 

или -iii, -iiia, -iiio, -iiiu. Со наставките на -iii се образуваат глаголски 
придавки од глаголи чијашто основа завршува на сонантот /нl. 

Глаголските придавки во еднина имаат различни форми за сите три 
рода, додека во множината имаат една форма за сите три рода. 
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Како вокал на основата на глаголс:ките придавк може да се 
јават -а или -е. Вокалот а се јавува кај глаголите од -група и кај 
глаголите од е-група, а-раздел со општ дел на -н. Приме и: (из)бе'iан, 

(из)викан, (за)коuан, (из)рендан, (ис)Шеuан, (за)ле'iн Ш, седнаШ, 

ciilaнaiil, uaднaiil. Од глаголите што завршуваат н -ува оваа 
наставка се скратува во -уа или -уе, па така и при образувањето на 
глаголската придавка од овие глаголи имаме двојни форми: к'уuуан/1 

к'уuуен, к'ажуан/1 к'ажуен и сл. 1 

Вокалот -е како вокал на основата се јавува каЈ�глаголс:ките 
придав:ки образувани од глаголи од е-група, и-група и од глаголите со 
општ дел на вокал. Примери: д'ојден, н'ајден, il'ечен, 'ечен, iip'aeн, 

'у.мрен· в'апен к'Р.iiен к'Р.шен к'уilен .м'yiileн/1 .м'yiilaн· 'из иен 'ucilueн 
' :r ' о ' о ' ' • ' ' ' ' 

c'iiuшeн, скр'иен, 'оцкриен; ж'енеШ, c.м'eнeiil, к'анеШ, p'aнeiif, ц'енеШ. 

Во вратничко-полошките говори имаме и двој форми кај 
глаголс:ките придавки од глаголи што во аористот го г бат вокалот 
на општиот дел: бран ('обран) - б'ерен, дран ('одран) - д'ерен, ilpaн 

('mlpaн) - il'epeн, клан (з'аклан) - к'олен итн. И едни е и другите 
форми немаат разлика во значењето бидејќи нивнат

. 
употреба е 

изразување резултативност, или во рамките на временските 
конструкции со глаголска придавка или кога се· атрибутски 
употребени. (види: ИГ во предикативен однос и! апозитивни 
определби). ј fлаrолски прилог 

Глаголскиот прилог во вратничко-полошките г вори, како и 
во повеќето западни говори се образува со наставката -јќи. Разли­
ката е во акцентот (види: Прозодија). Акцентот на гла11олскиот при­
лог во овие говори паѓа на третиот слог од крајот на зборот. При­
мери: б'ерејќи, в'икајќи, 'iл'едајќи, 'идејќи, u'асејќи, с'ака ·ќи, iil'P.чajќu, 

ул'а'iајќи, ч'aiiiejќu. 
Основниот вокал кај глаголите од а-група е -а, д дека кај гла­

голите од е- и и-група е секогаш -е. Треба да истакнем дека глагол­
с:киот прилог во вратничко-полошките говори се употребува 
релативно често. 

fлаrолска именка 

Глаголската именка претставува инфинитна глаголска 
конструкција која има навистина широка употреба во македонските 
диј алекти, но и во стандардниот јазик. 
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Глаголската именка во овие говори се образува од несвршени 

глаголи со наставката -ње/1 -не која се додава на основните вокали: 
Ј'адење 11 Ј'адене, д'авање 11 д'аване, з'емање 11 з'емане, изл'аiање 11 изл'а­

'iане, ка:ж'уање 11 ка:ж'уане, i""i'ueњe 11 u'ueнe, u'оење 11 ii'oeнe, uр'едење 11 

uр'едене, upeup'aaњe 11 Преi""iр'аане, ci""i'ueњe 11 сП'иене, Шк'аење /1 

Шк'аене, шШ'Р.кање 11 шШ'Р.кане. Може да видиме двојни форми со -ње 

и со -не. Со последната наставка се образува глаголската именка во 

вратничките говори, каде што гласот /њ/ се среќава многу ретко, 

односно е затврднат во /н/, а истото важи и за дел од говорите во 

поселските села. 
Во овие говори сретнавме само неколку глаголски именки 

образувани од свршени глаголи со наставката -ние: вид'ение, uре­

бреж'ение и др. 

Предлози 

Во рамките на предлозите ќе наведеме дел од предлозите со 
нивните фонетски варијанти, а на нивната употреба ќе се осврнеме 
во делот за синтаксата: више (Се-н'оса више-к'олена); за (Иде за­

Ск'оuје); зад ( ОШиде зад-с'ело. OtТtuдe зад-р'идоШ. ); на (Падна на­

к'а.меноtu. Падна на-н'е'iо); над (Пројде над-к'уќа.); накiiј (Иде накiii­

с'ело. Ќе се враШи накiii-н'едеља ./ Ќе се вpmuu кiii н'едеља. ); низ 

(Пројде низ-с'ело. Пројде низ-с'елоzuо. ШеШаше низ-дв'ор. ); од (Се 

враќа од-Ск'оziје. Од-десн'а-Lрана е нашеtu'о-месШо. Некња слезе од­

tiл'анина. Излезе од-в'ода. КvќаШа од-iii'аШко-ми беше i'ioczuapa. 

ДеШеzuо од-Марко.); околу (Ке дојде околу-В'елиiден); кifillкej (Ќ­

идем кај Штuко-ми. Дојди кiiЈ-мене. ); uo (Ќе дојде ziо-П'еШровден ; 

Дан uo-д'iiн, 2одина. Година uo-"ioдuнa се осШ'аре. Се-з'едоа uо-една­

i'одина.); uoкpai (Идеtие uокраi-В'ардар); Иред (Некој uрашау ziред­

к'уќа. Обична доаiа tipeд-Б'ожиќ. ); uрема (Дојде i"iрема-uон'едауник ); 

tipeкy (Пројде Иреку-р'ека. Пројде i"iреку-р'екаШа.); со (Го удре со­

сШаu. ); у ( Они живеа у-с'ело. ОШидоф у-Ск'оi"Јје; у-м'ене, у-Шебе, у­

н'еiо; Идепtе дваuуШа y-2oд'uнaiiia. ); уочи (доiде у'очи ср'еда. ); uo (Се 

враШи iiо-неколк'у-дiiна. ). 

Сврзвици 

](арактеристични сврзници за вратничко-полошките говори 
се: и, ua, али, ал', дека, не2о ли, зашШо, uozuШo, чим. Употребата на 
овие и другите сврзници што се сретнуваат во овие говори подетално 
е опишана во делот за сложената реченица. 
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СИНТАКСА 

РЕЧЕНИЦА 

Синтаксичкиот опис на вратничко-полошките говори се теме­

ли врз семантички ориентираната синтакса со која се прави опис на 

операциите коишто од пораката (т.е. од содржината на јазичното 

коминике) водат кон нејзината по можност успешна формализација 

( оформување) на површината на текстот (Тополињска 1995: 5). Со 

помош на јазикот во општеството се остваруваат две цели: 1) се 

опишуваат релациите коишто постојат меѓу предметите, 

вклучително со луѓето, или им се припишуваат различни својства на 

деловите на светот кои ние во нашата перцепција можеме да ги 

издвоиме како такви; а тоа е предикацијата, и 2) се именуваат 

издвојуваните од нас делови на светот и оваа јазична функција е 

номинацијата. Најчесто на синтаксичко ниво, резултати на 

предикацијата се речениците, а резултати на номинацијата се 

именските групи (Тополињска 1995: 5). Во овој дел од трудов, ќе 

направиме анализа на начините кои се специфични за вратничко­

полошките говори, а со помош на кои се реализираат 

предикативните и номинативните содржини. 

Проста реченица 

Основната предикативна содржина која се реализира во гово­

рот е простата реченица, т.е. реченица која е конституирана од еден 

предикат, изразен преку финитна глаголска форма и аргументите 

што тој предикат неопходно ги бара, а кои се одраз на деловите на 

светот за коишто предикатот изразува некаква релација. За да ги 

разгледаме начините на градење на простата реченица во вратничко­

полошките говори, најпрво ќе се осврнеме на граматичките 

категории што ги поседува конститутивниот член, а тоа е 

предикатскиот израз оформен во финитна глаголска форма. 
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fраматички категории на конститутивниот член 

Граматичките категории кои ги поседува конститутивниот 
член на основната реченична конструкција (ОРК), а тоа е глагол­
скиот предикат изразен со финитна глаголска форма, се следниве: 
вид, начин, време и прекажаност. Редоследот според кој ги даваме 
граматичките категории не е случаен, ами тој е импликуван од 
карактерот на самата глаголска форма која: 1) во македонскиот 
. . . 

Јазик и во словенските Јазици во целост, се Јавува секогаш како 
маркирана позитивна по еден од членовите на категоријата вид 

(свршен или несвршен); 2) ја поседува информацијата за ставот на 
говорителот спрема вистинитоста (усогласеноста на фактите ), 

односно ја поседува и категоријата начин што може да биде изразена 
со посебни граматикализирани средства и 3) ја изразува временска 
сооднесеност на настанот (дејството, процесот) спрема моментот на 

зборувањето или спрема некоја друга точка на временската оска, 
што граматички се искажува преку зборовен облик којшто е член на 

некоја од парадигмите за време. 

Вид - внатрешна временска организација на дејството 

Една од главните особености на словенските јазици е посто­
ењето на категоријата вид кај глаголите. И покрај тоа што околу 

дефинирањето на оваа категорија има бројни несогласувања, заед­

ничко е мислењето на повеќе лингвисти и научници дека во словен­

ските јазици постојат, генерално гледано, два вида: свршен вид 

( aspectus perfectivus) и несвршен вид ( aspectus imperfectivus) (Симеон: 

715-718). Притоа не може да се каже кој од овие два вида е основен 
или појдовен зашто членовите на категоријата вид остануваат во 
контраст создаден од две (или повеќе?) привативни опозиции чија 
хиерархиј а не секогаш може да се утврди, а се менува зависно од 

поширокиот семантички контекст" (Тополињска 1995: 176). 

Со категоријата вид се граматикализира информацијата за 
. . 

временската организаЦИЈа на глаголското деЈство независно од 
неговиот однос со апсолутната временска оска. Притоа свршениот 
вид го одразува временскиот редослед на настаните, а пак несврше­
ниот го одразува течењето на времето додека настаните "мируваат", 
односно се во процес, во нивното одвивање. Значи словенските 

јазици со поседување на оваа глаголска категорија се способни да ја 
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изразат таа внатрешна временска организација на глаголското 
дејство надвор од категоријата време, на лексички план, со постоење 

на пар од глаголи за секое дејство, при што едниот член претставува 

глагол од свршен вид, а другиот член глагол од несвршен вид. 
Ваквите видски парови во словенските јазици се најчесто глаголи 

изведени од иста основа со помош на префикси, суфикси, со помош 
на алтернации на вокалот или консонантот на основата и сл. Таква е 
ситуацијата и во македонскиот стандарден јазик poдulpaia, вpaiuu 1 

враќа и сл., а и во вратничко-полошките говори: (сп. добивање на 

имперфективни од перфективни глаголи со помош на различни 

суфикси и алтернации: poдulpaia, забрае/забраља//забраа; iiоздрави 

/iiоздравуа; iioкaзal iioкaжyal/iioкaжye; доiде/ доаiа; oi""iiuдel/oiUuднal 

оiИидн_\'е; каза/ кажуе; заiде! .заоiа, нaiipaвul наi"iраљуе; iioчнe/iioчuњa; 

седне!седнуе/!седина//седиња; врза/вржуе; добивање на перфективни од 

имперфективни глаголи со суфиксот -не: вика/викне, iiaialiiaднe; ди'iа/ 

диiне; скока/скокне; и други начини на кои нема поподробно да се 
задржиме). 

Во словенските јазици можноста за изразување на видската 

разлика на лексичко рамниште овозможува во рамките на глагол­

ските времиња да се комбинираат видот на глаголот и значењето на 

дадено време, па да се изразат посуптилни нијанси во временската 

организација на настаните. Постои само една семантичка блокада 
мотивирана со природата на видската опозиција; глаголите од 

свршен вид не можат да изразуваат актуелизирана сегашност. 

Другите комбинации се отворени и можни, но зависи која 

комбинација е присутна или отсутна во даден јазичен систем. 

Бидејќи презентските форми од перфективни глаголи не се 

употребуваат самостојно во вратничко-полошките говори, исто како 
и имперфектните форми од перфективни глаголи, а аористот од 
имперфективни глаголи веќе не се употребува, во овој дел од 

морфосинтаксата нема повеќе да се задржиме на видот, освен во 
оние позиции каде што коментирајќи ги начинот и времето, треба да 

се коментира и видот на глаголот. 

Модална и темпорална интерпретација на настаните 

Во овој дел ќе се осврнеме на граматичките категории начин 
и време и формализацијата на настаните во сферата на фактивноста 
(индикативот) и во сферата на нефактивноста (модално маркирани 
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конструкции). Настаните што имаат објективна реализација во 
реалноста и можат да се определат како вистинити му припаѓаат на 
индикативот, додека настаните што немаат потврда како вистинити 
во реалниот свет се модално маркирани конструкции. Анализата ќе 
ја почнеме со фактивните настани и нивната сооднесеност со 
категоријата време. 

Категорија време 

Категоријата време, која ја разгледуваме како една од основ­
ните граматички категории на глаголот, означува локализација на 
настанот на временската оска во однос на времето на говорниот чин. 
На ова рамниште настаните може да ги определуваме како сегашни, 
како минати или како идни. 

Сегашвост 

(Определување на настаните како сегашни) 

Сегашноста е поим кој може да биде сфатен во потесна (sensu 

stricto) или во поширока смисла (sensu largo). Тоа значи дека дефи­
нирањето на сегашноста се движи меѓу две основни дефиниции. 

Првата се однесува на настанот/состојбата што се реализира исто­
времено со говорниот чин, т.н. актуелна сегашност. При тоа, наста­
нот може да биде започнат пред моментот на зборување (Шiuo 

uравиш?- Чиiuд.м кни'iа.) и тоа е најчест случај. Втората дефиниција, 
според која сегашноста се сфаќа sensu largo, како сегашни настани се 
определуваат сите настани што се важечки во моментот на збору­
вање, но кои може да зафаќаат помал или поголем простор во зоната 

на непосредната минатост. (На пр. ПеzТtре, zuzТto iipaвuш? - Еве, 

'iрадам куќа. -Од ко'iа?- Од i1ред два месеца.) Искажаниот настан, 
како сложен процес бара повеќе време за реализација, но со пре­

зентските форми може само да се претпостави дека настанот ќе се 
одвива во иднина. Тоа значи дека сегашноста не може да се шири во 
иднина, односно по моментот на зборување. (сп. Тополињска 1995: 

220-222; Тополињска 2010: 7-9) 

Според граматичката традиција сегашноста се сфаќа како: 

актуелна, итеративно-хабитуална или омнитемпорална. 

Формален показател на сегашноста се формите на презентот, 
односно, сегашното време. Што се однесува до видот на глаголот, во 
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македонскиот стандарден јазик, сегашното време секогаш се врзува 
со формите на несвршените глаголи. Истото се однесува и на 
вратничко-полошките говори. 

Актуелна сеrашност 

Актуелната сегашност подразбира истовременост на настанот 
за кој се зборува и говорниот чин. Еве примери од вратничко-поло­
шките говори: 

"Те каним за на свадба". (Р); "0 д'едо! - бе рече - к'еј-са 
сељ'аниве - бе рече - 'акам, iiiр'ажим - рече - iи-н'ема н'иiдека". (Р); 
"Уше с'ече iu'aiiiкo-ми д'лва" (Л). 

Секако, во овие рамки спаѓаат и искази со кои се покажува 
дека нешто се поседува или се наоѓа, живее на определена тери­

торија, без оглед колку соодветната состојба зафаќа од зоната на 
минатоста, сп.: 

'Имамо 'едно м'eciiio фaмuл'uaiua н'аша iо-в'икамо П'ајчејца. 
(Р);- Ч'ако:ј, Ш'иа са- Ч'ако·ј iuaмo ?оре, значи има Maiiiичe·j, како-м'ие 
ii'P.вu, iia има Ш'амо Брiiз'ако:ј iи-в'икаа, ilа-'има iu'aмo некој на­
iiр'езиме Пашzu'уле:ј ?и-в'икаа, iiа-iи-в'икаа Гуле:ј н'екој Шаму, iia има 
М'аШо:ј, Буз'ико:ј, Ко'ачо:ј има, ozu-ii'ojќuнa има, ... (Р); СШар'е-Село 
се-н'аоiа на-н'адморска в'исина 'осамсШо zuр'иесеШ меШра, 'исiiоШ 
в'лвоШ в'икан Косм'шuиz{а, а низ Ciiiap'e-Ceлo iip'oaia ii'yiiiaШ за­
Љ'убоШан, за-{iланин'арскuоzu д'ом и аа-в'Р.воШ. (СтС); И д'ен д'енеска 
в'upojzue cu-iioczu'ouв в'одаШа си-zu'ече и iia-ce-iipae zuaк'e в'ирчик'и. 
Тоа Је в'uule с'ело, 'имаме м'eciiio в'икано Дв'а-камна, Б'елосzuанска­
к'арiiа к'оа-Је д'осШа l'олема исiiод-н'уа има 'извор, к'oшuzuo ceia е­
сiiр'оведен у-в'одовоШ за-м'есноШо насел'ение на-Сzuар'е-Село. 'Имамо 
м'есШо Сурин шzuo iр'аничu 'измеiу СШар'е-Село и Роiачео, iа­
в'икамо Сурин, iа-в'икамо и Пл'ти.(СтС); Тоа цtм-з'аiiiекал и 
il'aмzuuм ( СтС). 

Итеративно-хабитуална сеrашност 

Пред да се осврнеме на итеративно-хабитуалната сегашност, 
ќе одвqиме малку простор за општите карактеристики на оваа кате­
горија. 

Под итеративност-хабитуалност подразбираме дека серија 
настани се повторуваат по некој цикличен редослед. Со оглед на тоа 
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дека не станува збор за еден туку за повеќе настани, итеративно­
хабитуалните настани не МО)Кат да бидат еднозначно поврзани со 

конкретна точка од временската оска туку мо)Ке да зафаќаат 
поголем или помал дел од широко сфатената сегашност, ако станува 
збор за т.н. отворена серија, односно серија од настани која е се уште 
Ва)Кечка во моментот на зборување или зафаќаат некоја отсечка од 
минатоста, ако станува збор за затворена серија, односно серија од 
настани која траела до некој минат момент на временската оска. 

Со оглед дека станува збор за две серии настани, едни 

поврзани со сегашноста, а други со минатоста, така и ќе ги 

претставиме во понатамошниот дел од нашиов труд. 

Итеративво-хабитуалви настапи во сегашноста 

Хабитуалната сегашност подразбира дека некоја серија 
настани трае и во моментот на зборување. Серијата настани МО)Ке да 
има регуларен или нерегуларен карактер (секој ден, uонеко"iаш, во 11 
часоШ навечер, од време на време итн.). За хабитуалната сегашност е 
ва)КНО дека серијата настани започнала пред моментот на зборување, 
но не е задол)КИтелно некој од тие настани да се реализира токму во 
моментот на зборување. Односно, серијата од настани што се повто­
руваат, сфатена како целост, се смета за актуелна, Ва)Кечка во 
моментот на зборување, додека самите итеративни настани иска­
)Кани со презентот најчесто не се актуелни во моментот на говорење, 
но нивната актуелност не е исклучена. Повторливоста МО)Ке да биде 
вградена и во лексичкото значење на глаголот (чука, скока и сл.). 

Во нашите материјали, кои повеќе содр)Кат текстови за тоа 
како се )КИВеело порано, потешко беше да се издвојат примери што 
ќе ја илустрираат итеративно-хабитуалната сегашност. Еве, некои од 
забеле)Каните примери: Ч'ука на-"iр'обоШ и 'овја му-се-ј'авуе. (Р) Ама 
с'убоШа н'едеља л'овџие 'ида у-uланина. (БТ) В'елидан, сваки 
uрав'ославен "iо-сл'ави В'елидtЈн. Мие во-Бр'езно В'ели"iдан се-сл'ави 
Шр'и-дiiна као-св'иШина и м'ие. ПпвиоШ д'iiн се-к'оле ia"iнe дома се­
р'учуа, а фШ'ориоШ д'iiн на-В'елид(m н'muezlio с'ело, 'имамо м'есШо 
в'икано Ј'езеро ... (БТ). 

Омвитемпоралва сегашвост 

Општоприфатените вистини во научните дефиниции, 
поговорките, разни правила од други сфери на )КИВОТот се сфаќаат 
како постојано актуелни, природно ограничени до моментот на 
зборување, со претпоставка дека ќе продол)Кат да Ва)Кат и во иднина. 
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Од запишаните текстови од долнополошките говори во овој 
контекст одбравме да претставиме рецепт за подготвување бакардан: 
Б'акардат.,1Ш ce-iip'ae il'осебно, бак'ардан{lШ ce-�u'ypa бр'ашноШо у­
в'ода, л'адна и се-сШ'аља бр'ашноШо и ќе-се-н'аiiрае к'yii. И како-шШо­
вр'ие ii'ocлe Шоа, ilpeШ, едно два-с'ааШа вр'иене, со-с'укало се-iiр'оШнуа 
у-ср'еде u .мy-ce-ii'yuuua в'аздух, Шака да-"iа-в'аШи и-'изн_vШра, ii'apeaШa 
iioii'oлaкo и в'ише ка-ќе-се-в'иди дека е-в'арен и ce-p'aczuypa 
бак'ардан(lШ. Се-.м'еша '_убо· и се-р'асШура на-Ш'анур и ii'ocлe .мoж-дa­
ce-ii'oiiapu со ... (СтС). 

Како што може да се види од примерот, презентот не е един­
ствената формализација на омнитемпоралната сегашност, особено 

кога станува збор за цел процес од последователни настани кои се 
постојано релевантни, вклучувајќи го и моментот на зборување. 

Искажување на сеrашност со транспознцнски средства 

Актуелноста во сегашноста на резултатот или состојбата 

предизвикана од реализацијата на некој минат настан се искажува со 

различните перфектни конструкции (су.м-перфект, и.ма-перфект, 

су.м-перфект П). Овој тип на резултативни конструкции ќе биде 

претставен во посебно поглавје. 
Посебно ќе ја спомнеме забележаната употреба на формите 

на имперфектот во вратничко-полошките говори со кои може да се 
искаже настан/состојба на кој говорителот не може да се сети во 
моментот на зборување, na иако се работи за еден актуелен 
настан/состојба, се употребува формата на имперфектот, а не на 
презентот, сп. Сега Ш'а.мо 'осШанаф у-Ѓорче, у-Ѓорче н'e-iloczua а.ма _ia­
ii'ocШeф, ii'осШев Ја н'е-_iадоф а.ма з'ејШи.н _i'адоф, Шоа и з'ејШин не-с'е­
јаде ама ја .т'адов з'ејШин. И iiр'азникоф ка-се-в'икаше, Пребреж'ение, и 
Ш'оl.аја су.м-се-iiричесШ'уала и iiР.ва-н'едел'а Beлuк'u-iioc, ce"ia в'mие 
?:оШоо н'е-.може.м. (Л). Ваквата уnотреба на имперфектот се сретнува 
и во други дијалекти, а карактеристична е и за српскиот и бугарскиот 
јазик (сп. Лаброска 2008:112). 

Минатост 

(Определување на настаните како минати) 

Како минати настани се определуваат оние настани што на 

временската оска ги сместуваме пред моментот на зборување. Во 

македонскиот јазик вакви настани се искажуваат со формите на 
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имперфектот и аористот (минатото определено време) и су.м-пер­
фектот (минатото неопределено време). За минатите настани збору­
ваме како за факти. Тие се интерсубјективно достапни за човековата 

сетилна перцепција па оттука, подложни се на оцена од гледна точка 
на вистинитоста : невистинитоста. Категоријата вистинитост е тесно 
врзана за определеноста/неопределеноста. 

Мивато опрецелево време 

Под временска определеност подразбираме еднозначен соод­

нос на настанот за кој зборуваме со определен момент/отсечка на 

временската оска. Глаголските форми на минатото определено 

време (формите на аористот и имперфектот) носат субјективна ин­

формација; со нив се искажува настан кој се случил пред моментот 

на зборување, а кој говорителот знае еднозначно да го смести на 

определена точка/отсечка од временската оска. 

Аорвст (мивато опрецелево свршено време) 

Еве примери за употреба на формите на аористот во 

вратничко-полошките говори: 

"'Абе б'ире, cupoм'auuuua l'олема - рече - се изд'иzа;а, кој 'оШие 

у-ТеШоо, кој uо-с'ела, кој в'аму, кој Ш'а.му". (Р); И io u'амШим Шој ка­
'умре, 'Илјас еф'ендија, у-К'оuан'це iо-дон'есоја, iо-зак'оuаја.(Р); И 
zТtoa и н'ошн'аШа 2а-'онади 2а-д'аде. Ношн'а .иу-д'аоф, z�'ела еве, 
н'ошн'а како-шо-се-'облшш на себе, еве, и к'Р.uа и еве. (Л); Ама zuoj, 

с'елово се-д'озборе, с'ељаниве, н'е.мавмо ciiip'yja, да-се-'исече з'абелоШ, 
кој како има cн'iiia да-'исече eљ-uo-Шp'u-.мezupa ељ-uо-u'еШ-меШра ... 
И Ш'оi-забел се-'исече еве, се-д'иiна, се-'однесе (Р). 

Имперфект (мивато опрецелево весвршево време) 

Еве примери од употребата на формите на имперфектот во 

текстовите од вратничко-полошките говори што се предмет на наша 

анализа: 

Радич м'исеше м'исеше, сн'иша iл'aвmua .. . (Р); Тоа б'еше, z�'ело 
ТеШоо се-Шр'есеше. (Т); Toza;a Шиа не-uр'аеа. И у-в'оденца Буl'ариШе 
на-к'оњи, 'онаа, меќа у-вод'енцаiГш н'осеа, не-uр'аеа iii'ua б'ел'а. (Л). 

Со минатото определено време се искажуваат и настани што 

не се еднозначно определени само пред моментот на зборување, туку 
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може дополнително да стапуваат во релација со други минати 
настани, па да искажуваат сооднос со некој друг минат настан 
(претходност/ истовременост/ последователност). Со други зборови, 

со овие форми се искажуваат сукцесивни минати настани што 
говорителот лично ги доживеал, сп.: Он за-вр'еме Ш'урско 'имало 

'акцис, ка шо-'имшuе с'еа у, у-социал'измоф, за-р'акиа шо-'идоа iiо­

к'уќе iiор'езници, колку-р'акиа 'и.маш да-Ше-оii'ореза. (Р); А 'овја 
Шиi!Шарu, ШuiiШ'apuШe iip'aea б'ел'а, бliш кoi'aj-бeute у-алб'анскоШо. 

(Л); И Ш'ој-забел се-'исече еве, се-д'иiна, се-'однесе u оШ-Ш'оiаја 

сШр'уја 'ијамо .мие. (Р). 
Имајќи на ум дека во стандарниот македонски јазик со фор­

мите на минатото определено време се искажуваат настани што не 

мора да се лично засведочени туку доволно е само говорителот да е 

убеден во нивната вистинитост, се обидовме да констатираме и некој 

таков пример во вратничко-полошките говори, сп.: А -Ш'ој м'оже и iа­

Ш'ерало ср'еќаШа и iа-наШ'ер{lја со-з'орШ да-се-з'ема, н'екој дв'е-деца 

'имаја и се-разв'едоа. Го-н'ејќе. 'Ишо.v iio-дp'yiи iio-iup'eк'и, zu'акоф 
би.v ч'уекоШ. И н'ејќе, ii'ocлe ii'a се-з'едоа, се-з'еле. Y-Cк'oiije ж'ивеа, iia 

се-з'еле, м'орале ради-д'ецаШа. (Т). 
За вратничко-полошките говори е карактеристично тоа дека 

минатото определено време (аористот и имперфектот) во основа 

функционално се поклопува со ситуацијата позната за македонскиот 

стандарден јазик. Во однос на фреквенцијата на употреба, ситуација­

та е поинаква. Имено, се констатира поретка употреба за разлика од 

ситуацијата во стандардниот јазик. Оваа карактеристика вратничко­

полошките говори ја споделуваат со кумановскиот говор ( сп. 

Видоески 1962: 231-234). Во сферата на минатоста како општ 

претерит се наметнува минатото неопределено време за што ќе збо­

руваме подолу. 

Што се однесува до формалниот аспект, во вратничко­

полошките говори, имперфектот се образува од имперфективни гла­

голи, а аористот од перфективни глаголи; во вратничко-полошките 

говори може да се забележи и употреба на аорист од несвршени 

глаголи, а успеавме да го регистрираме следниот пример, сп.: Пoii 

'u.мazue Ш'амо и цлкв'ичеШо iioce се-р'уши и Ш'оа-беше. (Л). 
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Мивато веопределево време (су.м-перфект) 

Од темпорален аспект, минатото неопределено време иска­
жува минат настан, настан што се случил пред моментот на збору­
вање, без конкретна локализација на настанот на временската оска. 
Ваквата сиромашна темпорална интерпретација, имајќи ја предвид и 
историската база врз која се развива (стариот словенски перфект 
граден врз основа на презентот од помошниот глагол сум + 

глаголската л-форма изведена од аористната основа) дозволува 
минатото неопределено време да ја задржи и својата стара функција 
и да искажува резултативност, но и да развива и нови функции во 
сферата на епистемичката модалност (в. подолу). 

За вратничко-полошките говори е карактеристично дека 
имаат проширена употреба на минатото неопределено време во сфе­
рата на општиот претерит. Односно, во искази кои раскажуваат за 
настани темпорално определени (искажани со имперфектот и 
аористот), често се вметнуваат конструкциите на минатото 
неопределено време. Оваа појава е типична за северните македонски 
говори (сп. Видоески, 1962: 231-233). Ќе претставиме дел од 
забележаните примери: 

Ср'едорек се-в'ика Шоа м'есШоШо, co-zu'yiieљкa и со-2'ајде. Гај 
де, Л'аде 'Аврамоф, со-2'ајде да-Ши-з'асвири, iu'аШко-му на-Зл'аШ­
коiuа. Ка-ќе-засв'иреа они со-2'ајде, ка-ќе-се-н'афаќаа ж'ене, н'еесШе 
.мл'ади, б'еќари Шоа било 'урнебес, к'ола не-м'ожела да-iiр'ојде. П'осле 
оШ-Ш'уека се-а'афаШи со-к'уќе в'алш 2'оре. А с'ефШе ii'амШи.м ја на­
Р'амниzиШе се-'и2рало сеа кеј-zиШо-се-з'а2ради рамн'иzиШено. Ќе-д'ое 
В'елидiiн, Шамо со-Ш'уiiан, Ш'уiiан, с'урла-ли, 2'ајде. Tyiiaн 'имаше 
'едан оzu-П'одбреiе. Ци2ан, ќе-д'ое Шуе и-на-В'елидiiн на-среi'ен-дiiн 
се-'иzило. П'rгво ќ-'ида у-П'еzиШер св'ирејќи н'аШаму, 'и2рајќи co-ii'oeњe 
со-св'е, iiocлe ќе-д'оја Шуе со-к'оло ќ-'и'iраа, ама св'иШе Шр'и-дiiна, Шоа 
б'ило 'и2рање, не како-с'е2а, 'овдека, нема zиШо-д'а-z""iраеш вр'емеШо 2о­
д'онело Шоа. ИсШо и на-Б'ожиќ Шоа ce-ilp'aeлo Шаќе, со-музика. 
Јаб'анџие до'аiале со-ч'езе, со-к'оњи, iiа-на-ноќ'еишШе 'uzuлe 'од-вечер, 
уШре сл'ава од-в'ечерШа ќе-д'оiда. (Р); Па Ш'амо 'имало ii'ecмe бе, 'има­
ше zuaмo 'iр'обишШа, н'е-знам aљ-'iu-pac'uiiaja, 'имаше 'iр'обишШа 
Ш'амо, ua-ii'ecмe, uа-ун'уШра ќ-'има 'ора ќе-'и'iраа ун'уШра, ун'уШра у­
ПешШ'ераШа, ]'а-може да-р'ечем Шамо ii'ojќe и-сам-ii'ораснlЈл може, 
со-'офце сам-'ишiЈЛ ја. (Р); Кеј-смо-б'иле ќе-в'тгшиzи Шоа, ii'ocлe к'ао 
'деШе каШ-сум-б'ила, к'ојзнае кол'ку-2'одине, м'алаа. Д'оzило у-м'а-
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насШир, ч'ивлик д'оле 'имаше, ман'асШирско Шоа, д'оutла .м'ашина да­
в'Р.zии, и .м'ие д'еца с.мо-се-с'обрале ќ-'ие.мо ќе-а-iл'еамо .маш'инаШа 
к'аква-е, ceia шШо ВР.ШИ, з'ашШо, .м'ие не-с.мо-в'иделе. (Л); И uосле он, 
кој-се-з'едоа Ш'oi(tj се-зqu'ослила, B"piy.(T); После ни-д'ојде една­
уч'иШелка во-с'ело Бр'езно, 'Ољiица, uр'ези.ме не-'и-знае.м. П'Р.вачиња, 
Ш'аја ни-з'авР.ШИ, а.ма и u'Јгва н'асШавна i'одина е-б'ило у-с'ело Бр'езно, 
на Шаја Ољiица, сом-iа-сл'ушнал на-Шелев'изија, ceia е-u'окојна. 
П'Р.ва 'i'одина коiа-се-заU'ослила у-Бр'езно е-б'ило. (БТ); Ја се­
uр'езива.м П'еШко Н'ешоски, iii'aiiiкo Нешо, р'оден-са.м y-Ciuap'e-Ceлo 
чеШирисеШ-'и-zиесШа i'одина и када-са.м-'и.мал н'е'дека осу.мн'аесе 
девеШн'аесе 'i'одине са.м-iу-uр'ашуал .м'ајку-.ми к'iiда са.м-р'оден: "Две­
н'еделе uреШ-П'еШкоан, Шри-н'еделе i""io-KP.ciiioaн", ни-i'одина ми­
зн'аеле ни-н'ишШо. (СтС); П'осле u'одоле 'и.ма.мо .м'eciiio Боiуиiеница, 
Ш'ак'е zuoa се-в'ика, 'и.мамо uciloШ-c'eлo сеа 'ucкoi""i'u.мa ce-к'oi""ia il'ecaк, 
Шоа Габар с.мо-iа-в'икале, и Габар и П'аљур, zuaк'e две 'u.мzma 'и.ма.мо 
(СтС). 

Од посочените примери може да се констатира дека минатото 

неопределено време во функција на општ претерит често го наоѓаме 

во формите за прво лице еднина и множина или за говорни ситуации 

што непосредно го вклучуваат говорното лице во искажаниот настан 

или ситуација. Првото лице кое непосредно покажува учество на 

говорителот во искажаниот минат настан е најсоодветен кандидат за 

искажување на сигурни факти, темпорално определсни во мина­

тоста. Фактот дека 1 л. го вклучува говорителот во говорната ситуа­

ција потешко ја доведува во прашање вистинитоста на исказот ( сп. 

Конески 2004: 465-471 ) . Со оглед на сличната ситуација, произлегува 

и податокот констатиран за кумановскиот говор (Видоески 1962: 232-

234) дека модалната употреба на су.м-перфектот, определена како 

прекажување или дистанциран однос на говорителот спрема висти­

нитоста на искажаниот настан (в. подолу) прво се развива кај фор­

мите за 3 л. Во ситуација кога е помал степенот на граматикализира­

ност на категоријата дистанца, се намалува и семантичката дистин­

кција меѓу минатото определено и минатото неопределено време, па 

минатото неопределено време може да навлезе во сферата на 

аористот и имперфектот, што може да се евидентира и во вратничко­

полошките говори: 
'Имало 'овдеt'а има и ceia ја-са.м-iа-Шр'ажел од СШ'ојана 

Кубур, он рече у-Гер.м'анија са.м-i-'осШаел и Шоа е-ilрев'едена на­
ќир'илица, зн'ачи. (Р); Порано как'о-било, нe-p'uilaлe деца како-с'еiа 
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м'али, м'ужи р'иiiале м'оже ii'осШари и-'од-мене, ја СtЈ.М-з'аШекал, 
ii'осШари и-'од-мене . ... (Р); Тамо и.ма њ'иве, ја-сам-з'аШекџл, у-мој­
'i'одине млади СtЈ.М-в'идел њ'иве ро·iii'инчани шШо-раб'оШале Шамо. 
(Р); Ама ii'opaнo ако с'акаш да-'ораш, з'ајре смо-н'емале мн'о'iу м'алу 
з'емјишШе смо-'имале, м'ораш им'ањеШе да-и-н'аiiасеш в'олојШе, iia 
уШре да-'ораш. (Р); Тиа шо-биле нај'iл'(lвниШе муслим'ани, Ш'уека кiiј­
н'ас ш'иеле, св'иШе. Овја, P'eфeiii, ж'енџ-му б'еше д'окШурка, 'И'iбале, 
нај'iолема iiри'(lШел 'ка ми-б'ила. И наши, он'џдуеле, она еве ќе-ме­
ж'али. (Т); Е нар'еднаШа 'i'одина смо-н'емале 'учиiiiел. За-фШ'ораче 
смо-'ишле, м'о·аШа 'iенер'ација и-дру'iи, во-Лешок. Не-'учеле Новак и­
В'ерица, муш и-ж'ена. Новак не-'учеше u'тгво и фШ'оро, а-ж'ена-му 
В'ерица, ШреШо и-чеШв'iiрШо. (БТ). 

За стандардниот јазик е карактеристично дека настаните 

искажани со конструкциите на минатото неопределено време за 

трето лице еднина и множина, функционално речиси комплетно И 

припаѓаат на сферата на епистемичката модалност. Како што може 

да се проследи и од веќе претставените примери, во вратничко­

полошките говори ваквите конструкции често му припаѓаат на 

минатото неопределено време, и во таа насока ја потенцираат 

тенденцијата на негов развој кон општ претерит. Вообичаено, народ­

ните приказни се раскажуваат со минато неопределено време, што е 

случај и со вратничко-полошките говори, сп.: Б'ила една-б'аба 'имала 
седум-јар'енциња и 'увек со-њ'им ж'ивела з'аедно. И едан-д'iiн б'абаШа 
оiii'ишла у-'iр'аШ на-ii'азар. И ем-рекла на-_јаренц'ињаzuа немоi дa­
muв'opazue д'одека н'е-до_јдем Ја. Ѓи-ааШв'орила дома. Ама в'iiлкozu 
сл'уutнал, заШоа е uрикаска. И б'абаШа кo'ia-'oiliuшлa в'iiлкоШ ч'ука 
на-вр'аШ.а: - ОШв'ориШе _јар'енциња. К'ој-си-Ши? Ј'а-сум в'aшaiiia б'аба 
- ама бaбaiiia uа-iи-на'учила. - Пр'ужи-а р'укаШа - uр'ужил в'iiлкоШ, 
ц'iiрна. - А на-б'абшuа е-б'еше б'ела p'yкazua Ш'ебе Ши-е-ц'iiрна. Се 
вр'аШил в'iiлкmu у-р'ека и 'оzuиии,tл 2-'иабелил p'yкazua ... (БТ). 

Општиот впечаток е дека минатите настани ако не се доволно 

конкретизирани туку воопштени, редовно или често се одвивале на 

ист начин, се повторувале, без оглед дека се лично засведочени и 

сигурни, се искажуваат со формите на минатото неопределено вре­

ме. Ова наједноставно се претставува со примери од следниот тип: 

Сам-се-р'одил Ја, у-'офце сом-р'оден! Ка_ј-смо-се-зас'елиле у-Бр'еано, 
до, ко2'ај-умре д'едо-Ши? - деведес-zuр'еќа - значи оШкако е-зас'елено 
Бр'езно до-'иљаду д'eвezliczuo дев'едесеШ и Шр'еќа 2'одина, 'офце н'аша 
к'уќа 'имало. Смо д'тгжале и сШо 'офце, и z""i'eдece и Шр'иесе и дв'аесе и 
до-л'ани 'една и-ша;а 'iа-iiр'одадоф. Од-'офцеШе смо-ж'ивеле, ce'ia 
'офцаШа н'ема iipociiepuzТt'eШ, м'ислим за-м'ене за-н'еко'iа м'оже 'има, 
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з'ашШо од-'офцаШа с.мо-ж'ивеле. B'iiлнaiiia cм.o-ia-кop'uciiieлe за­
ч'ораiiе, за-iiалzu'олане, за-ф'анеле, iia чак и-за-к'оzиуле. Пл'еле Ш'iiнки 
фан'елчиња, uа-см.о-обл'акале до-i'ола cн'iiia, од в'iiлнaiiia. Од­
м.л'екоШо, см.о-ј'але, см.о-iiраеле урда см.о-uрод'аале у- Teiiioo, uа-да­
к'уuим.о сол, ш'еЌ(!р, с'ирење. Дом.а у-с'ело н'е-см.о iip'aeлe. Офце ќe­
iip'aiiiuм.o на-zlл'анина, Ша.мо ce-zlp'aeлo cup'eњeiiio на-б'ачило, д'о­
Боi'оројца. Тр'и-кила на-една-'офца д'авале с'ирење. Тиа шzuo-io­
iip'aeлe. 'И-на Боi'оројца ќе-и-з'е.ме.мо, д'есеШ 'офце ако с.мо-д'але 
Шр'иесе к'ила с'ирење ќе-з'е.ме.мо и ќ-'и.ма.мо за-цела-i'одина, с'ирење. 
С.мо-iи-ср'ижеле дв'a-zlyiua 'oфцeiiie, y-i"ip'oлezu .м'ај-.месец и у-авiус. 

П'P.вaiiia в'iiлна била с'ерајна, Шаја б'ила u'oдлiiia за-кл'ашње, а Ш'аја 
в'iiлна шiiio-ce-cp'uжe у-авiус ozu-tТl'aja в'iiлна Ир'аеле ч'ерiе, черiе за­
Иок'ирање, зa-iioczu'u.љaњe zuaja к'.vса в'iiлна се-в'и.кала. Више оШ­
ii'едесе zl'oczuo за-св'оја ii'ozupeбa, Ши-р'екоф, оШ-ч'ораuе до-к'шlа 

сф'иШе с.мо-кор'исzuеле в'iiлна. (БТ). 

Итеративност-хабитуалност во минатоста 

Итеративно-хабитуалните настани врзани за временскиот 
отсек на минатоста претставуваат затворена серија, односно укажу­
ваат на тоа дека серија настани вообичаено се одвивала во минатото. 
Ќе ја претставиме забележаната ситуација во вратничко-полошките 
говори. Текстовите изобилуваат со теми поврзани со начинот на 
живот на луѓето од овој крај, сп.: Tve 'имало ф'ое како у-Ил'ит-Гроii, 
i'оле.ми ф'ое и i'ope не-да-и-с'еча, да-и-к'асра, неiо ќе-о-i:tр'есеча, 

Ир'есеча ќе-о-Ш'исна и доле - Ч'акојве кеј-шШо-са-нас'елени Шоа беше 

еве д'уzlке zu'yeкa, фiiрл'аја M1fllUe људи. Ќe-l{10jute 'и.манќе ќе-о-ф'арља 

zu'aм.o, u'онаuреШ zu'aќe било p'iiiao, p'iiiao било, н'е.мало никакви­
'vслови. (Р); И zuoj ср'ебрен к'Р.с кој ќе-о-ф'тни iiocлe ќе-с'обера н'ис­
село, кој ip'a:, кој р'акија, кој в'ино uо-к'уќеШе како'-сеа шШо-'ида 
u'auo и ќе-си-н'аuраа н'еzде една-в'ечера ељи-р'учек ќе-се-изiосШ'уаа 
кој како-ј'е zu'yeкa, н'екој др'у'iи ќе-се-uрис'обера и-Ш'аќе. Е ruакваа 
била paбoiiiaвa Llopaнo и Шаќе осШанало адеШоШ до-с'еzа. (Р); - За­

св'адба ii'P.вo, zi'P.вo ќe-iip'aШu ср'оiник, б'еќароzu, ќe-zlp'azuu ср'ојник 
за-н'екоа д'ејка, ќе-zlр'аШа ср'ојник ќе-Ир'ашаа Ш'а.мо Ш'аШко, .м'ајка, 
д'ецава ако се-с'акаа сл'учајно, а.ма ќе-Ир'шuи ср'ојник оzu-кеј­

.младож'ењаШа, н'екој-си Шиа сШ'ариШе, ќe-iip'azua Ша.мо ќе-zlр'ашаа 
д'ејчево, с�.м-д'ош�л еве ср'ојник за-фиљ'ан .м'есШо. Е ако с'акаа 
д'ецава ако не-с'акаа ќe-ce-zlp'azuaa .меi'у-себе, с'акаа не-с'акаа .м'оже 
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да-се-сu'о2ода н'екако. А младож'ењаiiiа Шр'ебе да-д'аде на-6абаzuа 
ако-'има б'аба и д'едо ж'иви к'ожув да-ем-к'уi:tи ељ н'eшiiio др'у2о. (Р); 
Смо-'имале, cмo-p{l6oiiiaлe. Ќ-иемо, кoл'-iiip'uuyzua ќе-о-к'оuамо, ќе­
о-к'оuамо л'озјесuо, н'емало iiioa н'аuред со .. (Л); П'осле р'учекоШ, 
д'ома се-руч'уало Ш'о2ај, u'осле p'yчкojiiie, uo-p'yчeкozu дo'qiaa од-кај­
ж'енско, кај-младож'ењаzuа. То2ај и Ш'аму iiooн'<IKвya. П'осле, у­
iiонед'qуникоШ дo'qi<ta само-ж'ене, Шиl'qн'чари, zuиl'qн'чapu. 'Eua 
iiокл'ониШе Ш'о2ај се-н'оса, c'eia у-нед'ел'аШа i'u дqваа. Toiaj у­
uонед'џуникоШ, са.ио-ж'ене со-д'еца. (Т); Не, не, од ц'11рква к'ој ќе-се­
в'енчаш zu'oiaj 'идеш д'ома, а 'иначе не. Ама ќе-ш'еШаш. Ќе-д'ојде, он 
uојќе кеј-н'ас с'едеше 2'оре. Ќе-д'ојдеzие на-в'ечера iia-ќe-cu-'uдe д'ома, 
'иначе не. Вер'еници, zu'oaj слободно м'оеш д-'излезеш и да-i-'однесеш 
н'еiде и да-uр'ошеШаш.; И Ш'аШко-ми, кој-ќе-ме-в'идеше у-ц'арква 
с'еди..мо cв'uzue и не-р'ечуе н'uшiiio, н'ишШо не-ми-р'ечуеу. (Т); После 
zuua кл'aumezue се-н'осеа у-вл'ачара да-се-в'аља_v, да-се-н'абие tuoa, у­
вл'ачара, 'имаше у-Б'елојшzuе вл'ачаре две, u'осле ce-zip'aa д'ома се­
iiр'ужав iioд-дp'iiioj, iiа-ќе-д'ојдеше Ш'ерзие, 'идоа 'и.маше 'едан 
tli'epзuJa Czu'aнoмup, оzu-Пр'изрен y-Bp'aiiiнuцa, ila-zuoj 'имаше едан 
од-Ј'анчишШе 'идеше. (СтС). 

Од изложениот материјал може да се констатира дека минати 

итеративно-хабитуални настани се искажуваат со формите на 

имперфектот, кондиционалот praesentis и кондиционалот imperfecti. 

Имперфектот кој се образува од несвршени глаголи и наста­

нот го претставува како процес укажува на траењето на сериЈата 
настани во минатото. Употребата на модално маркираните форми за 
искажување повторливи, но несомнено, фактивни настани се поврзу­
ва, од една страна со непрецизната локадиЈа на повторливите наста­

ни на временската оска, а од друга страна, се укажува и на податокот 
дека серијата настани се сфаќа како незавршена, во процес, кога се 

употребуваат индикативните форми градени врз имперфективна 

основа, а кога се издвојува еден настан, како претставник од сери­

јата, тогаш се употребуваат модално маркирани конструкции, обич­
но од свршени глаголи, што укажува и на завршеноста на посо­
чениот настан. (в. Петроска, Тофоска 2010: 165-177). 

Она што е карактеристично за вратничко-полошките говори 
е дека ќе + презент конструкциите се многу пообични за искажување 

на минати повторливи настани, одошто ќе + имперфект конструк­
циите, чија употреба е значително поретка. Ако се има предвид дека 

77 



ќе + имперфект конструкциите за искажување на минати повторливи 

настани се обични за западните говори, додека за северните говори 
во посочената функција е карактеристична употребата на перфек­
тивниот презент и на ќе + презент конструкциите, тогаш, ситуацијата 
во вратничко-полошките говори се издвојува како специфично 
обележје на северозападните македонски говори. 

Искажување на минатост со транспозициски средства 

Историски презент 

Една од најчестите транспозиции на формите на презентот е 

токму во сферата на минатоста во функција на praesens historicum. 

Вообичаено е со формите на презентот да се разбива монотонијата 

на раскажување на минатите настани, но и "се наложува опсерва­

цијата дека еднаш констатирани факти имаат димензија на вонвре­

менското, што претставува допир со функционалната зона на сегаш­

ното време" (Тополињска 2010: 200). Во рамките на текстот искажан 

со историски презент секогаш се појавуваат временски определби 

кои недвозначно го сместуваат настанот во сферата на минатоста. 
Временските определби може да се појават на почетокот на текстот, 

но настаните може и по пат на анафора да се врзуваат со претход­

ниот текст, еднозначно сместен во минатото, сп. На-р'учек у-Ј'у:о­

хро.м, на-една-.и'аса с'еда zi'ouшe љ'уди и Ја Ш'уека се-u'о'iодиф. (Р); 

'А.ма .мо.метu'ално од-Ш'иа zup'oJцa 'у.мира 'едан. Даљ-б'ил zi'ociTiap 

али-ii'о.млад н'е-зна.м Ш'оа, 'у.мира. Др'_v'iиоф .м_v-в'ериле дејка, zu'aЏ:e 

б'ило u'орано зн'ачи, со-ср'ојници. (Р); И за-.м'инуiu-два, д'оаiа с'о­

не'iо, наz7ра'уаа св'адба, а.ма 'овја .младож'ењава, љ'уди iU.'a'iaJa со­

.ма'i'ариња, со со-кол'есници, со-к'оњzt, 'i-'ucupaќaл i1pujazu'eлшue, "а;­

со-зр'авје", јабанџ'иеШе 'i-'исuраќал. (Р); Ишле и 'iр'ебале zio-вp'azuaвa, 

ишле, он 'i-'y'iacнa_v шо-е ili.oa, 'i'асникоШ 'i-'y'iacнay, а cp'uкozuo 

з'абраеу и кој-в'идеу вл'а'iаа љ'уди, он на-Шаван се-к'ачуе и од-zu'аван 

uр'аво у-дв'ор. Сл'е'iуе и 'од.ма д'о.ма к'ажуе, zu'aiiiкo-.мu вл'е'iо_v у-в'ода 

И'осле ка-'оzuишле они. Он ч'уу в'urue zu'шишш, не.м.а, а .м'ора да-и 

'iл'еда, а zuок.м.'qциве p'qбozuaa и вле'iоу у-вода, Шри-с'ааШа у-в'ода 

с'едеу, дур-д'ојда. (Т); За-вр'е.м.еШо б'у'iарско, с'елоШо ни-'из'iоре, од­

нес'акани uр'ичине, ч'исШејќи, с'ељанин 'едан, uр'олеШно вр'е.ме, 

zu'y.м.azua 'iа-заu'аљуе, д'увнуе в'еШар, Ш'оа б'ило за-вр'еме, z7р'олеШно 

вр'е.ме, В'елиќи zi'oc. Д'увнуе в'ezuap, дев'едесе u'ociiio с'елоШо из'i'оруе 

н'ачисШо. (БТ); Зела бабаШа ножоzu со-јаренцеШо oiii.uдye 'io-нa'oiqa 
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iila.мo, Шој cu'ue. Ф'аќаа .му-исеч'уаа .м'еоШ, i-'uзвaiaa јаренц'ињаШа lO­

нauiiлн'yaa со-к'а.мење и iо-сош'ивуе и он uрод'ужуе дa-cuue. Кај-се­

р'азбудил .му-се-u'ило в'ода . (БТ). 
И покрај тоа што т.н. секундарни имперфективи, односно 

имперфективни презентски форми секундарно образувани од пер­
фективни презентски форми обична се употребуваат токму за 
искажување на историски презент, интересна е да се забележи нив­
ната релативно честа употреба во вратничко-полошките говори: 
наuра'уаа, наuiiлн'уаа, заu'аљуе, д'увнуе, оШ'идуе, изi'оруе, исеч'уаа, 

сош'ивуе. 

Редослед на минатите настани 
Предминато време (плусквамперфект 1) 

Редоследот на минатите настани може да се искажува и со 
посебни глаголски форми и конструкции. Така, во македонскиот 
јазик, како форма со која еден минат настан се става во релација со 
друг минат настан, се употребува т.н. предминато време, односно, 
плусквамперфектот. Плусквамперфектот спаѓа во т.н. релативни 
времиња. Со други зборови, темпоралната интерпретација на 
настапат искажан со плусквамперфект се врши во врска со неговиот 
однос со некој друг минат настан, а не со моментот на зборување. 
Како што кажува самото име - предминато време, со плусквам­
перфектот се искажува дека еден минат настан се случил пред некој 
друг минат настан (чија темпорална интерпретација е - настан што се 
случил пред моментот на зборување ). И самиот Конески во 
Граматиката (2004: 486-487) забележува дека има ограничувања на 
употребата на плусквамперфектот во стандардниот македонски 
јазик, а тоа е јасно, бидејќи, последователноста на минатите настани 
може да се искаже и со самата линеаризација на текстот (сп. пример 
од вратничко-полошките говори: После к'уuив и-с'андаци, лично. 

'И.маф чеШир'иесеiu и-д'евеШ с'андака iu-д'oi"iiepaв до-сШ'о u-н'euti:Uo 

с'о-сфе кош'арќеiuе, .меi'уШи.м iи-в'аШи б'олезqiu, б'олезq.zu, а.ма и 

к'уuиф u'o"iaчe у-uч'еларска з'адру'iа у-ТеШоо, од-Нови Сад и Ш'iiiaja 

н'е-са.мо .м'ojzue .мл'оiо iiч'eлapu ни-оШ'идна:. СтС). Друга причина за 
редукција на плусквамперфектот во македонскиот јазик е и развојот 
на т.н. категорија прекажаност, односно имперцептив, која се врзува 

со конструкциите во чиј состав влегува л-формата, па се случува 
формите на плусквамперфектот да се изедначат по функционалната 
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оптовареност со неконфирмативната, имперцептивна употреба на 
формите на сум-перфектот, што Конески (2004: 483-485) го 
забележува уште во приказните од Цепенков. 

Во ексцерпираниот материјал од вратничко-полошките гово­
ри регистриравме два примера во кои е употребен плусквамперфект, 
што јасно зборува за слабата употреба на оваа форма, сп.: Па и.мамо 
од-дваесеШ, iiip'ueceiii, 'имавмо една tto'i'oлeмa oiii-zt'eдeceiii. Сеа не-ни­
седив iiiua с-искР,шија, iiocлe ј'а-сам, 'имаф к'анШе, алум'иниумсќи 
беше сам-к'уiiил. После к'.viiuв и-с'андаци, лично. (СтС); Таја бezue 
ii'Р.ваШа zt'ecнa шiiio-ce-зazl.oч'uнmue и за-СвеШи-Јоан бetue мло'iо 

в'есело y-c'eлoiiio. После iiioa д'ојде еден, н'аучил б'пие да-св'ири, 
Цв'еШко се-в'икаше, co-uiyiieљчe. Некој 'iа-в'икав д'удук, мие 

ш'уiiељка, iiо-н'аше. И ii'ocлe он свиреzие, мие ка-д'еца iл'едамо како 
iи-м'лда ii'ncШuШe и Шаќе б'еше. П'осе со-Ш'ек на-вр'еме 'имаше 
арм'уника и zu'aќe б'etue. (СтС). 

Првиот случај покажува неменливо беше и за 1 л. еднина, што 
само по себе не значи дека е пречка оваа форма да се сфати како 
предминато време, но веќе покажува нарушена парадигма на 
плусквамперфектот, која неминовно води и кон семантичка 
диференцијација. Во вториот пример забележуваме инверзија на 
помошниот глагол и глаголската л-форма и од самиот контекст не 
може точно да се утврди дали станува збор за настан што се случил 
пред некој друг минат настан; може само да се претпостави, како што 
може да се претпостави дека минатите настани следувале едно по 
друго, што веќе само по себе упатува на разнишаната функција на 
плусквамперфектот ( сп.: Цветановски 2008). 

Резу;Iтативност 

Резултативноста како граматичка категорија на глаголите 
искажува резултат во сегашноста од некој минат настан. Тоа значи 
дека конструкциите со кои се искажува резултативност имаат двоен 
сооднос со моментот на зборување, односно, во моментот на збору­
вање се констатира актуелноста на резултатите, последиците од 

некој минат настан. Така, искажаниот настан/состојба допира две 

точки од временската оска - некој минат момент кога се извршило 

дејството, без конкретна локализација на временската оска, и момен­

тот на зборување, кога е актуелна последицата/резултатот од иска­

жаниот минат настан. Од формален аспект, резултативноста се 
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врзува со формите на перфектот, што во случајот на македонскиот 
јазик значи со формите на минатото неопределено време, градено 
врз база на стариот сум-перфект, но, првенствено, таа е специфика 

на новите типови перфект, развиени во македонскиот јазик под 
влијание на соседните балкански јазици, а тоа се: има-перфектот 

(граден врз база на презентот од помошниот глагол има + -н-/-Ш­

придавка во неменлива форма на третото лице еднина) и су.м-пер­

фект П (граден врз база на презентот од помошниот глагол сум + 

променливи форми на -н-1-Ш- придавките образувани од непреодни 

глаголи). 
Посебно значење во врска со развојот на категоријата 

peзyлzuaiiiuвнociii, особено по развојот на стариот сум-перфект во 

минато неопределено време, во македонскиот јазик имаат т.н. и.ма­

конструкции, кои развиваат цел категоријален микро-систем во 

сферата на индикативот и во сферата на модалноста. 

Во постарите описи на вратничко-полошките говори ја забе­

лежуваме следната констатациј а: " ... ретки се и формите од типот: 

има дојдено и е дојден. Перфектот овде (вратнички говор, з.м.) е 

основен облик за искажување на минати резултативни дејства" 

(Видоески 1998: 155). "Образувањата како сум дојден и имам дојдено 

овде (тетовски говор, з.м.) се знатно пообични отколку во подгор­

ските села" (Видоески 1998: 159). 

Нашите согледувања според материјалите што ги анализира­

ме е дека резултативноста несомнено може да се искаже со формите 

на стариот су.м-перфект, што е обична и за македонскиот стандарден 

јазик. Имаме впечаток дека има-перфектот и сум-перфектот П, денес 

имаат поширока употреба одошто порано и тоа не само во тетовски­

от говор туку и во вратничкиот говор. И во двата случаја забележу­

ваме употреба на конструкции на има-перфектот, од типот: презент 

од има + глаголска придавка на -н-!Ш-, имперфект од zша + глаголска 

придавка на -н-/zu-, како и имперцептивна варијанта од типот: имал 

видено, како и конструкции од типот: сум дојден и бев дојден. Ова 

зборува во прилог на тоа дека е напреднат процесот на развој на 

категоријата pe.зyлzuaiiiuвнoczu во вратничко-полошките говори. 
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Резултативни настани искажани со су.м-перфект: 

"Идиiuе в'ие з'емzиuе ова 2'ојдава да-и-ч'уаШе шо-све-с-'оilнале 
овде само све-з'инале за-/адење, идиШе да-и-ilасеШе'' (Л); Ж'ена-му 
'умре и 2а-д'онесе 'овде а.ма ii'ocлe ја ч'уф, р'еков и Шој син-му шо-б'еzuе 
iloii, како 2о-в'икаја сум-з'абрајла, 'имаше едан син з'аедно ... (Л); Го­
знаеш Ил'оzuа, си-о-в'иде_у? не-си-'о-видеv. (Л); "Не! - рече - не-с'ам­
чул Ш'оа". (Р); "Абе д'ezue - рече - шzu'о-ќуШек смо-/але - рече - мие oд­
ШuilШ'apuzue од-ТурциШе, да-Ши-не-к'ажуем - рече - со-Ш'они, Ш'они 
ќ'_vШек смо-/але. (Р); -Е н'е-знам, Шоа не-с'iiм, нe-c'iiм-il.paeл м'оабеzu 
со-Ш'аШко-ми, к'ој-му-бил на д'едо-ми Mиzumua zИ'аШко. (Р); Ова н'е­
е-ле2енда, ова е-исШина ilренес'уана оШ-к'олено на-к'олено. За-'ова 
ми-раск'ажуал iU'aiUкo-J.tu Неиш (СтС). 

Резултативност искажана со и.ма-перфект 

тетовски говор 
И 'они Ш'а.ио 'имаа р'ечено, ушШе-И'орано, y-Jaнчuzuzua еве 

zиШо-е-д'ојдено, еве 2а-ilр'ифаќал с'елскиоШ i1р'азник, с'елсктТЈа сл'ава. 
(Г); Е с'еа 'има љ'_vди како-Ш'и-шо-си на-сл'ужба ilо-Шаја-л'инија 
с'и2урно, има н'е2дека c'uiypнo uo l{'Р.квини кн'и2е или дp'_vio 'има у­
'архиф н'екој u'ucaнo Шоа.(Р); 

вратнички говор 
А мие 'имамо м'есШо к'уuено од-н'екој-си zi'auш, ж'ивел у­

НерашШе, _v-zТЈ'урско вр'еме, се-в'ика Бл'ezmueo и iiоради-н'екој к'авiе 
з'акачќе, zll.'aќe-дa с'амо 'имамо ociii'aeнo zi'yiU дв'есШа до-дв'есШа 
zi'eeceiU м'еШра дa-upozll.ep'yaмo czll.'oкa, до-Бл'ешШео. (СтС); 'Oz« 
СШар'о-Село има д'осШа ozll.c'eлeнo за-вр'е.ие на-Ш'_vрскоzТtо влад'еене, 
2'олеми tuШ'ezТte ca-up'aeнu oд-Kaчaцuiiie, оtУt-Глiiб'очш�а, оШ­
КоiПлино, тu-'Иван'е, оШ-Р'ежанце, тu-П'усШеник, oiii-KP.вeнuк 
Ш'ак'е-да ztмa а'аклано zupojцa ШuuiUapu, uо-фам'илие кaкo-tuzll.o­
yл'a2aлe да-сил'уа:в да-з'еме:в н'е:сШе мл'ади и додека ce-cupeмva 
coбazila aa-дa-cu'ue он co-н'e:ciUazua, ќе-2а-зак'олеф со-с'ек'ире и 
зав'Р.шена емис'итТЈа б'ила. (СтС); И il'ocлe zuoa в'шие utiUo-б'epe-в оШ­
Ш'иква, ilо-ч'енќеzТtе и оШ-св'ин,скиШе zll.'uквe шzuо-iи-в'икамо .ч'ие и 
оШ-сzuамб'олскиШе Ш'икве. Од-љ'он,џа к'ojшiiio 'ttмa с'еано, 'уљан,а 
p'eilкa н,'е-се с'ее 'овдека, 'ин,аче да-се-с'ее Ш'аја мл'о2о-је, мло2о аа-
м'еШ-је (СтС). 
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Резултативност искажана со и.маше + глаголска придавка на -н-/-т-
··· Ш'аШк:о-.му у-Ам'ерик:а б'еше и он имаше iiojќe зе.мл'а малце 

u.мaz.ue и док:уiiено и.маше едан бик:, (СтС); До-'извесно вр'еме с'едеше 
'и-iiioa к:а-.м'ариче, 'и.мтие едно к:а.м'ариче y-s'uдoiii наilр'аено Шаќе, за­
ч'ек:ич ociii'l.Ubaнe, зa-iiiиa-p'aбozue (СтС). 

Резултативиост искажаиа со имал+ rлаrолска придавка на -и-/-т­

(имперцептивиа варијаита) 

Oiiiuzuoy з'аШ Шоа, 'имало н'аilраено к:а-'онаа да-ле'iаа Шуе, заШ 
Шоа ќ-ие.м, л'еiiешк:а ozu-'i'ojдaнa zuo-'ociiiaлe ќе-о-Ш'ури.мо да-се-ii'ече 
и ќе-ј'аде.мо. (Л); .. . б'убаќ е-од-ii'а.мук:, j'yzuqx, ј'уШ{lК z"Ј'одебел Шо; за­
ч'ерiе Шк:'аене, за-јамб'ојлие z"Јр'аене, 'овде .за-до-д'уша у-нас јамб'ојлие 
н'емало iip'aeнo, а-ч'ерiе в'унени се-Шк:'але на-р'азбој. (СтС); 

Како што може да се следи од историските извори процесот 
на развој на има-конструкциите во граматички показатели на кате­
горијата резулШаШивносШ се движи од употреба на менлива форма 
на глаголската придавка. Кога глаголската придавка ќе стане непро­
менлива, тогаш може да се зборува за развиена граматичка кон­
струкција. Во нашите материјали забележавме и такви примери со 
менлива форма на глаголската придавка, што зборува во прилог на 
тоа дека овие конструкции во вратничко-полошките говори се 
понова појава, како што веќе укажавме, сп. И му-вик:ам, жена-му iia 
и1ло2ирана беше, с'едоiа 'и.ма;а вик:'ендица, к:уќа наiiр'аена, чeiiiupu 
с'ин-u.ма, ч'ezuиpu к:'уќе н'аz"Јраеу Ш'амо, дур-.м'ожеше. (Л); Пyzu и.ма 
н'аiiраен и с-'изла2а на-Ѓубршиzuа 'i'ope дека-б'ило, дека-са-Ш'iiрлаzuа 
zu'yeкa дек:а-б'иле. ( СтС); Ж'ена-му 'умре и iа-д'онесе 'овде ама ii'ocлe 
ја ч'уф, р'еков и iiioj син-.му шо-б'еше iioiJ., како iо-в'ика;а су.м-з'абрај 
ла, 'tLиmue едан син з'аедно ca-oiii'uднaiiiu, 'и-Шој 'у.мрел iii'aмo 'i'ал'ба, 
а едан-с'ин 'овде 'и.мтие 'ociiiaeн, б'iiш на една-к'омшифка од, 'и-Шаiа 
има zli'P.мкe, 'од-нас з'едоа, z"Ја-'идеше 'овде -рече - на-св'адба бил и кеј­
д'оша_v д'ома, 'у.мреу, син-му на-В'елк:оiiiа. (Л); И paб'oiiiaшe и z"Ј'оле и 
њ'иве, св'е, идеше и у-нас. Ил'о, z"Ja му-и-а'еде шо-'и.маше књ'иiе y­
мaнaciiiup иск'иншuи еве, Ил'о еве м_v-и-д'аде у-библиоzu'ека еве му-и­
н'аiiраи;а. (Л). 
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Резултативност искажана со су.м + глаголска придавка на -н-/-т-

тетовски говор 
-Вие од-к'еј-све дос'елени аџо ... ; -Мие смо од Лисец. Мие 

Мишо.ј, Млад'ено.ј, Го'iо:ј и Авр'а.мо.ј. Тоа Авр'амо.ј са Млад'ено:ј, 
смо од Лисец. -К:о'iај-са д'ојдени бе? -Значи в'ие-све од-Л'исец 
д'ојдени. (Р); Д'ецава ми-б'еа р'одени, чеШириес'осма смо-м'ие з'емени. 
ЧеШириесд'евеzuа ќ'еркаШа ми-е-р'одена, iiед'есеШа к:арсШе ми-е­
р'оден. (Т); Е ако-в'идиш не-са сiП'анаШи 'ушШе с'еда, ќe-iip'ojдezu 
ушШе-'еднаш, уш-'еднаzu и 2'оШоо в'ише, н'ема cp'aмoiua, Ш'ак'е е 
'адеШоШ. (Т); Ж'ена-му 'умре и 2а-д'онесе 'овде ама ii'ocлe ја ч'уф, 
р'еков и Шој син-му шо-б'еrие iioii, како 2о-в'икаја сум-з'абрајла, 
'имаше едан син з'аедно са-оШ'иднаzuи, ... (Л); Бр'езно како-Бр'езно, 
u..иezuo на-Бр'езно е-д'ојдено од-с'а.лtоШо м'есШо. (БТ). 

вратнички говор 
HajcШapai"ii.a фам'илиа са-Кар'аџини, Кр'а'iоf}ци, Вел"аноf}ЦU, 

Ш'иа-са Вел''аноl}ци См'ил'коf}Z{и и Цв'еzuкоf}ци iiocлe се-од'елиле, 
Тра/аноf}ци са и Р'исШоf}ци и Бошк'очеf}ци, Ј'аноf}ци са-д'ојдени од­
Ј'ањево, Пр'ишШина. Тиа-са Сил''аноf}ци, П'ероf}ци и Ќ'ироf)ци и Куз­
м'аноf}ци. Тиа са од-Ј'ан'ево изб'е'iани оШ-Ш'амо д'ојдени-са у-с'елоШо, 
'овдека. (СтС); 'Една ф'амилиа, 'едан оzu-Ш'иа бp'aќaiiia е-з'аминаШ за­
Бр'езно, од-Бр'езно е-сл'езен у-Гл'оiи едан-д'ел и Шиа се-iiрез'ивав 
Мис'ајлоски исШо, сл'авив сл'ава, iiо-сл'аваШа се-зн'ае д'ека-са сШа­
рос'елчани. ( СтС); ... iioce ќ-излеаев н'e·czue Ше и со-јабуке uред­
двороШ у-цР.вшuа и Шуека н'евесШеШе млади шШо-са-дојдени д'авав и 
i"iосШ'ариШе на-к'умо-јШе на-сШар'осваШи шШо-им-са на-д'евериШе, 
д'аваа iабуке, а за-в'оавраШ овја ... (СтС). 

Беше + глаголска придавка на -н-/-т-

И zuua iwcлe неаад'овољни. Едан свеиt iip'uмep за-Шој В'елко, 
ii'асејќи мие l'ојда више-с'ело 2'оре и ни-'улеае м'ечка у-2'ојдаШа и мие 
д'еца И'шиШи.мо iiл'ачемо и он, м'ечтшzuа се-к'ачи, zuoa сам-ч'исШо 
оч'евидац, наiu-кр'авава, а Ш'аја м'ајка м_v-б'еше, ама он не-2л'едаше 
коа му-е-м'ајка коа му-е-бр'аШ или с'есра, ч'им ќе-i"i'очне да-р'ика l'oj 
дово он Ш'Р.чаиtе и када-2у-'удри м'ечкава co-p'o'io·j, како-шШо-б'еzие 
к'ачена наШ-кр'авава и да-2у-д'ави uоз'ади Ш'илоШ, .. . (СтС). 
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Изразување на нефактнвни настани 

Искажување претпоставка, темпорално лоцирана во иднина 

Кондиционал praesentis 1 Футур 1 Идно време 

Искажувањето претпоставка дека некој настан ќе се случи во 

иднина се врши со формите на кондиционалот praesentis, односно, со 

конструкциите оформени со партикулата ќе + презент од свршени и 

од несвршени глаголи. 

Настанот искажан како идеи носи само претпоставка од 

страна на говорителот дека тој ќе се реализира во иднина. Ваквата 

семантика недвосмислено зборува дека идните настани не се дел од 

објективната стварност, туку дека И припаѓаат на сферата на нефак­

тивноста. Ова не ја исклучува можноста за интерпретација на 

настаните како идни во однос на моментот на зборување, односно не 

го исклучува факторот време, туку покажува извесно преклопување 

на категориите време и начин. А начинот, како надредена категорија 

во однос на категоријата време, наложува настаните темпорално 

лоцирани во зоната на иднината да ги третираме како нефактивни, а 

потоа, вторично да ја определуваме нивната темпорална интерпре­

тација. Истовремено, треба да имаме предвид дека во македонскиот 

јазик има изоморфизам помеѓу конструкциите на кондиционалот 

praesentis и на футурот, што во контекст на погоре реченото нИ 

наложува конструкциите од типот: ќе + презент да ги определиме 

како конструкции на кондиционалот, а нивната темпорална интер­

претација да ја лоцираме во иднината. Со оглед на тоа дека 

конструкциите ќе + презент ја образуваат аподозата на реалниот 

условен период (Ако .ме iioкaнuzu, ќе дојда.м ), јасно е дека станува 

збор за самостојни конструкции, кои можат да се употребат и без да 

се поставува некаков услов (Ќе се видиме наскоро) .  У словот кај 

настаните искажани со ќе-конструкции е секогаш семантички 

присутен, бидејќи настаните што се уште не се реализирани секогаш 

носат претпоставка дека нешто може да ја оневозможи нивната 

реализациЈа. 

Во овој поглед вратничко-полошките говори не се разлику­
ваат од стандардниот македонски јазик, како што може да се про­
следи од наредните примери: 
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Футур 

"Ќе дојде.м - рече - ја, iiр'ичека; .м'ало". (Р); "Е: - рече - у­
шир'ш-tкана Шај'а-куќа Ш'уека - рече- ќе-zlр'ашаш н'екоа, zu'yeкa с'еди". 
(Р); Вика.м - ќ-'ием, Ил'о ќе-ме-'однесеш. да-'iа-в'идим Л'енка (Л); "Да­
м'есиtи 'една ii'o'iaчa и на-д'ецаШа ќ-'иемо iiо-дР.ва", и д'ецтuа со-н''е'iо. 
(Л); "СедиШе вие овде!" и јале од-л'ебоШ и .ia *е-б'ере.м д'Р.ва кеј-ќ-'ием 
д'ома кеј-ќе-ii'ојдем ќе-ве-з'емем. (Л). 

Реаден кондиционад 

Ако с'едиш Ш'уе д'оле ќе-н'е-моеш да-фаzuиш р'абоШа, ќе­
'iл'еаш нa-ii'yzu.(T); "Не.мој 'имам з'ајчина .м'али, н'емој ќе-'осШана 
сир'ачиња, немој дa-'iu-Ш'eiiaш, ако Ши-zuр'ебе ја ќе-Ши-д'адем едно­
з'ајче да-Ши-се-н'ајде у-сф'аки сл'учај". (Л); ... да-ми-к'ажеш к'iiде-е 
цар'еа ќ'ерка 'инаќе iл'aвailia, 'и-Ша_iа, ако не ќе-'осШанеzи жиф. (Л); 
Сеа дa-ia-'yzueiiaм ќе-'идем у-з'аzuвор - д'ецтuа /oiie б'ез-мајка, _ioiie 
никако, не ајШ". (Л) ... ако Шр'ебе да-се-iiовр'аШимо и zuoa ќе-Ши­
к'ажем, з'аш се-в'икаа Би'олофци, неко.i се-к'ачил ii'аднал с-'уШеiiал, 
даљ .ie zu'очно ztЉ н'е, iip'uкacкa. (БТ). 

11нтересно е да се спомене и тоа дека во вратничко-поло­

шките говори идност се искажува и со конструкциите оформени со 

неменливо има во 3 л. едн. +да +презент конструкција (има да оди), 
сп.: Ако некоа 'muuдe б'еiалка, ќ'_viueк има да-ј'аде д'ебел, д'ебел 
ќ:'уШек има да-]'аде. (БТ). 

Конструкциите за искажување идни настани образувани со 

неменливо има во 3. л. едн. + субјунктив praesentis се познати во сите 

балкански јазици и имаат посебна семантичка издиференцираност и 

носат значење на задолжителност. Ваквите конструкции се обра­

зувани од тип на посесивни конструкции од типот: Имам нешzuо да 
Ши кажам, што е одразена и во наредниот пример што ќе го 

посочиме: Абе шШо-д'а-кажем мл'оi_v има да-зб'ори.м, .ми-се-ч'ини 
'ушШе i"l'ojќe ќе-'осШаре.м зб'орејќи. (Р). 

Во однос на негираните форми на кондиционалот praesentis, се 

забележува дека тие се образуваат или со не ќе/ќе не + презент или 

со нема да + презент, сп. 
И /ttладож'ењаШа иде. Па како ќе-н'е-иде. Toiaj в'ише ii'очнџло 

м'одерно. (Т); Ако с'едиш Ш'уе д'оле ќе-н'е-.моеш да-фаШши p'aбozua, 
ќe-iл'eazu на-ii'уШ. (Т). 

Сеуска. И-сеа, Ил' о м и-зеде и сум-дала, zuo и с'еда 'yute к'ош_vле 
доле, - нека седа - вика Ил'о - нема да-iiр'одаваш (Л); 'Он 'имаше 

86 



iii'aiiiкo, н'е.мало Шигtiiiap ако-н'е-биде 'он ср'ојник не.ма-да-с-'ожени 

Шиuiiiapoiii. В'асо М'yiiio.; Он р'ачуна дека-Ш'а.мо н'е.ма дa-p'aбoiiia и 

к'ажуе на-ж'енаШа, е-в'ика: (Р). 
Со оглед на малиот број примери нема да зборуваме за некоја 

специфична семантичка диференцијација меѓу формите со ќе не/не 
ќе+ презент и не.ма да + презент. Сепак, сигурно може да се рече 
дека оние негирани конструкции образувани со не.ма да + презент 
имаат поширока семантика и функционираат и како прохибитив. 
Тоа ги модифицира овие конструкции во смисла на поголема 
решеност на говорителот искажаниот настан да не се реализира. 

И секако се забележува дека местото на негацијата може да 

биде непосредно пред глаголот (линеаризација од словенски тип, сп. 

Па како ќе-н'е-иде. (Т); Ако с'едuш iu'ye д'оле ќе-н'е-.моеш да-фаiiiиш, 

p'aбoiiia, .. (Т)) или токму негацијата да ја отвора низата проклитики 

што му претходат на глаголот (линеаризација од балкански тип, сп. 

не-ќе-.м'ожеле они 'oiiizua.мo дa-o-к'opuciiia н'аа.«о (Р) ) . Ако првата 

ситуација е карактеристика на повеќе северни говори, втората е 

карактеристика на западните македонски говори ( сп. Видоески 1950: 
75; Лаброска 2008: 129-130), што вратничко-полошките говори ги 

става во една преодна зона која ги дефинира како типично 
северозападни македонски говори. 

Транспозициски средства за искажување на идни настани 

Како посебна модална категорија, Конески (2004: 415) во Гра­

матиката на македонскиот јазик ја спомнува категоријата - готов­

ност, можност да се реализира некој настан, со идна темпорална 

интерпретација. Настанот се искажува со формите на презентот, сп. 

И ј'але, ]"але, ]"але д'eцaiiia, ii'oiaчaiiia с'еди не-се-'изедуе и в'ода а'иле, 

Гioiiiuop'acнaлe. (Л). 

Кондиционал praeteriti 

Нереализиран настан во минатото се искажува со формите на 
кондиционалот praeteriti (ќе+ имперфект). Во вратничко-полошките 
говори оваа функција на конструкциите i:e + имперфект е ограни­
чена поради специфичната позиција на би-потенцијалот, кој во овие 
говори се уште активно функционира како кондиционал. Употреба 
на конструкциите на кондиционалот praeteriti во функција на futurum 
praeteriti не регистриравме. 
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Иреален кондицвонал за минатост 

Да-н'е-беz.ие Ш'аќе до-се'а ќе-6евмо к'ујзнае к'аде м'ие, уна­
uр'едени. (Р) 

Со мал број примери ги регистрираме и конструкциите на 
кондиционалот praeteriti и во функција на искажување на минати 
хабитуални настани, сп.: Не, не, од ц'6рква к'ој ќе-се-в'енчаш Ш'о2ај 
'идеш д'ома, а 'иначе не. Ама ќе-иt'еШаш. Ќе-д'ојде, он uојќе кеј-н'ас 
с'едеше l'ope. Ќе-д'ојдеше на-в'ечера uа-ќе-си-'иде д'ома, 'иначе не. 
Вер'еници, Ш'оај слободно м'оеш д-'излезеш и да-2-'однесеш н'е'iде и 
дa-up'oшezuaz.u. (Т); Туе 'имало ф'ое како у-Ил'и:н-Гроz""i, l'олеми ф'ое и 
2'оре не-да-и-с'еча, да-и-к'асра, не2о ќе-о-uр'есеча, uр'есеча ќe-o-zu'ucнa 
и доле - Ч'акојве кеј-шШо-са-нас'елени Шоа беи1-е еве д'уuке Ш'уека, 
фарл'аја .м'пше људи. Ќе-ц'ојше 'и.ианќе ќе-о-ф'арља Ш'амо, u'oнaupei:U 
Ш'аќе било p'aiao, p'aiao било, н'емало никакви-'услови. (Р). 

Малиот број примери не дозволува да се изнесуваат покон­

кретни заклучоци во врска со искажувањето на нереализирани 

настани во минатото од она што погоре го рековме. Поаѓајќи од 
формален аспект се наложува општиот впечаток дека конструк­
циите од типот: ќе + имперфект ретко се употребуваат во вратничко­
полошките говори дури и за искажување на минати хабитуални 

настани, што е нивна најчеста функција во македонскиот стандарден 

јазик (сп. К. Конески 1990: 191-192). Во ваква употреба обично е да се 

употребат формите на кондиционалот praesentis, а од контекстот да 

се сфати дека станува збор за настани што вообичаено по утврден 

редослед се случувале во минатото. 

Имперцептив praesentis/praeteriti, imperceptiv futuri, или т.н. 

прекажаност 

Развивајќи се во балканската јазична средина во македон­

скиот јазик настанале повеќе промени во рамките на граматичките 

категории на глаголот. Позначајни се токму оние промени кои се 

однесуваат на начините на искажување модални, нефактивни 
настани. Особено внимание привлекува т.н. прекажаност во маке­

донскиот јазик, која всушност се однесува на настани во чија 
вистинитост говорителот не е убеден или сака како такви да ги 

претстави. Недвојбено, во македонскиот јазик е заникната една нова 
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модална категорија, која во одделните диЈалекти на македонскиот 

јазик има постигната и различен степен на граматикализираност. 

Оваа категорија која е позната во литературата како статус, или 

како дистанца (субјективен однос на говорителот спрема вистини­

тоста на искажаниот настан) се базира врз формите на минатото 
неопределено време. Темпоралната неопределеност на минатиот 
настан, можноста за негово толкување како актуелна резултатив­

ност (како што посочивме погоре) сигурно било причина посочената 

семантика да се наложи токму врз овие конструкции, кои, од 

темпорален аспект функционираат истовремено како имперцептив 

praesentis и како имперцептив praeteriti. 

Што се однесува до вратничко-полошките говори, незасведо­

чените настани се предаваат со формите на сум-перфектот, а самиот 

контекст укажува на тоа дека станува збор за незасведочени настани, 

сп.: Б'иле Шр'ојца дp'yiapu нер'аздво}ни дp'yiapu y-c'eлoiiio Берб'ешоо 

и-з'еле з'аклеiiiва к'ој zi'RФ ќе-се-ж'ени да-о-zl'окани дp'yiapoiii, д'али 

за-д'евер, 'елu ciii'apocвaiii 'или к'ум, зн'ачи iii'aквa б'еса д'а.ле. (Р); 

'Извикал шо-'извика.л 'овја, му-Ш'екна.ло y-ii'aмeiiioiii н'ешо y-iл'aвaiua, 

ш,Шо-р'ешиле зб'opoiii Ш'ој, ка-б'иле дp'yiapu. И 'ozuuшaл на-iр'об да­

о-ii'окани дp'yiapoiii да-му-д'ое на-св'адба. (Р); Еве Оз'ормииl-Ше, 

Oз'opмuшiiie било ч'uczuo мак'едонско, Пал'аШица б'ило, к'ако-шШо 

к'ажуел Ш'аШко-ми i:t'oлa н'аilола. К'а-zшuо-е с'еа К'оiiанце и Шемzuоо. 

Тр'ебоzи, нajб'oiaiiio м'eciiio б'ило у-оiiшШ'инава, нај'убаа з'емја, е ceia 

нема, не-в'еруем да-'има. (Р); - Сеа ia не-с'ам-среШнал zu'акваа кн'иiа 

овде, а 'имало у-с'елово. (Р); За-едан-м'инуzu-два: "Да! - рече бе 

ilociii'oeлo бе, Ш'аШко-ми каж'уеше". (Р); После 'иамо н'шuамо 'иамо, 

значи, доле 'иамо 'онаа zuzu'o-бeute д'оле, БtiКtJpдtJнo'o-iiiiipлo, 

б'унароzu кеј-шШо-б'еше, iia 'и.мамо Ил'и:н-Гроii, до-Дв'орце ама има 

zuaмo камара некоа се викало Ил'и:н-Гроii, некоа Илинка, Илинка 

била закоziана Шамо, кao-б'a:jiuozu-ciii'apuzue, шо-са..м-ч'ул 'имамо 

Шамо Кашк'алиипuе, iiа-имамо Колов'озишzuе zl:taмo, кеј-шШо-и­

бр'афмо д'nвaiiia сеа мие. А zuoa Кпв'омоч се-вика з'ошШо б'ило мн'оiу 

zu'ешко з-изл'аiање, iл'еаш какв'о-и.ме му-д'але они, аначи, кпв вика 

ќе-ii'омоча за-да-'излезе н'аiоре. П'оншiреШ 'uzuлe со-с'ање, со-с'ање се­

в'озело д'nва. (Р); Од-П'ула му-д'ошле, он, Ш'шuко-му 'овде 'имаше 

м'ајкtЈ он, ж'ива ж'ена, а Шамо у-П'ула, Сл'овенк(Ј. И Слов'енк(Јва р'о­

дила д'eiiieHl{e и i'алиба Шој, Шак'е в'ик[Јја, u-iip'eiiишay к'уќа, u-к'yiiuy, 

il'oшzuo 'има д'eiiie с'о-неiа, а она, она-зн'{lе ал'-'има-овде ж'ена, он, и 
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д'еца, знае, а.ма не, н'е-смее да-он'адуе, да-р'ече. (Т); Д'емек, м'ислеле 
д'ека ч'умаШа 'иде и iio-'uмeiiio. (СтС); Ceлoiii.o iiociii'oeлo б'иле ш'ес­
фа.милие. СШ'Р.вница б'иле ш'ес-фа.милие 'и-Шиа ш'ес-фа.милие 'iа­
оформ'уаф СШар'е-Село 'исШоШо iipeк'P.ciiieнo и више не-'iу­
сuомн'уале СШ'Р.вница н'икој-uуШ заради, uл'ашејќи-се оШ-ч'умаШа. 
(СтС). 

Во контекст на тоа дека станува збор за посебна категорија 
која го одразува субјективниот став на говорителот спрема вистини­
тоста на искажаниот настан зборуваат и примерите во кои говори­
телот јасно укажува дека настанот е засведочен, но субјективната 
реакција е реакција на чудење. Станува збор за адмиративната 
употреба на сум-перфектот, сп. И н'еко'iо uр'ашале: - К'еј-беше Ши 
д'iiнiicкe? По-д'Р.ва-бе - рече - бев-на-з'авој. Ауу iii.oa з'аво; мло'iу­
д'алеку б'ило-бе. А не-е-далеку нема ни-два-киломеШра до-Завој кеј­
шШо-в'ика.мо д'Р.ваШа. (Р). 

Имперцептив futuri 

Во врска со развојот на категоријата статус или дистанца збо­
рува нејзиниот оформен систем за прекажување и на идни настани. 
Во македонскиот јазик се користи оваа форма за прекажување и на 
идни настани, односно на формите искажани со futurum или со futurum 
praeteriti. Во ексцерпираниот материјал од вратничко-полошките 
говори ги регистриравме следните примери: ОШ-СШ'олеШа Б'узик 
н'екој iii.'aмo, д'едо њ'е'iоф, ов;а Шалица, 'Арсо Шалица н'екој др'уiи 
iii.'a.мo iiip'eќu oiii-iiioa-At'aaлo ii'ojЌUHll Не-се-сл'а'iале з'aUUUO б'u.ло од­
Жеданоф 'одовде iia не-ќе-м'ожеле они 'ozuiiia.мo да-о-к'орисШа 
н'аа.мо, к'ољк_v lUZUO-C(l.М-CЛ'_vшaл ozu-czu'apuвe шШо-ка:ж'уале. Ке-смо­
о-кор'исzuеле м'ие. (Р); П'осе Шоа со-с'иџим, коi-'имал il'ape дa-к'yiiu 
с'иџим ќе-к'уuил од�Ј'ужари оШ-Teiiio:. Кој-н'емал д'ома оШ-к'оноu�zШ 
или oiii-л'iiнt;tiii ќе-наuр'ае·в с'иџи.и, ќе-2-ус'уче·в у-ч'еШири y-ii'eiii и со­
Ш'оа ce-ii'paea ќe-ce-c'iiuлeiiie ou'aнaкt;tiii и с-осШ'аљааФ Шаќе нар'ечени 
'oiiyiiiкe. (СтС). 

Искажување на можност - потенцијал 

Искажувањето на можност или желба спаѓа во рамките на 
деонтичката модалност, а граматикализиран показател на оваа 
семантичка димензија во стандардниот македонски јазик е би-потен­
цијалот. Станува збор за конструкција што го наследува стариот 
кондиционал од типот: бих + л-форма. На современ план се случува 
сведување на менливата форма од помошниот глагол сум во немен­
лива партикула. За потенцијалот е карактеристична идната тем-
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порална интерпретација на настанот. Ова е случај и со вратничко­

полошките говори. Регистриравме еден пример во кој со би-потен­
цијалот се искажува желба, сп.: Ја Ша/а-кни2а са.м-2а-Шр'ажел оШ-u'ој 

ќина. И у-К'осШоШа б'ила Ш'аја, Myt71o, y-Cк'ozlje, дадена, .му-а-д'ал 

Жифко 'овја Масоски, учиШељоф шШо-е, ЦLМ-.му-р'екQл и-њ'ему -не­

.ми-'овде, не-знае.м каде-е н'е-знае.м 'она.мо - а чи.м б'ила на-ќир'илица 

бiizu би-сакал да-а-iiр'очиШа.м iiiа/а-кни2а, u'ошШо 'ушШе в'иiа.м, 

значи, и со-на'очаре и без-на'очаре в'иitLМ, а.ма н'е-.може.м .ме­

инzuер'есуа Шоа .мене. (Р). 

Во однос на употребата, најсоодветно би било да се рече дека 
со би-потенцијалот во македонскиот јазик се искажуваат неактуели­
зирани настани со неопределена темпорална интерпретација која 
може да се движи од минатото, преку сегашноста во иднината. Затоа 
и неговата употреба се движи и во рамките на реалниот и во рамките 
на иреалниот кондиционал, како што ќе посочиме подолу. 

Реален кондиционал 
А.ма шШо-в'икшtо на-едан-'осШањ наzu-iiл'анина 'она.мо ка-ќе­

д'ојде, да-'излезеш овде у-с'елово ќе-се-ч'удиш и н'а2оре да-u'ојдеш uo­
Ш'oj-pиiii би-се-ч'удел, ќе-р'ечеш - оШ-к'аде 'ољку ciii'oкa. (Р); Жена-му, 
кај-.м'ене д'оаiау, ја да-р'ече.М с'еа, н'ешо да-о-з'а.мОЛll.М не-би-'ошlдиу, 
не-Ше-uр'и.маа .. (Т). 

Иреален кондиционал за минатост 
И зоиш се ... они кој-вл'е2ле да-кр'ада, да-о-в'иеле Ш'аzuко-ми 

не-би-2о-'осtuајле, за-да-не-'и-знае к'ој-С(l. (Т). 
Следните примери не се дел од условен период, но во рамките 

на контекстот, јасно е дека станува збор за нереализирани настани, 

што темпорално ја опфаќаат зоната на сегашноста, сп.: Значи Ш'о-

2аја с.мо-'iо-из'убиле u'уШоШ, Шоа Жеданоiii еве, Ф'ојовник и tuoa 

н'адоле, Дворачк'и-Дол, Пol'yбzma св'е, до-Дв'орце ск'оро би-б'ило 

н'аше еве. (Р); Син-.ми с'еа "iо-'онади со:браќ'ајна, 'инаќе он-л'озјеШо 2о 

... и 2-'извадиа, он л'озјеШо co-zup'aкiiiopчe би-о-к'оuау и би-о-р'а-

боШау. (Л). 

Искажување на заповед, желба и забраиа 

Кога говорителот му наложува одредено однесување на сого­

ворникот зборуваме за заповедни искази или за забрани, кои се иска­

жуваат со формите на императивот, односно, на прохибитивот. 
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Впрочем, како во македонскиот стандарден јазик, така и во 
вратничко-полошките говори, морфолошки форми за императив 
има само за второто лице еднина и второто лице множина, сп. : 

2. л. едн. 
"Ле'iај-бе 'овде 'ајде!". (Р); 'Ај-сеа iii'и-влези - рече - да-в'ииш ја 

к'еј-живи.м!'. (Р); Го-uр'ичекаф. "Ceal- рече - да-се-uр'иаШнем - рече - и 

да-з'еем Шоа - Ша.мо нe'ioj-p'aбoiiie шо-Шр'ебе - uричекај!"- рече. (Р); 

Ај к'ажи-'iо Ш'оа как'о-било. (Р). 

2.л. мн. 
"'идиШе в'ие з'емиiuе ова 'i'ојдава да-и-ч'уаШе шо-све-с-'оilнале 

овде само све-з'инале за-ј'адење, идиШе дa-u-uaceiiie" (Л); "Седиiuе вие 

овде!" и јале од-л'ебоiu и Ја ќе-б'ерем д'лва кеј-ќ-'ием д'ома кеј-ќе-u'ој 
дем ќе-ве-з'емем. (Л). 

Категоријата лице е посебно важна кога зборуваме за импера­
тивот. Не случајно од морфолошките форми егзистираат оние за 
второто лице со оглед дека тоа се типични искази со кои говори­
телот непосредно му се обраќа на соговорникот, односно искажува 
директна заповед. Освен морфолошките форми во функција на 
императив се употребуваат и конструкциите на субјунктивот офор­
мени со партикулата да, како и соодветни изрази оформени со парти­
кулите: нека и а;де. Ваквите аналитички конструкции изразуваат 
индиректна заповед, или неактуелизирана заповед; односно со нив 
говорителот не искажува наредба која се очекува веднаш да се 
изврши, а во зависност од контекстот ваквите конструкции може да 
се протолкуваат и како молба или желба. 

Ќе се осврнеме прво на императивните искази оформени за 
второто лице, сп. - Да ми кажеиt селово РоШинце, од ко'iа uociuou? 

(Р); "Да-м'есиш 'една u'o'iaчa и на-д'ецаШа ќ-'иемо ziо-д'лва", и д'ецаШа 

со-н''е'iо. (Л); да-ми-к'ажеш к'аде-е цар'еа ќ'ерка 'инаќ� 'iл'aвaiua, 'и­

ша;а, ако не ќе-'осШанеш жиф. (Л); И се-к'ачиу на-б'аџа и 'iл'едау кеј­

'iа-Ш'еuаа и кеј-н'аilрајла zuoa Јад'ењеШо шШо ]'ала iала и д'ez�azua и да­

не-каж'уеШе на Ш'тuко-ви али сум-н'аuрајла з'ел'ник и Ш'ава к'октика 
и Шоа шо-осШ'анало 'iо-ф'арлила на-к'учиња и н' ему да-не-'осzuане на­
м'ужоШ. (Л). 

Императивот за првото лице множина е најблизок до 
императивот за 2 л. бидејќи сам по себе го вклучува второто лице и 
може да искажува типична заповед. Сепак најчесто, овој тип на 
императив се употребува како еден вид согласност говорителот да 
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пристапи кон извршување на некое дејство или како поттик за 

понатамошна активност, особено кога станува збор за императивот 
на 1 л. едн. сп., примери од вратничко-полошките говори: 

l.л. мн.: Абе i-:t'oнupeШ с'елово 'имало к'о.:Је, 'офце, 'i'ојда. ПР.во 
за-'i'ојда да-р'ече.мо. (Р). 

l.л. едн.: Го-uр'ичекаф. "Сеа! - рече - да-се-uр'иаШне.м- рече - и 
да-з'еем Шоа - Ша.мо нe'ioj-p'aбozue шо-Шр'ебе - uричекај!" - рече. (Р). 

Императивот за третото лице не е директна наредба, туку 

наредбата се искажува преку посредник, "второто лице". Често 

ваквиот однос подразбира двојна наредба, една директна, упатена 

кон второто лице и една посредна упатена кон третото лице. Во 
нашиот материјал, овој тип на наредби ги илустрираме со 

партикулата нека, сп.: "Каж'иШе-.му - рече - нека-се-вр'аШи н'азаШ, ј'а­
и.ма.м Шр'и-zuона б'исквиШи 'овдека, ќе-.му-и-д'аде.м нека-ј'аде нека­
ж'иви". (Т). 

Заповедта кон второто лице не е неопходно да биде експли­

цитно присутна во текстот, туку се подразбира, па се искажува само 

императивот за 3 л.: На-АШан'асоан C.м'zUbaн и МLLЉан на-l'осШи. 
С.м'иљан и.мшие 6аџанак у-Б'елојшШе и _ја и Го'iо 6еф.мо, а.ма м'ие 
с.мо-'оШишле на-'i'осШи у-н'е'iој uриј'аШели у-н'аши со-Го'iоШа, а.ма' 
убоо с.мо-u'оале нека-Ши-к'аже она. (Р). 

Како што посочивме погоре аналитичкиот императив може 

да се квалификува и како искажување на желба, како во следните 

контексти од вратничко-полошките говори: А и iiлyc Шоа н'емало 
фриж'идери, н'емало и .мие u'ојќина, знаеzи .месо се-куu'уало, up'acuњa, 
iii'елиња се-кл'ало и Шама .мло'i'у-људи, zИамо .ми-цt-р'одени д'ецt:Јва, 
един't:ЈесzИа, ја кој-су.м-'оzuшила, zupu-cв'eнfipвe, а ce"ia една н'ејќа, нека-

, - (Т) ш-· - ?" т - - -· · Ф са-ж иви ua ... ; ; ш о-е-шоа. "1. о а шама е-иланина, се-и аса о че 
ce-up'ae 6ачило Шоа, тоа, да-бидне .мое". (Г). 

Индиректниот говор исто така подразбира место императивот 

на второто лице, типичен за директниот говор, заповедта да се иска­

же како императив за 3 л. искажана со да-субјунктив, сп.: Почнале 
uрикасќе да-каж'уаа сфе каж'уаа l'ачкаа, кој шmо-uр'аел как'о-uраел, 
на-едан му-Шекнуе ајде в'ојников да-к'аже една-uр'икаска. (БТ). 

Како што може да се види и од последниот пример, 

императивните искази може да бидат придружени и со некоја пот­

тикнувачка партикула, од кои во нашите примери издвоивме такви 

оформени со а_јде. Во сите случаи се работи за неменлива форма на 
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ајде, значи, употребена како типична партикула, која може да ги 
придружува како морфолошките, така и аналитичките императивни 
искази со што добиваме всушност хортатив, сп.: "'Ајде 'у.мрени 
'излаiај! н'оќеска iiip'eбe дa-ce-p'aбoiiia да-се-н'оса к'а.мење oiii-iii'a.мo, 
iii'a.мo ќе-се-н'оса. 'Еднаш в'икнуе, не-'излаiа н'икој, 'уш-еднаш, не­
'излаiа н'икој, оiii'иднуе до-њ'еiо: "Ти - рече - ш'о-седиш yн'yiiipa ајде -
рече - да-uр'ефiiрљаш к'а.мење", 'овја 'излаiа ниc-iii'oa д'уuчеШо 
оШиднуе: (Г); Не-бе не-.ме-зак'LЈчајШе .мене - , а она еве iioc.м'aiiipa, 
она-iо-в'идела дека и-je-iii'ai""iiкo, а он не-iа-u'ознаља. - Ајде ќе-ни­
кажеш и iiiи - н'е-бре не-.ме-зак'LЈчајiiiе н'е-знае.м ја н'ишiiiо.; И iiioj 
ciiiapиoiii шо-.му-б'ил сл'уiа - ајде - рече - с-'овја в'ојник д'о.ма, дiiн, два, 
iiipи, да-.му-u'окажеш шiiio-ce-p'aбoiua како-се-р'абоiiiа, да-u'окаже 
.м'eciiiaiiia, а ов'аја oiiip'aкaнa била .млоiу б'иciiipa, .млоiу к'улiiiурна 
(БТ). 

Забрана(прохибитив) 

Искажувањето забрана е посебен тип на исказ со кој се 

сугерира соодветно однесување на соговорникот, но целиот исказ е 
зависен од нему надградената негација. Еден од начините за форма­
лизирање на прохибитивот е негација + морфолошки императив, 
наследена конструкција во словенските јазици, сп.: Тој в'ише не-г'о­
чекај за-в'ечер, а б'ил oд-c'eлoiiio .. . (Г). 

Друг тип на искажување на забрана е со негираната кон­
струкција на кондиционалот praesentis од типот: нема да + презент, 

сп.: Сеуска. И-сеа, Ил'о .ми-зеде и су.м-дала, шо и с'еда 'yzue к'ошуле 

доле, - нека седа - вика Ил'о - нема да-i!р'одаваш. (Л). 

Аналитичкиот тип на прохибитив оформен со да-субјунктив 
го регистриравме во примери оформени во 1 л. едн., и во 3 л. едн. 
односно како искази со кои говорителот сам себе се поттикнува да не 
врши определена активност, односно во вториот случ�, забрана 
искажана како индиректен говор, сп.: "Абе д'eiiie - рече - шiii'o-ќyzueк 

с.мо-iале - рече - .мие oд-Шuiizu'apиzue од- Typцuiiie, да-Ши-не-к'ажуе.м -
рече - со-Ш'они, zu'они ќ'yiiieк с.ио-iале. (Р); И коај-ќе-'ида г'ојда, iia 
'имало .м'оже uреко-'иљада г'ојда .може 'имало, uреко-'иљада г'ојда у­
с'елово 'и.мало, а за 'офt{е и за-к'озе дa-iiiu-нe-p'aciipaa.м (Р).; В'ише 

c'eлoiiio 'имаме Бран'еница .м'eczuo, се-в'ика, iiioa ceлoiiio iа­
забран'уало да-се-н'е-сече,.. ( СтС); КР.сiii'ов-Забел 'ија.мо .мие iii'a.мo 
њ'ива, iiia.мo ка-се-нас'елило с'елово и zu'oiaja г'алиба iiioa б'ило ус-
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Шоа умир'ачкаШа ка-б'ила, Шоа м'есШоШо се-с'обрале с'елоШо и св'иШе 
сељ'аниШе и u'oito-j два ељи Шри н'е-знам кољку-'имало uр'ошле 
Шр'иuуШа колу-н'околу ч'аШејќи и iо-н'арекле како-в'акал Шоа, да-н'е­
смее н'икој да-с'ече Шуе, кој ќе-uр'есече iл'аваШа, i'ocuoШ р'укаШа да­
му-а-iiр'есече. (Р). 

Во однос на посочените примери, исто како и кога стануваше 
збор за местото на негацијата кај ќе-конструкциите, се забележува 
дека таа стои непосредно пред глаголот, односно по заменските про­
клитики. 

Како посебен тип на прохибитивна партикула во македонски­

от јазик е оформена партикулата немој/немојzuе (стари императивни 

форми од глаголот може, Конески 1981: 417). Во ексцерпираниот 

материјал немој се среќава како неменлива партикула, сп. И едан­
д'iiн б'абаzuа oiu'uutлa у-iр'аШ на-u'азар. и ем-рекла 1ш-јаренц'ињаШа 
немој да-оШв'ораШе д'одека н'е-дојдем ја.; "Немој 'имам з'ајчина м'али, 
н'емој ќе-'осШана сир'ачиња, немој дa-iu-Ш'eitaш, ако Ши-Шр'ебе ја ќе­
zuи-д'адем едно-з'ајче да-Ши-се-н'ајде у-сф'аки сл'учај".(Л). За развојот 
на немој во посебна прохибитивна партикула во литературата се 

укажува на влијанието на балканските јазици (сп. Тополињска 1995: 

309-310). 

Искажување на настани зависни од надредени преднкати 

(субјунктив) 
Зависни настани од надредени фазни и модални предикати во 

македонскиот јазик се искажуваат со помош на т.н. да-конструкции, 
чија основна функционална интерпретација во поновИ:те трудови се 

утврдува како - субјунктив, односно, подреден начин. Развојот на да­
субјунктивот во македонскиот јазик се врзува со губењето на 
инфинитивот. Со субјунктивот се искажуваат подредени настани со 

надреден модален предикат: сака, мора, iupeбa, може ( сп. пр. од 
вратничко-полошки говори: Е од-мл'адиве i:Up'eбe д-'изабере он коiа­
с'ака да-му-б'иде д'ома сл'уiа, да-ем-сл'ужи д'ома, да-му-i'оШви (БТ); 
Мл'оiу б'ило сир'омашко бе, мл'оiу. Овде у-с'елово н'аше, zla како-д'а­
речем, може да-'имало, д-'имало десеШ'ина к'уќе uеШн'аесе... (Р)) и 

надреден фазен ПреДИКаТ, ОД ТИПОТ: yciieвa, uочнува, uродолжува И 

сл. (пр. Овеiа не-'усuеал да-iа-'исuраШи, др'уiароф (Р).; ... ч'им ќе­
u'очне да-р'ика i'ојдово он Ш'Р.чаше и када-iу-'удри ... (СтС)). 

95 



Меѓутоа за да се зборува за развој на посебна граматичка 
конструкција на субјунктивот освен развојот на да-конструкциите во 
зависна синтаксичка конструкција, од поголема значење е нивниот 
развој во независна семантичка конструкциј а, што овозможува и 
нивна самостојна употреба. Од формален аспект се разликуваат 
конструкциите на субјунктивот praesentis, субјунктивот imperfecti и 

субјунктивот perfecti. 
Субјунктив praesentis 
Зборувајќи за аналитичките начини на изразување заповед, 

желба, забрана, во врска со образувањето на негираната форма на 

кондиционалот praesentis, веќе ја илустриравме употребата на 

субјунктивот praesentis. Останува да напомнеме и за неговата 

употреба во протазата на реалниот условен период, сп. Сеа да-2а­

'уШеuа.м ќе-'идем y-з'aiiiвop - д'ецаzuа j'oue б'ез-мајка, joue никако, не 

ајШ".(Л). 

Субјунктив imperfecti 
Субјунктивот imperfecti има поограничена употреба и неговата 

позиција е првенствено протазата на иреалниот условен период, сп. 
Да-н'е-беше zu'aќe до-се'а ќе-б'евмо к'ујзнае к'ii.де м'ие, унаuр'едени. (Р). 

Субјунктив perfecti 

Субјунктивот perfecti е имперцептивна варијанта на субјункти­

вот praesentis и на субјунктивот imperfecti. Во нашиот материјал не е 

потврдена неговата самостојна употреба, но е регистрирана во кон­
струкција со зависен предикат може: Овде у-с'елово н'аше, ua како­

д'а-речем, може да-'и.мало, д-'и.мало деспu'ина к'уќе uezuн'aece ... (Р). 

ВАЛЕНЦИЈА 

ИЗРАЗУВАЊЕ НА ПАДЕЖНИ ОДНОСИ 

Под падежни односи ги разбираме односите на граматичка 

зависност во рамките на една реченица, односно граматичките начи­
ни на кои се прилагодуваат именските групи коишто ги бара финит­
ната глаголска форма што ја конституира основната реченична 

конструкција (ОРК), или пак се побарувани од страна на друга 

именска група (Тополињска 1995: 42). Во македонскиот стандарден 

јазик падежните односи се изразуваат на синтаксичко рамниште со 

различни граматички средства, односно се изгубиле морфолошките 

падежни форми, освен со мали исклучоци, кај личните и роднинските 
имиња од машки род и кај некои типови заменки (види Б. Конески 
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1981; Минова-Ѓуркова 1994). Каква е ситуацијата во вратничко­
полошките говори кои се предмет на анализа на нашиов труд, ќе 
видиме од анализата што следува. 

Именски групи во номинативен однос 

Именската група што го изразува појдовниот аргумент, под­
метот односно вршителот на дејството изразено со глаголската фор­
ма, конституент на ОРК, најчесто се јавува во номинативен однос. 
Според антропоцентричната теорија, семантички гледано, како 
појдовен аргумент кој го врши дејството, примарно се јавува човекот 
(или колективни именки што означуваат некакви човечки групи или 
формации) или некое друго живо суштество. Примери од вратничко­
полошките говори: Мих'ајло, Шој-е-'Еiеец, з'eiu р'оiuински, io-up'azuye 
Р'адича МуШо,.; Б'и.ле Шр'ојца др'уiари нер'аздвоЈни др'уiари у­
с'елоШо Берб'ешоо ... (Р); Д'ом.а ж'ена-.му р'анела к'окошке саб'ајлеШо 

(Г); И Ш'оiаш доiu'nчала в'ојскаiuа Ш'урска и усu'еале дa-ia-cu'acиl} 
с'амо дв'е к'уќе. (СтС); К'о'iа сШ'ана колекiii'ивоШ .ми-с'обраја сШ'о­
каШа, 'офцеШе, к'оњи, в'оло:ј сфе zиШо-'и.мафмо ни-з'еде дрiiж'ааШа, 

(Б); .. . И'осле кон'оШ ]'oue ќе-в'рит, ќе-в'рши ... (Л); Тој Тевд'осие 
К'nсШиќ за-св'ое вр'еме бил бш-t, .. (БТ); И младож'ењаШа иде. (Т). Се 
разбира, во улога на вршител на дејство може да се јави и назив на 
материјален предмет ако е прикажан како персонифициран како во 
следниов пример: И н'екоа фам'илиа ц'ела из'у.мрела и овја се­

дозбор'и:нав и б'еiав у-ноќ да-2'и-н'е-види ч'у.маШа. (СтС). 
Во позиција на номинативна именска група можат да се јават 

и називи на машини и алатки што, се разбира, се управувани од 
човек, "но чие функционирање може да биде согледано како 
самостојно" (Тополињска 1995: 46) (пример: ... д'ошла м'ашина да­

в'пши, (Л)). Во номинативен падежен однос можат да се појават и 
именски групи кои означуваат делови на човечкото тело чија 
активност не е зависна од човековата волја (.мu-ce-u'nчu к'осава шо­
к'ажуе.и ... (Л)). Секако, во номинативен падежен однос можат да се 
најдат и природни појави или стихии кои не се зависни од човековата 
активност, а за кои се јавува потреба да се нагласат во комуни­
кацијата како агенси кои вршат некаква активност: И д'ен д'енеска 

в'иројШе си-uосШ'оив, в'одаШа си-Ш'ече и ua-ce-upae Шак'е в'ирчик'и ... ; 
(СтС); Ѕ'ебљак Ш'ече од-Роi'ачео н'адоле ... ; OШ-iii'yкa up'oaia u'уШоШ 

за-i1р'ема СШ'анкоац ... (СтС); 'одовде в'ezuap д'уа ... (Л); д'увнуе в'ezuap 
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(БТ); вр'е.ме в'арне .. . (БТ) (наспроти Д'уа; в'арне, додека се-сШ'а.мни; 

безагенсно, т.е. без номинативна именска група) и сл. Како што 
може да се заклучи и од веќе наведените примери, номинативниот 
однос се изразува на реченично ниво, со посебен вид на однос на 
меѓузависност на именската група и на глаголот што го конституира 
прирокот. Притоа, именската група му ги наложува на глаголот 
лицето, бројот и родот, а прирокот и ги наложува на именската група 
карактеристиките кои таа мора да ги поседува како појдовен 

аргументски израз односно како подмет: да не содржи никакви сиг­

нали на зависност, а тоа значи да не биде употребена со предлог и, 

кај тие именски класи кај кои постојат морфолошки падежни форми, 
да не се јавува во такви форми. Во стандардниот јазик именската 
група во номинатив кога се јавува пред глаголот треба да биде 

референцијално употребена и позитивна маркирана по определе­
ност. Во вратничко-полошките говори, според примерите со кои 

располагаме, доколку оваа именска група е тема на исказот, речиси 

секогаш е маркирана по определеност и најчесто е во препозиција во 

однос на глаголот (исклучок прават иманентно неопределените 
клиширани фрази за означување пој ави кои се генерични по својата 
природа, што погоре веќе ги спомнавме: 'одовде в'eiiiap д'уа ... (Л). 
Исклучок сретнавме во следниов пример: ... 'офце ни-л'еiале до­

Божиќ. (БТ)). Притоа, како ознака за определеност кај општите 

именки се јавува членот, освен кај иманентно определени именки од 

типот .мајка, iiiaiiiкo кои можат да се јават без никакви ознаки за 

определеност или се јавуваат со кратки форми од заменките за датив 
во улога на показател на посвојност и на определеност. Примери: 
.. iii'aiiiкo-ми н'ејќеzце д'о.мазеiii.; и м'ајка-ми в'ика ... ; (Т) наспроти ме­

uр'аiuил iiiaiiiкo дa-iiie-'yШeilaм, (БТ); И младож'ењаiiiа иде.; И д'оаiа 

u'ouoiii иiо-ни-е н'ас на-р'еон; (Т); C'eлoiuo б'ило кo.мilл'ezll. (Т); Тамо, 

сн'ааШа нас'абајле ќе-зiр'ее р'ак'иа, к'афе, д'оручек, еве, (Л). 
Номинативната именска група може да биде изразена и само со 
заменска форма: 'Ов;а вл'е2ал, аа-дв'а м'инуШа шiiio-u'oceдeл iii'yeкa, 

в'амо uр'ошле дв'eciiia 2'одине .. ; (Р); Ши н'е-знаеш к'ољку e-iii'ezцкo (Г). 
Дуплиран маркер за определеност (по казна заменка + член 

или лично име), сретнавме и во анализираниов говор: 'Една 

ф'амилиа, 'едан oiii-iii'ua бp'aќaiiia е-з'аминаШ за-Бр'езно, од-Бр'езно е­

сл'езен у-Гл'оiи ... ; и ш'арено iiioa д'Р.вцеШо, ка-з'уi"iчина наilр'аено со­

н'ош. (СтС); ама 'овја младож'ењава, љ'уди Ш'аiаја со-ма2'ариња, со 
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со-кол'есници, со-к'оњи, i-'исiiраќал uријаШ'елиШе,; 'Овја .му-в'ика 
др'уiароф: . .  (Р); Тој Тевд'осие К'Р.сШиќ за-св'ое вр'е.ме бил бан, .. (БТ); 
не-зн'аеле да-р(lб'оШаа iuиa .м'о.мциШе. (Т). Оваа заменска редупли­
кација која е специфична токму за ИГ која е во номинативен однос, 

претставува еден вид тенденција заменската редупликација која ја 
имаме кај зависните именски групи ( акузативен падежен однос: ГО 
човекОТ; дативен падежен однос: МУ на човекОТ и сл.) да се 

прошири и кај номинативниот падежен однос по принципот ТОЈ 

човекОТ (Тополињска 1995: 52), појава што не е можна во првото и 

во второто лице. 

Во почетокот на приказните регистрирани во дијалектниот 

материјал на крајот од книгава, именската група што е во 

номинативен однос најчесто е постпозитивно употребена во однос на 

глаголот: ОШ с'елово н'оќШа сШ'ануе н'екој .м'ајчин, .. ; Бил некој-ч'оек, 
.м'Р.за l'оле.м .. . ; (Г); Б'ила 'една фа.м'илија.; Б'ила една-б'аба .. . (БТ). Се 

разбира, се работи за неопределена ИГ што е рема во реченицата и 
ова е вообичаениот редослед и за стандардниот јазик. Притоа, ако со 

таа именска група само се укажува на еден член од дадено множество 
лица или предмети, без да се посочи конкретното лице или предмет, 

тогаш ИГ се јавува или без ознака за определеност: и д'ошол 
ка.м'ион . . .  ; (Г); ка iл'еа.м од-'една к'уќа 'искоча zi'ou со-.м'анШиа. (Р), 
или со некоја непределена заменска форма: Туека u'овише б'иле 
u'овише н'екој н'иве co-i'fl.МO.j со-'едно др'уiо . . (Р) како што е всушност 

и во погоре наведените примери. Сепак, во повеќе примери 

сретнавме и поинаков редослед: Некој .му-д'одtшл ж'иоШоШ и ќ-'иде 
да-с-'изiуби, да-се-д'ави, дa-ce-ii'yciiiee, . .  Ceia, б'раШ и с'есра б'иле, . . (Л); 
Ќерка њ'е'iоа за-бр'аШ-.ми б'еше... (Г) И едан вика, .меiу-себе 
збора .. . (Г) Некој iо-р'ек(lЛ Бр'езно.(БТ). Дiiнiicкa, с'еа еве у-две­
Шb'(lдиШа д'есеШа l'одина, .м'исли.и од-двеШb'(lдиШа l'одина са.мо-'една 
фа.м'илија ж'иви во-Бр'езно, дв'ајz�а љ'уди и-Шоа несu'особни. (БТ); 

... некој-си Миле шШо-'избеiал ozu- Ч'у.мтuа на-вр'е.меШо и iiia.AtO 
н'аuраел к'олибе и zua.мo ж'ивел со-фа.ми.П-'uјтuа (СтС). Доколку пак 
во рема се појавува именка која како референт има некое познато 

лице или предмет, тогаш именската група се Јавува определена, 

најчесто со член: И LU'oiaш дoLU'flчaлa в'ојскаzuа Шурска (СтС); . .. сфе 
шШо-'и.маф.мо ни-з'еде дрiiж'ааШа, .. (БТ). 

Во однос на конгруенцијата на именската група во номина­

тивен однос спрема глаголот, најпрво ќе дадеме примери на ИГ кои 
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не отстапуваат од правилата за конгруенција кои важат и за стан­

дардниот јазик, односно примери со граматичка (формална) конгру­

енција: ц'ело се'ло сл'ави две к'уќни сл'аве.; Ceлoiiio един'аесШа 
i'одина се-заii'алило с'а.мо oiii-c'eбe ii'oшiiio к'yќeiiie б'иле сла.м'арице,; 
И Ш'о'iаш доШ'nчала в'ojcкaiiia Ш'урска и ycii'eaлe дa-'ia-cii'acиf} с'а.мо 
дв'е к'уќе. (СтС). Последнава реченица е типичен пример за мешање 

на усогласувањето по форма и по значење: првиот глагол е во 

еднина, со формално усогласување, а вториот е во множина, при што 

говорителот потенцирајќи ги припадниците на војската како 

вршители на дејството употребил множинска форма на глаголот; сп. 

и во следниве примери: К'ада влад'еала ч'у.ма, болес, н'ародаiu н'е.мало 
л'екој н'е.мало л'екарсШва едино било да-се-сели·в да-б'е'iа·в оШ-Шо'а­
.месШо.; ОсШ'анала к'yќaiiia оШ-П'ерО(јЦU и oiii-Kp'aiof}ци, не-заu'алени 
и Шука ц'eлoiiio с'ело живееле. (СтС). Како што може да се 

констатира од наведениве примери, во вратничко-полошките говори, 

како што всушност често се слуша и во други диј алекти, може 

конгруенциј ата меѓу подметот и прирокот да биде семантичка, а не 

граматичка. Се работи за колективни именки, кои опфаќаат 

множество од луѓе (како во посочените примери) и во таквите 

реченици имаме најчесто конгруенција според значењето, а не 

според формата. 
Конгруенцијата по број кај именските групи во номинатив кои 

се оформени како права конјункција најчесто е множинска: .м'исли.м 
д'еШе и д'ејче не-с.м'ееле да-се-в'ида ни-да-се-с'осz:Uаа, .. (Т); ... она се­

скр'ила у-некое дР.во, да-'iа-не-'изеда в'iiлци и .м'ечке ... (БТ), но, има и 

исклучоци како во следниов пример каде што конгруенцијата и во 

двете дел реченици е неграматичка: ОсШ'анала к'yќaiiia oiii-П'epof}z�u 

и оШ-Кр'а'iо(}ци, не-заu'алени и Шука ц'елт:Uо с'ело живееле. (СтС). 
Кај именските групи кои изразуваат социјативна множина 

главно се сретнуваме со појава на еднинска конгруенција со преди­
катот, но може да се слушне и множинска (во последниот пример): 
"к'ојшо ќе-се-з'асака со-н'екоiо и нека-се-з'ема, 'i'oiiioвo, (Т); она с'о­
мене 'учеше шк'оло, (Т); некој-си М'иле шШо-'избеiал оШ- Ч'yмaiiia на­
вр'е.меzuо и Шц.мо н'аiiраел к'олибе и Ша.мо ж'ивел со-фа.мил'ијаzuа. 
(СтС); .. . Шој К'ери.м н'ај.малав, 'i'алиба, с'о-мене у-шк'оло смо-'ишле 
м'алу у-П'одбреiе 'онде, ... (Р). 

Во номинативен падежен однос може да се јави не само 

агенсот, односно вршителот на дејството, ами и пациенсот односно 

трпителот на дејството во речениците со пасивна дијатеза. Во 

вратничко-полошките говори пасивната дијатеза, како и во 
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стандардот, често се изразува со конструкција iiомошен iлаiол сум + 

iлаiолска iiридавка од преоден глагол. Притоа, во позициј а на 
номинатив се појавуваат ИГ кои стапуваат во конгруенција по род и 
број со глаголската придавка од предикатскиот израз, додека агенсот 
може да не биде површински изразен: баб-ми ii'eдece-ш'uece ii'ociiio 

б'ил'а изi'орена, ... , iiрен'есена е-во-Ск'оiiје ... (БТ); Co-зл'aiiio ca-к'yiieнu 

њ'uвeiiie... (Р); 'Имамо М'ала Дубрајца и iiiyкa 'имало Ш'арло c'eia 

с'амо ѕид'инеШе iiociu'ou:в, др'уiоШо е расШ'урено. ( СтС); Последниов 
пример е интересен за номинативот од три различни аспекти: првиот 
предикат е личниот глагол на поседување u.ua употребен во прво 
лице множина, глагол што во вакви ситуации (при опис на топоними) 
обична не се употребува, туку се употребува егзистенцијалното 
безлично им� кое пак овде е употребено како втор предикат во 
реченицата, додека третиот предикат е сум+ iлаiолска iiридавка 

како израз на пасивна дијатеза со пациенсот во позиција на подмет, 

т.е. со заменската форма друiоШо во позиција на номинатив. 
Кај "медијалната" формализација која и во стандардот и во 

вратничко-полошките говори се изразува со повратната заменка се+ 

глаiол (види дијатеза), зависно од семантиката на глаголот имаме 
примери со пациенсот во позиција на номинатив, но и примери со 
блокирана позициј а на именската група во номинатив: сељ'аниве се­

с'обраја шк'олоШо да-се-н'аiiрае (БТ); ко2а се-коселе ливадеШе, (БТ); 

K(lj се-iр'qдело к'(lЛено наШ-ТеШово, ce-uzuлo анi'(lрија. (БТ); КР.Ф се­

л'иело. (БТ). Во последната реченица и во втората дел-реченица од 

претходниот пример позицијата на номинативната ИГ е блокирана. 
Во примеров што ќе го наведеме сега, имаме интересна ситуација на 
медијална формализација каде што една иста именска група во 
првата дел-реченица е во позиција на номинатив, а во последната 

дел-реченица е во улога на акузатив, односно директен објект што е 
всушност вистинската семантика на таа ИГ: ... се-с'еал 'iiojќe iiр'о­

леШан /ечмен, з'ашzТtо iiроб'уале ќ-'из2ине, дали од-в'еШројШе ... и 

zТtаќе се-с'еало iiр'олеzТtан/ечмен. (СтС) (сп. Бл. Корубин 1990: 335). 
Во вратничко-полошките говори, освен оние со "медијална" 

формализација, постојат и други конструкции со блокирана позиција 
на именската група во номинативен однос. Најчесто тоа се изрази со 
кои се искажуваат психички состојби или физиолошки потреби од 

типот: Кај-се-р'азбудил мy-ce-ii'uлo в'ода. (Б), во кои појдовниот 

персонален аргумент е поместен од привилегираната синтаксичка 
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позиција во позиција на објект, или директен или индиректен, што, 
пак се сигнализира со помош на кратките заменски форми. Ќе 
наведеме уште неколку примери од овој тип: Му-Ш'екнало дека-д'але 

Шв'Р.да 6еса, .. . (Р); ... ii'oce в'ише .ми-е-ср'а.м да-о-в'иди.м н'е2о. (Т). 

Имевски групи во акузатввен однос 

Кај предикатите со по два или повеќе аргументи, покрај 
појдовниот аргумент, односно вршителот на дејството, најчесто се 
јавува и аргументот што го изразува трпителот на дејството, односно 
оној што ги поднесува последиците на тоа дејство. Во ваква позиција 
на поднесувач на дејството најчесто се јавува назив на материјален 
предмет, но може и на живи суштества, а вторично може да биде и 
назив на апстрактен поим. Опишаниов однос меѓу предикатскиот и 
аргументскиот израз на синтаксички план претставува директна 
граматичка зависност од глагол и во рамките на падежната теорија 
се определува со терминот акузатив (Тополињска 1995: 55). 

Доколку е акузативната именска група со неидентификуван 
референт, таа не се удвојува т.е. нема заменска реплика ниту во 
стандардниот јазик ниту во вратничко-полошките говори: Њ'иве 

куii'уеље iiо-л'ешечко ii'oлe, iio-p'azuajcкo ii'oлe. . .. .мие смо-'и.мале 

Ш'уека слон .. (БТ); Тој 'оШоде ќe-zu'ypu вр'еќа, ]'уШане tuо-в'ика.мо 

вр'еќе (Л); .. .iipciiieњe ќе-и.м-Шури ii'oiiozu . . . (Т); ... некој ќe-cu-к'yiiu 

р'иба, к'o.мiiup, (Р); 'Иначе са'.ма су.м-iiр'аела л'еб д'о.ма. (Т) И р'адос 

6ило к'аШ-ќе, за-В'елидiiн или за-свеШи-Јоан да-'облечеш за-Б'ожиќ 

клтин'иќиќи н'ој, cazu'ueнu. (СтС). Сепак, сретнавме и исклучок 
односно удвоена, но неопределена ИГ во функција на акузатив: 
в'ажно к'уќе 2и-обн'овија, .може-н'еко; дв'аесе-Шр'иесе к'уќе обн'овија. 

(БТ). 
За изразување на акузативен падежен однос, односно за изра­

зување на директниот предмет на дејството изразено со предикатот, 
во вратничко-полошките говори кај личните и кај роднинските 
имиња и кај некои општи именки се употребува општата зависна 
падежна форма или casus generalis. Casus generalis по потекло прет­
ставува стара морфолошка генитивно-акузативна форма добиена со 
наставката -а од старата -о- основа (кај личните имиња што завршу­
ваат на -о или -е, таа се изведува со наставката -zua: ПеШреzuа 

(<ПеШре), СШефоШа (<СШефо), ПеШкоШа (<ПеШко) и сл.; види 
Стаматоски 1957: 91) и се зачувала само кај сопствените имиња од 
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машки род и кај некои именки од машки род што означуваат 
сродство и кај именки од типот Боi, човек, син. Бидејќи општата 
падежна форма е стандардизирана (Б. Конески 1981: 241, Минова­
Ѓуркова 1994: 37) таа се уште се чува во вратничко-полошките 
говори. Примери: И io-нa'oiaa и io-iip'aќaa СШ'ојана каЈ кp'aљoiii .. . 
(Г) в'икнио - рече - Гoioiiia в'амо. Га-в'икнавмо Гoioiiia, .. ; Мих'ајло, 

iiioj-e-'Eieeц, з'eiii р'оiiiински, io-iip'muye Р'адича Myiiio, .. (Р); ... а c'eia 

'овја, сеа ј'адење ii'иiuaj б'оiа. (Р); Го-знаеш Ил'oiiia, си-о-в'идеЈ3? (Л); 

сам-iу-uр'ашуал м'ајку-ми к'iiда сам-р'оден ... (СтС); сп. и материјал од 
дополнителните истражувања од кој може да се заклучи дека во 
селата Вратница и Беловишта има зачувана и форма за акузатив кај 
именките од женки род и таа форма завршува на-у според наставката 
од старата -а-основа: Го видов Горана; Го видов Kpciiieiiia 1 Г а видов 

Мара; (Р); Га видов Бopeiua; Гу видов Љубицу (Б!В)". 
Како што може да се заклучи од наведените примери, за 

изразување на акузативен падежен однос, општата падежна форма се 
употребува без предлог, но со удвојување со кратка заменска форма 
во случаите кога аргументот е определен. Се разбира, кога се во 
прашање именките кај кои се уште се чуваат морфолошки падежни 
облици, а тоа се личните и роднинските имиња, аргументот е секо­
гаш определен, така што случаите на употреба на овие морфолошки 
форми најчесто се придружени и со кратка заменска форма. 
Постоењето на општа падежна форма и кај именките од женски род, 
а не само каЈ оние од машки род како што е во западното македонско 
наречје, претставува логично надоврзување на североисточниот дел 
од вратничко-полошките говори кон северните говори од источен 
тип (сп. Видоески 1999б: 216). 

Морфолошките падежни форми најдобро се зачувани кај 
заменките при што исто така се јавуваат удвоени: 'Овеiа не-'усuеал 

дa-ia-'иciipai"liи, др'уiароф. (Р); ... не-а-iiр'аишле н'еiа, не-и-uраш'уеле 

н'иа. (Т). Кога сме веќе кај заменките треба да истакнеме дека тука 
регистриравме мешање на долгите форми за акузатив и датив, па 

• Општата падежна форма или casus generalis во вратничко-полошките говори има 

поширока употреба. Освен за изразување на дативниот однос каде што се употребува со 

предлогот на и за изразување на акузативен однос каде што се употребува без предлог, 

таа се користи и во сите предлошки конструкции и заедно со предлозите може да 

изразува различни падежни односи (сп. ги следниве примери: локација: И y-Kociiioiiia 
б'ила iii'aja, Myiuo, у-Ск'оiЦе, дадена, (Р); посвојност: овја од-д'и.меiilа д'арков Ш'аШко­

.ку, 'И.мало 'овдека има и ce'ia ја-са.м-'iа-Шр'ажел од Ciu'ojaнa Кубур, (Р); агенс во пасивни 

реченици: Гa·il'oiiieiiay в'ојскаШа, аuр'елтТш блаус'уана од-Госiiода, (Л)). 
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така во текстовите од Брезно/Теарце сретнавме: н'ејзу 2-'изваiа 
н'адвор. (БТ). 

Сега ќе наведеме примери на определен аргумент во позиција 
на акузатив, изразен со некоја општа именка која не познава морфо­
лошка падежна форма, ами е определена на некој друг начин, 

најчесто со член: Ќе-о-с'обереш и ... ќе-о-вееш, ќе-о-вееш ж'иiiioiiio. 
(Л); И ќe-'io-uciii'ypuмo, ќе-о-наu'о.vни.мо Шоа к'ачеШо ... (Л); ... и л'e­
бoiii ќе-о-.м'есиш д'о.ма, c'e'ia 'иди к'yuu с'о.мун, ч'екај 'i'ociiiи. (Л); Туе 
ciii'oiojiiie iu-up'aeлe ... (БТ); ... iii'yeкa к'оњиШе "iи-вЈlж'уеле, . . (БТ); 

до.м'аЌUН{lШ zutuo-б'uл у-к'уќа ќе-iу-u'одели в'уншuа, (СтС); . .. и Шуе 
ќе-а-iU'уриш cвeќaiiia... (Т); .. .к'Р.воzu у-ш'ише да-.ми-о-д'онесеzи, да­
в'идим. (БТ). Како што се забележува од примерите, во сите имаме 

удвојување со кратка заменска форма, ситуација карактеристична и 
за стандардот, а во вториот пример, означен овде со зацрнети букви, 
сретнуваме и двојноопределена ИГ (и со показна заменка и со член). 

Но, што е она што е специфично за овие говори во поглед на 
акузативниот падежен однос? Тоа ќе го согледаме од следниве 
примери: 

Р'адич .м'ислеше .м'ислеше, сн'иша iл'aвazua ... , Пр'е'iнуе.м Ја­
к'оњоШ, ч'езаШа ќ-'ие.м да-о-з'ее.м. П'икнаф ia-к'oњoiii co-ч'eзaiiia iii'ye 
у-ишр'окоШо, ка "iл'еа.м од-'една к'уќа 'искоча u'oit со-.м'анiiiиа. (Р); А 
не-е-далеку нема ни-два-кило.меzuра до-ЗавоЈ кеј-шШо-в'ика.мо д'P.­
вaiiia. (Р); да-з'е.меиz в'oлoiii, к'oњoiii од-д'о.ма д-'иеш да-рабоiiiаш б'ес­
uаре. Кога ciii'aнa колекzu'ивоШ .ми-с'обраја au'oкaiiia, 'офцеzuе, к'о­
њи, в'оло:ј сфе шiiiо-'имаф.мо ни-з'еде дpiiж'aazua, ... ; zuiiio-ce-p'aбoiua 
како-се-р'абоzuа, да-u'окаже .м'eciiiaiiia, ... ; Ф'аќаа .му-исеч'уаа .м'еоШ, i­
'uзвaiaa Japeнu/uњaiua ... ; (БТ); Обнов'уело к'уќаiuа, нe-дa-ia-p'aczuypu, 
сШв'арало. (БТ); Ф'аќа една-'i'уска зак'ољуе, к'P.вoiii y-zu'uzue наu'iiлнуе, 
с.м'есШуе сфе. (БТ); y-Б'eлipaiu iл'едај к'уќа, коа ќе-Ши-се-св'иди, з'е.ми 
фа.мил'иаiiiа да-д'оеш 'овдека iiiaja ќе-бидне iiiв'oa, к'уќа". (Г); Ј'але 
шiiio-J'aлe и осШ'анале iii'yeкa и /але iioi'aчaiiia _ј'але . .. (Л); Чекај -
реков - 'Анiеу, да видим iiP.вo uyiiioф шо-сум-'ишла . .. (Л); Зеу Шоа 
лeU'eшкaiiia ќе-а-u'ече и ќе-'онади, .. (Л). Она што може да се заклучи 

од примерите е дека често се сретнува определен аргумент во акуза­

тив без заменска реплика, ситуација регистрирана и во скопските 

каршијачки говори, но не во толкав обем (сп. Цветановски 2004: 

154). Во последниот пример (Зеу Шоа леu'ешкаШа .. ) имаме интересен 
пример на неудвојување на акузативната ИГ со кратка заменска 
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форма, но затоа пак имаме двојна определеност со показна заменка и 
со член што е вообичаена појава во дијалектите. 

Во текстовите сретнавме и еден интересен пример на удвоју­
вање со кратка заменска форма за еднина женски род, на директен 
предмет изразен со множина и тоа неопределен: И Ш'о2аш доШ'Р.чала 
в'ојскаШа Ш'урска и yczl'eaлe дa-ia-cii'acи(j с'а.мо дв'е к'уќе. (СтС). 

Директниот објект што е тема на исказот може да биде 
изразен само со кратка заменска форма, анафорски, за што има број­
ни примери и во нашите дијалектни текстови од вратничко­
полошките говори: и Ш'аја д'онела дв'е-деца и овде две нашла, ама 

iii'oyкy б'ила л'оша и iu-iu'eiiaлa ... (Л); а сеа д'ецаШа м'али iiред­

род'иШељоШ ќе-'оШида Ш'амо, он-Ш'амо ќе-и-н'ајде. (Р); Сеа io-iip'aa 

иiарен, шарен, 'грозје ќе-н'аiiраеш, ќе-н'аiiраеш вр'аiiчиња, ја'-сум 
iu'ypaлa, iioшo смо-'имале л'оз_iе и 6уренце и 'грозје и вр'аiiчиња ... (Т); 

Гu-вaiic'yaa у-б'оја од-љ'ушiiе од-'ора,(СтС); .мe-iip'aiuuл ШаШко дa­

iiie-'yШeiiaм, да-iiiе-з'аколем, (БТ). 
Од сите наведени примери можеме да донесеме неколку 

заклучоци значајни за начинот на формализација на директнозавис­
ната именска група, односно акузативната именска група во вратни­

чко-полошките говори; прво, во вратничко-полошките говори добро 
се пази општата падежна форма кај личните и кај роднинските 

имиња од машки род во функција на директен предмет, а во 
посевероисточните села се пази општата форма и кај именките од 

женски род; второ ако е акузативната ИГ определена, често е про­
следена со кратка заменска форма, но има многу иск.,тrучоци што 

сведочат за припадноста на овие говори кон северната и скопската 
група говори каде што неудвојувањето е исто така една од особено­

стите; трето, кратките заменски форми стојат секогаш пред гла­
голот, односно како проклитики, освен со императивните форми и 
со глаголскиот прилог (примерот "Kaж'uiue-мy - рече - нека-се­

вр'аiiiи н'азаiu, (Т); Ai к'ажи-iо iu'oa как'о-било. (Р) ), појава карак­
теристична за стандардниот македонски јазик и за целото западно 
наречје, при што ваквата западномакедонска линеаризација е од 
романски тип и е стекната во контактот со балканските јазици 

(Тополињска 1995: 57); четврто, од примерите може да се заклучи 
дека ИГ во акузативен однос во нашите текстови може да се најде и 
пред и зад глаголот, во зависност од тематско-рематската структура 
на реченицата. 
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Што се однесува до пасивните конструкции со блокирана 
позиција за подмет кај коишто на површина се појавува само 
аргументот во акузативен падежен однос, веќе зборувавме во делот 
за номинативот, а овде само ќе наведеме уште неколку примери: 
П'oнaupeiii 'ишле со-с'ање, со-с'ање се-в'озело д'лва. (Р); На-'исШиШе 
з'идо-ј, ни-ќер'амиде 'имало ни-н'ишШо, (БТ); има в'оденца у-Гора­
начкаШ'а-река и iii'iipлo 'имаав рад'уzиани. (СтС). Последниов пример 
е посебно интересен зашто во иста реченица се употребени двата 
глаголи има] - егзистенцијално и и.ма2 - посвојно и двата 
употребени со акузативни неопределени аргументи. 

Во рамките на реченичните аргументи во акузативен однос 
треба да ги споменеме и бројните примери употребени во текстовите 
со егзистенцијалното има кое е безлично, но всушност отвора празно 

место токму за директен објект, особеност од балкански карактер: 

.. . значи има Маiuиче-ј, како-м'ие ii'nви, ua има iii'aмo Брiiз'ако:ј 'iи­
в'икаа, uа-'има iii'aмo некој на-i"iр'еаиме ПашШ'уле:ј 2и-в'икаа, uа-2и­
в'икаа Гуле:ј н'екој zuaмy, ua има Mazuo:j, Буз'ико:ј, Ко'ачо:ј има, oiii­
ii'ojќuнa има, Шиа б'иле љ'уди, н'екој бил к'оач, iio-zu'oa 2и-д'обиле 
им'ињаzuа. (Р) ама ако 'има в'еШар н'авечер, ако н'ема в'ezuap, не .. (Л); 
Шуе 'има Шiiрла uосШ'оеле ioшiiie у-ШурскоШо вр'еме. (СтС); И од­
Ш'оа с'ело 'имало дв'аiz�а бр'аќа на-П'ечалба Ј'-Рум'унија. Ko'ia 'они 
д'оzиле, с'ело н'ема, ун'ишШено св'е.(БТ) Има д'Rва бр'еаа, си-ч'ул за­
бр'еаа? Вела к'ора шШо-'има. Е Ш'уека 'имало мн'о2у д'лва Ш'аквu. 
(БТ). 

Посебна семантички мотивирана варијанта на акузативен 

однос во македонскиот јазик, а што е карактеристична и за 
вратничко-полошките говори е изразување на директниот објект со 
предлогот од + именска група во ситуации кога именската група има 

за референт дел од определено идентификувано количество од 

некоја супстанција или пак дел од некое идентификувано множество 

(Тополињска 1995: 118): . .. донеси- ми од-јаВукеШе. Ваквиот директен 
објект е од секундарно потекло; се работи за специфичен начин на 
изразување на партитивност каде осамостоената од- именска група 
ќе ја реконструираме како *(дел) од .. . и ќе ја разгледаме во делот 

посветен на изразување на генитивниот однос. Од-мл'екоШо, смо­
]'але, смо-uраеле урда смо-uрод'аале у- ТеШоо, uа-да-к'уuимо сол, 
ut'eќ�p, с'ирење. (БТ) ; 'ОШ-Шиа к'амење Шаму ќе-и-uр'ефiiрљаш". (Г). 
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Именски групи во дативен однос 

Дативот претставува падежен однос помеѓу предикативниот 
израз и именската група - назив на второто живо суштество, што 
зема учество во предикацијата, односно, покрај номинативот, 
дативот е тој што е најчесто резервиран за второ лице (второ живо 
суштество, стихија, автомат) ангажирано во дејството (Тополињска 
1995: 74). Има повеќе такви глаголи коишто покрај номинатив задол­
жително бараат и датив, а тоа се глаголите на зборување, давање­
земање и сл. Пример: Мирјана u upaiUu ilucмo на Души11а. Како што 
се гледа од примеров, во стандардниот македонски јазик дативот се 
изразува на тој начин што именската група што претставува 
аргумент во дативен падежен однос е придружена со предлогот на и 
со кратката заменска форма на личната заменка за датив. Овој начин 
се среќава и во најголемиот дел од вратничко-полошките говори. 

Примери: Е Шаке р'ешиле и ciu'apumu му-р'еко_v на Ш'аШко-ми (Т); .Ја 

z't-в'икам с'еа на-сн'ааШа, .. (Т). 
Најпрво ќе се задржиме на начинот на изразување на датив­

ниот однос со именска група оформсна или "како синтетски паде­
жен облик што по формата го континуира стариот датив или како 
предлошка конструкција составена од граматичкиот предлог на и од 
таканаречениот casus generalis" (Тополињска 1995: 87-88). Вообичаен 
начин на изразување на дативот од личните имиња во вратничко­

полошките говори денес е со предлогот на+ casus generalis. Примери: 

Му дадов на Горана, му реков на Kpciuezua 11 е дадов на Мара (Р); Он 

Ш'аШко-му МЈ'-к'аж_vал н'ему нa-iu'aiiiкo-мy на- ТшiкоШа му-к'а:ж:уал 
Шоа, Б'оl.оЈа, се-в'икаше. (Р); Он 'одма zueлeф'oнoiu на-Р'ефеШ(l му­

в'ика. (Т); Во посевероисточните ссла од вратничко-полошките гово­
ри, како и во другите посеверни македонски говори ( сп. Видоески 
1999б: 216), кај личните и роднинските именки се зачувала флексија, 
односно дативната форма кај овој тип именки се изразува со посебна 
наставка. Примери: Му реков БореШу, му викам ТомчеШу 11 е реков 

Љубице, е дадов Руже, сам е рекла Нине (В!Б); Да Шелефонирамо 

Љиљу (В!Б) (последниов пример всушност е употребена форма за 
акузатив во функција на датив без предлогот на). Како што се гледа 

од примерите, во вратничко-полошките говори кај личните и 
роднинските имиња се чуваат синтетски дативни форми од овој тип: 
Тра;ану, Дуишну, МаркоШу, КрсШеШу, Николу; сину, ШеШину, 

вујчеzuу, бо"iу, "iocuoдy, чојку (кај именки од машки род); Маре, Нине, 
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Руже, Душице, мајке (кај именки од женски род). Како што се гледа 
од примерите, кај именките од машки род доминира наставката -у од 
старата -о- основа. Кај именките, пак, од женски род во вратничко­

полошките говори се генерализирала наставката -е. 
Освен кај сопствените имиња и кај именките што означуваат 

роднински врски, дативни флексивни форми најмногу се зачувани кај 
заменките. Освен оние што се стандардизирани во македонскиот 
јазик, а тоа се специјализираните форми на личните заменки за датив 

(види: форми на личните заменки), како и формите на лично­

предметните заменки за датив ( кому, чуму ) , ги сретнуваме овде и 

формите од показните заменки: овему, онему, друiому. Овие дативни 
флексивни форми се употребуваат регуларно кај постарата 

генерација говорители. Примери: И 'овја 6ез да-к'аже др'у:ому ... ; а.ма 
не-к'ажуел н'икому др'уiому. (Р); С(l.М-му-р'екq_л и-њ'ему - (Р); . .. Ш'ебе 
iiiи-e U'оуно c'iipцezuo. (Т) к'Р.воzu да-му-2-однесем њему . . . ; (БТ). -А на-
6абаШа е-6еше 6ела р'укаШа Ш'ебе Ши-е-ц'iiрна. (БТ); Ај да-ми-се­
вр'аШа м'ене ioд'инeiiie, да-ми-се-вр'аШа, не-се-вр'аќаа, 'умре Ш'оа. (Л); 
а 'и-њему му-е-сл'ава и он iiip'eбe да-сл'ави. (Г). 

Кај начините на изразување на дативниот однос во вратничко­

полошките говори ќе го споменеме уште оној што е карактери­
стичен за стандардниот јазик, а тоа е следниов: на + именска група 

при што именската група е во основната номинативна форма. 

Бидејќи именската група во датив најчесто е определена, најчесто е 

придружена и со кратка заменска форма како граматички показател 

на дативниот падежен однос кај ИГ маркирани како ( +деф ) . 
Примери: Ја u-в'икам е

' е а нa-cн'aaiiia,.. (Т); И Шој ем-в'икал на­
роiiiинч'аниве, (Р); ... и к'ажуе на-ж'енаzuа, е-в'ика: (Г). Како што се 

гледа од последниов пример, во вратничко-полошките говори, за 
женски род еднина се јавуваат две кратки заменски форми и и (ј)е, но 
не може да се констатира разлика во нивната употреба како што е 

тоа случајот во некои од западните поархаични говори ( сп. 

бобоштенски говор, Тополињска 1995: 75; кичевски говор, Лаброска 

2008: 148). Во вратничко-полошките говори овие две кратки замен­

ски форми се мешаат во својата употреба без разлика дали се во 
адвербална или адноминална позиција што понекогаш е веројатно 

мотивирано од нивната звуковна страна и потребата за диферен­

цијација со сврзникот и односно со формата на глаголот сум во З.л. 

едн. сегашно време. 

108 



Важно е да нагласиме дека кратката заменска форма е 

секогаш во препозиција односно е проклитика и дури може да се 

најде на самиот почеток на реченицата, ситуација со балкански 

корени за којашто веќе укажавме во делот посветен на акузативната 

именска група, а линеаризацијата на дативната и на акузативната 
реплика е иста како и во стандардот, т. е. прво е дативната, па 
акузативната кратка заменска форма. Овде ќе наведеме примери на 
дативен предмет во тема изразен само со кратка заменска форма: 

Велко вика - си-u'осШела за-д'еШево - она вика - сум-uосШела - бравос 

- Велко е-в'ика, (Л) з'аедно смо-б'иле и кеј-ќе-д'ое едан-ш'аран 

Шол'кав, ќе-ем-д'ое на-г'осШи ќе-ем-iwк'ажуе од-Б'еуiраШ uр'аќаше 

р'иба. (Л); .. .н'ишШо не-ми-р'е'-tуеу. (Т). 

Она што треба да се истакне за вратничко-полошките говори 

е појавата на примери со неудвоен предмет во дативен однос: 

... мушШ'иаШа шо-ќ'е-uрае, вика на-ж'енаi"Uа - ж'ено ... (БТ); ... и б'акши­

zииШе Ш'оiај i'и-н'оса на-не'есШ{lШа.(Т); А младож'ењаШа Шр'ебе да­

д'аде на-б'абаШа ако-'и.ма б'аба и д'едо ж'иви ... (Р); ... Ш'уека и ]'але 

uоi'ачаШа ]'але и 'изеле и рекла на-браШје ... (Л). Ситуација со неудво­

јување со кратка заменска форма регистриравме и кај акузативот, но 

таму примерите беа побројни што оди во прилог на фактот дека 

дативниот однос како експонент на второто живо суштество во 

релацијата каде што речиси секогаш предметот е определен, задол­

жително бара во реченицата заменска реплика како една од балкан­

ските јазични црти. 

Во конструкциите со блокирана номинативна позиција, многу 
често 'носителот' на дејството е деградиран на дативната позиција и е 
изразен само со кратка дативна заменска форма: Па Талт\тци овде 
беа, ilа-н'ејќа д-'иа и.м-је-ср'а. (Т); .. досе и'шие ми-е-ср'ам да-о-в'иди.м 
н'е"iо, а не да-ме-"iл'едаа. (Т); Б'е"iале, не-и.и-се-р'абоШа .. . (Г); Му-Ш'ек­
нало дека-д'але Шв'Јlда б'еса, .. (Р); Е к'ојнае utо-м'и-Шекна м'ене (Р) ... а 
и н'ему му-б'ило ср'а i1о-мр'ак с'и"iурно да-'иде. (Р); ... м.u-ce-И'JlЧll 
к'осава и1о-к'ажуем . . . (Л). Во текстовите забележавме и интересни 
примери каде што наместо долга заменска форма за датив од лично­
предметната заменка имаме номинативна форма, ситуација што е 
својствена за дијалектниот јазичен израз: Некој му-д'одеал ж'иоШоШ 
(Г). Др'уiиоф му-в'ериле дејка, Ш'аќе б'ило it'opaнo зн'ачи, со-ср'ој­
ници. Му-в'ериле д'ејка .... (Р) "Ја - рече - ме-к'анеиtе, Ши-б'еф. 'Ај-сеа 
iil'u-влeзu - рече - да-в'ииш ia к'еј-живим".(Р); Пpи{IШ'eлuiile в'аши, 
вика, д'еШево ц'ела недел' а И'укнаШо му-е-цр'ево. (Т). 
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Конструкциите со дативно-генитивен јазол во кои со кратката 
заменска форма за индиректен предмет употребена пред предикатот 
во реченицата, се изразува посвојност, се чести во вратничко­
полошките говори: Шк'олоШо ни-'из'iоре смо-н'емале шк'оло. (БТ); 
... uа-со-шШич'инкаi:Uд uо-?л'ава је-uушШи кр'ав, u'осле uа-'iа-бр'ише. 
(Л); А.ј да-ми-се-вр'аШа м'ене 'ioд'uнeiue, да-ми-се-вр'аШа, не-се-вр'аќаа, 
'умре Ш'оа. (Л); А.! ќе-му-р'аниш и в'олојШе н'оќеска. (Г); ... а 'и-њему 
му-е-сл'ава и он Шр'ебе да-сл'ави. (Г); Д'оаiа П'оника и illaja нu-ia­
uoUл'aвya u'олево, н'ашево, каЈ Милош Мл'аденов, 'овде н'адоле. (Г); 
.. . к'оај ќе-му-б'иде св'адбаШа. (Р); ,,Ама 'иам 'ушШе l'осШи за­
исuр'аќање, в'амо-Ш'а.чо, upuf'aШeлu". "Ја-Ши-б'еф - рече - ај-Ш'и 
вл'ези" (Р); "Ти-си-ми с'ин м'ој" (Р); Шо-м'и-беше зб'ороШ? (Р); Цело 
л'eiuo ни-с'едоа 'онде д'yбjeiiie. (Р). 

Во вратничко-полошките говори ретко се употребуваат крат­

ките заменски форми за индиректен објект со значење на dativus 

ethicus барем судејќи според материјалот што го имаме. Најдовме 

два-три примери од ист информатор: И iu'аква мu-i""iiu-p'aбozua.; 
Таква м'и-Ши paб'ozumua. Па 'офце б'уљуци, up'aztopци, uа-к'озе, ua и 
св'ињари 'имшие со-св'иње 'идоа, шzuo-zu'u-нe 'имало, се2а н'ишШо (Р). 

Во ваквите реченици со кратката дативна форма не се искажува 
некое посебно значење, ами се изразува субјективно интимен однос 

кон соопштувањето во реченицата (Конески 1981: 325). Во 

примериве што ги наведовме овде употребата на кратката заменска 

дативна форма не е импликувана од страна на предикатот ами 
изразува на семантички план надградена конструкција 'внимавај, 

тебе ти се обраќам' (Тополињска 1995: 99), со тоа што во сите три 

примери со овие заменски форми дополнително се потсилува фами­

лијарната врска, или на говорителот со адресатот (кај употребената 

заменска форма ми) или на адресатот со друг аргумент во рече­

ницата (при употреба на заменската форма zuu). Овде треба да ја 

истакнеме и употребата на повратната дативна заменка во реченици 
од типот . .. и ќе-си-н'аuраа н'е2де една-в'ечера ељи-р'учек .. . (Р); ... некој 

ќе-си-к'уuи р'иба, к'омuир, (Р); сШ'арz�иШе с'едиу 'оШсрана, р'аќијче cu­
i""i'ujeja. (СтС); И мие си-с'едефмо од i"i'о-ручек на-б'алкон Ш'уека, .. (Т). 

Во вакви позиции cu ја потенцира ангажираноста на субјектот во деј­

ството, и, како што може да се заклучи од примерите, се поЈавува до 

"глаголи - експоненти на предикати кои не имплицираат "дативен" 

аргумент". Оваа употреба во основа е стилска и е знак на 

неформално фамилијарно кажување (Тополињска 1995: 77). 
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Имевски групи во ивструмевталев однос 

Именските групи кои се во зависен однос спрема предикат­

скиот израз, а со кои се изразува средството, начинот на кој се 
извршува дејството изразено со глаголот, или пак придружбата на 

вршителот на дејството се наоѓаат во инструментален падежен 

однос. Овде накратко ќе ги разгледаме начините на кои се фор­

мализира инструменталниот однос во вратничко-полошките говори. 

Основен начин во вратничко-полошките говори, а и во стан­

дардот, е изразување на инструменталот со зависна предлошка имен­

ска група со предлогот со: Co-зл'aiiio са-к'уiiени њ'ивеiiiе, не-са co­

uape. (Р); .. .ако с'ееш со-ср'ун'ак i"i'ojeдpo ќe-u'aia, .. (Л); Co-cиiiio кеј­

ќе-'и.маш "i'ociuи, али за Свеiiiи-Никола, в'аќе за-i"lр'азник, co-cиiiio ќe-

2-'oiiiceezu - u'оубаф л'eбoiii, .. (Л); И ќe-'io-uciii'ypuмo, ќе-о-наu'оуни.мо 

zuoa к'ачеШо со-в'ода ... (Л); Со-'едан б'уквар с.мо-'учеле д'ecezu д'еца, .. 

(Б); И мие, д'еца сиром'ашчиња, со-оi"i'анчиња, боси, вр'е.не в'арне, 
зи.ма, едно дру'iо, ќе-се-накв'асимо, .. (БТ); . .. и Шв'оа сл'ика Шамо со­

нтин'аШа сум-iiр'аШил, .. (Л); Тоа е-н'ивњо, Шоа било н'ивњо со-Шри­

ќ'ушиња б'еше Шаја к'уќаШа, .. (Р), ... с-'ишло со-к'оле, ако е овде 'оШ­

село 'у-с'ело бл'изу, значи, не-Шр'ебело к'ола с'амо за-не'есzuаШа може 
да-Шр'ебе к'ола, со-к'оњ, ељи ч'еза, ељи 'имшие к'оле дp'y'iu 'и.маше со­

чеШир'и-колца . .. (Р); Кој е од-д'алеко, со-к'ола, ... (Л); 'io-uз'ip'aдuja и­

со-сла'ма, се-uокри и-една-училница наuр'аеја и 'едно канцелар'и:јче, ... 

(БТ); И нa-iiioj uauo-ozuиzи{lЛ со-дв'шuа в'ола ... (Б); д'ejчeiiio б'ило 

мл'о'iу u'а.меШно, до.м'Qќинче, со-u'ареШе с1l"lв'арало. (БТ); ... а-к'оач и 

со-з'амбаШа, у-дв'е ce-up'aeиte. (СтС); П'осе iiioa со-с'иџи.м, кој-'и.мал 

i"i'ape да-к'уuи с'иџи.м-н'ош. ( СтС); и ш'арено zuoa д'Rвцeiiio, ка-з'уilчина 

наuр'аено со-н'ош. (СтС); б'еа со-к'амен, с'а.мо 'улас и Ш'аќе у-кр'ук беа 

и ztozu'ueнu со-сл'ама y-zu'uљaclu, к'онусни д'ел Ш'аќе. ( СтС); ... беше 

ztокр'иена шlU'алаШа со-ќир'амиде, .. (СтС); ... а 'овде ilо.м'одерно се­

uр'аеше, куд'ељшuа со-Шр'и да-б'иде, чаШ'алчина. (СтС); ... ка з'еде co­

'iл'aвaiiia у-Ш'абла, удери co-czu'oлuцa zlо-uл'еќиШе, удри, и на-едно од­
В'арвара, шtu'ичинка зак'оана на-кл'инеt� uа-со-шШич'инкшuа ... (Л). 

Од примериве се гледа дека двете основни функции кои се 

покриваат со семантичкото поле на инструменталниот падежен 
. . 

однос, т.е. средството и начинот на КОЈ се извршува деЈството, се 

изразуваат на ист начин: со предлогот со + именска група. Сега ќе 

дадеме примери за групи во кои со ИГ во инструментал се изразува 
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придружба, што е вторична функција на инструменталот: "к'ојшо ќе­
се-з'асака со-н'екоiо и нека-се-з'ема, i'оШово, ... (Т); ... она с'о-мене 
'учеше шк'оло, ... (Т); Toiaj у-iiонед'tЈуникоШ, само-ж'ене co-д'etfll. (Т); 
и сом-з'авР.ШUЛ Шр'еШо и ч'еШвiiрШо д'еление, Ш'уека, со-П'еШко 
Мих'ајлоски од-село Вр'аШница. (Б); ... Шој Ќ'ерим н'ајмалав, 'i'алиба, 
с'о-мене у-zик'оло с.ио-'ишле м'алу у-П'одбреiе 'онде, .. (Р); .. . и 'увек со­

њ'и.м ж'ивела з'аедно ... (БТ); Само Шрае, зр'аво iip'aвo со-с'есра ... (БТ). 
Како што се гледа од примерите, и оваа функција на инстру­

менталниот падежен однос се изразува со со + ИС. Треба да 

нагласиме дека овде предлогот со како и другите предлози кои се 

јавуваат во предлошките именски групи, а кои по долу ќе ги 

разгледаме, (за разлика од предлогот на при изразувањето на 

дативниот однос чија функција е чисто граматичка) не се лишени од 

семантика. Интересен е претпоследниот пример на употреба на ИГ 

со-њим каде што имаме употреба на со +долгата дативна форма од 
личната заменка. 

Сретнавме и неколку убави примери на зачувана падежна 

инструментална форма: Некој 'има с'илом . .. (Т), т.е. прилог што се 

сретнува и во други дијалекти како петрифицирана инструментална 

форма токму од оваа општа именка како вид на начин на реализација 

на дејство (Конески 1981: 345) и примерите ноќу.м. (Г), дiiњом, 
бошШум (Р) што се јавуваат како специфични токму за северните 

говори (сп. Видоески 1999: 227). 
Во реченици каде предикатите имплицираат по два предметни 

аргументи главно се користи зависна предлошка именска група со 
предлогот со: И ќе-iо-исШ'уримо, ќе-о-наii'о.vнимо Шоа к'ачеШо со­
в'ода ... (Л); ... ii'iiлнo со-в'ода и Шоа б'иљќеiuе. (БТ). 

Регистриравме и интересни примери во коишто средството за 
извршување на дејството е употребено без предлогот со односно без 
експонентот на инструментален падежен однос: Доле беше з'авесе 
ii'yшiueнu, ... (Т): Ceia - рече - у-iл'уа д'оба к'oњuiii.e, ќе-м-однесеш у­
iiл'анина н'еiдека, н'икој да-н'е-знае, ... (БТ); ... и Шоа еве 'оризоiu ќе­
б'иде iл'аве, шШо-ќе-/ада i'осШиШе и iл'авеШе Ш'уека у-Шав'ичеШо ... 
(Л). 

Имевски групи во локативев однос 
Под локативен однос, пошироко сфатен, се подразбира семан­

тичка релација меѓу предикатот и/или предикатско-аргументската 
структура и локализаторот на соодветното дејство (Тополињска 
1995: 88). 
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Показатели на семантичка зависност на именските групи кои 
се во локативен однос во вратничко-полошките говори има неколку. 
Локативната именска група може да биде беспредлошка, но најчесто 
е предлошка, при што тука предлозите не се лишени од лексичка 
семантика (како кај граматичката употреба на предлогот на при 
изразувањето на дативниот однос), ами тие носат вистинска 
семантичка, предикативна информација. 

Ќе почнеме од предлошките именски групи кои укажуваат 
правец на движење во просторот или статична локација, а во 
вратничко-полошките говори се сретнуваат со предлогот у (!/во; под 
влијание на стандардот) и со пошироко познати топоними и со 
општи именки како називи на населено место кои се немаркирани по 
определеност: Ko'ia 'ipaн'uцaiiia ce-ciiioii'upaлa за-Софија, нашиоШ 
народ од Брезно се-ilр'ефарлил во-С'Р.бија во-Б'ео'iраШ. Bo-Б'eo'ipaiii 
од-н'ашеШо с'ело 'имало ... (БТ); А.ма c'yбozua н'едеља л'овџие 'ида у­
ii.ланина. (БТ); . . .  Шиа се-н'осеа на-бојадис'уане y-Teiiio:. (СтС); Y­
Cк'oiiJe ж'ивеа, iia се-з'еле, .м'орале ради-д'ецаШа. (Т); Они у-ц'"рнина 
oiiiuшлe y-Пp'uлeii на-св'адба . .. . (Т); ... он рече у-Ѓер.м'анија ca.м-2-
'ociiiaeл ... (P); И н'екој скр'ил y-'i'R.мo.jzue zu'a.мy у-П'ајчејца, Б:vре.(Р); 
Ko'io дa-iip'aшazu у-с'елово к'еј-седи фиљ'ан-чуек, (Р); ... y-ii'oшzua 
paб'oiiitJлa,.. (Т); Дошло y-.м'aнaciiiup, (Л); Та.мо у-Ѓорче с'еа с.мо­
д'ош.ле у-н'едел'а, у-iiон'еда_vник. (Л); св'аки дp'y'iu дан д-'идеzи у-лозје 
(Л); Ќе-а-в'аiаш cл'a.мaiiia, ќе-'iа-в'аiши, ќе-а-Ш'искаzи у-ii.л'е.мн'а, .. (Л); 
Ношн'а у-Фр'анциа, у-она:, у-.муз'еј Ша'.мо ш'о-знаем. (Л); Г-однес'уаа 
y-'ip'oii, zu'ypaaiii вo-'ip'oii. (Г). 

Беспредлошките именски групи за локатив се ретки: иде.мо 
Милеј-К'олибе. (СтС); Е ево наа.мо иде.мо ЦР.веник, има к'apila, Ш'аке 
z�'Р.вена е 'увек, .. (БТ); .. . и Pyiia ќе-iiладн'уаа. (БТ); Од P'yiia 'изла'iаш 
н'а'iоре, Бел'енице. (БТ). Од примерите може да се заклучи дека овие 
именски групи овде се употребени со називи на топоними кои се 
определени и познати за територијата која информаторот ја објас­
нува, а се однесува на атарот на неговото село. Сепак, во текстовите 
во целост гледано ваквите ИГ се ретки, па дури ИГ во последниот 
пример е дискутабилна со оглед на паузата во говорот, па може да се 
работи за елипса на реченица со глаголско-именски прирок. 

За изразување на локализираност на дејството со одушевен 
локализатор се употребуваат предлозите у и кај (1/кеј), иако вториов 
малку поретко отколку предлогот у. Примери: И y-К'ociiioiiia б'ила 
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Ш'аја, МуШо, у-Ск'оuје, дадена, .. (Р); Б'иу кiiј-дев'ојкџШа, од-л'озје б'иу 
кiiј-дев'ојкџШа,.. (Т); .. .не-д'оаiам кiiј-в'ас. После р'учекоШ, д'ома се­
руч'уало Ш'оiај, u'осле р'учкојШе, uо-р'учекоШ дo'(liaa од-кiiј-ж'енско, 
кiiј-младож'ењаШа. (Т); ... у-м'ене, у-Ш'ебе, у-н'еiо... (Т); ... ќe-iuu-p'eчa 
Шама у-МаШ'иче-ј z7l'aмo Шр'ажи-iа. (Р); Kiij-дo'aiaa кiiј-њ'им iо­
заобикољ'уаа бач'илово 'овiа од-н'адвор и вика ... (Г). 

Со општи именки кои означуваат место, ако се работи за 
отворен простор, главно се употребува предлогот на (и со глаголи на 

движење и со статични глаголи на престојување некаде): .. . к'ожаШа 
ќе-с-'исуши на-ѕ'иШ, .. (СтС); ... в'ак'е ве, иш са на-сШ'оџаров нар'едени ... 
(Л); "Л'еле - рече - в'амо на-овј'а-век к'ољку р'абоШа... (Г); Иzиал, 

'uu-taл, 'ишал на-некое-м'есШо (Г). 

Од примериве лесно може да се заклучи дека предлошките 
локативни групи со на + општа именка главно означуваат место што 

не е определено. Ако пак се сака да се определи местото, тогаш се 
употребува многу често предлогот кiij/lкe; + определена членувана 

именка (најчесто со член или на друг начин; види: референцијална 

карактеристика на именската група): Кiiј-сум-'учела uмazue школа у­
м'анш.:Широн онде кеј-шо-е-боун'ицава овде сшара, zuye б'еше 
u-tк'олоШо. (Л). Од примеров може убаво да се забележи дека 
разликата во формата на лексемите коzа и ка; е минимална (во 
селото Глоѓи воопшто и нема разлика: Kiij-дo'aiaa кiiј-њ'им iо­

заобикољ'уаа .. (Г)) и кај слушател од друго дијалектно наречје тоа 

предизвикува чудење или можеби и неразбирање кога првпат ќе ги 

слушне овие говори. 

За определеност на локацијата, но со прецизирање на точна 

локализираност се употребуваат именски групи со предлогот у (во): 
Тој 'оШоде ќe-z7l'ypu вр'еќа, j'yz7laнe шо-в'икамо вр'еќе, над-iл'аваzuа 
да-не-м'у-иде iiл'еаШа y-uiua. (Л); ... се-р'азболе 'одма, менинi'zиu у­
iл'ава и i'оШоо за-две-н'еделе. (Т); Г-оuи'аниле, у-кџф'ана, имаше у­
iорна ч'(tршиџ. (Т); ... као-н'аiсШара фам'илиiа у-с'ело ... (СтС); 'одлу­
чил ж'ив да-се-з'акоuа y-ip'oii. (Г). 

Граница на просторот до кој се оди или од кој се поаѓа т.е. 

адлативната и аблативната функција соодветно се изразува со 
предлозите до и од: Доаiа до њеiо io-uзi'opya со-не'колку ш'амара ... 

(Р); И сеа iuoa 'оШишло дo-'yzuu на-кр'Шbоф .. . (Г); "Језерце да-б'идне 
мое - i""iлан'инава, Ј'езерце, до-јел'оzиничко, . . (Г); и iioiu-iip'yiaШa до­
В'ардар м'есШоz7lо Ш'ука се-в'ика Bpiiж'uвup, дека се-в'rгШи в'одаiuа, .. 
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( СтС); ... .'oill-ceлo 'у-с'ело бл'изу... (Р); После, за-вр'е.ме Ш'урско шiilo­
upeбel'yaлe од-Рек'анлио, од-рек'анскиоШ крај, од-Лазар'оuоле, од­
Мил'еШино, една фа.м'илија има од-Лазар'оuоле, една фа.м'илија има 
од-Мил'еШино, д'ојдени Ш'уе, 'една фа.м'или_;а 'има од СШар'е-Село, 
една фа.милија има од-Алб't,тија, од-Алб't,тија д'ојдени ... (БТ); П'осе 
Шоа со-с'иџим, кој-'имал il'ape да-к'уuи с'иџим ќ:е-к'уilил од-iужари oiil­
Teiilo:. (СтС); ... да-з'е.меш в'олт-:и, к'оњоШ од-д'о.ма д-'иеш да-рабо­
Шаzи б'ес-uаре. (БТ); да-м'оже д-'и.злезе оiu-Ш'уека. (Г); Bo-Б'eoipaiil 
од-н'ашеШо с'ело 'имало .. . (БТ). 

Движење по површината на нешто или по должината на 
нешто се изразува со именски групи со предлогот uo: Њ'иве куu'уеље 
uо-л'еzиечко u'оле, uo-p'aiilajcкo u'оле ... (БТ); а движење во круг или 

заобиколување на нешто се изразува со предлогот около/ околу: Шоа 
iu'opeњe, iti'opeњe се-в'ика, около Cluoџapoiil (Л); .. .а кол'ибеШе со­
сл'а.ма uр'аени, са-'около, б'еа со-к'а.мен, с'а.мо 'улас и Ш'аќ:е у-кр'ук беа 
и uоиt'иени со-сл'а.ма у-ш'иљасШ, к'онусни д'ел iu'aќ:e. (СтС). 

Локација или движење во внатрешноста на нешто се изразува 
со предлогот низ + именска група: ... к'ада зa-iu'euaнe, 'измеiу 
н'aiilupeвap 'имаше нис-с'елоШо. ( СтС); ... нис-uлан'инава има д'ociila 
бор, .. (СтС); ... и шШо-Ши-н'е ilp'aeшe св'еiде нис-ц'ела Јуiосл'авија, .. 
(Р); ... ш'ezuaj низ-ч'Qрши(l да-д'ое дв'а-сааШ . .. (Т). 

Лоцираност односно положба од предната страна на предме­
тот се изразува со предлогот uред: И zuoa upeд-вp'aiila Ш'уе, кој­
д'оаiа_v д'о.ма. (Т); ... и со-iабуке ilpeд-двopmu у-цР.ваШа ... (СтС); Неко; 
i""ipaшay uред-к'уќ:а. (Т). 

Со спротивно пространствено значење на предлогот i""ipeд т.е. 
за означување на положба од онаа страна на даден предмет, се упо­

требуваат зад и uозади: Ozuuдe зад-с'ело. ОШиде зад-р'идоШ. (Т); ... и 
да-iу-д'ави iloз'aдu Ш'илоШ, .. (СтС). 

Во списокот на предлози со кои се образуваат именски групи 
кои изразуваат локациона содржина ќе ги додадеме уште предлозите 

uод и изнад/1 над и предлогот више (карактеристичен за северните 
говори; сп. Видоески 1999б: 235) кои првенствено изразуваат прос­

транствено значење, а кои често се употребуваат: K(li се-iр'gдело 
к'gлено наШ-ТеШово се-шило aнi'{IpuJa. (БТ); Бр'езно uociil'oeлo 
'изнаШ 'ова с'ело, ua 'едно кило.м'еzuар 'иuол, uовисоко. (БТ); 'Изнад 
Коњ'ушница од.ма се-в'ика П'иој. (БТ); Тој 'оШоде ќ:е-Ш'ури вр'еќ:а, 
;'уШане шо-в'ика.мо вр'еќ:е, над-iл'аваzuа да-не-.м'у-иде uл'еаШа у-ш'иа. 
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(Л); Е до-више-к'олена м'Р.зло, значи, до-више-к'олена сШ'уШ. (Р); За­
вр'емеШо и мие смо-'имале в'оденца, 'овдека, више-к'уќава дека-ж'ивим 
c'eia. (СтС); ... u'асејќи мие i'ојда виzие-с'ело 'i'ope .. . (СтС); 'Имамо 
н'ива upeкo-iiip'иecezu и с'едом д'екара до-више-uр'уiаШа шШо-иде 
Скоuје Teiiioo ... и iloiii-iip'yiaiiia до-В'ардар м'eciiioiiio Ш'ука се-в'ика 
Врiiж'ивир, дека се-в'Р.Ши в'одаzuа, .. ( СтС); ... Шиа беа до-више-к'олена, 
наШ-чаш'иреШе за-у-з'имно вр'еме за-оШ-сн'еi з'aшiiiиzua на-кол'е­
наzuа. (СтС); Пројде над-к'уќа. (Т). Последниве примери се инте­
ресни по комбинациите на предлози за прецизна локација при што 

можеме да заклучиме дека како спротивен на предлогот uод во 
вратничко-полошките говори се употребува предлогот више (некаде 

паралелно со над), предлог којшто и Трајко Стаматоски го нагласил 
како особеност на тетовскиот говор (Стаматоски 1957: 114), а се упо­

требува и на целата територија на скопско-црногорските говори 

(Видоески 1999: 235), но и во скопскиот каршијачки говор (Цвета­

новски 2004: 89). 
Со поголемиот дел од веќе наведениве предлози + именска 

група можат да се изразат и временски релации, за кои ќе наведеме 

неколку примери од вратничко-полошките говори: Тамо у-Ѓорче с'еа 
смо-д'ошле у-н'едел' а, у-ilон'едауник. (Л); Аа, uред-сл'аваШа и uред­
В'елиiден ида... (Т);Обично доаiа uред-Б'ожиќ. Не:, iociiiи на­
славаШа доаir,ш Ш'иа-zио-сџ виз'шuџри, на-в'изшuа, а ua најбл'искиШе 
у'очи cл'aвaiiia... (Т); И на-крај му-вика... (Г); ... zuoiaja сам-'имал 
около чezuupи iодине. (СтС); До-'извесно вр'еме с'едеше 'u-zuoa ка­
м'ариче, .. (СтС); ЖиШово у-ј'есен каШ-ќе-u'очнемо да-'оремо, . .  (СтС). 

Од примерите може да се заклучи дека специфичен предлог само за 
временска релација е предлогот уочи. 

Во вратничко-полошките говори сретнавме и беспредлошка 

ИГ со значење на временска локациј а: АШан'асоан на-сШар­
м'анасШир смо-'шиле. (Л). 

На крајот да истакнеме две специфични лексеми, што ги 
забележивме во овие говори, а кои претставуваат остатоци од имен­
ски падежни форми со постпозитивна показна заменка д'iimuy и б'о­
шу: Тоа семе-в'адене, д'iiнШу, зн'ачи, се-к'оле ii'etuaл обав'езио или м'е­
со. (СтС); Ќе-се-з'аuослим б'ошу, ќе-се-з'аuослим, ќе-се-з'аuосли.м. (Т). 
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Именски групи во предикативен однос 

Именски групи во предикативен однос се оние чиј ашто 
функција е да му припишат на референтот на една друга именска 
група извесно множество особини - конотација на поимот - без 
референција (Тополињска 1997: 191). Овде ќе ги разгледаме имен­
ските групи во предикативен однос кои се дел од именскиот прирок. 
Примери: Тој е-бла'i за-јадене укусан ама iipecaн и додека-е-вр'уќ e-iia 
zi'одобар, ii'ocлe ка-z�'и'iла. (СтС); Наши(lв 'овде м'еШ ie разн'овnсtЈн . 
... iio-нe'ia и Шаiа м'едена р'оса је-мл'оiо 'oiiacнa за-Ш'оа. (СтС); 
. .. il'исмен ч'уек б'ил, дел'овоiа. (Р) .. .  Ш'оа б'ило аа-вр'еме, iiр'олеШно 
вр'еме, В'елиќи ii'oc (БТ); Туе б'ило c'eлoiiio,.. (БТ); Цnквaiiia е 
Свеiiiи-'Илија и д'iiнiicкa tt'ociiiou ц'nквaiiia. (БТ); Шш.ш -рече - б'ило 
zu'ешко,.. (Г); ја-сум-ii'ојунак оШ-lТi'ебе. (Г); .. . с'обаШа l'олема н'и-е, . . 
(Л); Пр'ед н'е'iо, zuoj шо-б'еzие Шој б'еше ФtЈкулШ'еШлutЈ, .. (Т); Он 
слеzi'о-црево, Шоi Сир'иецов нема, Шоа-било-ii'укнаШо, ц'ела н'едел' а. 
(Т); .. . н''uмн'aiiia не-беш.е уба:, l'адна. (Л); .. Шоа л'иваде-са с'еа,(БТ); Е 

Шоа буд'алалок б'ило, (Л). 
Во наведените примери се потрудивме да избереме репре­

зентативни примери за повеќе видови на предикативни именски 
групи. Како што се гледа од дел од примерите, се сретнуваме и со 

придавски предикати коишто акомодираат зависни именски групи 

(Toi е-бла'i аа-iадене). Во вратничко-полошките говори лексемите на 

-лок од турско потекло (и други заемки од турскиот јазик, види 

лексика) често се јавуваат во предикативна улога, а некои од нив се 

резервирани исклучиво за таква функција. Последните два примера 
( Шоа л'иваде-са е

' е а, zuoa буд'алалок б'ило) се карактеристични по тоа 

што како субјектна ИГ ни се јавува показна заменка од среден род, 

којашто не подлежи на конгруенција со именката од која е консти­

турана предикативната именска група. Се работи за појава од сло­

венски небалкански тип, карактеристична и за стандардниот јазик 

(за разлика, на пример, од егејските говори каде имаме Toi бил 
лувџ'иа; наспроти се почесто употребуваното во стандардот Тоа е чо­
век; сп. Тополињска 1995: 21). Сепак, во текстовите ги сретнавме и 

следните убави примери: . .. Шиа б'иле љ'уди, н'екој бил к'оач, iio-tu'oa 
'iи-д'обиле uм'uњazua. (Р); со конгруенција од балкански тип. 

Типично за дијалектниот јазик е глаголот - копула често да 

биде испуштен од именскиот прирок и прирокот да биде сведен на 

неговиот именски дел: со-сиШо ќе-2-'оШсееш - ii'оубаф л'ебоШ, (Л); 
... на-ср'еде он'адено оШii'ушено Шоа Шnu'езаа 'iолема, ... (Л); Ќ-оШида и 
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iiр'азен ман'асШироiu, нема н'икој. (Л); ... 2оШоо- в'икам р'ибаШа. (Л); 

... д'оџiа б'абаШа оШ-u'азар iл'еда вр'аШаШа оШв'орена. (БТ); .. .и'Р.чтш и 
к'ол'ку И'Р.сШов д'ебела, од-др'ен, .. (Л); .. .Uревр'иено 'офчоШо м'асло, 
(СтС). Ваков тип реченици, т. н. "номинални реченици" во говорниот 
јазик се чести затоа што "им се спротивставуваат на класичните 
конструкции со именски прирок како експресивно маркирани -
отсуството на глаголскиот дел го истакнува именскиот дел од при­
рокот и така често служи за потенцирање на ремата" (Тополињска 
1995: 28-29). 

Во рамките на именскиот прирок можат да се сретнат 

именски групи кои претставуваат осамостоен именски дел од при­
рокот КОЈ потоа се присоединува кон еден друг предикатски израз. 
Притоа, ваквите именски групи не се разликуваат суштествено од 
ИГ врзани со глагол-копула, зашто и во двата случаи "именскиот дел 

од прирокот по дефиниција е немаркиран од гледна точка на 
категоријата определеност, односно на семантички план има само 

конотативна, а не и денотативна вредност" (Тополињска 1995: 17). 

Пример: Шоа еве 'оризоШ ќе-б'иде iл'аве, шШо-ќе-iада i'осШиШе и 
iл'авеШе Ш'уека у-Шав'ичеШо и 'оризоШ ќ-'изеда и ш'о-ќе-осШане 
'осШане, .. (Л). Во оваа реченица имаме кондензиран јазичен израз и 
од реченицата opuзozu ќе биде uолн со iлаве е добиена погорната 
реченица. 

Именски групи во генитивен однос 

Во генитивен однос се наоѓаат именските групи што се 
зависни од други именски групи. Зависната ИГ по формата или го 
континуира стариот датив, или има облик на предлошка конструк­
ција составена од предлозите на и/или од и од casus generalis (Топо­
лињска 1995: 88). Со генитивниот однос можат да се изразат неколку 
релации на вистинска посвојност: релацијата 'Х го поседува У', 
релацијата 'дел- целина', релацијата 'роднинска врска'. Во вратничко­
полошките говори првиот вид релација на вистинско поседување, 
доколку се изразува со предлошка конструкција, се изразува со 
предлогот од: ... с'иџим ќе-к'уz"""iил од-_i'ужари оШ-ТеШо:. (СтС); К'уќаШа 
оШ-ПеШреzuа (сп. Стаматоски 1957: 114). Како што се забележува од 
примерите, кај именките кои познаваат морфолошки падежни 
форми зависната генитивна ИГ се наоѓа во casus generalis. 

Релацијата 'дел - целина' во вратничко-полошките говори се 
изразува со предлошки конструкции со предлогот од и поретко со 
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предлогот на: И сеа Шоа 'оШишло до-'уши на-кр'аљоф... (Г); Ги­
ваuс'уаа у-б'оја од-љ'ушuе од-'ора,.. (СтС); .. . к'opai:Ua од-ор'аеШе, 
'орааШ за-јадене, и од-ј'ела, ј'елаШа, iiа-у-СШар'е-Село ј'ела н'ема 
u'ошШо Ш'аќе в'ода н'ема uа-смо-'ишле у-Вр'аi""iiница, uокрај-р'екаШа 
смо-љ'уuеле к'ораШа и со-љ'ушuеШе од-'ора се-ваuс'уаа кл'ашнеШе да­
не-б'идев б'ели. (СтС); ... il'Р.чка и к'ол'ку ii'P.ciiioв д'ебела, од-др'ен, 
Шол'каа и на-м'аса осШ'аена, .. (Л); и сл. Како што може да се заклучи 
од примерите, во вратничко-полошките говори вистински дел од 

некоја целина којашто се јавува како определено идентификувано 

множество, се изразува главно со предлошка од-конструкција. Со 

осамостоена предлошка од-конструкција т.е. со од + определена 

именска група во вратничко-полошките говори (всушност тоа е и 

една од особеностите на македонскиот јазик) се изразува и пар­
титивност на реченично ниво во реченици од типот: Кој-н'емал д'ома 
оШ-к'оноu(lШ или oiu-л'iiн(liti ќе-наilр'ае-в с'иџим, .. (СтС); Од-мл'е­

коШо, смо-ј'але, смо-uраеле урда смо-uрод'аале у-ТеШоо, ila-дa­
к'yiluмo сол, ш'еќ�р, с'ирење. (БТ); 'ОШ-Шиа к'амење Шаму ќе-и­
uр'ефiiрљаш". (Г); ОШ-iu'иа деz�а сф'иШина, некој-д'есеШ д'п�а с­

одл'учифмо у-Т'еарце 2и.мн'азија, Шii'iaja. (БТ); . .кој 'и..мал чи.сШо оiu­
ч'енца д'обро кој не, .. (БТ); сп. Б. Конески 1981: 526; Тополињска 

1995: 118; Цветановски 2004: 107). Ваквите осамостоени од-конструк­

ции, иако претставуваат еден специфичен начин на изразување на 

директниот предмет импликуван од страна на предикатот, ние ги 

разгледуваме во овој дел посветен на генитивот затоа што таквите 

конструкции можеме да ги реконструираме како *(дел) од ... со што 

тие се вклопуваат во погоре спомената релација 'дел - целина'. 

Партитивност во македонскиот јазик може да се изрази и со именска 

група во акузативен падежен однос, односно со директен објект, но 

немаркиран, односно без член, наспроти целосна опфатеност на 

директниот објект кога е употребен со член. Примери: Дај мu млеко 1 

Дај ми 2о млекоШо; во овие два примери се изразува разликата 'дел 1 

целина'. 
Релацијата пак, од типот шише раки.ја (се сфаќа како единица 

мерка за дадена супстанција или даден предмет) и се изразува со 
беспредлошко надоврзување на две именски групи. Притоа, дадената 
супстанција е изразена со неопределена именска група со која само 
се укажува на супстанцијата/ предметот, а не се определува точно за 
која супстанција/ кој предмет се работи, односно имаме генерична 
употреба на втората именска група, а не определувачка. 
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Со конструкцијата 'предлогот од + именска група' се изра­
зуваат и релациите 'кој порано му припаѓал на Х ', 'кој доаѓа од страна 
на Х' 'кој порано бил составен дел на Х', каде што немаме вистинска 

посвојна интерпретација: Тоа е-к'удеља од-др'ен или од-iасен, 
'Оuанци се-н'осело оШ-к'ожа оШ-сф'ина и оШ-кр'ава, од-в'ол, од­
б'иоли. (СтС). Всушност, овие конструкции може да имаат генеричка 

функција бидејќи имаме работа со именски групи во кои предлогот 
од се јавува со својата аблативна функција (сп. к'ожа од б'иол ('кожа 
што потекнува од биол'- еден тип посесивна релација) или к'олиба 
од-сл'а.ма ('колиба што е направена од слама' - релација што не е 

посесивна). 

Релацијата 'роднинска врска' се изразува и со предлогот од и 

со предлогот на коишто, за разлика од нивното функционирање во 

источните говори каде што имаат комплементарна дистрибуција, 

овде се изофункционални (Тополињска 1997: 136), а честа е употре­
бата и на посвојни придавки: .. . овја од-д'и.меШа д'арков Ш'аШко-.му, . . 

(Р); И Кl}ј-ќе-оШ'идемо Ша.му, Шаја В'ерица, ж'ена-му на-уч'иШелоШ, .. 
(БТ) Гајде, Л'аде 'Аврамоф, со-l'ајде да-Ши-з'асвири, Ш'аШко-му на­
Зл'аШкоШа. (Р); ... ШаШко оШ-СuасоШа Ќуко 'io-u'a.мiiiu.м. Коај-се­
р'иuало, ќе-р'иuна, TP.ue 'У ља, од-Жифкоiiiа Ш'аiuко-му н'екој др'уiи 
iua.мo Шр'еќи, СШ'еван СШ'анчев, сШар'и-људи, значи, у-'i'одине, 
il'eдece, иt'иесе 'i'одине р'иilале .. . (Р); М'аШо се-в'икал ељи zu'aiiiкo нa­
Mmuoiiia, оШ-Си.мчеШа Mazuoф. Oд-Ѓopeiiia бртuуч'едиве Швој, он 
'имал ж'ена од-н'аша фа.м'илија. Ана се-в'икала, дали била zu'aja зa­
M'aiiioiiia 'ељи за zuaiiiкo Maiiioф н'е-знам zu'aja 'Ана и uocШ'apuiiie се­
д'Р.жеа il'ocлe б'аба-ми Никојца .м.'ајка mu-Ш'aiiiкo-мu, ми-каж'уала 
'ишла на u'Р.виче Ш'а.мо у-њ'иф 'они 'ишле н'аа.мо меi'у-себе 'i'ociiiu ка­
се-.м'ужеле 'одовде 'ељи 'oiiiyдe ка-се-ж'енел н'екој се-в'икале, u'осле 
.мие смо-се-осШ'аеле в'ише. (Р) дejчeiiio од-бо'iа рече сум и му-д'аов ј'ај 
ца и 'oiiiuднa,.. (Л). Како што се гледа од наведените примери, 

називите за роднински врски често се проследени со кратка заменска 

форма (употребена постпозитивно) од личните заменки за трите 

рода и за двата броја, но не редовно, барем не со именките zuaiiiкo и 

.мајка (iii'aiiiкo нa-Maiiioiiia; u'осле б'аба-ми Никојца м'ајка oШ-iii'aiii­
кo-мu ). Од примерите можеме исто така да заклучиме дека за изра­

зување на генитивниот однос, честа е употребата на општата падеж­

на форма, и со двата предлага на и од. Примери: Значи, ШаШко на­
Милана д'умко, ТофШb се-в'икал. (Р) 1 овја од-д'и.меШа д'арков 
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Ш'аШко-.му, .. (Р). За разлика од западните македонски говори во кои 
МО)Кат да се изразуваат роднински врски со дативните флексивни 
форми, во вратничко-полошките говори изразувањето на истата 
релација се прави почесто со помош на посвојни придавки: . .. иде.мо 
Милеј-К'олибе. (СтС); ... овја од-Ди.меШа Дарков Ш'аzuко-.му, (Р); Гај 
де, Ладе 'Авра.моф,.. (Р); оШ-Си.мчеШа МаШоф. (Р); н'екој дp'yiu 
Ша.мо zup'eќu, СШ'еван СШ'анчев, .. (Р). Со тоа се потврдува мислењето 
на повеќе автори дека во посвојните придавки има елементи на 

соодветните заменски и/или именски паде)КНИ парадигми и оние 
дијалекти како вратничко-полошките каде што падежните форми од 
лични и роднински имиња се помалку за чувани (отколку во некои 

западни говори; сп. поречкиот: Видоески 1950; кичевскиот: Лаброска 
2008) го развиле подобро системот на посвојните придавки. 

Посвојноста во вратничко-полошките говори може да се 
изрази и со именски групи конституирани од посвојни заменски 
придавки и општа именка: ... од-свек'Р.ва-.ми в'ујко, браШ'учеда ii'P.вa 
н'еiзина. (Т); ... на-р'еон н'еiзин ... (Т); .. . и и-с'обрала д'ечаШа н'ејзини ... 
(Л); Една uри'аШел'ка оШ-сфек'Р.ва-.ми ќ'ерка шо-'и.мала z""ia сн'аа е н'еј 

зина вика ... (Л); Сесра-.му н'еiоа ... (Л). 
Како што се гледа од последниве примери, кај роднинските 

називи можат да се слушнат и дуплирани ознаки за посвојност, и со 

кратка заменска форма и со посвојна заменска придавка, од типот 

сн'аа е н'ејзина, но вакви изрази не се чести и главно со нив се 

потенцира лицето за кое се зборува, односно се доопределува за да 

биде појасно за соговорникот за кое лице точно се работи. 
Посвојноста на реченично ниво најчесто се изразува со кратки 

дативни заменски форми (види: датив): ... c'oбaiiia i'оле.ма н'и-е, .. (Л); 

И нu-je-iipeu'ucaнo 'ија.мо iii'auuja iii'ypcкa еве, кој дан-д'анасќе в'ажи. 
(СтС); Д'оаiа П'оника и iiiaja нu-2a-iioiiл'aвya u'олево, н'аzиево, каi 
Милош Мл'аденов, 'овде н'адоле. (Г). Од примериве се гледа дека 
посвојноста може да се изрази само со кратките заменски форми од 
личните заменки за индиректен предмет, односно за датив. 
Последниот пример е интересен со фактот дека раскажувачот ја 

истакнал посвојноста со двата начини на изразување, и со кратката 
заменска форма и со посвојната придавка. 
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ИМЕНСКА ГРУПА (ИГ) 

Во анализата на вратничко-полошките говори ќе се осврнеме 
и на особеностите на именската група. 

Како што веќе истакнавме на почетокот на описот на морфо­
синтаксичките особености на вратничко-полошките говори, номина­
цијата односно именувањето на деловите на светот е една од двете 
цели во јазичната комуникација, покрај предикацијата. Како основен 
резултат на процесот на номинација се јавува именската група (ИГ). 

Начините на кои е формализирана именската група во вратничко­

полошките говори, а кои се израз на одредено значење кое го носи 
самата именска група, граматичките категории кои се каракте­

ристични за именската група, како и дополнителните членови кои 
. . 

можат да се Јават во исказот, а ЧИЈа цел е доопределување на самата 

именска група, сето ова ќе биде предмет на анализа во делов што 
следува. 

Структура на именската група 

Именската група се состои од конститутивна именка која е 

нерин главен член и дополнителни членови кои претставуваат 

главно определби на конститутивниот член, а кои можат да бидат во 

форма на придавски зборови, на (зависни) именски групи или на 

релативни реченици. Веќе рековме дека со именската група се иден­

тификуваат предметите или појавите за кои станува збор и оваа 

способност за идентификација на ИГ претставува нејзина референ­

цијална служба. Освен референцијалната служба ИГ е способна да ја 

изрази и количествената мерливост на деловите на светот кои таа ги 

изразува, а кои најчесто ние ги перцепираме како дискретни единици 

кои се мерливи според нивните просторни и/или временски пара­

метри. Погоре наведените две основни семантички карактеристики 

на ИГ, референцијата и квантификацијата, кои се универзални, на 
граматичко ниво имаат свои формални обележја кои се изразуваат 

преку граматичките категории "посоченост'' ("определеност") и 
"број" (Тополињска 1997: 109). Освен на овие две граматички кате­

гории, ќе се осврнеме и на граматичката категорија "род", која може 

да има своја семантичка мотивација во поглед на тоа дали изразува 

живо суштество кое е определено по пол ( + човек и пошироко + 

жив о) и се изразува со формалните обележј а во рамките на ИГ кои 
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граматички го маркираат природниот род, но може и да нема 
семантичка мотивација кај именски групи кои не означуваат живи 
суштества, и тука се изразува со немотивирани формални обележја 
по граматички род. 

Именската група семантички ја сфаќаме како компонирана од 
референцијалната карактеристика (Р), количествената карактери­
стика (К) и се она на што се однесува, а што ние ќе го викаме пре­
дикативна содржина. Ваквата семантичка структура на ИГ може 
шематски да се претстави на следниов начин: РК (it) (Тополињска 
1997: 110). Површинската репрезентација на И (предикативната 
компонента) ќе ја наречеме јадрена именска група. Како консти­
тутивен член на јадрената именска група, освен именката којашто 
најчесто се јавува, издвојуваме и неколку други формални експо­
ненти: 1) составите Шоа шzuo, кој шШо; 2) именка со задолжителна 
определба од типот Мајка .ми е добра жена наспроти неможното 
*Мајка ми е жена. 3) придавски збор, односно супстантивизирана 
придавка од типот ... 'у.мре_у 'очувоzu cШ'apazua 2а-з'еле со-н'иф, .м'ало 

б'ило и Ш'ак' е сШ'анало u'oce,.. (Т); или: А.ма нај.мал'ооШо ск'окнало 

на-Ш'аван 2'оре. (БТ). 
Ќе ги разгледаме накратко овие формални начини на изра­

зување на јадрената именска група. 
Составите од по казна и од релативна заменка zuoa (ова, она) 

шШо/ кој zиШо функционираат како неделиви и се појавуваат на 
почетокот на релативната реченица. Нивната улога е катафорска, а 
повеќе информација носи релативната реченица. Овде ќе наведеме 
два репрезентативни примери од вратничко-полошките говори: Тр'и­

кила на-една-'офца д'авале с'ирење. Тиа utШo-2o-up'aeлe. (БТ); Ш'о2аја 

ќе-u'осШел'а на-з'е.мја ка-онаа, н''ивн'о zuo-u.мa it'осШел'а, и Шоа еве на­

з'е.м;а шо-ќе-се-uр'одава еве на-з'е.мја. (Л). 

Како конститутивни членови на јадрената ИГ можат да се 
јават именки кои бараат, најчесто, задолжителна определба. Тоа се 
именки кои означуваат некое сродство или некаква релациска 
содржина или именки кои означуваат делови од нешто. Како 
илустрација од вратничко-полошките говори ќе го наведеме след­
ниов пример: ... Шаја В'ерица, ж'ена-.му на-уч'иzuелоШ, .. (БТ). 

Придавски збор што се осамостоил и што претставува 
конститутивен член на јадрената именска група исто така се 
сретнува и во стандардот и во дијалектите, следствено и во врат-
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ничко-полошките говори: "к'ојшо ќе-се-з'асака со-н'еко'iо и нека-се­

з'е.ма, 'i'oiiioвo, н'ареди ciii'apuoiii. (Т); To'iaj в'ише ii'очн(IЛО .м'одерно. 
(Т); Так'е б'ило како-ќе-р'еча ciii'apu u-'i'oiiio:. (Т). 

Сега ќе се осврнеме на дополнителните членови што можат 
да се јават во јадрената именска група. Во улога на дополнителни 
членови ги сретнуваме придавките и придавските зборови, други 
зависни именски групи или релативните реченици. Ќе ги разгледаме 
редум сите начини на коишто овие дополнителни членови се 
акомодираат кон јадрената именска група. 

Придавските зборови како дооолнителни членови на јадрената 

именска rpyoa 

Една од основните функции на придавските зборови, покрај 
предикативната, е да бидат дополнителни членови на ИГ односно да 
ја доопределуваат именката што ја конституира ИГ. Притоа имен­
ката, која е главен член на ИГ, на придавките им налага конгру­
енција по род и број, за разлика од другите типови определби кои не 
стапуваат во конгруентна врска со именката. Во вратничко-поло­
шките говори отстапувања во поглед на конгруенцијата нема, освен 
к� придавките од турско и грчко потекло (или изведенките со 
турскиот суфикс -ли, сп. П'осле 'имало ако-с'акаш ако-си .моi'уќлија 

'имало u'тгвиче се-в'икало. (Р)) кои по своите синтаксички особености 
(не се менуваат по род, а почесто се јавуваат во предикативна 
функција, отколку во определувачка функција) се наоѓаат на грани­
цата меѓу именки и придавки. Инаку, придавките во поглед на тоа 
што определуваат, односно какво значење носат, според теоријата 
што ја прифативме, ги делиме на кондензатори кои можат да бидат 
единични (Ке) или генерични (Кг) и на кои во класичните граматики 
би им одговарале отприлика релацискиШе Иридавки (пример: .мојоШ 
ciiiaн, з.миска кожа, офчо .млеко) и модификатори (Мод) на кои б и им 
одговарале качесШвениШе Иридавки (пример: добра свекрва, ишрена 

чеиша). 

Немаркираниот редослед кај ИГ определени со придавски 
збор е кога е прво придавката, па именката. Примери: ... св'ински 

'оuанz{и, на-'iл'адно-стгце iiр'иќешња,; ... c'uiiiнu р'иiiчиња 'имаше, на'о­

коло, а у-ср'еде, ова в'аќе 'ол'коо, с'олена р'иба ќе-а-Ш'уриш, .. (Л); 

Сл'авски л'еб. (Т); Шв'тгда б'еса (Р). Маркираниот редослед, именка, па 
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придавка, се јавува често во текстовите што ги собравме на терен, а 

мотивацијата за таков редослед може да биде различна: 1) кај 

емотивно маркираните ИГ, како во следниов пример: "Ти-си-ми с'ин 

м'ој", а мл'ад, млад'ожења, 'овја дв'есШа i'одине. (Р); кај ИГ кои 
претставуваат рема на исказот, а најдобро ремата се истакнува со 
маркиран редослед како во следниве примери: ... Ш'авиче ii'ocнo не 

м'Р.сно,; .. .Ua i"i'ocлe кеј-ќе-р'учаа мезе к'ошШање суј, в'арени и 'орае не­

к'Р.шени, нека кЈгши Шој.; ... к'yiiyc к'исеу ќе-в'ариш Шоа и Шав'ичео ќе­

о-н'аiiраеш р'иiiчиња с'иШни,; ... а оШ-Ш'аја р'иба с'оленаШа ... св'аки ќе­

з'ема ozu-p'ибaiiia с'олена, Шоа Ш'ол'коо в'аќе ii'apчe оШ-ср'еде, Шоа. И 

ii'ocлe 'орае с'уј нека-к'Р.ша и к'ошШање суј и с'уиtени и в'арени, .. (Л); 
.. .ка-у-зiр'ада i'олема,.. (Т); 3) кај ИГ со повеќе од една придавска 
определба при што таа придавка што претставува главна рема оди во 
постпозиција: ... iip'eШ ii'eдeciiia i'одина 'едан з'абел др'уiи в'акалски се­

'исече еве. (Р) . 

Од последниве примери се гледа дека неопределениот член 

еден секогаш се наоѓа во препозиција, додека новата информација 

која најчесто донесува некаква квалификација за конститутивната 

именка многу често се јавува во постпозиција. Како генерален 

заклучок за линеаризацијата на придавските определби во ИГ во 

вратничко-полошките говори можеме да кажеме дека доста честа е 
постпозитивната употреба, односно маркираниот редослед што 

сигурно не е без влијание од типот на текстовите од кои црпиме 

материјал: текстовите се усно раскажувани при што многу често 

раскажувачот првенствено сака да ја каже главната информација, а 

потоа ги додава определбите, било да се тие во вид на придавски 

определби или од друг тип (види: релативна реченица). 
Кога пред именката се појавуваат повеќе придавски 

определби, во зависност од значењето што тие го носат, имаат и 
. . 

таков редослед, односно утврдена линеаризациЈа од КОЈа ретко се 

отстапува: (РК) Ке · Мод · К, ( КЧ) каде што РК претставуваат 

експоненти на референцијална и количествена квантификација, а 

КЧ претставува конститутивен член на ИГ ( сп. Тополињска 1997: 

119). Оваа линеаризација што е карактеристична за стандардот, 

карактеристична е и за вратничко-полошките говори, иако, како и 

во секој народен говор, примери со сите позиции пополнети поретко 
се сретнуваат, зашто тие во принцип се израз на поизграден 

литературен стил. Овде ќе ги наведеме сите примери што ги 

125 



најдовме во нашиот материјал: В'ардар Ш'еuа у-'една 'i'оле.ма к'арuа ... 
(СтС); Коiај-д'ојдоа Гер.м'анциШе, вика.м U'оубај љ'уди н'е.мало. 'Едни 

в'исок'и, uл'ави, кр'уiiни и на-ч'еш.мана доле к'ej-zuo-e, i/а-Ш'уека, 
uо'убај не.мало, оШ-Шиа. (Л). А Бy'i'apиzue ко'iај-'идоа, Боi да-Ше-ч'уа, 

овде у-.м'анасШир 'идоа со-к'оле, едни с'уј, исu'ечени и сл'аби и ц'iiрни, 
леле! в'ика.м какви са-Ш'иа за-н'ишШо Б'уiариве, а Гер.м'анциШе .мл'оiу 
б'еа он'адени. (Л). 

Сега ќе ги разгледаме придавските кондензатори кои изра­
зуваат посвојност. За посвојноста и начинот на изразување на оваа 
семантичка категорија со именски групи во генитивен однос веќе 
зборувавме (види: именски групи во генитивен однос). Овде ќе се 
осврнеме повеќе на придавските кондензатори и на тоа во кои 
позиции повеќе се употребуваат придавски кондензатори, а во кои 
именски групи. Заменските посвојни придавки често се употребуваат 
во вратничко-полошките говори за да изразат посвојност. Што се 
однесува до нивната линеаризација, веќе рековме дека тие, освен во 
препозиција, често се јавуваат и во постпозиција. Овде ќе наведеме 
уште неколку примери: ... нашаШа куќа одiледуаше свилена буба, . . 

(СтС); ... 'имало б'а:јiи љ'уди zU'a.мo и н'azuuвe љ'уди раб'оШале, .. (Р); 

ПриtЈШ'елиШе в'аши,.. (Т); ... и Шоа у-к'уќаШа н'аша се-д'flжеле zuye 

бр'але д'уќани, Шоiај i'и-'и.мале дуќ'{mиШе н'azuu. (Т); 'Од.ма uод­

z�енШр'ала б'ила вaл"(ljЦ{tzua н'аша. (Т); Сесра-.му н'еiоа ... (Л). 

Како што може да се заклучи од примерите, кога се работи за 
именки што означуваат сродство, ако е посвојната заменска придав­

ка во постпозициј а, тогаш имаме задолжителна употреба на енкли­
тичка кратка заменска дативна форма. Ако е, пак, посвојната замен­

ска придавка пред именката, тогаш не може да се појави и кратка 
заменска форма ни во препозиција ни во постпозиција (нема 
синтагми од типот . .мojazua .ми .мајка). Исто така, треба да нагласиме 
дека во вратничко-полошките говори не можат да се сретнат со 
посвојно значење предлошки групи образувани од предлогот на + 

долiа акузаzuивна за.менска фор.иа од типот: .ма;ка .му на не'iо (како 
што имаме во југоисточните македонски говори сп. Видоески: 1999б: 
141), туку овде таа улога ја вршат само посвојните заменски 
придавки: Мајка му неiоа. Изразувањето на посвојност со помош на 
посвојни придавки образувани од лични имиња исто така е често во 
вратничко-полошките говори: Му реков на .муж је од Мара Маркова.; 

Го видов син му од Јована Марков. (Т) и се употребува паралелно со 
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посвојните релации изразени со предлошки групи со предлозите од 
или на + casus generalis: ... к'ој-му-бил на д'едо-ми М'ишоШа iu'aiUкo. 
(Р); А од д'едо-Ши iiо-ж'ена, од-К'оцеШа, од - Т'Р.iiкоШа, као- с'е-викал 
Ш'аШко-му ... (Р). 

Посвојност во вратничко-полошките говори може да се изра­

зува и со посвојна придавка образувана од општа именка употребена 
како единечен кондензатор (како што имаме во јужните македонски 

говори сп: Тополињска 1997: 124): ... iipeвp'ueнo 'офчоШо м'асло, 
(СтС); . .. и ж'енеШе из'аШкале 'едно м'ало ш'умино iiл'аШно ... (СтС); 

СелскаШа слава ни-е-Ѓурiовдан, .. (СтС); ... да-ми-к'ажеш к'аде-е цар'еа 
ќ'ерка 'инаќ:е iл'аваШа, 'и-Шаја, ако не ќе-'осШанеш жиф. И он му-а­
к'азау, му-а-к'азау ќ'еркаШа и 'излеiла и i"ii'aia нa-i"iiap'aca. (Л); иако дел 

од примерите со вакви посвојни придавки се всушност генерички 

кондензатори: ОШ-ЦР.Ква кој-има име идев на-ракија ilocлe дома, iiо­
куќеШе, се-идеше, кому-му-е-'имен-дан: Божин, Божидар, Шаќе, име и 
идев iiо-ракија и Шука ce-iioeшe селсќи iiecнe, iiapoj uo-iiapoj, uо­
куќеШе ... (СтС); ... 'уљана p'eiiкa н'е-се с'ее 'овдека, .. (СтС); ... има 
н'еiдека с'иiурно iio ц'пквини кн'иiе. (Р); Се-с'еело к'оноii и лан за-да­
с-'исШкае 'осноа и да-с-'исШкае /yiii(lк к'оноiiни. (СтС). Во овие гово­

ри паралелно функционира и моделот за изразување посвојност со 

генитивна именска група (види повеќе во: ИГ во генитивен однос). 

Примери: -Зничи в'ие-све од-Л'zи:ец д'оЈдени. -Од-Лисец. 'Yшzue 
ii'ociUou 'и.миња на-м'аала, на-њ'иве ... (Р). 

Освен на придавските кондензатори од групата на посвојните 
придавки, ќе се осврнеме накратко и на другите типови придавски 
кондензатори. Тука спаѓаат единичните кондензатори од групата на 
показните заменки (вакоф, iuолкаф, и сл.), од групата на редните 
броеви ( iipв, ШреШ, uоследен) и оние од групата на показатели на 
просторните и временските односи ( вчерашен, сеiашен, Шуктиен, 
десен, леф, и сл.). Овде ќе наведеме неколку примери што ги 
сретнавме во нашите текстови: Турциве, 'овдешни, .. (Т); . .. Шоа е­
ч'исШ Шреќ'и-uуШи. (Т); ... ii'пвиzue л''уди шШо-ж'ивеле, ж'ивеле едно 
чеШир'иесеШ м'uнyzua 'изнаШ ceia дека-се-н'аоiа Czuap'e-Ceлo. (СтС); 
... св'аки ќе-з'ема оШ-р'ибаШа с'олена, tuoa Ш'ол'коо в'аќе il.'apчe ozu­
cp'eдe, zuoa. (Л). 

Придавските модификатори изразуваат различни релации, т.е. 

"а. релации измерливи како просторни и/или временски или други 

физички димензии (тип: долi, широк ... ) или барем б. релации 

споредливи со други релации со иста основна содржина, т.е. ба. 
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психички димензии ( тип: му дар, uiiiap ... ) или бб. оценки ( тип: добар, 
одличен, з'iоден ... )". (Тополињска 1997: 156). Оттука придавските 
модификатори ја имаат можноста за степенување (не можат да се 
степенуваат само поголемиот дел од глаголските придавки). Како 
придавски модификатори во вратничко-полошките говори се 

јавуваат голем број од качествените придавки, степенувани или не 

степенувани: .. . 'i'адна н'осиа. (Л); И Ш'иа 'oiiioдe и ка-наzиа н'оzин'а 
'iадна ... (Л); АШан'асоан нa-ciiiap-.м'aнaciiiup смо-'ишле. (Л); ... и Шаја 
м'едена р'оса је-мл'о'iо 'oiiacнa за-Ш'оа. (СтС); Нема н'икој, с'амо 'едан 
сШ'ар-чуек. (Р); ii'uc.мeн ч'уек б'ил, дел'овоiа. (Р); Има к'P.ciiie ц'Р.вено 
у-кал'ендарче, .. (Р); ... нajб'o'iaiiio м'eciiio б'ило y-oiiu-tiii'инaвa, нат,убаа 
з'емја, е ce'ia нема, не-в'еруем да-'и.ма. (Р); ... zuoa ШР.ii'езаа 'iолема, ... 
(Л); ... д'o{zia б'абаШа oiii-ii'aзap 'iл'еда вp'aiiiaiiia оzuв'орена. (БТ); Гa­
it'oiiieiia_y в'ојскаШ.а, ciiip'eлaiiia блаус'уана од-Госiiода, . .. (Л). 

Од последните примери се гледа дека глаголската придавка во 

функција на рестриктивна определба на јадрената ИГ најчесто се 
јавува во постпозиција. Во .ваква позиција обично се јавуваат 

апозитивните определби, а не рестриктивните и би било тешко да се 

утврди за каква определба станува збор ако се работи само врз 

пишан текст, ама бидејќи најголем дел од материјалот е собран на 

терен, располагаме со звучен запис што ја отклонува дилемата. За 

употребата на глаголската придавка веќе зборувавме во делот за 

предикативна именска група. Овде само ќе истакнеме дека во 

македонскиот јазик, а таква е состојбата и во вратничко-полошките 

говори, глаголската придавка се почесто се употребува како 

модификатор на именката која е конститутивен член на ИГ. (за 

глаголските придавки види и во делот за апозитивна определба). 

Именка како дополнителен член на јадрената именска група 
За словенските јазици не е својствено именките да прет­

ставуваат определби, но во македонскиот стандарден јазик не е мал 
бројот на вакви примери (Конески 1981: 267), уште повеќе сега, во 
поново време кога под влијание на англискиот јазик овој број се 
зголемува. Дијалектниот јазичен израз, сепак, особено на постарите 
генерации говорители, не нуди многу примери со именски определби 
на јадрената именска група. Да видиме колку вакви примери нудат 
текстовите од вратничко-полошкиот регион: И ii'очна;а Ш'o'iaia, iia 
со-м'аzиине в'еачке ... (Л); ... Шиа Шенеќе-м'аало 'iи-в'икамо ама н'е­
знаем iio-фa.мuл'uaiiia. (Л). Од примериве можеме да донесеме 
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неколку заклучоци: во првиот пример именката претставува 
определба на функцијата на предметот (машине), а во вториот 
пример определба на карактерот на дејноста што била доминантна 
во тоа маало, со тоа што овој пример добил веќе значење на 
зацврстен обрат што означува дел од населено место. Што се 
однесува до линеаризацијата, очекуваниот редослед би бил прва да е 
именката којашто е конститутивен член на ИГ, а потоа нејзината 
определба - именка, која по правила би требало да е во конгруентна 
врска по број и по зависност со именката - конститутивен член на 
ИГ. Во нашите примери во првиот имаме вообичаен редослед, а во 
вториот имаме прво именска определба, а потоа јадрената именка. 

Количествена информација во именската група 

На почетокот на овој дел којшто е посветен на именската 

група, веќе кажавме дека таа, освен предикативната содржина, носи 

и количествена информација затоа што предметите кои таа ги 

посочува најчесто претставуваат дискретни единици кои се изброј­

ливи и кои подлежат на квантификација (Тополињска 1997: 174). Во 

овој пасус ќе се задржиме на средствата кои ја носат количествената 

информација и на нивниот сооднос со јадрената именска група (која 
најчесто е именка). Што е карактеристично за вратничко-полошките 

говори во поглед на изразувањето на количествената информација, 

ќе видиме од примерите што следуваат. 

Веќе ни е позната дека дел од количествената информација се 

оформува на морфолошко ниво со тоа што именките кои се 

конститутивни членови на ИГ се менуваат по број и не можат да се 

реализираат надвор од оваа морфолошка категорија. Во македон­
скиот стандарден јазик постои морфологизирана информација за 

збирна множина наспроти обичната, немаркирана множина. Во 
вратничко-полошките говори збирната множина веќе речиси не се 

употребува. Освен обичната множина, на морфолошко ниво со 

посебни морфеми во вратничко-полошките говори се изразува и 

избројаната множина кај именките од машки род, најчесто 

едносложни и двосложни, со тоа што овие форми бараат на 

синтагматско ниво задолжително присуство или на број или на 
број на определба од типот: колку, неколку, zuолку (за образувањето 

на формите за избројана множина види: формите на зборовите). 

Најпрво ќе дадеме примери за изразување на множество 

еднородни елементи со помош на ИГ конституирана од именка во 

множинска форма, која често е придружувана од определба во вид на 
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број (што главно И претходи на именката): ... и за .м'ое вр'е.ме едан 

брес, .може 'имал д'есеШ к'убика д'Р.ва, l'оле.м .мн'оiу. (БТ); 'Убоо б'ило, 

а.ма ќе-u'осШиzи с'еду.м н'еделе, не c'eia. ; ii'P.вa н'едел'а u'oc ни-зејiuин 

не-с.мо-јале, ... (Л); Жене, некол'ку, Шри ако-д'оа, др'уiоШо еве д'еца ... ;, 

Ш'aiiiкo-e i-yiil'eii(Jлe iiip'ojцa бр'аќа б'и.ле, .. ; .. .кoj-c(J-б'oiaiiiи дв'е­

слаiiiка ќе-Ш'ура, .. (Т); Па ќе-i-'извР.Шиш на-дв'е-.месШа, сањ'и.лаШа, и-

н'аuреШ и н'азаШ и 'оШоШде и 'оШоде 'обеШе и ќе-и-Ш'уриш ... Шоа се-

в'ика 'оuлењ. (Р); .. а.ма-кол'ачи едно-дв'е-в11рсШе кол'ку шо ... , сл'аШко 

iiо-че'нц(ЈШа сл'аШко, .. (Т). 
Од примериве може да се заклучи дека броевите немаат 

посебни морфолошки форми за род, освен броевите два и обаШа кои 
имаат посебна форма за машки род и една посебна форма заедничка 
за женски и за среден род: две, обеШе (бројот обаШа, обеШе се 
употребува само во членувана форма и означува целосно опфатено 
множество ) . 

Сега ќе дадеме примери за ИГ изразени со морфолошки 
форми за избројана множина за кои веќе рековме дека 
задолжително се претходени од бројна определба: Од'оздола 'и.ма.мо 

'около с'едо.м 'u-uoл д'екара н'екада и до-д'евеШ ... (СтС); Мие с.мо­

'и.мале два i'ојдара шШо-iи-ч'уале i'ојдаШа. (СтС); Ќе-изн'есев дв'а­

бика, (СтС); .. . најдобар бил со-Шри ч'аШла ... (СтС); ... Шр'и-дi'iна 'ишле 

оШ-i!'азар оШ-Ку.«'аноо... (СтС); Дв'а в'ола у-Ш'иа .м'алине, 'оноа 

колесн'ицине, .. (Г); П'еШко Мих'ајлоски, uокојни у-А.м'ерка. и.ма Шри 

сина, .. (БТ); . .. 'и.ма.ме .м'есШо в'икано Дв'а-ка.мна, .. (топоним во СтС); 
... Шр'и-uара в'оло:ј д'iiнiicќe ќ-из'оре·в една-н'ива оШ-i!еШ-д'екара ... 

(СтС). Можеме да заклучиме дека избројаната множина е често 
употребувана форма во вратничко-полошките говори. 

Посебно интересни бројни определби се оние кои се марки­
рани по машки род, односно кои носат информација дека "објектите 
што се бројат се човечки суштества од машки пол, односно човечки 

. " суштества мегу коишто има и претставници на машкиот пол . 
(Тополињска 1997: 176). Тоа се бројните определби образувани со 
суфиксите -ица и -.мина. Во вратничко-полошките говори се употре­
буваат и двата суфикса. Ќе ги наведеме примерите што ги најдовме: 
Тр'ојца i!'ouo.j д'ојдоа и Шр'ебеzие 'едан од-Лешак. (Р); ... од'-овде 

к'озари дв'ајца, .. (Р); Ќерк(Јва и .м'ајк(Јва и Ш'аШково, Шри, и бр'аќаШа 

дв'ајl�а, uеШ. (Т). 
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Кога се изразува поголема бројност на лица, обично се 

употребува именката души (за лица од трите морфолошки рода) 
претходена од главен број: Они учесШв'уале у-Ил'инденско восШ'ание 
со-д'едо-.ми Никола, дван'аес д'уше ... (Р): ... Шр'иесеШ, дв'аесеШ, дваес­
ii'еШ, н'екој чеШир'иесеШ д'уше ч'ељаШ. (СтС). 

Во поглед на употребата на збирната множина вратничко­
полошките говори речиси и да не ја употребуваат, а за ваквата 

ситуација една од причините е и фактот што именките од женски род 

множина образуваат со -е, па формалниот елемент што во западните 

говори е една од наставките за збирна множина овде нема 

функционална вредност кај веќе споменатите именки. Неколкуте 

примери што имаат форма за збирна множина се од машки род: 
2р'об;а, Ш'ш-tе и д'убје. Примери: .. . ќе-се-'исуши ќе-с-'исчисiuи оШ­
Ш'уне од-i'убре, еве, .. (СтС); ... Шука има 2р'обја р'и.мск'и оШ-ii'еШи или 
ч'еШвуШи в'ек-са .. . (СтС); Та.мо има д'убiе .може ii'ecШoiuинe 2'одине 

са, а.ма ii'ojќe н'е-расна Шиа, Ш'ољку р'асна и се-с'уиш iiojќ'e-iiyШa 
дp'yiu не-с'е-сеа не-никн'уаа. (Р). Примериве се по малку дискута­

билни дали да ги третираме како форми на збирна или на обична 

множина зашто членуваната форма од последната именка дубје што 

ја регистриравме понатаму во текстот (с'едоа 'онде д'yбieiue) не 

упатува токму на тоа. Вратничко-полошките говори, во тој поглед, 

се приклучуваат значи на групата северни македонски говори (в. 

Видоески 1999а: 126-127). Денес, како што ни е познато, заради 

ограничената употреба на овие форми на поголемиот дел од 

македонската дијалектна територија, се помалку се употребуваат и 

во стандардниот јазик. 

Семантичките колективни именки кои формално се во еднина 

од типот народ, војска, аскер, село, 2рад (како збир на луѓето што 

живеат тамо, а не како вид населба) на синтагматско ниво имаат 
еднинска конгруенција (ц'ело село, 2оле.ма војска), а на реченично 

ниво таа може да биде еднинска, но и множинска (види: номинативен 

однос): . . . ц'ело се'ло сл'ави две к'уќни сл'аве.; ... и iuyкa ц'елоШо с'ело 

живееле. (СтС). 

Приближни бројни определби во вратничко-полошките 
говори се изразуваат на следниве начини: ... две-Шри-к'уќе, и iuaкa 
с'елоШо се-зас'адило Ш'уека од-њ'и:в ... (БТ); .. .м'ие едно i!tри-чеШири­
фа.м'илие во-Теарце ... (БТ); . .. c'eлoiuo 'и.мшие н'е2де 'около ш'есШо и 

н'еиtШо г'ојда. (СтС); Може-има uреко-дес'еШина д'уше дван'аесе. (Р). 
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Како што се забележува, приближна бројност се изразува со редење 
на два соседни броја едно до друго (кај овој начин, ако е бројот 
поголем од 12 тогаш обично се редат само единичните броеви пред 

зборообразувачкиот дел -аесе: iiipu-чeiiiiipuн'aece, седу.м-осу.мн'аесе. 

види: формите на броевите ). Еден од начините е, исто така, кога пред 
бројот ќе се стави предлогот около или uреко (како во вториот и 
третиот пример). Интересни примери за приближна бројност што ги 
регистриравме во градот Тетово е со додавање на ознака за 
неопределеност на именската група од типот некој//кој (второво пак 

со значење на некој): ... н'екој дв'е-деца 'и.маја и се-разв'едоа . (Т); Кој 

седу.м-.м'есеца Виле у-бр'ак, се-с'акаја,.. (Т); .. .а .м'ие cв'uiiie 2'оре 

дејч'ињава, некој дв'tџсе, свиШе г'оре раВоШа.мо. (Т). 

Приближна бројност со суфиксот -ина се изразува поретко, 

зашто овој ист суфикс се употребува и за да означи луѓе од машки 
пол: u'eiiiuнa, ut'eciiiuнa, с'ед.мина, 'ос.мина, дев'еШина, дес'еШина (види 
дел за формите на броевите). 

Приближна бројност може да се изрази и со неправите броеви 

во кои спаѓаат: .малу, мно2у, i""i'ouшe, u'уно, б'a:jiu. Примери: .. ii'ouшe 

љ'уди... (Р); ... з'ајре с.мо-н'е.мале .мн'о2у .м'алу з'е.м;ишШе с.мо-'и.мале, .. 

(Р); Гусќе, uiaiuќe низ-дв'ор i""i'yнo. (БТ); . .. 'имало Ba:jiu љ'уди Ш'амо . .. 

(Р) Млогу сШока имало у-селово. (Р); Зе;Шин .млого .малце, зejiuин(liii 

се-викаиtе дflвен'о-.масло, нai"ipeiii. Млого peiuкo, ќило зejiiiuн за-ц'ел­
.месец, ако ce-iloiupouiyaлo, са.ио eiue Шаќе, кољко адеШ. (СтС). 

Кога се работи за прецизно определување на објекти зами­

слени како еден или повеќе делови на една целина, тогаш ИГ фор­

мално се изразува со нумерички определби: Од'оздола 'има.мо 'около 

с'едо.м 'u-i"ioл д'екара ( СтС); Ш'аќе од'оздола Шр'и н'оiе, Шиа беа к'ако 

uолу .м'есец up'aeнu, сiuолч'иќиШе, iloлy кр'ук Ш'аќе. (СтС). 

Дистрибуција на одделни единки од збирот такви суштества 
или предмети се изразува со uo + број + јадрената именска група: 

н'аz1реШ у-в'ојска сШар'ешине ииuо-б'иле, uо-'едан з'е.мале сл'у2а да-е.м­
Виде д'о.ма да-ем-р'абоiiiа, (БТ); ... и како-за-Свеiiiи-Ј'оан Шаќе за­

В'елидiiн, /ајца се-д'аваше uо-зак'овниШе и cШ'apцuiiie с'едиу 'оШсрана, 

р'аќи;че cu-u'uje;a. ( СтС) (за значењето на лексемата заковниzuе види 

лексика). 

Количествена информација со означување на контејнерот или 

единицата мера која определува приближно количество на именката 

што е конститутивен член на ИГ, најчесто се дава со именка, и 
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најчесто со предлог (за конструкциите со предлог види: ИГ во 
инструментален однос и ИГ во генитивен однос), а притоа главната 
именка најчесто е во еднина: ... да-Ши-не-к1ажуе.м - рече - co-iii1oнu, 

iii'oнu Ќ1yiiieк с.мо-ј'але. (Р); . .. iiа-се-з1е.мало Ш1UlUe р1акија iiа-ќе-.му-

1Uдеш д1о.ма, iia-ќe-o-iiloкaнuш сО-Ш1UШе plaкuja . .. (БТ); Тр1u-кшш на­

една-1офца д1авале С1Uрење . (БТ); . . . д1eceiii 1офце ако с.мо-д1але iiip1uece 
1 1 . , 1 (БТ) , ·- 1 к ила сирење ке-з е.ме.мо... ; ... кило зејшин за-ц ел-месец, ако ce-

iioiupoшlyaлo, само eiiie zuaќe, кољко aдeiii. (СтС); . .. iiip1u-iiapa В1оло:ј 

д1iiнiicќe ќ-из1оре·в една-н1uва ozu-ileiii-д1eкapa. (СтС). 

Реферевцијална карактеристика ( определевост) 
на имевската група 

Овде ќе ја разгледаме граматичката категорија 1Посоченост1 

кај ИГ во вратничко-полошките говори, т.е. граматичките средства 

со кои се изразува референцијалната карактеристика на ИГ 

(нејзината способност да идентификува делови на светот). При 

јазичната комуникација, од основно значење е адресатот успешно да 

биде информиран за кои објекти се работи, односно да ги поврзе 

називите со нивните референти. Средствата, односно структурните 

елементи на ИГ што служат пред се за посочување на нејзините 

референти, спаѓаат во проблематиката на нејзината референцијална 

карактеристика (Тополињска 1997: 191). Треба да нагласиме дека 

референцијалната карактеристика не спаѓа само во доменот на ИГ, 

туку таа може да се утврди дури на нивото на реченицата. Затоа, 

морфолошкиот израз на определеноста кај именските зборови во 

македонскиот јазик, т.е. членот, покрива само дел од начините на 

посочување, т. е. членот е само еден од експонентите на референци­

јалната карактеристика на ИГ. 

Според степенот на идентификација на ИГ тие можат да 

бидат: 1) без референција, предикативно употребени како називи на 

множество особини што му се припишуваат на референтот на друга 

ИГ (види повеќе во т. ИГ во предикативен однос); 2) генерични 

употребени: Jleкapuiiie се ху.мани. 3) употребени како називи за даден 

елемент кој објективно постои, е индивидуализиран, но не е 

идентификуван; и 4) определени, т.е. да означуваат еден единствен 

објект кој е познат и за говорителот и за соговорникот. 
Маркирани по посоченост се сите именски групи кои се 

употребени референцијално, а немаркирани по посоченост се 
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предикативните именски групи. Кај ИГ маркирани по посоченост се 

издвојуваат оние маркирани по определеност, т.е. кои претставуваат 
називи за идентификувани предмети. Во овој дел од трудов, ќе се 
осврнеме на ИГ маркирани по посоченост во вратничко-полошките 
говори. 

Именски групи со вдентификуван референт 

Иf со конститутивни членови маркирани по определеност 

ИГ која изразува идентификуван предмет може да биде изра­
зена со конститутивни членови маркирани по определеност, а такви 

се личните заменки за прво и второ лице еднина. Обична, кога не се 

работи за посебно истакнување во текстот, личните заменки се 

испуштаат, а првото и второто лице се изразени преку самите 

морфолошки глаголски наставки. Примери: А ја u'oшiuo 'една су.м­

б'ила .може-.м'ислеле,.. (Т); Му-в'ика на-с'иноШ - с'инко ќ-'и:деш Ши, 

еве-Ши U'ape. (БТ); Ајде ќе-ни-кажпи и Ши ... (БТ); (со употреба на 

личните заменки); Ај ќе-ви-к'аже.м, .. (БТ); Ако бр'аШко не-се-с'екuрај 

ќе-наuр'ае.мо ... (БТ) (само со глаголската наставка). Заменката за 

второ лице само во дијалог може навистина да го идентификува 

адресатот. Инаку, со глаголски форми за второ лице или со 

заповеден начин, веќе кажавме, можат да се изразуваат и дејства кои 

важат општо за човекот или за некакво подмножество луѓе:- Л'ебоШ 

б'аzика, л'ебоzu ќе-о-н'аi:tрајш, ќе-о-н'аzш;рuш со-вр'аilчиња, со-iр'озЈе.; 

Да ќе-д'оЈда i'осШиШе. Тоа б'ашка ќe-i'oШвzmt за-i'осШи Шоа /адење 

еве. (Т); ... 'и.маш ќе-н'аilраеш ќe-ce-czip'e.мmu, ozu-Ш'oa .м'ecrilo, значи, 

ќе-Ш'ураш, било-м'анџа, ако e-uoc, значи ip'a:, р'иба, .. (Р). 

Кај личните заменки за прво и второ лице множина се 

работи за елиптична множина односно 'јас + Х' , 'ти + Х', и, при 

употреба на овие заменки, само од контекстот може да се открие кој 

се крие зад 'ние' или 'вие': нa-zip'u.мep мие 'има.мо Шоа е-н'еiдека 'около 

с'едом д'екара .м'есШоШо .. . (СтС); ... И'осле .мие с.мо-се-осШ'аеле в'ише. 

(Р); ... и .м'аЈка-.ми в'ика како-ќ-'идеШе Ш'ак' е у-л''удиве Ш'а.мо да­

Ир'ашаШе. Дај ќе-ви-д'аем ј'абук'е без-н'ишо не-с'f_!-иде. (Т). 

Заменките за третото лице се јавуваат во текстот во 

анафорска, кореференциј ална служба. 

Освен личните заменки, инхерентно оспособени да го 

идентификуваат референтот на ИГ се сопствените имиња. Под 
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сопствени имиња ги подразбираме и човечките и месните имиња 
како и името на господа. Примери: МаШо се-в'икал ељи Ш'аШко на­
МаШоШа, оШ-СимчеШа МаШоф. Од-ЃореШа браШуч'едиве Швој, .. (Р); 
Ѕ'ебљак Ш'ече од-Роi'ачео н'адоле и Ш'аќе 'имеШо м'у-е и Ш'уе 
м'eciiioiiio се-д'ели на Ѕеблачќ'и-РиШ, Среi'ан-РиШ и идемо Милеј­
Колибе. (СтС); Туе у-Боl'оројца царква ни-б'ило бл'изу, .. (Т). 

За сопствените имиња во вратничко-полошките говори е 

карактеристично тоа што, кога ќе се најдат во зависнопадежен 

однос, се јавуваат во посебни морфолошки форми, една за casus 
generalis, почесто, т.е. стара генитивно-акузативна форма која врши 

различни функции во реченицата (види: падежни односи) и една за 
датив, поретко: Го видов син му од Јована Марков. (Т). 

Групите кои се во вокатив се исто така инхерентно мар,кирани 

по определеност. Примери: ... бp'aiiiкo к'ажи-бре, шzuo-e раб'оШава:­
Е бре с'есро, в'аква и-в'аква р'абоШа, .. (БТ); Kiij-ca бе-б'ир дp'y'iuiiie, 
сл'ези б'uре д'оле ... (БТ); "Слуuшi бe-iipu'azueљy, дека?" (Г); "Абе дeдo­
u'oiie - рекоф- оче, дал'-зн'аеш дал'-uосШ'оело с'ело Берб'ешоо". (Р). 

Конститутивните членови на вокативните ИГ најчесто се 

лексеми кои се маркирани по определеност и кога се надвор од 
вокативната ИГ (најчесто се лични заменки за второ лице, сопствени 

имиња, називи на сродство, професионални титули). Инаку, како 

што се гледа од примерите, експоненти на определеноста кај овие 

ИГ се самите експоненти на вокативот, т.е. соодветната синтаг­

матска интонација, во вратничко-полошките говори најчесто при­

дружена со посебна вокативна наставка. Конститутивниот член на 
вокативните ИГ може да биде придружен од тесен избор на допол­
нителни членови кои внесуваат експресивен став на говорителот 

спрема соговорникот. 
llf со конститутивни членови немаркирани по определеност 

Сега ќе се осврнеме на ИГ чии конститутивни членови се немар­

кирани по определеност. Тоа значи дека сами по себе дадените ИГ не 

го идентификуваат референтот на кој се однесуваат, туку иденти­
фикуваноста произлегува од заедничкото искуство на соговорниците 
стекнато или пред или во текот на разговорот, т.е. во времето на 
изговарањето на текстот (Тополињска 1997: 200). 

Основен експонент на идентификувачката употреба на ИГ 
инхерентно немаркирана по определеност се показните заменки. Во 
вратничко-полошките говори, исто како и во стандардот, постојат 
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три серии показни заменки -ов, -он, iii-, кои се маркирани по род и по 
просторна оддалеченост од говорното лице и со делумно зачувана 
деклинација кога се однесуваат на лично или роднинско име. 
Заменките базирани на -ов коренот посочуваат предмети кои се 
блиски на говорителот; заменките од коренот -он посочуваат 
предмети кои се пооддалечени во однос и на говорителот и на 
соговорникот; показните заменки базирани на коренот iii- посо­
чуваат предмети кои се оддалечени во однос на говорителот, но 
блиски во однос на соговорникот. Исто како и личните заменки, и 
показните имаат и долги и кратки форми. Притоа, кратката форма 
од показната заменка со коренот iii- се специјализирала во ана­
форска служба и станала определен член. За прашањето дали и 
кратките форми на показните заменки со корен -ов и -он во врат­
ничко-полошките говори станале вистински определени членови или 
се само показни заменки кои се немаркирани од гледна точка на 
топикализацијата, ќе видиме во текстот што следува. 

Морфосинтаксички гледано, членот во македонскиот јазик 

претставува постпозитивна клитика која се додава на првиот 
елемент со кој започнува дадената ИГ, па оттука тој е знак за 
почетокот на една ИГ: ќ'epкaiiia, ц'apcкaiiia ќ'ерка, н'aiciii'apaiiia 

ц'арска ќерка (за формите на членот во вратничко-полошките 
говори види: определеност). Со членот се конкретизираат, односно 
се прикажуваат како познати именуваните предмети или лица. 

Членот може да извршува повеќе функции. Оние функции на членот 

кои можат да ги вршат и други морфолошки средства (на пример 

показната и анафорската функција можат да се изразат и со 
заменки) не се примарно обележје на семантиката на членот. 
Функции кои се карактеристични само за членот се: изразувањето на 
ситуациска определеност, т.е. случаите кога членот престанува 
обележје на ИГ со референти идентификувани in absentia и 

употребата на членот со генерично значење, т е. кога членот го 
определува како познат целиот генус, а не само поединечни прет­

ставници (Тополињска 1979: 39). Поаѓајќи од ваквата дефиниција, 
членските морфеми на -ов и -он во македонскиот стандарден јазик не 
извршуваат чисто членска функција, туку нивната употреба останува 
во сферата на функциите на показните заменки. Ситуацијата во 

вратничко-полошките говори малку се разликува од онаа во 

стандардот. Во вратничко-полошките говори сретнавме неколку 
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случаи со употреба на членската морфема -ов со значење што му се 
доближува на чисто членското. Примери: ЖиШово у-iесен каШ-ќе­

ii'очнемо да-'оремо, Шаќе се-в'икаше Шоа, семе-в'адене и кој-ќе-иде 
д'iiнiicќe да-'оре се-н'осеше р'учtЈк ... (СтС); Чим ќe-'i-yШ'eiitJa Шој, одма 

'i'и-з'ема бр'аќаШа, 'iи-з'емаа д'ецава, не-и-д'tЈвlЈа и ако с-'омужи 
сн'ааШа не-и-д'tЈвlЈа, Шуе ќ-осШана. (Т); Па на ... , смо-'иш.ле да-се­
к'уiiемо, с'акамо мие 'iорном'аауци да, др'у'iиве н'е-ииtле од-д'(tлеку. 
(Т). Слична употреба на членот -ов се сретнува и во други говори од 
западното наречје, пр. во Гостиварско: Cu бltл некој сШар чоек со 

едно внуче. СШариоф сакал да 'io однесеШ внучево да се учиШ. 
(Поповски, 1970: 64). Сепак, треба да се нагласи дека во погоре 
наведените примери се работи за замислено пространствено 
определување на предметот којшто доминира во говорот во 
дадениот момент. Оттука, можеме да констатираме дека во 
вратничко-полошките говори, слично како во некои западни говори 
(сп. Видоески 1957: 65), се сретнуваме со употреба на членската 
морфема -ов (некаде и на -он) кој а се приближува до чисто 
членското значење карактеристично за i:U-, но за попрецизни 
заклучоци потребни се поопстојни истражуваН>а на терен на цела 
територија каде што е регистрирана оваа појава. Во секој случај со 
ваквата употреба на членските морфеми, вратничко-полошките 
говори припаѓаат повеќе на западните говори отколку на 
поисточните северни говори ( сп. Видоески 1999: 219). Инаку 
членската морфема -ов нормално се употребува со пространствено 
значеН>е: Децава ми-б'еа р'одени, чеШириес'осма смо-м'ие з'емени. (Т); 
Како-с'еа л'еШово, оваiа-2'одина ииТiо-'умреле у-Р'о·Шинце љ'уди у­
ниедн'о-село не-'умреле ii'ojќe љ'уди, оваја-2'одина, шШо-iiр'ојде 

м'ислим. (Р); Ова од-'овдека б'ило н'аiuамо еве 'орман, она онамо Пр'ај 
l�a tuШо-о-в'икаа б'ltло н'аше ctu'apo Шоа, Пр'ајца, а 'ова од м'осtuов 
н'aiUtL«y, it'уШоф utШо-д'Р.ЖU како до-к'уќана, на-кр'ај шiuo-e, 
рибарн'ицана 'iа-зн'аеш он,Ја р'ибарон шШо-е, С1u'ојче, Шоа н'аШамо 
б'и.ло еве р'аќиШа, в'Р.бе Шаќе, 2'Р.моШен, в'Р.бе и ка-ќе-и-it'ушШа од'­
овде к'озари дв'ајца, тТi-с'елово од-ов'а-село, а.љи, и-од-дру2'о-село, 

од-'овде ка-ќе-и-ii'ушШа и ќ-'ида iio-ii'yШ н'аШамо, к'озеШе ќ-'и.да с'ами 
н'а'iоре. (Р). 

Сега ќе дадеме примери на употреба на членот Ш- во 
вратничко-полошките говори: Туе б'ило c'eлmuo, за-време Шурско 

ко'iа 'iо-наil'аднале с'елоШо, јан'ичари, Ш'урски ар'амије, с'елоШо 'i-
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ун'ишiiiиле ciii'o il'ociiio. (БТ); За-вр'е.меiiiо 6уiарско, c'eлoiiio ни­

'изiоре, од-нес'акани ilp'uчuнe, ч'uciiiejќu, с'ељанин 'едан, ilp'oлeiiiнo 

вр'е.ме, ш'y.мaiiia ia-зail'tUbye, д'увнуе в'eiiiap, iii'oa 6ило за-вр'е.ме, 

ilp'oлeiiiнo вр'е.ме, В'елиќи il'oc. (БТ). 
Од примерите можеме да констатираме дека членот iii- ги 

обележува: а) ИГ употребени анафорски, т.е. ИГ чии референти 

биле спомнати во текстот (или пак биле спомнати нивни роднини, 
делови од тело, т.е. елементи кои автоматски се идентификуваат во 

однос на друг идентификуван референт) или б) ИГ чии референти во 

дадената ситуација однапред им се познати на соговорниците како 

резултат на заедничка културна зона, заедничко минато и сл. (таков 

е примерот со ut'yмaiua). Генеричната употреба, што е една од 

функциите на членот -iii- во македонскиот стандарден јазик се 

сретнува и во вратничко-полошките говори: 'Алваiuа, ce-up'aezue, у­

вр'ела в'ода iii'ypaш бр'ашно ч'енкарно, нe-ce-iii'ypaлo со-л'ојца н'еiо 

со-р'ука и н'екој .м'еша, ако н'е.маш к'o.i-дa-iiiu ... с'ам со-една-р'ука 

iii'ypaш и м'ешаш co-cyк'aлoiiio и ка-ќе-u'очне в'ише да-се-заi'уснуа н'e­

iiiypazu бр'ашно с'амо .м'еишш, м'ешаш, .м'ешаш, .. (СтС). 

Во вратничко-полошките говори членската морфема на -Ш­

може да се употреби и со пространствено значење и во тој случај 

нема вистинска членска функција: Дај-.ми-iа ШорбаШа! (со значење 

'таа торба што е до тебе'). 

Главно со пространствено значење се употребува и членската 

морфема -он: 'Онаму 'има.мо з'абел кеј-шШо-е-шк'олоно, з'абел, Шоа 

ми-к'а:жуал, КflсШ'ов-Забел 'ија.мо .мие Ш'амо њ'ива, iuaмo ка-се­

нас'елило с'елово. (Р). 
Удвојување на експонентите на определеноста од типот Тој 

чојкоШ ilaк дојде; се сретнуваат и во вратничко-полошките говори. 

Се работи значи, не за апозитивен атрибут (во тој случај би стоела 

запирка зад показната заменка), туку за вистинско удвојување на 
определеноста при што ИГ ги опфаќа во иста конгруентна низа и 

долгите и кратките форми на показната заменка. Примери: 'едан оШ­

Ш'иа бр'аќаШа е-з'аминаШ за-Бр'езно, од-Бр'езно е-сл'езен у-Гл'оiи ... ; и 

ш'арено Шоа д'Rвцеiuо, ка-з'уilчина наuр'аено со-н'ош. (СтС); ама 'ot:Jja 

.младож'ењава, љ'уди Ш'iiiaja со-.маl'ариња, со со со-кол'есници, со­

к'оњи, 2-'исuраќал upuiaiii'eлuШe,; 'Овја му-в'ика др'уiароф: .. (Р); Дt:Ј'а 

в'ола у-Ш'иа .м'алине, 'оноа колесн'ицине, .. (Г). 
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Оваа појава може да се објасни семантички бидејќи се работи 
за обновување на експонентите на референцијалната определеност. 
Кај ИГ кои се во номинативна позиција ако се тема на исказот, 
знаеме дека се граматикализира употребата на членот. Така се 
појавила потреба да се обнови показателот на референцијалната 
определеност со воведување и на показната заменка. Впрочем, 
системот од удвоен предмет што функционира кај ИГ во дативен и 
акузативен однос, можел да повлијае вакво удвојување да се појави и 
кај именската група која е во меѓузависен однос со предикатот, т.е. 
во номинатив. На крајот, и во ситуации кога мотивот можеби е 
експресивно истакнување на дадената ИГ, наједноставно решение е 
воведување на показната заменка. (Тополињска 1997: 208). 

Освен со показните заменки и со членот, идентификувачкиот 
карактер на дадена ИГ може да се изрази и со т.н. метапредикати од 
типот cuozu, t{ел, uолн или исШитu zuoj, самиоШ Шој кои, употребени 
со конститутивниот член на ИГ укажуваат на екстензијата или на 
интензијата на ИГ, т.е. дека дејството изразено со предикатот се 
однесува на целото множество на референти означени со 
конститутивниот член на ИГ, или дека токму тој референт 
идентификуван со констутутивниот член на ИГ е опфатен со 
дејството изразено со предикатот, а не некој друг. Овие 

метапредикати, стојат надвор од самата ИГ и затоа се наоѓаат или на 
самиот почеток на ИГ, или во постпозиција како апозитивни 
модификатори (Тополињска 1997: 209). Примери: . . . а .м'ие св'иШе 'i'ope 

дејч'ињава, некој дв'<zесе, cвuzue 2'оре раб'оzuа.мо. (Т); ... zuuja-њuвe, еве 

са zuua Шурски. (Р). И сШ'ока, л'ично нас н-из2'ореле сед'у.мдесе 

/а2анци.; ... баба-.ми i"i'eдece-ut'uece u'осШо б'ил'а из'i'орена, а ја л'ично 

суЈ..t-2а-2л'едал к'о2а 2'opu, ама су.м-б'ил .м'алав, д'еШе, Шp'u-ч'ezuupu 

2'одине, uрен'есена е-во-Ск'оuје и оздрави. (БТ). Како што се гледа од 
последниов пример, со ваква функција се употребува и прилогот 
лично. 

Имевски групи со веидевтификував реферевт 

Именските групи со неидентификуван референт не се едно­
ставен лингвистички проблем. За разлика од ИГ со идентификуван 
референт каде што идентификацијата на референтот на кој се одне­
сува ИГ (а за што условот е таа да претставува определена дескрип­
ција) претпоставува согласност на говорителот тој референт да го 
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гледа како постоечки ентитет (Тополињска 1997: 214), кај ИГ со 
неидентификуван референт ситуацијата е многу посложена. Кај 
ваквиот тип именски групи постоењето, односно непостоењето на 
референт на кој се однесува дадената ИГ зависи од временската 
локализација на предикатскиот израз, односно кога имаме реченици 
во сегаiiiНост или минатост непределената ИГ е референциј ално 
употребена, а ако се работи за идност тогаш таа е нереференцијално 
употребена. Оттука, ние ќе тргнеме од лексичките показатели на 
неопределениот карактер на ИГ и ќе ги толкуваме можностите за 
изразување на овој тип ИГ во вратничко-полошките говори. Треба 
да го истакнеме уште и фактот дека ИГ со неидентификуван рефе­
рент кои содржат во себе лексички показатели на неопределеноста, 
посочуваат индивидуализирани елементи на општото множество, за 
разлика од ИГ со нулти показател, кои најчесто се во генерична 
употреба. Во вратничко-полошките говори, како што е и во 
стандардниот јазик, освен ИГ со нулти показател, генерично значење 
може да има и членувана ИГ (види ИГ употребени генерично). 

Во македонскиот стандарден јазик, а ситуацијата е иста и во 
вратничко-полошките говори, има три типа неопределени заменки: 
1) тип некој кој носи информација дека говорителот не знае да го 
идентификува посочениот предмет; 2) тип еден, друi со информација 
дека говорителот не сака да се изјасни дали го идентификува 
посочуваниот објект, и 3) тип кој било, кој и да е со информација 
дека не постои таков елемент на идентификуваното множество што 
не би можел да биде референт на дадената ИГ. Како конститутивни 
членови кои се инхеретно маркирани како индивидуализиран 
неидентификуван референт кај неопределените дескрипции се 
јавуваат само членовите на една затворена група неопределени 
заменки (неzшuо, некој, некојси и сл.), додека кај другите ИГ со 
неидентификуван референт, најчесто конститутивниот член е 
необележен, а соодветната информација за неидентификуваноста ја 
носи дополнителен член кој е најчесто заменска определба. Во 

примерите подолу во текстот ќе ги разгледаме ИГ конституирани и 

од неопределени заменки и од некој немаркиран конститутивен член 

со неопределени заменски определби во вратничко-полошките 

говори. 
Објективно неопределените ИГ најчесто се изразуваат со 

неопределената заменка неко,i: И ii'онадоле на-н'екое .м'есШо н'аоiа 
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ж'аба, 2'оле.ма. Фаи! u'ика у-Ш'орба. П'уШуајќи, ii'уШуајќи, к'оњ н'еко;. 
Рече:... .му-се-сШ'ii.мнило и ќ-'ие у-некоа-к'уќа ќе-сii'ие, овја; Таја 
.м'ириши, и.ма ч'уек н'екој. И л'а.мјава в'аiа некоа-в'iiшка, онаа .. Оваја 
оќ'инуе н'екое л'акно, И р'аШ, .ме'уШоа, оШ-кр'аљоШ некоi-бл'ижни 
р'однина, .. (Г). Кај ваквите ИГ најчесто се работи за референт што 
не му е познат на говорителот. Во примерите што ги наведовме, 
некој се јавува како определба на именката која е конститутивен 
член. Се сретнуваат и примери каде што некој самостојно ја 
конституира ИГ со неидентификуван референт: ... н'екој Ш'а.мо 'iл'авен 

да-uр'евиди шШо iup'eбe за-Ш'урско да-се-д'аде ... (БТ); Не-с.меел н'икој 

д'о.ма да-д'онесе ни-сл'а.мка, .. (БТ); ... .му-р'екал н'екој шШо-ќе-н'аеш iio­

ii'yiu з'е.ми-'iо. "M'ajкaiua - рече - до-с'еа ова н'икој - рече - сеа 'овја ш'о­
јунак ќе-б'иде овја да-.ме-ј'аде м'ене" За-вр'еме нa-ii'Rвa св'еШска в'ојна 
бил н'екој, не н'еко}, н'е'iо СШ'ојан бил од-ДоброшШе, 'io-ii'a.мШa 
љ'уди. (Г); ... шо-ќе-д'ојда да-д'онеса н'екој за-zи'иење. (Т); ... не-се­

zu'урало со-л'ојца н'е'iо со-р'ука и н'еко; м'еша, ... (СтС). 
Освен некој, во текстовите од вратничко-полошкиот регион 

се сретнува и формата некојси која носи информација дека гово­
рителот не знае да го идентификува референтот, но и дека таквата 
информација не е важна за текстот: ... некој-си Миле шШо-'избеiал 
оШ-Ч'умаШа; од-н'екој-си ii'aшa, ж'ивел у-НерашШе, . . (СтС); ... некоа­
си ii'apa Ш'урска Шоа б'ила... ( СТС); . . .  н'екој-си Шиа сШ'ариШе, ќe­
iip'azua Ша.мо ќе-uр'ашаа д'ејчево, cq,.м-д'ozuqл еве tр'ојник за-фиљ'ан 
м'есШо. (Р). 

Објективно неопределени, т.е. со позитивна информација дека 

говорителот не знае да го идентификува референтот, се и именските 

групи конституирани од заменката нешШо: .. .к'ој ќе-се-ж'ени, знач'и, 

да-.му-б'ида 'они н'ешzuо,; ... или да-i7р'е0блече н'еzшuо. (Р); И од-лиiiа, 

лuiia и.ма а.ма .мл'о'iо .малце д'алеко-е у-iiл'анина 'i'ope шШо-'има 
н'ешШо. (СтС). 

За лексемата еден знаеме дека во македонскиот јазик врши 

функција на неопределен член. Слична е ситуацијата и во вратничко­
полошките говори. Овде ќе дадеме примери од користените текстови 
во кои еден навистина има членска функција (а не бројна): .. . ка 'iл'еа.« 

од-една-к'уќа 'искоча ii'oii со-м'анШиа. (Р); Едни-ч'ораilе 'овде ве, до­
'овде, као с'R.ма, к'ојзнае к'ако да-Ши-к'ажем, и овде со она ... (Л); 
... заШоа шzuo 'едни в'икаа /eiiupuШe не-се-в'иiаа н'оќу.м,.. (Г); Ја-се­

с'еќаа.м за-'едни л''уди, д'еШе су.м-б'и.ла и .м'ајка-ми в'ика како-ќ-'идеШе 

i:U'aк' е у-л''удиве Ш'а.мо дa-iip'azuaШe. (Т). 
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Од примерите се гледа дека со еден се врПIИ индивидуали­
зација на објектот којшто е посочен со дадената ИГ, но не и негова 
идентификација. Слична индивидуализирачка функција извршуваат 
и броевите, па затоа ИГ со бројни определби по дефиниција ги 
толкуваме како непредикативни. Од кажаново произлегува дека 
двете функции на еден, членската и бројната, се преклопуваат и се 
доближуваат на некој начин. 

За субјективна неопределеност во вратничко-полошките 
говори се употребува и лексемата фшмн како во следниов пример: 
Ko'io да-iiр'ашаш у-с'елово к'еј-седи фШb'ан-чуек, ќе-Ши-р'еча Шама у­
МаШ'иче1 Ш'а.мо Шр'ажи-'iа. (Р). Значењето на оваа заемка од тур­
скиот јазик (тур. филан/фалан) е дека 'тој и тој е идентификуван за 
оние чии зборови се прекажуваат, но експлицитно неименуван во 
текстот' (Тополињска 1997: 222). 

Лексемата дру'i не е вистинска неопределена заменка. Таа 
функционира главно во опозиција со некој друг објект, претходно 
споменат, а можеби и веќе идентификуван. Пример: За-фШ'ораче 
с.мо-'ишле, .м'о·аШа 'iенер'ација и-дру'iи, во-Лешок. (БТ); Ако е у-дру'iо 
село, св'адбаШа, .мисли.м н'е:сШаШа од-др'у'iо с'ело, со-к'оњи Шр'ојца ќ­
'ида н'аiiреШ едо iioлa caai"ii, Шиа .мусi"ii'улџие се-в'икаа, .. (БТ). У­
с'елоШо али ќ-'осi:Uана ii'eШ д'уzие или д'есеШ или не и Шоа сШ'арци кој 
-н'е-.можа д-'оШида, дру'iо еве Ша.мо ќе-б'ида, Ј'езеро, iuaкe било. (БТ); 
Ќе-з'е.меш шШо-.м'ож да-i-'исШера.м оШ-iiч'елеШе со-il'ушШbка, ilpae.мo 
на-вР.iiв на-коzи'аркаШа одоз'i'ора 'оШвор и д'уа.мо со ... и ќе-изл'а'iqв 
они ќе-ул'а'iаоv у-дру'iа-к'ошарка на.м'ачкана со-.м'еШ iiр'азна. (СтС). 

Освен посочување на неопределени елементи од општите 
подмножества, како кај досега наведените примери, јазикот 
располага и со средства за посочување на неопределени подмно­
жества од општите или определените множества. Има два типа такви 
средства: 1) за издвојување на само две подмножества или 2) без 
конкретна информација колку подмножества можат да се издвојат. 
За издвојување на само две подмножества се употребуваат 
заменките еден vs дру'i. Примери: .. . .мора 'едниоШ да-и-д'онесе д'о.ма 
uа-и-др'у'iиоШ да-и.м-'iи-д'онесе д'о.ма Шиа д-'оШиа н'а'iоре . (Р); 
'Едниоф, зн'ачи Шр'ојца б'иле, 'едниоф вика: "Слуишј! ја-ќе-б'еiа.м, 
в'ии шi71'о-збора, ќe-a-ii'tUba", Шој др'у'iиов в'ика: "И-ја - рече - ќ­
'излезе.м", . . (Г); Едни д'ошле на-В'ардар в'ода ii'uja, 'i'ојда, а 'едни 
'ушШе l'ope ќе-сл'а'iаа iiолаку-ii'олаку. (Р); И Шоi е.м-в'икал на-
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роШинч'аниве, а.мд сШари са-Ш'иа 'одамна са и-из'умрени, ја 'едни цш­
'iи-з'аШеК(lЛ едни не-с(l.М-'iи-з'аШек(lЛ. (Р). Од последните два примера 
може да се заклучи дека издвојување на само две подмножества во 
овие говори може да се употреби само заменката еден, се разбира 

употребена два пати. 
Регистриравме и интересен начин за издвојување на елементи 

од општото множество со помош на турцизмот башка (види: 
турцизми): Ама Шоа-м'аало 'и.иало б'ашка 'i'ојдари. ОШ-,f�уцара 
н'шшо 'имало дв'ајца б'ашка 'i'ојдари Зл'аzuан и Го'iо, на-К'уфлија 
дедо. (Р). 

За издвојување на неопределен број подмножества се користи 
како средство повторувањето на заменката некој: П'онаuреШ бр'але 
овде бл'изу со-с'ање uа-ќе-б'ера, н'екој uoc'upoмa некој u'обо'iаШ, ce'ia 
кiiј-с'акаш м'оеш д-'иеш у-Ж'ед{m. (Р); ... р'иба, н'екој ф'аќал од-овде, 
некој ќе-си-к'уuи р'иба, к'омuир, само к'омuир овде u'онаuреШ слабо 
и-се-с'еало, .. (Р). 

На крајот ќе истакнеме еден пример со заменката како-б'ило 
со информација дека не постои таков елемент на идентификуваното 
множество што не би можел да биде референт на дадената ИГ: 

. .. било како-б'ило ама iu'aќe се-ч'екало, а не како-с'еа, .. (Р). 

Именски rрупи употребени rенерично 

Iloд именски групи употребени генерично ги подразбираме 

оние со кои не се посочува конкретен референт во стварноста, ами 

се именува множество на референти на кое припаѓа и поимот 

означен со дадената ИГ. Значи службата на овие групи е сведена на 

конотација, а не и денотација. На кој начин во вратничко-полошките 

говори се градат ИГ со генерично значење? Тоа се истите начини 

како и во стандардниот јазик: 1) првиот начин е со ИГ без член, која 

се разликува од оние групи кои го содржат неопределениот член 
еден (и со кои се врши индивидуализација на референтот), примери: 

... uа-ќе-д'ојдеше Ш'ерзие ... (СтС); (а не поштар или водоводџија), 

наспроти .. .'идоа 'имаи�е 'едан Ш'ерзи;а ... (СтС). И во двата примери 

ИГ е употребена референцијално, т.е. се однесува на определен 

референт, но во синтагмата без еден референтот не се посочува, туку 

само се нагласува дека тој припаѓа на дадено множество 

(множеството терзии во конкретниов случај); и 2) вториот начин е со 

ИГ со членската морфема Ш-, којшто го забележивме и во вра­

тничко-полошките говори: ... з'ашШо од-'офцаШа смо-ж'ивеле. (БТ). 
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Сега ќе наведеме повеќе примери за генерична употреба на 
ИГ со нулти показател: А и iiлyc Шоа н'е.мало фриж'идери, н'е.мало и 
.мие ii'ојќина, знаеш .месо се-куii'уало, iiр'асиња, i:U'елиња се-кл'ало . .. 
(Т); Р'о.мани ч'иi:Uаше Ш'аi:Uко-.ми, .мл'оiу љ'убеше да-ч'иШа р'о.мани, .. 
(Т); Се-с'еело к'оноii и лан за-да-с-'исШкае 'осноа и да-с-'исШкае j'yiii{lк 
к'оноi""iни. (СтС); 'Инаќе за-.м'анџе ce-iip'ajлo, значи како-шШо-р'еков 
ако е-.м'�гс� ce-iip'aeлo .м'анџа од-.м'есо. (Р). 

Со нулти показател на референцијалната карактеристика се 
јавуваат и називите на единици на мера кои се поврзани на други ИГ 
од типот: ... ш'ише р'акиiа ... (БТ); .. . Ш'они, Ш'они ќ'уШек ... (Р); како и 

( од)глаголските именки во перифрастичните предикати од типот: 

води aiiiep (сп. СШ'оiан д'�гжаа р'ачуна 'водаШа 'aiiiep ќе-.му-в'оди. (Г). 

Всушност, кај овие примери се работи за предикатски содржини чија 

форма дозволува внесување во позиции наменети за ИГ, но кои во 

конкретниот текст не можат да бидат актуелизирани, па се 
употребуваат заедно со надградениот предикат ПIТО е како таков 
способен за актуелизација (Тополињска 1997: 225). Исти каракте­

ристики имаме и кај подвлечените ИГ во следниве примери: П'аiiунка 
Ш'оа-iе, Ш'аќе iу-д'елеле нa-ii'aiiyнкa oд-i'ojдaiiia, дел у-ф'ор.ма на­
ii'аuунка. (СтС); Ги-ваuс'уаа у-б'оiа од-љ'ушuе од-'ора, (СтС); Тоа е­
к'удеља од-др'ен или од-iасен, ( СтС). 

Генеричната употреба на членската морфема претставува 

вторична појава во развојот на членот и во дијалектниот израз се 

среќава поретко, заПiто е одраз на поапстрактен начин на 

размислување. Во текстовите собрани на терен најдовме еден 

пример: Би'олскаШа к'ожа на;д'ебела и оu'анциШе ce-zlp'aea д'о.ма, .. 
(СтС). 

Меѓу ИГ со генерично значење има разлика во информа­

цијата Пiто ја даваат меѓу оние со нулти показател и оние со членска 

морфема. Имено, тие ИГ ПIТО се со нулти показател укажуваат само 

дека постои таква единка означена со дадената ИГ која му припаѓа 

на соодветната множество елементи (референти во природата или 

замислени поими). Со исказот, пак, во кој имаме ИГ со членска 

морфема генерични употребена, најчесто се даваат квалификации, 

упатства ПIТО важат за сите припадници на даденото множество Пiто 

е означено со таа ИГ. Па така, во погорниот пример з'ашШо од­

'офцаШа с.мо-ж'ивеле (БТ) , констатацијата ПIТО се дава во овој исказ 

важи за сите такви единки од тој крај, а не за една единка ПIТО 
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припаѓа на тоа множество. Во примерот пак, ... знаеш .месо се­

куu'уало, Ир'асиња, Ш'елиња се-кл'ало... (Т), се кажува дека инфор­
мацијата дадена во исказот важи за повеќе единки од семејството 
Ирасиња или Шелиња, но не значи дека важи и за сите постоечки 
такви единки. Оттука ни се наложува заклучокот дека можеби 
членот кога е во генерична употреба не е без семантичка улога, тука 
тој "како да ја проширува предикацијата на целиот генус на цела 

една класа на нештата." (Тополињска 1997: 226). На крајот, како 
констатација ќе кажеме дека со генерична употреба во вратничко­
полошките говори почести се ИГ со нулти показател, зашто тие 
можат да се употребат и во функција на припишување на 
предикација на целиот генус како во примеров: Се-с'еело к'оноii и лан 

за-да-с-'исШкае 'осноа и да-с-'исШкае /yiiiqк к'оноuни. (СтС). 

Релативна реченица 

Во улога на дополнителен член на јадрената именска група 
може да се појави реченична конструкција односно т.н. релативна 
реченица. Релативната реченица всушност прикажува некаква 

состојба чиј учесник е референтот на ИГ чијшто дополнителен член 
е токму таа релативна реченица. Со други зборови, појдовниот 

аргумент во релативната реченица е "идентичен со аргументот на 

надредената реченична структура оформен во ИГ во кој се вградува 

релативната конструкција" (Тополињска 1997: 162). Затоа, при 
градењето на релативните реченици, местото резервирано за 

појдовниот аргумент се блокира со семантички празни супститути 
(т.н. релативни заменки) кои претставуваат и конектори односно 
средства за акомодација на релативната реченица кон определената 

од неа ИГ. 

Во вратничко-полошките говори како и на целата македонска 

дијалектна територија универзален релативен супститут- конектор 
т.е. relativum generale е заменката шiuo. Но, поради фактот дека шШо 

е максимално немаркирано (среден род, еднина, нулти показатели на 
падежен однос), кога оваа релативна заменка се јавува како средство 

за прилагодување на релативна реченица кон ИГ која не е во 

номинативен однос, ами во некој друг падежен однос, се јавува по­
треба да се сигнализираат функциите што таа ИГ ги врши во даде­

ната реченична конструкција. Затоа, често, со ваква функција на 
изразување на категоријалните карактеристики се јавуваат кате-
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горијално маркираните заменски :клитики кои заедно со шшо го 

покажуваат падежниот однос. Кои заменски :клитики најчесто се 
појавуваат во вратничко-полошките говори, ќе видиме во примерите 

што следуваат. 
Најпрво ќе дадеме примери во кои со релативната реченица се 

изразува номинативниот падежен однос (меѓузависност на глагол­

скиот предикат и именската група која претставува појдовен аргу­

ментски израз): Не:, 'iociiiu на-славаШа доаit;ш Ш'иа-иш-с(l виз'иШ(lри, 
на-в'изиШа, а iia најбл'искиШе у'очи сл'аваiuа... (Т); СШар'е-Село, 
ii'Rвuiiie л''уди шШо-ж'ивеле, ж'ивеле едно чеШир'иесеШ .м'инуШа 
'изнаШ ce'ia дека-се-н'аоiа СШар'е-Село. (СтС); ОШ Шуе 'имамо м'есШо 
шШо-се-в'ика Тарај, Седло, Радоii'ојаШо, .. (СтС); ... дали Шоа iip'eмa 
к'аменоШ шШо-е, ц'Rн р'ударсќи к'а.лtен ... (СтС); Ми-з'еде н'осиа ц'ела, 
н'ошн' а и к'Jliia и јелече ваќе шо се-н'осело. (Л). 

Освен со шШо релативна реченица во номинативен однос 
сретнавме и со кoj(uliiio) во следниве примери: .. .ама у-бл'изина има 
К'араџин СШ'уден(ll{ се-в'ика, 'извор к'ојшzuо н'икада нe-i!pec'yzuya, 
в'одаШа е мл'о?о сzu'удена, а бл'а?а-е за-i!'иене. (СтС); И нu-je­
iipeii'ucaнo 'ијамо Ш'ai!uja Шурека еве, кој дiiн-д'iiнiieќe в'ажи. (СтС). 

Сега ќе дадеме примери со нула во позиција на релативи­
зирана ИГ: П'оее Шоа ео-е'иџим, кој-'имал ii'ape дa-к'yiiu е'иџим ќе­
к'уi""iил од-]'ужари оШ-Tezuo:. Кој-н'е.мал д'ома oШ-к'oнoiil;llU или ozu­
л'iiH<Liii ќе-наuр'ае·в е'иџим, ќе-7-уе'уче·в y-ч'ezuupu y-it'eШ и ео-Ш'оа ce­
u'paea ќe-ce-c'iiitлeШe oit'aнaK<JlU и c-oezu'tUbaaФ Шаќе нар'ечени 
'оuуШке. ( СтС). Од примериве убаво се гледа дека фактички се рабо­
ти за празна релативизирана ИС, па употребата на кој(шzuо) е 
неопходна за да укаже на фактот дека со релативната реченица се 
посочува на некое лице кое претходно не се појавува во текстот. 

Акузативниот однос при употреба на relativum generale во 
вратничко-полошките говори се изразува на следниов начин: - За­
ридо:ј .можем да-Ши-кажем еве ја шШо-сам-?и-uрошал и Цl.м-'iu­
upeiaзuл zио-се-вика у-.мојШе iодине, можем да-Ши-кажем еве. iia­
uмa.лto Колов'озишШе Шамо, кеј-шzuо-и-бр'афмо д'Jlвmua сеа .иие. (Р); 
Една uри'аШел'ка оШ-сфек'Јlвll-МU ќ'ерка иш-'имала ua сн'аа е н'ејзина 
вика ... (Л); - Мл'оiу, мл'оiу, как'о-не, оШ-сфеiде, uри'аШели иш-смо­
'имале оШ-еф'еiде. (Л); ... кумоШ zио-се-з'аку.ми сеа Саше и-'они 
П'еzuковден 'имале, е-мл'адиzuе шо-i'и-в'енча, . . (Т). 

Како што се гледа од примериве, акузативниот однос кај 

релативните реченици се изразува најчесто со шШо и со кратките 

заменски :клитики за акузатив: .ме, Ше, io, е, нас, вас, ul/iu. 
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Дативниот однос во релативните реченици во текстовите што 
ги имаме на располагање не се сретнува. 

Ј1нструменталниот однос во релативните реченици во врат­
ничко-полошките говори се изразува на следниов начин: . .. кумоШ 
шо-се-з'акуми сеа Саше и-'они П'еillковден 'имале, е-мл'адиШе шо-'i'и­
в'енча, .. (Т). 

Како што се забележува од примерот, инструментален однос 
во релативните реченици се изразува без посебни средства кои ќе ги 
изразат категоријалните карактеристики на релативизираната ИГ, 
ами само со употреба на шШо, а до двозначност не доаѓа затоа што 
најчесто релативизираната Ј1Г што е во инструментален однос озна­
чува некој предмет на кој нормално не може да му се припише дека 
самостојно врши некое дејство. Но ако се работи за човек како во 
првиот пример, се гледа дека може да дојде и до не многу јасна 
реченица, но затоа информаторот во овој случај прибеrнал кон 
дополнително објаснување во следната релативна дел-реченица во 
која имаме изразување на акузативен однос. 

Локативен однос во вратничко-полошките говори се изразува 

со каде шi:Uo кое во овој говор се изговара скратено како кај tиШо/1 
к'еј-шо или само со шШо, и со прилогот за место дека: ... к'ојзнае ка­
с'е-вика ова м'аалово мuе к'еј-шо-смо н'е-знае.м. (Л); Чекај - реков -
'Ан2еу, да види.м UP.BO uуШоф шо-су.м-'шила за-на-сШар-.м'анасШир. 
(Л); После до'аiамо pacк'P.CHUI,f(l uо-'оноо и Тр'омеiе utiiio i:U'yeкa е-
2ран'ицаШа 'из.меiу Ctu.ap'o-Ceлo, Горно 'Орашје и Роi:ачео. (СтС); 

'Y'iope P'yua, P'yua Ш'а.мо 'iа-в'ика.мо, лив'адеШе дека-н'и-са. (БТ); 

... сШ'окаШа дека cuue ќе-Ш'ура 2р'анчиња,. (БТ); Мие с.мо-'иtиле uо­
б'иљке мло2у д'алеко, дека викамо 'Извор, Ceлшuiua, ЦР.веник, uо­
н'екој Шр'афке с.мо-'ишле да-и-б'ере.мо. (БТ); На-д'iiноШ Ѓурiовден 
cШ'apuiiie љ'уди, б'uљкеi:Uе upeiii-cл'iiнцe ќ-'излеза ќе-з'аuоШ.на б'аф­
чеШе, ciii'oкai"iia дека cuue ќе-Ш'ура 'iр'анчиња, iip'eШ сл'iiнце Шоа да-
2и-з'аuтuна, tlloa. (БТ); .. .к<ti-ќе-и-ср'иже.мо офцеШе, с'илин, др'ен 
вр'аШлика Шиа у-в'едро дека-с.мо-и-.м'iiлзале 'офцеШе, u'iiлнo со-в'ода и 
Шоа б'иљќеШе и ка-ќе-и-оср'иже.мо 'oфцeiiie ќe-2u-1"""ioupiicк'ye.мo. (БТ); 
'oiiiuaд дека-се-ф'iiрља и љ'е2нал дa-cu'ue, н'ајаден. (БТ). 

На крајот на овој краток преглед на релативните реченици во 

вратничко-полошките говори ќе го истакнеме фактот дека тие 

претставуваат добар пример за тоа на кои начини говорителот се 

труди да му ја дообјасни Ј1Г на соговорникот. Токму затоа, во овој 
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избор на примери не ги издвоивме оние што се нерестриктивни од 

рестриктивните релативни реченици. 

Апозитивни определби 

Под апозитивни определби ќе ги разгледаме именските групи 

кои ја определуваат основната именска група, но не се граматички 

зависни од неа, ами се конгруентни со неа по граматичка зависност, 

т.е. по падежен однос. Многу често, основната ИГ, ако е маркирана 

по определеност не може да прифати "обични" определби и токму 

тука апозитивната определба се јавува како најдобра варијанта за 

доопределување на таквата ИГ, зашто содржината што ја 

формализира апозитивната определба се наоѓа надвор од доменот на 

референцијалниот квантификатор што ја доминира определуваната 

ИГ (Тополињска 1997: 227). Во нашите текстови најдовме навистина 

голем број примери со апозитивни определби. Најпрво ќе ги издво­

име оние кои доста често се среќаваат во текстовите собрани на 

терен, а тоа се именски групи со конститутивен член именка во 

функција на апозитивни определби на други именски групи: .. Шоа 
н'аШамо б'ило еве р'аќиШа, в'Ј?,бе Шаќе, i'J?,мoiiieн, в'Р.бе ... (Р); Он 
tu'аШко-му му-к'а:ж:уал н'ему, на-iii'аШко-му на-ГпuкоШа му-к'ажуал 
1:Uoa, Б'о2оја, се-в'икаше. (Р); ... Шиа беа к'ако itoлy м'есец iip'aeнu, 
с!:Uолч'иќиШе, iioлy кр'ук Ш'аќе. (СтС); К'ада влад'еала ч'ума, болес, .. 
(СтС); ... од-д'оле сум, к'уќава к'aplUuja t:Uaia кеј-дуќ'аниве, tuат,а-куќа 
'оздола, .. (Л); ... Ui'o'iaia, iерд'инчињи, ii'Р.с:Шење, iiiаквиа-р'абоШе, .. (Л); 
Јаб'анџuе до'аiале со-ч'езе, со-к'оњu, iiа-ни-ноќ'еишШе 'иш.ле 'од-веLtер, 
уШре сл'а(ја од-в'ечерШа ќе-д'оiда. (Р). 

Во текстовите сретнавме и повеќе примери со апозитивни 
именски определби, како определби на заменски ИГ, а кои се 
разликуваат од сличните такви примери во кои имаме дуплиран 
референцијален показател (види ИГ со идентификуван референт) 
според начинот на изговор со пауза: ... они в'икаа мур за-ii'ечаШ, со­
мур Ш'урска 'онаа, tu'ypcкa Ш'aiiuja 'имаа. (Р); Ношн'а у-Фр'анциа, у­
она:, у-муз'еј Ша'мо ш'о-знаем. (Л); ... Шиа 'оШоде, Р'еканке мuе смо-и­
в'икале, (Л); До-н'еiде 2о-зн'ае.м iii'ou, il'ecн'auш. (Л); Дв'е i'одине 1:U'ye 
сум-'ишла, у-м'анас:Шир. (Л). 

Освен апозитивните определби конституирани од ИГ со 
именка како контитутивен член, под апозитивни определби ги 
подразбираме и придавските модификатори кога се во функција на 
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нерестриктивни определби, а што може да се утврди со помош на 
паузата во звучниот запис на материјалот. Ќе наведеме неколку при­
мери од нашите текстови: 'Обични 'окруzло ни-беа ШР.u'езеШе и 

сШ'олчиќи, .м'алии св'иШе, Шр'и н'оiе, i:U'aќe од'оздола Шр'и н,'оiе, .. 

(СтС). 
Во вратничко-полошките говори со функција на апозитивна 

определба на основната ИГ често се јавува и глаголската придавка: 
... ж'енско б'еше, uро.м'енено, у-в'iiсШан uро.м'енеШо и ќ-'ие.мо да-о­

КР.ш.Ш'еа.мо, .. (Л). Ваквата употреба на глаголската придавка е доста 
раширена и вообичаена и во стандардниот јазик (Б. Конески 1981: 

445). 
Сретнавме и примери каде што метапредикатите од типот 

сиоШ, сиШе се јавуваат како апозитивни модификатори, појава што 
се сретнува и во другите дијалекти (Тополињска 1997: 209): . . . а .м'ие 

св'иШе ?:оре дејч'ињава, некој дв'qесе, свиШе z'ope раб'оШа.мо. (Т); 
Кл'тинеШе, до.ма, бабеШе, .мајќеШе, свиШе. В'унаШа се-'дели, до.м'а­

ЌиН{llЈА шi"iio-б'uл у-к'уќа ќе-'iу-u'одели в'унаШа, .. (СтС). 
На крајот, можеме да констатираме дека се забележува 

тенденција на голема употреба на апозитивни определби во усна 
конверзација, при водење на разговор за секојдневни теми, каде што 
говорителот се труд и да биде што пој асен, за разлика од помалата 
употреба на апозитивни определби во приказните каде што во 
голема мера текстот на приказната е клиширан, со мали измени од 
страна на раскажувачот. 

Комплементарни реченици 

Во функција на аргумент на глаголскиот прирок на основната 
реченична конструкција, освен именски групи можат да се појават и 
комплементарни реченици. Ваков тип на аргумент бараат предикати 
од втор ред т.е предикати што означуваат мисловни процеси, глаголи 
што означуваат комуникација, со други зборови предикати што го 
одразуваат восприемањето и/или толкувањето на светот од страна на 
човекот. Често ваквиот тип на реченици во народниот јазичен израз 
нема посебен показател, туку комплементарната реченица се 
надоврзува директно на предикатот. Вакви примери сретнавме и во 
вратничко-полошките говори: ... д'oQ.ia б'абаШа оШ-u'азар 2л'еда 

вр'аШаШа оШв'орена. (БТ); Коzај-д'ојдоа Гер.м'анциШе, вика.м u'оубај 

љ'уди н'е.мало. (Л). 
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Сепак побројни се оние реченици каде што сретнуваме ком­
плементарни оператори кои ја поврзуваат основната реченична 
конструкција со нејзиниот реченичен аргумент. Најчести се приме­

рите со комплементарниот оператор дека: ... ќ-ида нaupeiii. дa-ciii.'opa 

'абер дека ида cфuiii.ojiii.e.; ... она-2о-в'идела дека и-је-Ш'иШ.ко, а он не-
2и-u'ознаља. (БТ); ... и му-каж:уавмо дека e-в'oдaiii.a к'исела 'oiiacнa, 
онади, .. (Л); Он р'ачуна дека-Ш.'амо н'ема дa-p'aбoiii.a ... (Г); ... u'ареаШа 
uоu'олако и в'ииtе ка-ќе-се-в'иди дека е-в'арен и се-р'асШура бак'ар­
данџ.Ш. ( СтС). 

Она што е впечатливо за градскиот тетовски говор тоа е 
употребата на комплементарниот оператор ал': ... а она, она-зн't;Је ал'­

'има-овде ж'ена, он, и д'еца, знае, ама не, н'е-смее да-он'адуе, да-р'ече. 
Све, �uo-uм-pt;Jб'oiiit;Lлe i:Uua сл'уzеШе, зн'аа ал'-са-боzаШи, с'иzурно, 
с'иzурно. (Т). Овој комплементарен оператор не го сретнавме во 
текстовите од другите вратничко-полошки села, но затоа го наведува 
Аритон Поповски во монографијата за гостиварскиот говор како 
еден од карактеристичните сврзници за гостиварскиот говор (е п. 
Разбира.м ал' му е Шешко; Поповски 1970: 94). 

Во рамките на комплементарните реченици спаѓаат и сите 
индиректни прашања кои всушност се воведени со некое прашално 
зборче: ... Ш'аја ц'ела 2а-зн'аем, и к'ојзнае како сум-2а-заu'амШила и 
др'уzиве,.. (Л); ... леле! в'икам какви са-Ш'иа за-н'ишШо Б'уzариве, а 
Герм'анциШе мл'оzу б'еа он'адени. (Л); ... и tuoj син-му шо-б'еше uou, 
како 2о-в'икаја сум-з'абрајла, .. (Л); Така е блаz'уњаа за-u'иене, дали 
Шоа up'eмu к'амеНОLU шШо-е, ц'Р.Н р'ударсќи к'амен, u'ошШо у-бл'изина 
се-н'аоiа и хр'омнаШа р'уда. (СтС). 

СЛОЖЕНА РЕЧЕНИЦА 

Во рамките на сложената реченица ќе ги разгледаме речени­
ците ЧИЈ конститутивен член претставува сврзнички предикат, 

односно предикат од трет ред и нивните кондензирани варијанти т.е. 

просто-проширените реченици Ј}ОИ се изградени од два реченични 

аргументи од кои едниот е изразен со матрична реченица консти­

туирана од финитен глаголски облик, а другиот со трансформа која 

најчесто се состои од некој нефинитен глаголски облик. Најпрво ќе 
ги разгледаме речениците конституирани од сврзнички предикати, а 
потоа и оние со трансформи. 
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Конструкции конституирани од сврзнички предикати 
Сврзничките предикати семантички претставуваат израз на 

релациите кои поврзуваат два настани "средени 1 корелирани во 
резултат на мисловните процеси на говорителот" (Тополињска 1997: 
9). Таквите релации формално се изразуваат со сврзник кој во 
дадената сложена реченица претставува сврзнички предикат и нејзин 
конститутивен член. Одделните настани за кои се зборува во дел­
речениците на една сложена реченица говорителот може да ги 
доведе во различна врска: чисто асоциј ативна, временска, причинска 
и др. Токму такви се и типовите сложени реченици чиј конститу­
тивен член е сврзнички предикат: асоцијативни, темпорални, кауза­
тивни. Дел-речениците кои се поврзани со еден сврзнички предикат 
всушност претставуваат негови реченични аргументи. 

Асоцијативна врска меѓу настаните 

Конјункција 

Конјункцијата е наједноставната релација која се изразува со 
сврзнички предикати, но затоа и најсиромашна семантички. Во 
диј алектните текстови таа е многу раширена токму заради овие свои 
својства. И покрај тоа што е сиромашна во поглед на информациите 
што ги донесува самиот сврзнички предикат, оваа релација им 

поставува и извесни барања на реченичните аргументи што ги 
поврзува. Прво такво барање е дека реченичните аргументи треба да 

бидат сукцесивно подредени, ако се работи за настани што се 

случуваат едно по друго (а не за синхронизирани настани), а инфор­

мацијата за тоа е вградена во лексичкото значење на глаголските 

предикати или е дополнета со други содржини вградени во аргумент­

ските конструкции. Другите барања зависат и од типот на сврзникот 

што е употребен. 

Најчестите сврзнички предикати кои изразуваат асоцијативна 

врска на настаните во вратничко-полошките говори се сврзниците и 

и ua: Б'е2але, не-и.м.-се-р'абоШа и к'iiде, к'iiде, н'спиле у-uл'анина 

н'еzдека ка-у-јел'ошничка uл'анина и м.у-се-ii'икнале у-б'ачило. (Г); 
'Овде-су.м, 'овде чеШiiр-2'одина и з'авР.шиф u'осле шк'олоШо. (Л); Ј'але 

шШо-]'але и осШ'анале tu'yeкa и ј'але uo'iaчaiii.a ј'але и 'изеле и рекла 

на-браШје ... (Л); И м.ладож'ењаШа и св'иШе и Ш'о2ај ќе-д'ојде, uрсШење 
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ќе-им.-Ш'ури ii'oiioШ на-р'еон н'ејзин иiо-е и ii'oшo каЈ ж'енскоШо ида. 

(Т); ... некоа-Р'ада 'убоо ii'oaлa, д'еiка ч'уала 'овце, к'озе на-вр'е.меШо и 

�и'аќе iiо-н'ојзино 'име се-в'ика Радоii'ојаШо. (СтС); iia-t<:e-д'ojдeиte 

Ш'ерзие, 'идоа 'имаше 'едан Ш'ерзија СШ'ано.мир, оШ-Пр'изрен у­

Вр'аШница, iia-Шoj 'имаше едан од-.fанчишtuе 'идеше... (СтС); 
... н'есШаШа ќе-2а-'изнеса со-iiе.мб'езари iiа-ќе-а-к'ача на-к'оњ и со-к'оњ 

ќе-д'ојде. (БТ); ... iiа-со-иtШи•t'инкаШа iiо-2л'ава je-ii.yшiuи кр'ав, ii'ocлe 

ii.а-2а-бр'ише. (Л); И з'емаа еве, iiов'орк.ава Шp'ii'iнva, ка-Шр'i12нуа, 

како-'овде ка-шо-'и.м,и.м,о с'еа д'уќан овде, н'ек.ое д'уќанче и д'оишл 

кам'ион со-н'екоа р'оба pactuo'apaa. (Г). 

Адверсативна врска 

Релацијата на адверсативност или спротивставеност која 
претставува комбинација од конјункција и негација, во вратничко­

полошките говори се изразува со неколку сврзници. Најфреквентни 
се сврзниците ама и а, ситуација карактеристична и за соседниот 

гостиварски говор и за каршијачкиот говор (сп. Поповски 1970: 93; 

Цветановски 2004: 174): Голема Д'убрајt,Џl н'е.ма в'ода, ама у-бл'изина 

има К'араџин СШ'уденq.ц се-в'ика, 'извор к'ојидuо н'икада не-iiрес'у­

шуа, в'одаШа е мл'о2о сШ'удена, u бл'u2а-е за-ii'иене.; ... како коа фам'и­

лиiа ii'ojќe учесШв'уала Ш'аја 'u.мu 1-:iо-цела ii'aiiyнкa, а н'екој 'имал iio­

ii'oлa ii.'aii.yнкa . ... нe-ij_pec'yutya 'она, 'ама ii'oнupa и се-м'еша у-В'ардар. 

(СтС); Има до-Бунар КRишнск'о-Ршuче, Кр'еt.иански Пр'исој, Кр'еtиа, 

Ј'езеро ttмa Шамо, Ќа'ушица ttмa, Кр'ом,ош има, Мал'а-КреLиа има, ама 

'оШоде Ш'иа не-i'и-знаем Шоа-м'аало. (Р); ЕШе 11 дp'yi'u 'еден tuо­

'имшие мн'оiу м'ирен, ttмa Шој ce-ii.oк'tpкya_v, д'емек ii.'ojќe дџ-и-Ш'еiiа, 

iia 'iu-Шeiiay до-с.ц'арШ, да-и-'уШеii.а. Ама и-не2о co-i:Up'u д'еца i-yШ'f­

iit;�ja. Koj-2-'yШeiia Госii.од зн'ае .... ii.'oce в'ише ми-е-ср'ам да-о-в'идим 

н'е2о, а не да-ме-2л'едаа. (Т); Ама Ш'оiај вер'еници сл'ободно, а до­

Ш'оiај н'е-може. А м'ие св'иШе см'о-се ... , све-у-ц'11рква. (Т); ... значи, у­

i'одине, ii.'eдece, ш'иесе i'одине р'иii.але, ttмa н'екако ii'oнat-:ipeШ ов'а­

време било мл'оiу ci""ii'yдeнo на-В'одице, (Р); В'елко д'обар б'еше, 

мл'оiу раб'оШаше, ама iо-исШ'ераја, е-Ш'оа Ш'и-е, сф'адбеШе Ш'аквиа­

са. (Л).Сврзни:кот ама којшто е познат и во турскиот и во грчкиот ја­

зик е навистина фреквентен во вратничко-полошките говори и тоа 
со значење на вистински адверсативен сврзник. Како што може да се 
констатира од примерите, како спротивен сврзник го рег.истриравме 

и сврзникот неiо кој претставува заемка од српскиот јазик: "Не-ви-е 
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л'еuешка н'еiо-ви-е u'oiaчa((. (Л); За-вр'ем.е на-U'rгва cв'eiiicкa в'ојна бил 
н'екој, не н'екој, н'еiо Ci:U'ojaн би./l од-Д'оброшШе, io-u'aм.iiia љ'уди. (Г); 

Туе 'имало ф'ое како у-Ил'и:н-Гроu, i'олем.и ф'ое и 'iope не-да-и-с'еча, 
да-и-к'асра, неiо Й:е-о-uр'есеча, uр'есеча ќе-о-Ш'исна и доле. (Р). 

Примери со Шуку има релативно малку и овие што ќе ги 
наведеме се единствените што ги забележавме во текстовите: .... а 
iuoa не-било змеј, Шуку д'еШеШо б'ило со-с'есра-му, ама з'ајчеШо и 
Шиа шо-iи-з'еу м.у-uом.'оiале н'ему му-uомож'уале в'ојскаШа да-не'-дое 
дa-i-'yiueila. (Л); И не-с'ум-била, ја не-м.'ожем. д-'идем.. Туку на-Ш'ој к­
'тuиоф, Ил'о кiiј-.м.-'однесе да-а-в'иди.м .. (Л). 

Алтернатива 

Една од асоцијативните релации е и алтернативата која во 
вратничко-полошките говори се изразува со сврзниците али//ал', или 
или со сврзничкиот состав ели ... ели .. . и, притоа, сите овие фонетски 
варијанти се мешаат во ист текст без некое правило. Е �(осле Сшие, е 
дали Шам.о ќ-'ида или в'ам.о 'и-Шамо 'и-Шамо Luua, др'ушШвоШо им.-је­
'едно. (Т); Ал'-б'еса ал'-'ова ал'-'она, не! il.a u'орано u'еШ-славе нека­
б'ида у-iод'инаШа, м'о:жеtи. (Т); Co-u.auo кеј-ќе-'имти ?:осШи, али за 
Cвeiiiu-Huкoлa, в'аќе за-ilр'азни.к, co-cutTm ќe-i-'oiuceeLu .. . (Л); Даљ­
б'ил u'осШар али-u'ом.лад н'е-знам. Ш'оа, 'умира. (Р) ... може да-tuр'ебе 
к'ола, со-к'оњ, ељи ч'еза, ељи 'имаии� к'оле др'уiи 'u.м.au1.e со-чеШир'u­
колца, б'ирџе iи-в'ика;а, Ш'акви;а, .. (Р); ... 'они 'шиле н'аамо меi'у-себе 
i'ocШu ка-се-м'ужеле 'одовде 'ељи 'оШуде ка-се-ж'енел н'екоi се-в'uкале, 
ii'ot:лe мие смо-се-осШ'аеле в'uLие. (Р). 

Регистриравме и еден пример со сврзниците било-било: 
... значи, ќе-Lu'ураш, било-м.'анџа, ако e-uoc, значи ip'a:, р'иба, н'екој 
ф'аќал од-овде, некој ќе-си-к'уuи р'иба, к'ом.uир, само к'ом.uир овде 
it'oнmipeШ слабо и-се-с'еало, ама iл'авно tiосни-р'абоШе, коај-б'ило 
uoc, iiocнu-p'aбoiiie коај-б'ило м'Р.с било месо Ш.'елеиtко, било 
сф'инско, било како-б'ило ама Ш'аќе се-ч'екало, а не како-с'еа, сеа 
ка-ќе-с'еднеш на-Ш'Р.iiеза, н'а-маса н'е-знаеиt шо-д'а-каснеш н'е­
знаеиt oд-'oLuiuo i7.'rгво, дали-од-'ова, дали-од-'она. Леб бил д'ома­
шен. (Р). 

Сврзнички показатели на споредба 

Овде ќе ги разгледаме сврзничките nредикати кои консти­
туираат сложена реченица во која се споредуваат два настани, (или 
ситуации, процеси), а не два аргументи на еден ист глаголски 
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предикат како што е кај простата реченица. Примери од овој тип има 
доста, иако во текстовите често се сретнува ситуација вториот 
реченичен аргумент на ваквата релација на споредба, да биде 
искажан со трансформа. Ќе ги наведеме примерите за сврзнички 
предикати на споредба што ги најдовме во нашите текстови: Кој 2а 
виде како слiiнце да 2-'o'ipea. (Т); Так' е б'ило како-ќе-р'еча сШ'ари и-
2'оШо: . .  (Т); 1-I'иваШа е-uод'елена, Шаќе д'елбаШа била на-u'аuунќе, uо­
фа.мил'иеШе. како коа фа.м'илија i""i'ojќe учесШв'уала Ш'аја 'има uо-цела 
ii'auyнкa . .. (СтС); .. �Шаќе, ќе-з'ема:в д'ома м'ера со-едно-ж'елезо, ка­
р'аз.мер, iuoa како-мер'уаа со-н'е2а, и зб'ореа си.м,о: "'ичин д'уuка д'uчин 
p'yi:i,a". ( СтС). 

Темпоралната врска меѓу настаните 

Темпоралната врска меѓу настаните се изразува со посебен 
инвентар на сврзнички предикати кои можат да покажуваат неколку 
типа на временс:ки однос: истовремено одвивање на настаните, со 
делумно или целосно поклопување во време, последователност на 
настаните, nри што последователноста може да биде разгледувана од 
перспектива на поранешниот или на nодоцнежниот настан, односно 
да се изразува релацијата 'по' или релацијата 'пред' и, најпосле, 
сврзнич:киот предикат може да сигнализира помала или поголема 
временска дистанца меѓу настаните. Како се изразуваат сите овие 
релации во вратничко-полошките говори ќе видиме во прегледот на 
временските сврзнички предикати што следува. 

Општ контакт во време во вратничко-полошките говори 
најчесто се изразува со сврзникот ко2а, но неговата фонетска 
варијанта е посебно специфична и впечатлива за овие говори ( сп, 
морфологија), па напати е изедначена со заменката кој, што за човек 
што првпат го слуша овој говор е сосема необичо и неочекувано. Еве 
бројни примери, се разбира со мали фонетски разлики од место до 
место: Kiij-дo'aiaa кiiј-њ'им 2о-заобикољ'уаа бач'илово 'овја од-н'адвор 
и вика ... (Г); Kq,j се-'iр'qдело к'(tлено наШ- ТеШово се-ишло aн'i'qpuja. 
(БТ); 'Од.ма х'иШно да-д'ојдеш. Кој-д'ојде ќе-не-u'оШеuа н'ас ... , iipaвo 

се-с'облака 'одма у-оuараци'она с'ала, одма. (Т); Со-сиШо кеј-ќе-'имаш 

?:oci:Uu, али за Свеiuи-Никола, в'аќе за-uр'азник . .. (Л). 

Примерите со стандардната форма ко'iа регистрирани кај еден 
информатор од Брезно/ Теарце, сметаме дека се влијание на 
стандардот, а не особеност на овие говори: .. .ко'iа 'iо-наu'аднале 
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с'елоШо, јан'ичари, Ш'урски ар'ами;е, с'елоШо 2-ун'ишШиле сШ'о ii'ocШo. 
(БТ); Koia 'они д'ошле, с'ело н'е.ма, ун'ишi:Uено св'е. (БТ). Во идиомот 

на истиот овој информатор сретнавме и варијанта ка: Па-ка-ќе-сл'езе 
ќе-се-кл'ања.; iia-ce-ii'oaлo iia-c-'иipaлo до-в'ечер, додека се-сШ'а.мни. 
(БТ). 

Во селото Лешок сврзникот коiа го регистриравме и во 

фонетската варијанта ко'iај (1/кеј): Ко'iај-д'ојдоа Гер.м'анциШе, вика.м 
ii'oyбaj љ'уди н'е.мало.; А Бу'i'ариШе ко'iај-'идоа, Бо'i дa-iiie-ч'ya, овде у­
.м'анасШир 'идоа со-к'оле, .. (Л). 

Последователност на дејство во вратничко-nолошките говори 

се изразува со сврзникот чи.м: Ова н'е-.може на-др'у'iи да-се-сл'ожи, 
чи.м .му-'iо-д'аваtu ов'џ-дарфце, .мал'оово н'ему, на-Ш'ој utо-д'онеу, а 
'едново 'iо-д'аржиtи у-кл'шињеШе, i:U'yeкa ќе-и-tu'урииt и кој-ќе-д'ојде 
Шој, .м'ожеш да-.му-'iо-д'аеш., н'е-.можеш ... не-ујдисvе на-н'ико'iо с'амо 
на-не'i'ооШо. (Т); ... ч'и.м. ќе-ii'очне да-р'ика 'i'ојдово он Ш'Р.чаше и када­
'iу-'удри ... (СтС). Употребата на сврзникот чи.м. ја истакнува и про­

фесорот Видоески како карактеристика на соседните скопско-црно­

горски говори во коишто делумно се опфатени и особеностите на 

вратничкиот говор ( сп. Видоески 1999: 237). 

Изразување на обратен временски редослед во вратничко­

полошките говори не најдовме, а во говорот на помладата генерација 

тој се изразува со употребува сврзничкиот предикат z"i.peд да како и 

во стандардот: Пр'ед-да д'адеш збор, ра.з.мисли .малу. (Т). 

Причински релации 

причина 

Причинската релациј а се изразува со неколку сврзници во 

вратничко-полошките говори. Најчест е сврзникот зшиШо 1 зmиi:Uo, 
заШоа шШо, а втор по фреквенција е сврзникот iioшi:Uo кој навлегол 

во поголем број дијалекти како влијание од српскиот јазик (сп. 

Цветановски 2004: 180; Лаброска 2008: 183). Сврзникот бидејќи се 

сретнува поретко, а во употреба е и сврзникот дека што е 

карактеристичен за комплементарните реченици. 

ОШ с'елово н'оќzuа ciiiaнye н'екој м'ајчин и оi:U'иднуа во­
'iробишШа заШоа шШо 'едни в'икаа ]'ez"i.upиiu.e не-се-в'иiаа н'оќу.м, 
_i'eiiиp н'е-виiаш. (Г); А Шоа КР.в'о.моч се-вика з'тиШо б'ило .мн'о'iу 
Ш'ешхо з-изл'а'iање, 'iл'еаш какв'о-и.ме му-д'але они, значи, КР.в f1ика 
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ќе-u'ом.оча за-да-'излезе н.'аiоре. (Р); ... ја'-с.:ум. Ш'урала, uошо см.о­

'им.але л'озје и б'урен.це и iрозје и вр'аuчиња ... (Т); Така е блаi'уњаа за­

u'иен.е, дали Шоа uр'ем.а к'ам.ен.оШ шШо-е, ц'лн. р'ударсќи к'ам.ен., 

u'ошШо у-бл'изин.а с.:е-н.'аоiа и хр'ом.н.аШа р'уда. Се-в'ика Су'а-Река 

з'шui;uo upec'yшyu, u'он.ира uреко-л'еШо ... ; ... к'ожаГuа ќе-с-'исуши н.а­

ѕ'иШ, u'ошШо сШ'ариШе к'уќе све-са с.:о-к
'
ал uр'аен.и м.'ачкани н'ем.ало, 

вар '
имало ам.а не-зн'аеле ка-с'еа м.'алШер да-iiр'ае·в, Шиа-р'абоШе .... ; а 

у-н'аиtеШо м.'есШо 'овдека се-с.:'еал 'uојќе iiр'олеШш-t ]'ечм.ен, з'шиШо 

iiроб'уале ќ-'изiине, дали од-в'еШројШе; ... и Шаќе се-с'еало uр'олеШан 

ј'ечм.ен. (СтС). 

Забележавме и два примера со сврзникот за причина бидејќи 

во следниве реченици: Шиќе не-н'арекле б'идејќu н.'ајuлво см.о-се­

нас'елиле 'овде м'ие.; П'осле iiо-Буi'аршме ка-оШ'uдоа и ТиШо iо­

н'аследи Шои, б'uдејќи беше Јуiосл'авија z""ј_роi"Ј.'идншма с.:ве н'ачисiuо 

изi'орена u utШo-дa-c'e-upae, се-в'лшеше 'muкyii. (Р). Овој сврзник има 

поретка употреба отколку сврзниците заш1мо 1 зош.Шо, заШоа шШо и 

UOlШUO. 

Комплементарниот оператор дека се јавува и во причински 

реченици во вратничко-полошките говори, појава регистрирана и во 

други македонски дијалекти: .. .t-t'е-знаем. м.акид'онсково, дека не-сум.­

'учела не-i'о-знаем., н'ем.ало Ш'оiај, c.:'P.Ltc.:кo б'ило, и /ќ/ и /il и д'iiн­

д'iiнiic"к.e, с'Р.t""ј_ско, е Ш'оа Ш'и-е. (Л). 

последица 

Релацијата 'последица' иако реално постои во јазикот, во 

вратничко-полошките говори површински ретко се изразува со 

специјализиран сврзнички предикат, ситуација карактеристична и за 

другите дијалекти (сп. Цветановски 2004: 181; Лаброска 2008: 185). 

Регистриравме три примера од коишто третиот е всушност малку 

дискутабилен зашто може да се третира и како релативно надоврзу­

вање: н'ејдем. вика, с-уuл'ашила Lио-в'uдела i'осШиШе Lu'ол'ку с-уiiл'а­

шила и н'ејде, н'ејдем. р'екла . (Л).; Со унишШу'ан'еШо на-к'озеШе cШ'oLt­

нut;tШ фонШ се-н'ам.али и со-ем.иiрац'ијаШа кiiдa-ii'oLtнaa да-'идев оШ­

Lи'иесеШ и-'осм.а, у-Нем.ачка, Ам.'ерuка, Шаќе-да сШ'очниt;tШ ф'онШ се­

н'ам.али на ci;uo 'овце сеа м.ом.енШ'ално и u'еШ кр'аве у-с'ело, Ш'ољко 

'им.ам.о. (СтС); Го-сл'ужи м.у-сuр'ем.уе шШо-н'е-м.оже u'-убоо да-б'иде. 

(БТ). Интересен е вториот пример со сврзничкиот предикат Шаќе-да, 
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кој во стандардната фонетска варијанта Шика да често се употребува 
во секојдневниот говор на помладите генерации, не само во 
тетовскиот регион туку и пошироко, но како отстапка од нормата. 

Реално постојат голем број реченици во текстовите што 
семантички изразуваат причинско-последичен однос, но не се 
искажани со последичен сврзник, туку најчесто како асоцијативна 
врска: .. . ама у-Ш'оа вр'е.ме д'еца како-д'еца, некое деШе 'io-oц'euuлo 

б'уквартu, Славе н-ucu'oШeua, .мие се-исUл'ашиф.мо и наu'ушШиф.мо 

шк'олоШо, незав'Р.uluф.мо И'Р.во-одел'ение. (БТ); И ќе-о-в'рШиш, ќе-о­

в'рШиш, 'идеш н'аШа.мо, н'иа.мо, н'аШа.м.о, н'аа.мо, Шоа ќе-се-сШр'оuа, 

ќе-се-сШр'оuа ж'ui:UoШo, еве. (Л). 

концесија 

Релацијата 'концесија' или 'допуштање' претставува негациЈа 
надградена врз причинската врска, т.е. "отсуство на очекуваната 
последица при присуство на причината која би можела да ја 
предизвика" (Тополињска 1997: 77). Притоа првиот или појдовен 
аргумент (што не мора да биде и прв по редослед) е настанот чие 
(не)реализирање значи дека не се остварила очекуваната последица, 
а вториот реченичен аргумент воведен од сврзничкиот предикат за 

. . . . 
концесиЈа, Ја изразува причината заради КОЈа сме можеле да Ја 
очекуваме нереализираната последица. Во вратничко-полошките 
говори оваа релациЈа се изразува со сврзничкиот предикат ако 
чијашто употреба е одлика на народниот јазик (Минова-Ѓуркова 
1994: 269). Во нашите текстови најдовме само еден ваков пример: До 

u'eдeCLua 'i'одина ceлoiiio б'ило ко.мUл'еШ, ако н'ародоШ. бил uо­

Б'ел'iраШ, Софија ce-'oШpii'iнa, две-Шри фа.мили;е осШанаја и дiiнiicкa 

са во-Софија вo-Бy'i'q.puja, а-др'у'iшuе ce-Шp'ii'iнaja од-Софија оШ'ид­

на;и во-Б'ел'iраШ. (БТ). 

услов 

Условната релација е една од основните каузативни релации. 
Показателите на оваа релација главно се исти за поголемиот дел од 
македонската дијалектна територија, а тоа се ако и да -субјунктивот 
(види: дел за фунциите на субјункtuuв). Истото важи и за вратничко­
полошките говори. Сите условни реченици се нефактивни. Разли­
ката е само во тоа дали со нив се искажува реален или иреален услов. 
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Најпрво ќе дадеме примери за условни реченици што изра­

зуваат реален услов, а што ги има поприлично многу и во нашите 

текстови: Од'оздоли 'и.ми.мо 'около с'едом 'u-uoл д'екари н'екада и до­

д'евеШ д'оаiа ако е u'омалџв В'ардариШ, ако uа-не, 'иначе 

обраб'оШлива је-н'е'iде 'около с'едом д'екара м'есШо. (СтС); Г­

однес'уаа y-'ip'ou, Ш'урааШ вo-'ip'ou, му-објасн'уаа еве, се-вр'аќаа 

љ'удиве, а њ'ему му-осШ'аеле Шоа, ако се-uред'омисли. (Г); Ако некоа 

'оШиде б'е'iилка, ќ'уШек има да-/аде д'ебел, д'ебел ,('уШек ими ди-]'иде. 

Ако е у-с'ело Ш'уека, ќе-се-собера, ua мусШ'улџие ќ-оШиа дв'ајца Шр'ој 

ца uрво-н'аuреШ, од-мушкаШа срина i:iрема-н'е:сШшuа uu uосле ќе-дој 

да сф'аШојШе. Ако е у-дру'iо село, св'адбаШа, мислим н'е:сШаШа од­

др'у'iо с'ело, со-к'оњи Шр'ојца ќ-'ида н'аuреШ едо i""ioлa сааШ, tuua 

мусШ'улџие се-в'икаа, .. (БТ); ... ако-'имало, леu д'омашен, кој 'имал 

чисШо оiii-ч'енца д'обро кој не, м'еиtано, р'iiжано, Шакво'о-леuче ... 

(БТ); Ако с'џкаа, колку-с'{иша нека-с'еда, н'ека 'iл'едаа сл'ик'е.; Е ако­

в'идиш. не-са сШ'инаi:Uи 'yu.tШe с'еда, ќе-uр'ојдеш ушШе-'еднши, уut­

'еднаш и 'i'oiiioo в'шие, н'ема ср'амоШа, zu'aк' е е 'aдeiiioШ. (Т); А 

младож'ењшuа Шр'ебе да-д'аде на-б'абаШи ако-'ими б'аба и д'едо 

ж'иви ... (Р); "Сеа да-'iа-'уШеuи.м ќе-'идем у-з'аШвор ... (Л). Последниов 

пример претставува реален услов изразен со да- субјунктивот (види 

во делот за употреба на субјунктив praesentis). 

Речениците што изразуваат иреален услов се помалубројни. 

Во текстовите собрани на терен успеавме да регистрираме два 

примера со иреален услов изразен со условен период: Да-н'е-беиtе 

Ш'аќе до-се'а ќе-б'евмо к'ујзнае к'аде .лt
'
ue, унаuр'едени. (Р); И зouto се 

... они кој-вл'е'iле да-кр'ада, да-о-в'иеле Ш'аtuко-ми не-би-'iо-'осШајле, 

за-да-не-'и-знае к'ој-СQ. (Т); и се разбира реченици во кои е јасен 

односот нереализиран услов/последица спротивна на очекуваното, но 

не се изразени со посебни синтаксички средства за условен период 

(сп. Гајдова 2008; види: иреален кондиционал во м:инатост). 

цел 

Целните или финални реченици ја искажуваат целта заради 

која се извршува дејството изразено во првиот реченичен аргумент. 

Се работи за нефактивно дејство изразено во вториот реченичен 

аргумент кое, нормално, бара и глаголски форми кои ја изразуваат 

таа нефактивност, а тоа е главно субјунктивот. Затоа, најчест 

сврзнички предикат за изразување на оваа релација во вратничко-
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, 

полошките говори е да, а поретко е за да, сврзници кои се каракте­

ристични и за стандардниот јазик (Б. Конески 1981: 538). Примери: 

... ќ-ида наiiреШ да-сШ'ора 'абер ... (БТ); ... ме-uр'аШил ШаШ.ко да-Ше­
'уШеuам, да-Ше-з'аколем, .. ; ... она се-скр'ила у-некое дР.во, да-'iа-не­
'изеда в'алци и м'ечке . .. (БТ); Ќе-зема за-да-им-'iо-рџзн'осуе в'ак'е дџ­
он'џдаа, не-зн'аеле да-рџб'оШаа Шиа м'омt�иШе. (Т); И не-с'ум-била, ја 
не-м'ожем д-'иде.м. Туку на-Ш'ој к-'оШиоф, Ил' о кај-м-'однесе да-а­
в'идим . .. (Л); НекоЈ му-д'одеал ж'иоШоШ и 1(-'иде да-с-'из'iуби, да-се­
д'ави, дa-ce-U'yci:Uee, .. (Г). 

Регистриравме и една асиндетонска реченица во која се 

изразува цел, што е можно само со глаголи од несвршен вид како во 

следниов пример: Не н'емало, c'eia 'ида, ceia ида бера јајца. (Л). 

Реченични трансформи 

Глаголскиот прилог што на македонската дијалектна терито­

рија се јавува во навистина многу форми (сп. Видоески 2000); се 

сретнува и во вратничко-полошките говори. За неговото акцентско 

место и за спецификите на формален план веќе укажавме во делат за 

фонологија и за морфологија. Овде ќе дадеме примери за негова 

употреба и функциите што тој ги извршува. 

И u'онадоле на-н'екоf! м'есШо н'аоiа ж'аба, 'i'оле.иа. Фаu! il'uкa 
у-1:U'орба. П'уШуајќи, u'уШуајќи, к'оњ н'екој. Рече: "Коњ н'е-м.оем ам.а 
ќе-му-о-з'ее.м 'ouautoШ", и 'oiiшuoiu ... и tuoa y-tu'opбa. (Г); За-вр'емеШо 
б'_v'iарско, с'елоШо нu-'u.._"1iope, од-нес'акани Гiр'ичине, ч'uciiiejќ.u, с'еља­
нин 'едан, iiр'олеШно вр'еме, .. . (БТ); П'пво ќ-'ида _v-П'eunТtep св'ирејќи 
н'шuаму, 'и'iрајќи со-u'оење со-св'е, uосле ќ.е-д'оја Шуе со-к'оло ќ­
'uipaa, а.ма cв'uiiie Ш.р'и-дii.на, tli.oa б'ило 'uipaњe, н.е како-с'еiа, 'овдека, 
не.иа шiiio-д'a-upaetu вр'ем.еШо iо-д'онело Шоа. (Р); ... д'ека e-c'eia 
uociii.o'eќt:вo с'ело, нai7p(Ub'yaa една-к'олиба ... (БТ). 

Од nримерите се гледа дека глаголскиот прилог во вратничко­

полошките говори се употребува наместо временска реченица при 
што изразува или истовременост или последователност во време. 
Последниот пример е посебно интересен зашто имаме малку 
поинаква форма на глаголскиот прилог (т.е. на континуантот на 
активниот партицип на презентот од нашиот стар јазик) и, како што 
се гледа од примерот, таа форма има атрибутска функција, а не 
претставува замена на временска реченица како во другите наведени 
примери. 
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Глаголс:ките именки исто така се употребуваат во вратничко­

полош:ките говори како и во другите македонски дијалекти, но не се 

толку фреквентни како во западните говори ( сп. Лаброска 2008: 192-

198). Во примериве што ги наведуваме подолу глаголс:ките именки се 

употребени со целно значење во комбинација со предлогот за и со 

предлогот на (два примера): Така е бла2'уњаа за-il'иене; ОШ-Ш'ука 

ilp'oaia il'yiiioШ за-ilр'ем.а СШ'анкоац и за-р'удник{lШ 'Орашје, Шиа 
биле за-хр'ом ucкoil'yaњe, зав'Р.шено е со-иск'оii.иШе. (СтС); к'ораШа 

oд-op'aeiiie, 'орааШ за-јадене,.. (СтС); ... ч.ерiе за-ilок'ирање, за­

ilосШ'uљање i:Uaja к'уса в'iiлна се-в'икала .... (БТ); Не-бе Тал/gнциве н'е­

беа за-рgШ'уење. Не! Шиа беа за-м'узик'е за-љ'убов за-Ш'оа.(Т); 

.... ilocлe ка-ќе-д'ое за-в'ршење ... (Л); У-воденца на-м'елење, в'оденца 

смо-'имале 'овде, .. (Л); ... Шиа се-н'осеа на-бојадис'уане у-ТеШо:. (СтС). 

Во последниов пример имаме исто така целна релациј а, но фактот 

што оваа трансформа се јавува по глагол на движење е затоа што 

структурите со на+ 2ла2олска именка носат и дополнително 

локационо значење (сп. Чашуле 1989: 142). 

Глаголс:ките именки како основно предикатско ј адро се 

употребени во неколку примери каде што во отсуство на финитна 

глаголска форма, глаголските именки се носители на основната 

предикативна содржина (Чашуле 1989: 234): И д'авање з'емање за­

д'едоШо ељи к'ондуре ељи н'еиtШо др'уiо Шиа-р'абоillе се-д'авало и ќe­

ce-cl3'J!um. (Р); И мие си-с'едефмо од il'о-руч.ек на-б'алкон Ш'уека, на­

Ш'еtuк:а l3'ицо:ј кџ:ж'уење, од сf3ек'Р.ва-ми с'есра, ... (Т); После имало у­

с'елоf3о нailiilp'eвapи, l3'iipљaњe на-к'амен, lu'Р.ч.ане, коf-ќе-н'афiiрли 

к'ам.ен Шоа беzие .. (СтС). 

Трансформите со глаголски придавки се исто така чести во 

текстовите во вратничко-полошките говори, но овие примери ги 

анализиравме и во делат на ИГ во предикативен падежен однос, па 

овде ќе наведеме само неколку примери: .. . Ш'уека iи-il'oaлe к'оњиШе, 

l3'upoj нailp'aeнu, з'аШоа ce-f3'uкa П'иој, il'ueлe к'оњшuе l3'ода. (БТ); 

... д'о(Јiа б'абаШа oШ-il'aaap iл'еда l3р'аШаШа oiiif3'opeнa. (БТ); А мие 

'имамо м'есШо к'уilен.о од-н'екој-си il'шиа ... (СтС). Последниов пример 

можеме да го третираме или како реченична трансформа од 

глаголска придавка што заменува релативна реченица. т.е. 

претставува неинтегриран придавски атрибут, или пак како типичен 

пример за тоа како се развивал има -перфектот во дијалектите, 

ситуација што ја регистрираме и во други дијалекти (в. Лаброска 
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2008: 120) каде што глаголската придавка е усогласена со директниот 

објект, ситуација што не се сретнува во југозападните говори каде 

што има -перфектот доминира над сум-перфектот ( сп. Марковиќ 

2007: 161; Цветановски 2010: 92). 

На крајот ќе наведеме само неколку примери за реченични 

трансформи со предлог како единствен показател на предикатот, 

Овие трансформи главно се од каузативен карактер при што во 

следниве примери доминира релацијата 'цел', И за-со-ј'ариња 'иuupt 

ч'уек, со-ја2анца, со-'офце. (Р); ( спореди ист тип на трансформа во 

гостиварскиот говор: и за со uари не iuu ојШ чоек е офци. Поповски 

1970: 78); Чекај - реков - 'Ан2ејl, да видим UflBO iiyiiioф шо-сум-'ишла 

за-на-сШар-м'анасШир. (Л); ОШ-Ш'ука iip'oaia ii'уШоШ за-uр'ема 

Сii1'анкоац и за-р'удник(ll""ii 'Ораш;е, .. (СтС); Се-раб'оШало се-ж'ивело 

само оШ-сШ'ока и од-з'емл'аШа. (СтС). Во последниов пример имаме 

причинска релација и овде при реконструкција би се добил предикат 

со ( од)глаголска именка. 
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ЛЕКСИКА 

Кога ги изделуваме дијалектите како јазични посебности и 

оформуваме една поцелосна претстава за одделен говор, покрај 

фонетско-фонолошките и граматичко-структурните, важна улога 

имаат и лексичките nосебности. 

Имено, лексичкиот систем на еден говор, иако како 
. . . 

наЈотворен дел од Јазичниот систем е наЈподложен на влиЈаНИЈа и 

промени, тој може многу да помогне во воспоставувањето на врските 
. . 

на еден говор со другите диЈалекти на еден Јазик како и со 

дијалектите на други сродни јазици особено ако тие се наоѓаат во 

непосредно соседство. 

Во таа смисла, потребата за презентирање на лексичкото 

богатства на народниот јазик се должи на фактот што народната 

лексика е подложна на силна корозиЈа поради новите општествени 

односи, новите начини на производна работа, изумирање на 

занаетите и сл. 

Речничкиот материјал на вратничко-полошките говори, 

лексичките дијалектизми(зборообразувачките,семантичките,многу­

значните зборови, дијалектните зборови со јасна мотивираност, 

архаизмите како и туѓите зборови) коишто побудуваат интерес како 

на семантички така и на деривационен план, претставуваат вистин­

ски предизвик во диЈалектолошките истражувања. 

Не претендирајќи на исцрпност во прикажувањето на дија­

лектизмите од вратничко-полошкото говорно подрачЈе, имаме цел да 

укажеме на нивната вредност во еволуирањето и збогатувањето на 

речникот на македонскиот јазик. Во таа смисла собраниот и анализи­

раниот лексички материјал од овие краишта, ќе остане трајно 

сведоштва за ј азичното богатства на луѓето од овие простори. 

Што се однесува до фонеШскиШе дијалекШиз.ми, ќе истакнеме 

дека ваквите дијалектни зборови се јавуваат, како резултат на 
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фонетските специфичности на одделни дијалекти. Дијалектизмите 

опфатени од фонетските промени се видоизменети и наштрбени, па 
затоа тие на прв поглед изгледаат непознати и неразбирливи и 

притоа создаваат лажна претстава за бројот на дијалектните зборови 
во одделниот говор, како во однос на другите диј алекти така и во 
однос на стандардниот јазик. Сп.: 6уа 'паразит што живее по луѓето и 
животните' Т; 'iiipдu 'предниот горен дел на телото' Т; дуб 'даб' Т; доу 
'поголема, долга вдлабнатина низ која обично тече вода; дол' Т; 

]'еШка плодот од оревот' Т; ]'уШок 'преѓата што се вткајува во осно­

вата' Т; лоуса 'леунка; родилка за време на првите 40 дена' Т; м'удо 

'маде' Т; iiанШул'уми Т; ii'yuoк 'средето на мевот' Т; Ш'eiie 'горниот 

дел на главата' Т; 'удица 'метална кукачка со која се фаќаат риби' Т; 

чурка 'мисирка, ќурка' Т; м'уќкао 'матко јајце; расипано јајце' Т. 

ЗборообразувачкиШе дијалекШизми имаат ист корен со соод­
ветните зборови во литературниот јазик, а се разликуваат само по 
зборообразувачките елементи (префикси или суфикси). Во врат­

ничко-полошките говори зборообразувачките дијалектизми не се 

малубројни, такви се на пр.: боља 'болка, болест' Т; браiuанка 'бра­

таница, женско дете од брат' Т; будалалок 'будалштина; будалеста 

постапка' Т; 'iл'ежањ 'глужд' Т; 'iiipм 'грмушка' Т; ј'ачменик 'она што 
расте во окото и личи на зрно од јачмен' Т; к'уќњак 'катник' Т; 

каii'ачиќи 'предмет, направа со која се затвора некаков сад, 

поклопка' Б; к'о:жур[ј,к 'последен степен од развојот на некои 

инсекти; кожурец' СтС; кр'акорu 'кокошката кога несе јајца крака' Т; 

к'Р.сiТiина 'долниот дел на плеќите' Т; крајче 'парче леб од крајот' Т; 

малав 'мал' Т; м'y utiiiua 'женет човек; маж' Т; гл. u'ail.pyuJ.кa 'прав и 

долг стап; прачка' Т; ск'иШач 'тој што постојано скита' Т; сШолчиќи 

'столчиња' Т; ciu'ayp 'стаорец' Т; северњача 'ѕвездата што е најсветла 
и се наоѓа на северната страна' Т; utШ'ичинка 'штица; даска' Л. 

Како интересни, би ги истакнале и семанШичкиiuе диiа­

лекiuизми. Тоа се оние дијалекни зборови што по формата односно 

образувањето се совпаѓаат со соодветните лексеми во литературниот 

Јазик, но со преосмислување, развиле поинакво значење или пак 

презентираат постара состојба. Сп.: д'mipe 'запре, сп. н'е-допре авт'о­
бусов' Т; д'уuка 'гроб' Л; збор 'разговор, зборување, нешто што е 
кажано' Р; гл. се-засадило 'настанала' БТ; гл. насiu'анале 'пораснале' 

БТ; гл. седи 'постои на исто место, за објекти' Л. 
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Мно'iузначниШе зборови коишто освен основното развиле и 
други преносни значења, укажуваат на еден од начините како 
всушност се добиле семантичките дијалектизми. Многузначните 

дијалектни зборови се дел од семантичките дијалектизми. Кај нив се 
наѕира присуството на фигуративност во изразот, а преносните зна­
чења понатаму може да се лексикализираат. Сп.: 'iливи l. 'ум', 2. 'лице 
што стои на чело на семејството', 3. 'бројна единица, обична за 
добиток', Т; op'aнuz"'a l. 'изорана нива', 2. 'изорано место' Т; 'осШањ 

1. 'прачката со која се тераат говедата', 2. 'мерка за должина на падот 
на небесните тела (сонцето, јасна месечина)' Р; ii'aiiyнкa l.'мерка за 

површина' СтС, 2. 'тврдиот дел од ногата на добитокот, делат со кој 

се гази Р. 

Изобилството дијалекШни зборови со јасна моШивираносШ 

укажува на богатството на духот и творечката моќ на народот. Во 
вратничко-полошките говори ги регистриравме следниве: az"'ic'aaнu 

'затвор' Т; гл. бр'ани 'тоа што го прави земјоделецот со браната; 
влач.и' Т; в'оќњшс 'зградено место каде што има овошки' Т; 

кри.в'оиишја 'човек со крива шија' Т; м'ек'ичири 'тие што одат на 

мекици' Р; м'уЙ:еници 'пијалак направен од закиселено млеко обез­

мастено со матење' СтС; н'ебо 'горниот сводест дел од усната 

празнина' Т; 'окаљке 'тоа што луѓето го носат на очите кога не 

гледаат' Т; u'rгвиче 'првото дете родено во фамилијата' Р; северњича 

'ѕвездата што е најсветла и се наоѓа на северната страна' Т; ск'уШина 

'дел од женска облека што се носи напред врз кошулата' Л; 
ciiip'aнuцa 'штицата што се става на страните на колата' Т; 

iu'rгмкарник 'местото каде што се сместени кошните' Т; ушн'иќе 

'украсите што ги носат жените на уши' Т и др. 
Анализираниот лексичкиот материјал од вратничко-поло­

шките говори укажува на тесна врска со речничкиот фонд од нашите 

западни говори. Се работи за терминологија сврзана со начинот на 
секотневното живеење, односно за лексеми што влегуваат во 
заедничкиот македонски речнички фонд. 

Со цел полесно да се следи лексичкиот материјал, лексичките 

дијалектизми ќе ги предадеме според сементичките полиња прет­

ставени во Прашалникот за собирање материјал за Македонскиот 

дијалектен атлас (Видоески 2000). 
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Делови на човечкото тело: 

бубре'i (Коi-�отишле кај друг�и-доктур, Д1:;t.-не-је бlубрези ... ) Т; 
вели 'зборува, говори, усно соопштува' (го нема во употреба: збори, 
рече) Т; 'iл1ава ( ... се-р1азболе 1Одма, меНИНГ1ИТ у-глlава и Г1ОТоо за-две-
Н1еделе .. ) Т 1 ( ... М1Исеше М1Исеше, сн'иша со гл'авата: .. ) Р; 'iл'ежањ 

'глужд' Т; живее 11 ciiiaнye (Он дојде и-т'уека живеше, у-Брезно, 
стануеше, га-зеде и-жената од-Вр'атница, т'уека стан'уеше.) БТ; 
з'абрал'ам 'заборава' (И ... и-з'абрал'ам шо ќ'е речем.) Л; збор 'раз­
говор, зборување, нешто што е кажано' (Шо-м1и-беше зб1орот? Да, 
за-П1ОПОТ. Го-Пр1ашуем и ... ) Р; к'уќњак 'катник' Т; к'Р.сШина 'долниот 
дел на плеќите' Т; колено 'зглобот меѓу бутот и писката' (Е до-више­
к'олена м'Р.зло, значи, до-више-К1ОЛена ст'ут ... ) Р; лuciii 'дебелото 
месо од коленото до стапалото' Т; л''унl.е 'џумки' (Та не мотке, ка-ти­
З1еде он ќе-те-'утепа сО-1ОНаа по-главата сфе л"унге ќе-ти-б'иде ... ) Л; 

мев 11 сШ.ома к 'долниот дел на трупот под градите' Т; м'ишка 'горниот 
дел на раката' Т; .м'Р.ша 'тело на умрено животно' ( ... тоа беше еве 
д1упке т'уека, фарл'аја м'Р.ше људи. Ќе-ц'оiше 'иманќе ќе-о-ф'арља 
т'амо ... ) Р; м'удо 'маде' Т; .м'усШ.аќ ( ... ај да-в'идимо да-М1еримо м'устаќе 
К1Ој-има ПОГ1ОЛеми ... ) Г; Uл'еќи ( . .п'омпете на-пл'еќи иди штркај.) 1 

( ... свек'Р.вата 'отоде с'еди, младож'ењата 'одовде и ти да-се-пр1отињаш 
и они со, ... ф'атени в'аќе, со-р1ука и да-се-протнеш бР.г'о-бР.ГО, ако 
пр'оеш, д'обро, ако не, ќе-те-ч'укна по-пл'еќите ... ) Л; ii.р'иднал 

'пришол, дошол' (Пр1иднал до-в'ода да-п'ие кам1ењето от'ежнале, с­
'у-давил.) БТ; ii.ylloк 'средето на мевот' Т; ii'yлu и 'iледа 'гледа' Т 1 в 'иiа 

(-а чим б1ИЛа на-ќир'илица баш би-сакал да-а-пр1очитам тај'а-книга, 
п'ошто 'уште в'игам, ... ) Р; р'ило (усна кај луѓе) // буза 'горна, долна 
усна' Т; р'ука ( ... ќ-'измиа г'остиве р1ука, ќе-з'еме ж'ена, н'е:ста Н1екоа 
ќе-И-П1осипе, преко-трак'отан'це, н'емало куп'атила, преко-п1армаци, 
тоа Ч1ардаци, ќе-јаде, ќе-му-д'аде к'Р.па ќ-'избрише и 'отишq.л.) Г; седи 

'постои на исто место, за објекти' (Седи, седи, д'Р.квата, седи, ида 
п'ал'а СВ1еќе, с'еди, ама Т1ОГаја н'е-беше р'ушено с'еа ал' је р'ушено Н1е­
знаем ... ) Л; седи сШ.ана�и 'седи право' Т; Lii'eiie 'горниот дел на главата' 
Т; LИ'ил, н'оiе 'задниот дел на главата' ( ... како-што-б1еше к'ачена нат­
кр1авава и да-гу-д1ави поз'ади Т1ИЛОТ, н'оѓете 'одзади ѓи-зак'ачуа 
З1адните н'оѓе на-кр'авата ... ) СтС; Шр'ае 11 м'олч.и 'молчи' Т; 'умник 

'крајниот катен заб' Т; у'ше не уво Т; и1р'еt5о (Сл'епо-црево, ... вика, 
1 1 ' 1 1 ) т 1 • д етево ц ела недел а п укнато му-е-цр ево. ; шака долниот дел на 
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раката со кој се држи нешто' Т; ш'иа 'врат' (Toi 'отоде ќе-т'ури 
вр'еќа, ... над-гл'авата да-не-м'у-иде пл'еата у-ш'иа ... ) Л. 

Физички и психички особини: 

буд'алалок ( ... и да-се-протнеш бР.г'о-бР.г'о, ако пр'оеш, д'обро, 
ако не, ќе те ч'укна по-пл'еќите. Е тоа буд'алалок било .. ) Л; вр'еден 

(р'аботал, р'аботал н'адоле у-Р'уфчик р'аботал, а он беше вр'едан 
млогу ... ) Л; д'е.мбељ 'мрзлив, неработлив' ( ... му-в'икаа на-т'ој д'ем­
бељот, д'ембељ зн'ачи н'е м'Р.за ... вика: "Слушај! 'излагај ќе-о-п'аља 
бач'илово, ај да-поб'егнемо", "Ка-ве-н'е-МР.ЗИ- вика - да-зб'орите".) Г; 

'есњаф 'исто годиште, генерација' (Ѓоре М'атоф ми-е-есњаф мене, у­
шк'оло не-с'�каше д-'иде ... ) Р 11 2енер'ација (За-ф'тораче смо-'ишле, 
м'о:ата генер'ација и други, во Лешок) Б; заосШанаШ ( ... мл'огу бил 
н'ародот за'останат т'огаја ... Кр'ава ка-ќе-се-'отели ... ка-ќе-а-п'ушта за­
у-Жед�н, п'огачана гоiд'арите, пов'оiница д'емек, 'обичај трад'иција ... ) 
Р; 'инаеШ (Вр'ати-се н'азад на-м'ос. Овја не-с'е-враќал, му-пр'аел 'инает 
к'ој-си ти.) Р; крив'оишија 'човек со крива шија' Т; к'укуљаф 'тој што 
има извиткана коса' Т; леu 'убав' ( ... што смо лепи и дР.вени, да смо 
уште малу повисоки .. ) Р; лош ( .. ама т'оуку б'ила л'оша и ги т'епала и 

ни-јад'ење не им-д'авала .. ) Л; .м'алав 'мало дете' ( ... а ја л'ично сум-га­
гл'едал к'ога г'ори, ама сум-б'ил м'алав, д'ете, тр'и-ч'етири г'одине, ... ) 
Б; .м'ајчzm 'мајтапчија'(От с'елово н'оќта ст'ануе н'екој м'ајчин и 
от'иднуа во гробишта .. ) Г; .м'Р.за ( ... м'Р.за г'олем, нер'аботник .. ) Г; 

насШ'анале 'пораснале' ( ... ж'ено - наст'анале децата више, два-
трин'�есе г'одине, детето петн'�есе г'одине, ... ) БТ; наб'едуе 11 код'тии 

'зборува за некого лошо' Т; оШр'акана ( ... а ов'аја отр'акана била 
млогу б'истра, млогу к'ултурна.) Б; И'еда 'единица мерка, должина од 
палецот до средниот прст од раширената рака (шепа)' Т; u'ezaв 'човек 
што има дамки по лицето' Т; upou'aлuцa, расШур'икуќа ( ... д'еiчево му­
б'ило с'то п'осто раст'урено, не-знаело ш'о-прае и как'о-прае ... 
проп'алица, растур'икуќа, .. ) Б; p'iizao 'лошо' ( ... р'агао, p'arao било, 
н'емало никакви-'услови.) Р; Шрае up'ae 'човек молчелив и работлив' 
Т; ШуШ'убајко 'неспособен или тутуле бале' Т; ќар 'заработка, 
печалба од некоја трговија или работа'// корисШ Т; ќор 11 слеu 'човек 
што не гледа' Т; ut'шиаф 'човек што гледа со едното око на една 
страна, а со другото на друга' Т; utЛo2upaнa 'парализирана' ( .. жена-му 
п а шлогирана беше .. лежеше она .. ) Л. 
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Болести и лекување: 

бајач 'човек што 'лечи' со баење' Т; б'оља 'болест' (И тоа ќе­

с'обере н'арот ќе-се слуша тоа, ќе ч'ати ќе-се-к'Р.ста тие р'аботе 

св'е .... да-се-д'опре тоа б'ољата као ба:iги ... ) Р; бр'адајца 'мал израсток 

на телото' Т; болес, л'екој, л'екарсШва, ч'ума (К'ада влад'еала ч'ума, 

болес, н'ародат н'емало л'екоi н'емало л'екарства ... ) СтС; д'окiuур 

(П'онапрет д'октури н'емало, ум'рале људи, ... )Р; з'адуф 'болеста кога 

човек многу кашла и тешко дише' Т; ј'ечменик 'она што расте на 

окото и личи на зрно од јачмен' Т; ј'ечи 'кога тешко болен човек 

стенка' Т; лек 11 иљач 'тоа што лекарот им го дава на болните за да 

оздрават' Т; лu'utae 'кожна болест од која пука кожата' Т; л'узна 

'трага од зарастена рана' Т; м.'одрица 'место на телото помодрено од 

удар' Т; на'очаре ( .. и со на'очаре и без- на'очаре в'иѓам, ... ) Р 11 'окаљке 

и н'очаре Т; 'офШика 'тешка болест од која се плука крв и човекот се 

суши' Т; u'адаќа бо'лесШ 'болест кога човекот губи свест и паѓа' Т; гл. 

u'iiшкa, да u'iiume 'пува' Т; u'iipвyШ 'ситни парчиња од испукана кожа 

во косата на главата' Т; i"iлик 'меур од болест' разлика во значењата 

Т; Uљ 'ускаец 'направен меур ОД физичка работа' Т; uiiшкa, да uiiшнe 

'пува, пувне' Т. чир 'она што се создава под кожата полна со гној' Т; 

(да) utШ'укне '(да) икне, (да) олцне' Т. 

Хигиена: 

i'убришШе ( ... 'отИIIцш на-ѓ'убриште, 'отпад дека-се-ф'арља ... ) 

БТ; ј'а'iлак 11 к'P.i"ia ( ... ќ-'измиа г'остиве р'ука, ќе-з'еме ж'ена, н'е:ста 

н'екоа ќе-и-п'осипе, преко-трак'отан'це, н'емало куп'атила, преко­

п'армаци, тоа ч'ардаци, ќе-јаде, ќе-му-д'аде к'Р.па ќ-'избрише и 

'отипцш.) Т; к'уuе 'се капе' ( ... ишоу у-м'арт-м'есец да-се-к'упе ... ) Т; 

iieнa 11 саu'уњајца 'белото што се прави од сапунот' Т; uл'ае 'тоа што 

го прави жената на испраните алишта на крајот за да излезе сапуни­

цата' Т; uupajкa 'дрвена направа со која се перат, удираат дебелите 

алишта' Т; се-накв'аси 'се намокри' ( ... д'еца сиром'ашчиња, со-оп'ан­

чиња, боси, време в'арне, зима, едно друго, ќе-се-накв'асимо, к�ј-ќе­

от'идемо т'аму, м'окри.) БТ; фл'ека 11 д'амка 'извалкано место, петно' 

Т; се ш'ииш, u'оiПшиша (тоа што И прави човек на косата кога ќе 

нарасне голема' Т. 
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Роднински односи: 

б'аба 'мајка на сопругата, тешта', д'едо 'татко на жената, на 
сопругата во однос на зетот, тест', (А младож'ењата тр'ебе да-д'аде 
на-б'абата ако има б'аба и д'едо ж'иви к'ожу8 • •  ) Р; б'аба 'мајка на еден 
од родителите', д'едо 'татко на еден од родителите' ( ... б'аба-ми Н'ико! 
ца м'ајка от-т'атко-ми, ... )Р; б'еќар 11 'ер'iен 'неженет човек, момче' Т; 
браШ, с'есра ( ... б'рат и с'есра б'иле, бр'атчето п'оголемо на-седум­
г'одине деtчето на-три-г'одине, бр'ат-и-сесра.) Л 1 ( ... г'одина и осум­
'ипол м'есеца бр'атов и с'есрава, р'азлика.) Т; бр'аШан.ец 'машко дете 
од брат' Т; браШанка 'женско дете од брат' Т; браШ'учеди 'роднина по 
мајка или по татко, син, ќерка на чичко, вујко или тетка' ( ... м'ислим 
од-двеиљ'мита г'одина само-'една фам'илија ж'иви во-Бр'езно, дв'ајца 
љ'уди ... Муш и-ж'ена, .. Брат'учеди-ми-са, ама н'ишто.) БТ 1 (Од-Ѓорета 
братуч'едиве твој, он 'имал ж'ена од-н'аша фам'илија) Р; баудеза 

'женината сестра' Т; в'ујко 'мајчиниот брат или братучед', в'ујн.а 

'сопруга на вујкото' Т; д'евер 'тој што ја води невестата на венчавање' 
Т; д'ејка 'женско дете над петнаесет години' (Му-в'ериле д'ејка и с'еа 
в'икаа приј'атели, у-нед'ељата ќе-пр'аа св'адба.) Р; 'i'ociuuн. ( ... па-ќе-му­
'идеш д'ома, па-ќе-о-п'оканиш со-ш'ише р'акија - да-ми-д'о}деш на­
г'ости ... ) БТ/ ( ... и он ќе-дојде на-Атан'асоан на-г'ости, а 'и њему му-е­
сл'ава и он тр'ебе да-сл'ави.) Р; д'еiче 'женско дете на возраст до 
петнаесет години' Т; д'еца 11 ч'ељаШ 'децата во едно семејство' ( ... п'о­
рано б'еше ч'ељат, ск'оро св'ака к'уќа б'ила по-тр'иесет, дв'аесет, 
дваесп'ет, н'екој четир'иесет д'уше ч'ељат.) СтС; д'омазеШ ( .... т'атко 
ми н'ејќеше д'омазет .... Порано 'имало д'омазет, до'q.ѓале дома, к'ај­
шо-е-п'оарно т'аму 'де.) Т; д'омаќин 'старешината на куќата' (Како­
д'омаќин на-к'уќата... најстар ... ) СтС 1 д'омаќинка 'жената на 
домаќинот' 1 дом'�zќинче (Д'е}чето б'ило мл'огу п'аметно, дом'q.ќинче, 
со-п'арете ств'арало.) БТ; заковн.шuе 'сите сведоци на свадбата: кум, 
старосват, девер' ('Истото б'ило и за-В'елидq.н, ј'ајца от-д'Р.ква, па-на­
с'обор т'уека па прет-д'Р.квата и како-за-Свети-Ј'оан таќе за-В'елидан, 
ј'ајца се-д'аваше по-зак'овните и ст'арците с'едиу 'отсрана, р'аќијче си­
п'ијеја.) СтС); зеШ (Еве сеа ј'а-имам з'ет 'овдека, с'есра 'имам у-Гл'оѓи 
м'ужена они са од-Ј'елошник д'ојдени меѓу-п'Р.ВИ, ... ) Г; жена l. 'женско 
лице во зрела возраст', 2.'брачен другар, сопруга' Т; з'оува 'мажовата 
сестра' Т; ]"еШiiрва 'сопруга на еден брат во меѓусебниот однос со 
сопругата на другиот брат (или со сопругите на другите браќа)' Т; 

j'etuuн.чe 'сираче, дете коешто останало без родители' Т; к'оuиле 
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'дете што не е родено во брак' Т; к'оњоар 'мало дете' ( ... и на­
С.Ј]б'ицата, т'уека, к'оњоар ќе-ти-д'ада, д'ете ма'лоо, две-три г'одине, да­
о-д'игаш н'агоре ... ) Л; кум 1 кума 'сведокот при венчавање или при 
крштевање' ( ... ќ-'идеш к'умот .. име ќе тидаде .. П'осе ќе-о к'рштеаш') Л; 

к'умашин 'тој што е крстен' Т; л'о.уса 'родилка за време на првоте 40 

дена' Т; љ'убеу 11 сака- нема разлика во значењето (Он-мн'огу љ'убеу 
г'ости.) Т; љ'уди (Аима овде људи што-са-н'аселени и-од-Л'исец .. ) Р 1 

љ'уди 11 ч'уеци Т; м'ајка 'жена во однос на сопствените деца, оние 
што ги родила' Т; м'аќеа 'таа што не е родена мајка' Т; мл'адич 'момче 
над дваесет години' Т; млад'ожења 'момчето што се жени' (И 
младож'ењата иде кај ж'енското) Т 1 (И младож'ењава н'аравно со­
н'е:стата сп'ие, ... ) Р; муж 1. 'возрасно лице од машки пол' 2. сопруг, 
брачен другар' // му�ишиа ( ... -мушт'иата шо-ќ'е-прае, вика на-ж'ената ­
ж'ено - ... ) БТ; 'очув 1 'очуф 'тој што не е роден татко' Т; н'е:сШа 

'девојка што се мажи' Т; u'оќерка 'таа што не е родена ќерка туку 
доведена, односно затечена' ( .. н'ема д'еца па п'оќеркиу едно д'еiче, 
п'оќерка ... ) 1 ii'Ol(epќu_v 'посвои' ( ... н'ема д'еца па п'оќерќиу едно де!че.) 
Л 11 uр'иќерка Т; U'осинок 'тој што не е роден син туку доведен, 
односно затечен' Т; upa'yнy1d uра'унука 'машко/женско дете од син 
или ќерка' Т; u'олубраШ 'брат само по татко или само по мајка' Т; 

u'ocecpuмa 1. 'жена како сестра на друга', 2. 'верна, блиска другарка' 
Т; uр'баба 'татковата или мајкината баба' Т; uр'адедо 'татковиот или 
мајкиниот дедо' Т; U 'rгвuче 'првото дете родено во фамилијата' (од­
Ѓорета .. .'ишла на п'Р.виче т'амо у-њиф ... ) Р; род'иШели 'мајката и 
таткото по однос на своите деца' (И-не-т'епале, не-тепале. И, д'али 
р'азбрала д'али н'екој од-д'ецава н'аши од-Бр'езно, к'азал ... Верица 
учит'елката, ем-ги-в'икна и родит'елите.) БТ; свој 'близок роднина' 
( ... мие смо своi.) Т; р'улек 1Мало дете, уште некрстено' Т; с'есричник 

'машко дете од сестра' Т; с'есрична 'женско дете од сестра' Т; свек'rгва 

'мајката на мажот', св'екор 'таткото на мажот' ( ... св'екорот не-дар'ууе, 
св'екор-ми ме д'аруау.) Т; сваut!св'аќаkваШ'ошi:Uин'е l.'однос на оние 
чии деца се маж и жена' 2. 'пријател преку некаква женачка' (Св'ат­
ми Н'икола д'оаѓал. Ќерка њ'егоа за-бр'ат-ми б'еше, ... ) Г; 

свршеншdв'ереник и сврш'енш�а/вере'ншџt 'младич, девојка што дал/а 
збор дека ќе се жени/мажи' ( ... ќ'еркава тр'ебало да-се-з'ема по-две­
н'еделе, вер'еница б'ила .. ./ Вер'еници, тогај слободно м'оеш д-'излезеш 
и да-г-'однесеш н'егде да-пр'ошеташ) Т; сн'аа 'синовата жена' Т; 

с(Ш)рина 11 нина 'стриковата жена' Т; ср'ојник 'посредник меѓу двајца 
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да стапат во брак' (Ср'ојници ќе -д'ојда, п'орано 'ишле да-уr'овара да 
в'ида ако-в'ида н'екое д'ејче... Ср'ојници прво, па ќ-уг'овора 
сројн'иците, па-после в'еридба) Т 1 (..ама ќе пр'ати ср'ојник от-кеi­
младож'ењата, н'екој-си тиа ст'арите) Р 11 навод'аџие ( ... н'апред, 
млад'ожења, м'ислим д'ете и д'еiче не-см'ееле да-се-в'ида ни-да-се­
с'остаа, преко при'<;1тели, тиа навод'аџие, ср'ојници шо-ѓи-в'икале, 
преко-њ'им.) БТ; Ш'аШко 'родител' Т; Ш'еШка 'татковата сестра' ( ... од 
свек'Р.ва-ми с'есра, .. ) Л; Ш'еШин 'теткиниот маж' Т; Шр'удна 11 н'осеќа 11 
2'оле.ма 'жена што очекува дете' Т; 'удоеu/удојца 'човек/жена кој му 
умрела жената/мажот и не е преженет/премажена' (Тогај 'удофци се­

земале, пр'ед-служба.) Т; 'унук!унука 'машко/женско дете од син или 
ќерка' (Значи за-да-н'е-nл<;1чаа син свиј 'имале 'унук, н'е-м'орал д'а-иде 
т'оrаја у-шк'ило, ако с'ака д-'ие ќ-'де ако не не.) Р; фа.м'илиа 

'родителите, децата и најблиските што живеат заедно; семејство' 

(С"акам в'ика фам'илија, с'акам при'<;1тели да-ми-д'оѓ<:ш и д-'идем. Он­

мн'огу љ'убеу гости.) Т 1 (најстарата фам'илиа са-Караџини ... ) СтС 1 
( ... дв'ајца бр'аќа б'иле не-ж'енети, напраљ'уаа една-к'олиба и т'уе 

пост'епено и к'уќа н'апраiле .... 'от-тиа Чут'урофци с-умл'ожила 

фамил'ијата, ... ) БТ; ц'уне 'целува, бакнува' Т; ч'ичо 11 c(i:U)p'uкo 11 аџо 

'татковиот брат; чичко' ( ... т'атко-е г-ут'еп<;1ле тр'оiца бр'аќа б'иле, 
т'атко-е г-ут'еп<;tле, и она бр'емена ж'енава ... и ост'ан?Ла со-ср'ико, 

так'е б'ило т'orai. Чим ќе-г-ут'еп<;1а тој, одма г'и-з'ема бр'аќата, ги­

з'емаа д'ецава, не-и-д'<;tв<;tа ... ) Т; ч'едо/ч'еда 'rаловно, во обраќање кон 

свое дете но и во обраќање на постар човек кон туѓо дете' Т. 

Облека и облекување: 

'aлuuuua 11 облека 'горната и долната облека со едно име' Т; 
б'офча 'подарок на свадба, крштевка' Т; в'аСLuан (ж'енско б'еше, 
пром'енено, у-в'асШан пром'енето и ќ-'иемо да-о-к'Р.штеамо) Л; 

д'ола.ма 'горна машка клашнена облека долга до колена, кој а се носи 
врз другата облека' ( ... д'едо-ми М'ишо с'ам 'играл, га-в'еал дол'амата 

с'ам-играл 'оро.) Р; ѕ'ивре 'дебели зимски гаќи' Т; кл'ашње 'дебела 
волнена ткаенина од рачна изработка' ( .. тоа кл'ашњете д'ебели-са.) 
Т; к'ожу6 'горна облека од кожа' (А младож'ењата тр'ебе да-д'аде на­

б'абата ако има б'аба и д'едо ж'иви к'ожув .. ) Р; к'оланче 'тесен женски 

појас во повеќе бои' Т; к'онац ( ... и со-дв'а в'ола бл'изни и р'ало д'Р.вено 

и ж'енете из'аткале 'едно м'ало ш'умино пл'атно и со-к'онац д'Р.Н 

с'елото б'ило за'орано ... ) СтС; к'ондуре (К'ондуре н'емало, 'имало кеi-
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ќе-се-пр'омениш.) Л; м'икизе 11 н'ожичке 'тоа со што се сече платно, 
хартија и сл.' Т; м'инШан 'вид горна машка или женска облека со 
тесни ракави', 'i'ун'иче горна, машка, клашнена облека со 
полуракави и ќулавка', ш'убире, ч'ишире 'вид панаталони широки од 
колената нагоре' ( ... а м'ужите еве со-м'интани и гун'ичиња од­
Г'аличник 'отоде, чак и од-Г'аличник, ама тоа и с'ега в'икамо, ка 
кл'ашње мие шо-смо-и-в'икале, тоа ш'убаре, а кл'ашње г'алички, наi 
'убаi, .. п'отанки, м'<tзни,.. ка-н'апре, н'апре .. , еве се-н'осело, г'ун'иче, 
рук'аете до-'овде, гун'иче и н'азат шо-в'икамо, ќ'ул'афка, кеi-ќе-варне, 
ќе-о-с'ошиеш ќе-о-т'уриш на-гл'ава. Тиа еве со-т'акви!а, и т'аквиiа 
ч'ашире. Т'анок тоi, кл'ашњете т'анки и еве со-гуњичиња и ќе-н'адоiда 
и м'ужи и ж'ене еве, ... ) Л; н'алање б'улински оние кои ги носеле 
булете и кои биле високи', конд'урлuи 'биле поубави и биле ниски; 
личеле на кондури' (Н'апре 'имало н'алање, б'улински ги-в'икале, 
т'ол'каi те, в'исоки, па ќе-сс-с'опињаш на-ниф ќе-с-'исКР.ШИШ. П'осле 
изл'егоа н'алање, конд'урлии ги-в'икаја, гр'атски от-т'иа к'упени, коi 
м'оже да-к'упи ќе-к'упи, ако-н'е со-т'иа ќе-'идеш ќ-иСКР.ШИШ н'оге со 
н'алање.) Л; 1-l.'оииш (После за-свадба, н'ошна, н'ошн'ата г'адна б'ила 
нашат'а-сеуска ношн'а.) Л 1 н'осиа 11 н'тшш 'облеката на еден крај 
(област), со едно име', к'тиул'а, ск'уШина 'дел од женска облека што 
се носи напред врз кошулата, волнена' ( ... н'ошња н'аша не-с'и-видеу, 
и тоа ск'утина шо-смо-в'икале, т'ама еве со-п'аре, леле! г'адна 
н'осиа ... Ил'о ми-зеде и сум-дала, шо и с'еда 'уше к'ошуле доле, - нека 
седа - вика Ил'о - нема да-пр'одаваш.) Л; об'уало 'се што се обува, 
што се носи на нозете со едно име' Т; 'oбojz,�u ( ... 'обојци се-пр'аеа 
кл'ашнени со-п'етља за-закопч'уане 'от-срана, тиа беа до-више­
к'олена, нат-ч'аширите за у-зимно време за-от-сн'ег з'аштита на -
кол'ената) СтС; 'оГiанци, ('Опанци со-с'иџмоi, с'ин-ми когаi-'идеше у­
Т'еарце, па св'ински 'опанци, па ќе-с-'искина оп'уткете) Л 1 ('Опанци 
се-н'осело от-к'ожа от-сф'ина и от-кр'ава, од-в'ол, од-б'иоли.) СтС; 
'oi"i:r·iuкe 'врвците по страните на опинците', в'Р.Ице ( ... от-к'онопс;�.т или 
от-л'анс;�.т ќе-напр'ае·в с'иџим, ќе-г-ус'уче·в у-ч'етири у-п'ет и со-т'оа се­
п'раеа ќе-се-с'аплете оп'анакс;�.т и с-ост'аљааФ таќе нар'ечени 'опутке. А 

в'Р.пцете се-пр'аеа од-в'уна 'офчја.) СтС; да-се iipu'aiiiнeм 'се облекува, 
става облека на себе' ( ... да-се прин'атнем - рече - да-з'еем негоi 
р'аботе шо-тр'ебе ... ) Р; р'уба 'женската облека со едно име' Т; 'учкур 

'тоа со што се врзуваат гаќите' Т; 'yutнuќe 'украсите што ги носат 
жените на уши' Т; ч'ораuе, i"iанШ'олане, ф'анела, к'тиула (В'алната 
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смо-га-кор'истеле за-ч'орапе, за-палт'олане, за-ф'анеле, па чак и-за­
к'ошуле.) Б 1 ч'opai"ie, ш'а.миiа 'тоа што го носат жените на глава', 

1 ' б зав иачка дел од женска о лека што се носи напред врз кошулата, 
волнена' (Едни-ч'орапе 'овде ве, до-'овде, као с'Р.ма, к'оiзнае к'ако да­
ти-к'ажем, и овде со она ... , нас г'адна нос'иата, и една оп'асано, 
ш'амија и п'аре со-р'есе и вак'е зави'ачката, не! 'и-таја.) СтС 11 (Е, 
п'отанкото пр'едене се-употреб'уало за-ч'орапе, .. ) СтС 11 Lt'opaue и 
к'аучине 'тоа што се носи на нозете под чевлите' Т; ш'ајаци, 

uанШ'улуми 'панталони од дебел материјал' ( ... а имало и ш'ајаци по­
с'елава шо-с� ш'арени и муш-ми носеше бели пант'улуми) Т; шам'ијче 

(И шам'иiчето, млад'ожења тоа у-џ'ебчето разб'ираш, ... ?.) Р. 

Стап (куќа н нејзините делови): 

б'аџа 11 оџак 'посебно направен отвор на кровот на куќата од 
каде излегувал чадот' ( ... и се-к'ачиу на-б'аџа да-гл'еда.) Л; зид, ,(ера­

миде ( ... шк'олото да-се-н'апрае. На-'истите з'идо-ј, ни-ќер'амиде 'имало 
ни-н'ишто, го-изгр'адија и-со-сла'ма, се-покри) Б 11 (Ја не-гу п'амтим 
вод'еницата, ама ѕ'идоiте с'еди:ф.) СтС; камара 'вдлабнатина, дупка во 
ѕид' ( ... 'имаше едно кам'ариче у-ѕ'идот напр'аено таќе, за-ч'екич ост'а­
љане, за-тиа-р'аботе.) СтС; к'омарнuк ( ... како-с'андак в'ак'е, н'�околу 
со-мр'ежа, з�'к�чено на т'аван, со к'ука, и тоа се-в'икаше к'омарник ... 
'за месо чување .. .') Т; к'ориШо (Туека има ч'ешма, к'орито, п'ет м'етра 
дл'аrо, кошт'ањоо, издл'абено. Т'уека се-саб'ирале преко-л'ето,' 
офцете од ц'ело с'ело и на-р'ед ќе-пр'ојда да-се-н'апија) БТ; куќа 11 дом 

'куќа или стан како место за живеење; живеалиште' Т; u'армаци 

'дрвена ограда, на чардакот или басамаците, направена од тенки 
летви' ( ... ќ-'измиа г'остиве р'ука, ќе-з'еме ж'ена, н'е:ста н'екоа ќе-и­
п'осипе, преко-трак'отан'це, н'емало куп'атила, преко-п'армаци, тоа 
ч'ардаци, ќе-јаде, ќе-му-д'аде К1Р.Па ќ-'избрише и 'отиш�л.) Г; u'енџер 

(А напре имало, п'Р.чка се-в'икало, п'Р.чка и к'ол'ку п'Р.стов д'ебела, од­
др'ен, тол'каа и на-м'аса ост'аена, и вика, шта је ово м'отке, зар-све­
в'олови да-се-б'иете, г-'исКР.ШИ ги-ф'арли нис-п'енџер.) Л; iiлемн'а 

'споредна просторија во која се чува слама, сено и др.' (Ќе-а-в'аѓаш 
сл'амата, ќе-га-в'аѓаш, ќе-а-т'искаш у-пл'емн'а, ... ќе-а-т'ураш сл'амата 
у-пл'емн'а, ... ) Л; u'одрум ( ... л'аден ни б'еше п'одрумот ... доле.) Т; 
uоШu'ирачка 'дрвото со кое се затвора одвнатре капијата или 
воопшто вратите' Т; C.[fiiбuцa 'скала' ( ... и на-с.Ј]б'ицата, т'уека, к'оњоар 
ќе-ти-д'ада, д'ете ма'лоо, две-три г'одине, да-о-д'игаш н'агоре ... ) Л; 
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ci:U'uњe 'ситуација, состојба' ("'У-свет - рече - ќе-ф'атим, ќе-се-д'авим 
н'егдека, н'е-чини ст'ањево д'ома - рече -... ) Г; ќ'уше, к'уќи, с'оба ( ... таја 
беше со-три-ќушиња, со три с'обе, две доле една горе, тај'а-куќа 
б'еше, макед'онска гр'адба.) Р 1 с'оби 11 'одија Т; џа.м 'стаклото на 
прозорецот' Т; 'урШиа ( ... д'gвја па-покр'иено тоа је еве, ка-со-р'огожа 
тоа покр'иено, тоа се в'ика 'уртиа.) Т; ч'ирдак 'покриена тераса или 
претсобје на кат, што место ѕидови има ограда од една или повеќе 
страни' ( .. и тамо ќе-л'егаа на-ч'ардакот, г'оре, ќе-расп'осел'а туе ќе 
с'еда, ќе-л'егаа.) Л. 

Уредување на куќата н посатки: 

'аван 'дрвен сад во кој се толче лук' Т; в'ил'ушка ( ... а от-т'аја 
р'иба с'олената св'аки ќе-з'еме со-в'ил'ушка з'ашо н'е:м:ало р'иба 
др'уга, ... ) Л; вр'ачва, канuш ( ... мет исто со-с'аче, 'очистен еве, з'атворен 
што-е от-тој ќе-ст'аемо и у-г'gнци г'олеми турамо тоа вр'ачве се­
в'ик:;tв. Па имамо од-дваесет, тр'иесет, 'имавмо една пог'олема от­
п'едесет .... после ј'а-сам, 'имаф к'анте, алум'иниумски .. ) СтС; в'flшник 

'железен сад што се става врз црепната за да се испече лебот' (Ка-ќе­
се-н'апрае к'омад:;tт ќе-се-'испече еве под-в'Р.шник ) СтС // сач Т; i'аза 

'мрежеста ткаенина што се користи за цедење' ( ... м'ед<;�т ќе-'остане 
доле. И п'осле се-ц'едеше ни:з-г'аза, п'а-што-има н'ешто ка-тр'ине, таќе 
да-'отиде м'ед<;�т ч'и·с, д'оле.) СтС; к'ш-tШар ( ... па-на-Ѓурѓоан на-саб'! 
лето ќе-се-мер'уамо, а н'егдека има к'антар .... ќе-се-мер'уамо, ... кој-е-
п'отежок, кој-е-п'оласен) Р; к'oiiiлe (н'апрет б'ило к'отле б'акарно, 
кал'ајсано на-кал'ајџиа, да-б'иде б'ело 'иначе ќе-ф'ати пл'ав-камен 
'унутра и д'оаѓа до-тр'оене, б'акар.) СтС; кр'евеiiЈ. ( .. .'овја му-д'ал п'о­
себно кр'евст у-н'екоа с'оба т'амо.) Р; л 'ајца 'предмет од приборот за 
јадење што служи за црпење или сркање течна или кашеста храна' Т; 

л'а.мба (И тогаја немало струја, и л'амба мене запалена ... ) // 2'асник 

( ... г'асникот г-'угаснау, ... ) Л; маса ( ... тоа м'ас:;tва, тоа ќе-биде нај'убоо 
пост'елена ... ) Т // ШР.И'еаа ( .... на-ср'еде он'адено отп'ушено тоа тgп'езаа 
голема, ... за гости ... ) Л; 1 ( .. сеа ка-ќе-с'еднеш на-т'Р.пеза, н'а-маса н'е­
знаеш шо-д'а-к'аснеш ... )Р 1 ('Обични 'округло ни-беа тgп'езете ... ) СтС; 
м'ei"i:l.flu (И со-м'стла ќе-м'етеш, м'етлеве овја ш'о-са,шо-се-с'еа, 
с'еуските, ... ) Л; u'окривка 'чаршав за на маса' ( ... а-на м'ас:;tва нај'убаа 
п'окривка ќе-се т'ури.) Т; р'о2ожа 'постела плетена од слама' Т; с'офра 

'ниско, тркалезно масиче на кое се јаде' Т; сШ'омна, 2'JlH(ZЦ ( ... се-
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п'унело в'ода н'апрет у-ст'омне, у-г'Р.нци ... ) 1 ( ... дали тоа компир манџа 
гра манџа, тоа еве у-г'Р.НЦИ, покриено со ... , ... немаше кап'ачиќи, него 
со-ќир'амитче 'озгора или к'амче ќе-му-т'уриф ... ) СтС; сШ'о.мниче 
("'Ене-ви в'ода, 'ене ч'ешма 'онде, ќ-'иете ќе-ц'Р.пете има и ст'омниче 
т'уека".) Л; сШоу 11 цmдалиа 'дел од мебелот наменет за седење' Т; 1 

сШ'олица ( ... удери со-ст'олица по пл'еќите ... ) Л 1 сШ'олчиќи ( ... и ст'ол­
чиќи, м'алии св'ите, тр'и н'оѓе, т'аќе од'оздола тр'и н'оѓе, тиа беа к'ако 
полу м'есец пр'аени, столч'иќите, полу кр'ук т'аќе.) СтС; Шаб'lЈКlЈ ( ... и 
ќе-п'ослужа со таб'с,tкава, ченца, и после ќе-п'ослужа, демек, ч'енцата 
па-кол'ачи ... ) Т; Ш'авиче 'сад што служи за пржење храна' ( ... од-Б'ео­
грат ч'уек н'амерно да-д'оiде да-д'онесе р'ипче па-да-т'ури у-т'авиче, ... ) 
Б; Ш'анур 11 к'аленик ( ... се-р'астура бак'ардаш;tт. Се-м'еша 'убо· и се­
р'астура на-т'анур ... ) // ( ... немало т'анири кал'еникс,tт, ќе-с-пр'инесе, 
б'акаран ... ) СтС; Ш'енџере 'бронзен сад за варење' ( .. се-пр'аело м'анџа 
од-м'есо, ама не како-с'еа п'ечено и серв'ирано, ма-т'енџере) Р; 

Ш'еuсија 'широк, бакарен или бронзен сад во кој подготвува зеник, се 
прави баклава и сл.' ( ... н'естата ... ќе-се-кл'ања., ... леблебија, ш'арени 
бомб'ончиња, ка-ќе-доiде т'епсија ќе-е-пр'инеса па-ќе-ф'арља прек'о­
глава, ... ) Б 1 ( ... тоа т'естото от-ч'енката је како-к'аша. И се-т'ура у­
т'епсија б'акарна, ... ) СтС; Шл'ачник 'предметот со кој се толче лук' Т; 
tТiрак'оШан'це ' разни куќни работи, направени од метал, на кои не им 
е местото таму' (Гости, кај-п'оаѓа, д'оаѓа, кај-п'оаѓа ќ-'измиа г'остиве 
р'ука, ќе-з'еме ж'ена, н'е:ста н'екоа ќе-и-п'осипе, преко-трак'отан'це, 
н'емало куп'атила, ... ) Г; ќ'у.мбе (Ќе-не-ск'орне од-кл'упа, покрај-ќ'умбе 
ќе-не-н'ареди да-се-сушимо да-се-греемо, ... ) БТ; ф'инџаљ 'садот од 
кој се пие кафе' Т; L{p'euнa 'земјен сад налик на тепсија во кој се пече 
леб' ( ... неост'анало леп, наб'Р.зина да-б'иде, прес'а·н-леп. Га-м'есуаш 
му-т'ураш сол и одма цр'епната гори на-'огниште ... , и 'одма т'естото 
т'уриш ... и 'одма в'Р.шникот над-н'ега за-н'ецел с'аат л'еб;;tт стигнал.) 
СтС; цр'еuнаШа к'пuа ( ... цр'епната гори на-'огниште гу-в'аѓаш, се­
б'ришеше со-цр'епната к'Р.па, таја ц'арна ц'арна от-ч'адат, ... ) СтС; 
ч'ер'iа (Ќе-ти-з'еме ч'ерге шо-се-тк'ало н'апре, што дека 'имам е

' е а, .. ) Л 

1 ( ... а т'аја в'аnна што-се-ср'иже у-авгус от-т'аја в'ална пр'аеле ч'ерѓе, 
черѓе за-пок'ирање, за-пост'иљање таја к'уса в'ална се-в'икала.) БТ/ 
(Е, п'отанќите ч'ерѓе ѓи-п'раеле ш'арени за-н'е·сте, за-д'очек на-сл'ава 
да-се-п'окриев крев'етите, тиа ш'арени со-ц'Р.вена, б'ела б'оја, ... ) СтС 1 
ќ'или.м. 11 ч'ер'iа Т; ч'иниа 'порцелански или бронзен сад од кој се јаде 
манџа' // в'а'iањица 'земјен сад од кој се јаде манџа' Т; џ'езве 'садот во 
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кој се вари кафе' Т; шиии� ( .. .па-се-з'емало ш'ише р'акија па-ќе-му­
'идеш д'ома, па-ќе-о-п'оканиш со-ш'ише р'акија - да-ми-д'оiдеш на­
г'ости ... ) БТ. 

Приготвување храна: 

'але3а ('Алва мие 'овде га-в'икамо, тоа од-бр'ашно ч'енкарно се­

пр'ае, 'алва .... ) СтС; б'акард�tн, upa (Б'акардан<;tт се-пр'ае п'осебно, 
бак'ардан<;tт се-т'ура бр'ашното ... ч'енкарно ... у-в'ода, ... ка-ќе-се-в'иди де­
ка е-в'арен ... Се-м'еша 'убо· и се-р'астура на-т'анур и п'осле мож-да-се­

п'опари со, 'обична сол со-м'асло се-попар'уало, превр'иено 'офчото 

м'асло, м'оже и со-т'азе, пр'есно ако биде, а ако не-се-в'арело м'аслото 

и после ка ќе-се-'олади се-истура д'одека е-врело п'осебно з'ашто се­

т'ура у-н'ега сол. И тоа н'ајпосле што-ќе-'остане сол'еното, 'ира се 

в'икаше. Тоа мл'ого гу'сто ама мл'ого с'олено за-ј'адене.) СтС 1 

бакардан 11 кача.мак Т - нема разлика во значењето; в'eLtepa ( ... н'е­
измил р'уќе, в'ечер ч'екај-го, п'а-ќе-дојде тој. Т'ој-вика н'е-мием р'уќе, 

значи, тој и на-в'ечера ч'екај-го.) Г; б'уiа, б'уiосш-t 'што има фатена 

мувла, мувлосано' Т - отсуствува лексемата мувла, мувлосано Т; 

2'etuJta 'вид јадење' (- Од-ј'ечмен, ј'ечмен и от-пр'осо и пр'осо се-с'еало 

и от-пр'осото. Изм'елено с'итно и ќе-с-'отсее на с'ито и от-бр'ашното, 

тоа како-'алва.) СтС; 'ip 'a· со-шiii'авељ (Овде наш 'обичај 

традицион'ални у-с'елово је у-пр'олет да-се-н'апрае гр'а· со-шт'авељ 

или со-к'оприе као традицион'ално тоа е, ... ) СтС; д'оручет-.: (Тамо, 

сн'аата нас'абаtле ќе-згр'ее р'ак'иа, к'афе, д'оручек, еве, ќе-'онади 

ј'адење ... ) Л; з'елник и к'окои.ша tuaf3a (н'апраtла з'елник и к'окошка 

т'ава и и-с'обралад'ецата н'еiзини да-ј'ада ... ) Л; јуа 'водата во која се 

киселела зелката' Т; каша 'јадење од густо замешано брашно и после 

варено' Т; к'иселина ( ... ако е м'Р.СНО, к'иселина, значи, од-џ'игер тиа­

р'аботе тоа тоа нешто м'есциња, се-пр'аело, знач, к'иселина.) Р; 

комтu 'вид пита правена од неколку кори, по краиштата завиткани, 

а в среде се става зелје, сирење, јајца и сл.' (Друго се-праеше 

комат, ... се-праеше чисто от-ченкарно брашно, се-праеше и со-

мешано . ... к'омат со, да-се-н'апрае у-пр'олет со-к'оприе и со-прас, ... ) 

СтС; к'oyuutlie 'пита слична на зелник, само што има повеќе кори и 

средното е помало' Т; куб'асице 11 суџуци 'полнети црева со дробено 

свинско или говедско месо' Т; к'уuус к'исеу (И р'иба н'емало, ќе­

н'апраиш гра ќе-'онадиш и к'упус, к'упус к'исеу ќе-в'ариш тоа и 
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тав'ичео ќе-о-н'апраеш р'ипчиња с'итни п'Р.жени, ... ) Л 1 ( ... ако е-пос, 
значи гр'а:, р'иба, н'екој ф'аќал од-овде, некој ќе-си к'упи р'иба, 
компир ... ) Р; м'ш-tџа ( .. ако е-м'Р.с, се-пр'аело м'анџа од-м'есо, ама не 
како-с'еа п'ечено и серв'ирано, ма-т'енџере ... ) Р; масло - тоа е 
животинска маст (кравја, овча маст) // сало 'тоа што се добива кога 
ќе се стопи сланината', зејШин 11 дР.вен'о-масло (Со-масло, или од­
офце маслото, се-мутеше млекото или от-кравете или от-тоа или-па, 
сало. Зејтин млого малце, зејтинq.т се-викаше дР.вен'о-масло, напрет.) 

СтС; месо, ii'aшi71P.мa 'сушено овчо месо' (месо се-ч'уало п'аштР.ма се­
пр'аело, 'овчја.) СтС; iiaчa 1/iiифШ.ија 'вид јадење од сварени нозе или 

глава на животно' Т; ii'oiaчa 'пченичен леб печен во црепна' (Таќе, и 
ќе-с'едне с'ега свек'Р.вата, п'огача, у-ск'утот ќе-д'Р.ЖИ, ако има нешто, 

зл'ато н'ешо, ќе-ти-о-д'аде ... ) Л 1 ( .. м'оже да-'имало, д-'имало десет'ина 

к'уќе петн'аесе ако 'имале ж'ити, ч'еница да-ј'ада како-п'огача што­
в'икамо мие п'огача, друго б'ило еве со-л'еп ч'енкарен., па итоа 

д'овољно го н'емало, значи. Само от-ч'енка.) Р; i""ipec'aн-лeii (Га­
м'есуаш му т'ураш сол ... Тој е-благ за-јадене укусан ама пресан и 
додека-е-вр'уќ е-па п'одобар, п'осле ка-ц'игла.) СтС; р'аќија, в'ино ( ... и 
на-п'оле се-н'оси р'аќија, в'ино, пошто-с'елото 'имаше л'озја, ... ) СтС 1 

(Е п'иење в'ино и-р'аќија 'имало до-г'уша, тоа се-п'иељо кољку­

с'акале) БТ; ручак ( ... кој-ќе-донесе п'Р.в-ручак и свите остаљав воло·i 

те ... ќе-седне·в тамо кој-ќе-п'ивне рак'и·јче после ќе-доев др'уѓиве, 

таќе да тоа ќе-пројде може два-саата, ручакq..т.) СтС 1 (На-р'учек у­

Ј'у:охром, на-една-м'аса с'еда, п'оише љ'уди ... ) Р; с'иришШе 'млекото 

што се добива веднаш откога ќе се стели кравата' Т; сл'анина 'многу 

мрсно свинско месо од кое се добива маст' Т; с'омун 'леб фурнаџиски' 

(и л'ебот ќе-о м'есиш д'ома, с'ега 'иди к'упи с'омун, ч'екаi г'ости.) Л; 

c'yria (од риба) ('едната р'иба д'анаске 'едната утре и кеј ќе-се-св'ари 

ќе-т'ур:и:м: ф'иденце и м'оркуи, р'ендани) Л; Ш'шшче uосно ( ... ја кеј-сум­

се-причест'уала, т'аниче п'осно не м'Р.сно, сеа смо-се-прич'естиле и 

м'есо не, т'авиче посно ќе-н'апраем от-п'онапре ќе-о-н'апраем па-ќ­
'ием у-ц'Р.ква.) Л; Ш'иiqнце -постар збор// м'екице -понов (- Епа-т'ак'е 

т'игq.н'це г'и-в'икале тогај, т'игq.н'це. На-м'екице шо-в'икаа с'ега.) Т; 

Ш 'оi"iеница 'вид ј адење направено од ситни трошки леб попарени со 

маст и измешани со сирење' Т; Ш'уршија (Т'уршија, др'уго н'емало тоа 

б'ило еве.) Р 1 (Т'уршија, п'иперќе, патл'ижани, р'асолче ако-'имало ... ) 

БТ; ц'Р.iiаљка 'вид тиква која откако ќе се исуши Й се прави отвор од 

едната страна, се вадат семките и може да служи како црпалка' (И 
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з'еу и ц'nпке, зн'аiш к'ако-е ц'nпке си-ч'уу си-в'идеу, и тоа да-г-'окачи и 
тр'ак, ке!-д'уа в'етар се-ч'ука, 'ено-У-друго.) Л; чв'арќе 'тоа што 
останува при топењето на парчиња сало и сланина' Т; шар'ен-леб 

'специјален леб што се месиза слава и се носи в црква' Т; uiypa 'бара' 
(м'ешани копр'иете и прас тоа е како 'една трад'иција ама сеа в'ише 
со-тек на-вр'еме се-г'уби ама со бол'естиве како што-он'оди·в, еве 
ш'урав да-се-вр'ати·в н'ешто на-т'оа, ... ) СтС. 

Обработка на земјата: 

бузе ( ... а за ова бузе се-в'икав тиа, ... от-п'оситна слама и ќе-се­
н'амокри сл'амата и се-в'nти и едно по-др'уго се-навnж'уав ... , ... тоа 
исто како-со-в'nпца, .. ) СтС; бр'ани 'тоа што го прави земјоделецот со 
браната: влачи' Т; в'ила (кај-ќе-сс-п'остропа м'алу сл'амата, ќе-з'емеш 
со-в'илата около-ст'оџарот, вак'е ве, ќе-о-тр'есеш и ќе-о-т'ураш на­
ст'оџарот, ... ) JI; в'оденица (У-в'оденица на м'елење, в'оденица смо­
'имале 'овде ... ) JI 1 ( ... се-позајм'уало бр'ашно недост'асало, д'одека­
дон'есе·в од-в'оденца, ж'и:тото се-м'елеше у-в'оденце, у-Рог'ачео, у­
Вр'атница.) СтС; вр'еќа (Тој 'отоде ќе-т'ури вр'еќа, ј'утане шо-в'икамо 
вр'еќе ... А с'ега и к'омбаi, ж'итото одма у вреќе.)Л; i'умно'местото 
каде што се врши житото', сШ'оџар 'дрвото што стои среде гумното' 
( ... у-ср'еде дв'орот г'умно да-'имаш г'олемо у-ср'еде д'nво ст'оџар и н­
'о:коло ќе-и-р'едиш сн'опјете, ќе-и-редиш ... ) Л; д'екар 'мерка што 
означува површина од 10 ари', zи'иник 'мерка за тежина' // 'ока 'мека 
за тежина' (У-н'ас не-се-в'икало д'екари, на-ш'иници. Ш'ини:ци, едан­
ш'иник је-ш'есто м'етра 'измерен. 'Иначе ш'иник 'имало четарн'аесет 
к'ила т'ежина, или они у-'ока н'апрет, 'ока тоа е-т'урска м'ера, 
дван'аесет 'ока бр'ал ш'иник�т, четарн'аесет к'ила му-до'аѓало у-н'ас.) 
СтС; i'убре (Не-се-ископ'уало 'убо:, м'окро, В'ардари 'ишле, 
неѓ'убрено ѓ'убре н'емало, с'ега 'има г'убре и д'омашно, ѓ'убре ... ) Р; 
ј'арем 'дрвениот дел што им се става на воловите на вратот при 
орање' (го-пр'егнус, у-јарем, да-т'егли н'агоре ... ) Б; ]'ужице, ( ... ама 
ј'ужицете са-пр'аеа п'осебно за-вnж'уане сн'опја, за ... кат-се-жн'ееше 
ч'енца, р'аш тиа-р'аботе, 'овос, ј'ечмен, ... ) СтС; ј'урија 'ледина' (Тамо 
у-П'обреѓе 'имаше в'оденца, ј'урија кеt-шо-е.) Р; к'оса 'орудие за 
косење сено' Т; к'оuице ( .. к'оuице, се-в'икале сн'опјете, ќе-и-р'едиш, 
ќе-и-р'едиш в'ак'е, да, и ќе-с'еда на-п'оле, после ка-ќе-д'ое за-в'ршење 
ќе-и-з'емеш со-к'ола н'агоре, д'ома ќе-в'ршиш.) Л; ливада 'место 
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кадешто се коси сено', ciu'oк 'зденато сено' (За-вр'еме т'урско, кога 

се-коселе ливадете, ... н'е-смеел н'икој д'ома да-д'онесе ни-сл'амка, 

м'орал т'амо с'еното да-го-скл'адира ст'ок,) БТ; л'оuаШи (Ќе-о-

с'обереш и ... ќе-о-вееш ж'итото ... -Со л'опата ... ) Л; м.'шиини 11 к'ом.бај 

(А с'ега и к'омбаi има да-вr.ши ... ) Л; м.'ишини в'еички ( ... а т'атко-ми па, 

н'ainr.вo к'упи, м'ашина в'еачка, .. ) Л; м.'еiа 'границата меѓу две ниви, 

ливади' Т; м.'еiник 'каменот што дели две ниви' Т; н'ива (- Н'иве смо­

р?б'отале. Ќ-'иеш ќе-к'опаш.) Л 1 (да-р'ечемо тр'и-пара в'оло:i 

д'анikќе ќ-из'оре·в една-н'ива от-пет-д'екара.) СтС 1 (Њ'иве куп'уеље 

по-л'ешечко п'оле, по-р'атаiско п'оле.) БТ; ор'аница l. 'изорана нива', 

2. 'изорано место' Т; 'осШањ l. 'прачката со која се тераат говедата' 2. 

'мерка за должина на падот на небесните тела (сонцето, јасна 

м:есечина); мерка за време' (Ам:а што-в'икамо на-едан-'остањ нат­

пл'анина'онаму ка-ќе-д'ојде (сланцето) ... ) Р 11 м.'oiiiкa 'стап, дрво 

подебело, за тепање' ( .. шта је ово м'отке, зар-све-в'олови да-се-б'иете, 

г-'искr.ши ги-ф'арли нис-п'енџер) Л 11 соа 'стап' Т; u'aiiyнкa 'мерка за 

површина' (Н'ивата е-под'елена, ... на-п'апунќе,... - П'апунка т'оа-је, 

т'аќе гу-д'елеле на-п'апунка од-г'оtдата, дел у-ф'орма на-п'апунка.) 

СтС // блок (А се-ореше, се-сееше у-бл'око·i· Едан блок се-сееше 

ченца, раш да-речемо, ченца и раш, а др'уѓиат блок, ч'енка.) СтС; 

с'ечио 'остриот дел на косата' Т; cнoii (На-д'есет сн'опа едан-сн'оп, на­

дв'аесе снопа дв'а-снопа, за-б'егот) СтС; c'P.ii (Ч'енца, ќ-'иеш ќе­

жн'ееш и напред ќ-'иеш ќе-жн'ееш со-с'r.п, ... ) Л; р'ало ( ... одр'едиле 

'едно м'есто и со-дв'а в'ола бл'изни и р'ало д'r.вено и ж'енете из'аткале 

'едно м'ало ш'умино пл'атно ... ) СтС; cШp'oi""ial u'ociiipoua 'иситни, 

здроби' (И ќе-о-в'ртиш, ќе-о-в'ртиш, 'идеш н'атамо, н'аамо, н'атамо, 

н'аамо, тоа ќе-се-стр'опа, ќе-се-стр'опа ж'итото, еве. Кеј ќе-се-стр'опа 

и к'он'от ќе-г-'извадиш .... кај-ќе-се-п'остропа м'алу сл'амата, ќе-з'емеш 

со-в'илата ... ) Л; Гu'орење 'кога коњот го гази ожнеаното жито, со цел 

да се одвои плодот, зрното' ( ... тоа т'орење, т'орење се-в'ика, около 

стоџарот, ќе-о-в'ртиш, ќе-о-в'ртиш и тоа ќе-о-н'акорнеш, ќе-о­

н'акорнеш и п'осле кон'от ј'опе ќе-в'рши, ќе-в'рши и г'отоо се-с'обра 
ќе-о-с'обереш.) Л. 

Занаети: 

б'iiрдо 'дел од разбојот; делот со кој се притиска јатокот при 

ткаење' Т; б'уре ( ... го д'упнал со-св'r.дле б'урето ал'-'имало ст'о-кила 
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или п'овише. И п'ил р'акиа, ... ) Р; 6очва ( ... б'очвава за-в'ино ... ) Г; 

в'аљајца 'направа или објект за валање платно и други ткаенини' 
(В<;�љ'а!цата беше, т'окмаци кол'ку м'асав<;�, г'олеми т'окмаци. Тоа 
кл'ашњете се-из<;�тк'<;�вуа, ... ) Т; в'иШ.ал ( ... в'итал се-в'икаше, к'амен и 
едно д'Р.вено, д'Р.Фце со-к'укаче од-др'ен и в'Р.зано д'оле со-в'Р.пца, 
к'амен<;�т и кук'ачето и тоа м'ужите пл'етоа в'Р.пце и п'осле се-умот'уаа 
и ќе-се-ис'ече·в да-се-п'одвР.жев.) СтС; вл'ачара 'место, фабрика каде 
се влачи волната', дp'ii'i 'долг стап за чукање ореви' (После тиа 
кл'ашнете се-н'осеа у-вл'ачара да-се-в'аљау, да-се-н'абие тоа, у­
вл'ачара, ... п'осле се-пр'аа д'ома се-пр'ужав под-др'аго-ј, ... ) СтС; 
д'Р.жале 'дрвото на кое стои секирата' Т; а'ам.ба 'шилеста железна 
направа со која се прават дупки', ( ... ќе-се-т'ури:в да-се-наќ'исне:в, 
к'ожете, пошто е-кр'ута у-в'ода и з'амба пр'аена на-м'ајстор, на-к'оач и 
со-з'амбата, у-дв'е се-пр'аеше.) СтС; зл'аiuо (Со-зл'ато са-к'упени 
њ'ивете, не -са со-п'аре.)Р; к'удеља 'направата (урката) каде што се 
става волната', вр'еШ.ено 'дрвено заоблено стапче што е подебело на 
средината, а зашилено на краевите, на кое се намотува преѓа при 
предење', iip'eumuчe 'тоа што се става на долниот дел на вретеното да 
се врти подобро' (И т'амо ќе-се-'извлачи, у-к'уделе ќе-се-н'апрае и 
д'ома гу-пр'едоа. Вр'етена, на-к'удеља, мие в'икамо к'удеља, доле 
Пр'илепско тиа-р'аботе они гу-в'ик<;�В 'урка ... к'удеља од-др'ен или од­
ј'асен, ч'аталче н'екое со-дв'е се-пр'ае и заш'иљано, а 'овде пом'одерно 
се-пр'аеше, куд'ељата со-тр'и да-б'иде, чат'алчина и на-ср'еде т'ураа 
како-пр'ешниче и ош-'едно г'оре пр'ешниче и ш'арено тоа д'Р.вцето, 
ка-з'упчина напр'аено со-н'ош ка-ум'етничко да-'изгледа и се-ст'аљаше 
в'уната т'уе и со-врет'еното се-п'опушта и се-пр'еде.) СтС; к'аче 

( ... 'имавмо едно-к'аче г'олемо, па ќе-т'уримо, зелени'от-камен ќе-се­
ст'опи, ќе-се-ст'опи и п'осле и в'ар.) Л; к'mu_vp 'завиткано платно или 
сукно' ( ... тоа ќ'е-о-'испегла 'убоо и ќе-о-н'апр;;.е к'отур, ќе-о-в'"рже, 
кл'ашње, и тоа он;;.д'уеа, чет'елина викаја.) Т; н'ауча 'железна плоча 
што се кове на коњите' Т; 'обруч 'дрвена или метална лента што ги 
држи штиците на бурето' Т; 'осноа 'преѓа на разбојот во која се 
вткајува јатокот', j'yiiiџк 'преѓата што се вткајува во основата', 
клшине 'материјат<1 исткаена од волнена основа (и јаток) од која се 
прават дебело горни алишта' (Се-с'еело к'оноп и лан за-да-с-'исткае 
'осноа и да-с-'исткае ј'ут<;�к к'онопни .... ј'ут;;.к п'одебел тој за-ч'ерге 
тк'аене .. Осн'оата б'ила за-да-се-'осное и за-да-се-из'<;�ткае, по-н'аше 
в'икано, кл'ашне .... и со-љ'ушпете од-'ора се-вапс'уаа кл'ашнете да-не-

179 



б'идев б'ели.) СтС; р'азбој ( ... а-ч'ерѓе в'унени се-тк'але на-р'азбој.) 

СтС; р'уда ( ... дали тоа пр'ема к'аменот што-е, д'Р.Н р'ударсќи к'амен, 

п'ошто у-бл'изина се-н'аоѓа и хр'омната р'уда.) СтС; с'ек'ира 'орудие за 

сечење или цепење дрва со остар дел т.н. с'ечио ( ... ќе-га-зак'леф со­

с'еќире ... ) СтС; св'Р.дле 'направа за правење дупки во дрва, метал и 

сл.' ( ... го д'упнал со-св'Р.дле б'урето ... ) Р; ср'ебро ( ... ама к'Р.с не-се­

ф'арљало д'Р.вен ка-с'ега, ср'ебрен к'Р.с ф'арљаја т'огаја .... ) Р; 

шШ'ичинка, кл'инп� ( ... шi:U'ичинка зак'оана на-кл'инец па-со­

штич'инката по-гл'ава је-пушти кр'ав, ... ) Л 11 д'аска (Ќе-се-с'витка 

к'ожата и се-пр'аеа на-д'аска под'ебела и се-б'ушеше.) СтС; хр'омна 

хр'ом ( ... пр'оаѓа п'утот за-пр'ема Ст'анкоац и за-р'удник(:lт 'Орашје, 

тиа биле за-хр'ом ископ'уање, зав'Р.шено е со-иск'опите.) СтС; ц'ор 

'задниот дел од секирата или теслата ( откај што е рачката)' Т. 

Сточарство: 

б'ачило 'провизорна планинска куќичка каде се преработува 

млекото преку лето' ( ... тамо се-пр'аело сир'ењето на-б'ачило, д'о­

Бог'оројца.) БТ; б'уrТtин 'сад во кој се мати млекото' Т; в'едро ( ... у­

в'едро дека-смо-и-м'алзале 'офцете, ... ) БТ; к'ајмак 'кората што се 

образува на површината кога се грее млекото' Т; Kf3ac 'тоа со кое се 

поткиселува млекото' Т; колиба (т'арлата биле со-ш'ума пок'ирани, 

д'убоа, а кол'ибете со-сл'ама пр'аени, са-'около, б'еа со-к'амен, с'амо 

'улас и т'аќе у-кр'ук беа и пош'иени со-сл'ама у-ш'иљаст, к'онусни д'ел 

т'аќе.) СтС; к'оШе.v 'сад во кој се грее млекото' Т; м'уќенца м'уќеница 

( ... од-мл'екото к'исело м'аслото се-в'аѓа и др'угото се-п'ие како­

м'уќенца или се-в'ари за-'урда ... ако н'ема м'уќеница ... И ако е-п'омалце 

ќе-се-д'отури в'ида само к'ољко б'ела да-б'иде ... ) СтС; с'1 1рене б'иено, 

бело ( ... к'омад�т ќе-се-'испече еве под-в'Р.ШНИК и с'ега се-пр'аеше кр'уг 

у-ср'еде, како-мес'ечина и п'осле се-с'ечеше у-тр'иаг'олници, п'арчина 

и ќе-се-пр'инесе с'ирене б'иено или бело с'ирене. Б'иеното с'ирене 

п'одобро ... ) СтС; слон 'заграден отворен дел пред зимско трло' ( ... мие 

смо-'имале т'уека слон, 'офце ни-л'егале до-Б'ожиќ .... - Е слон је-тоа 

као-ф'арма, ... ) Б; iiiдpлo 'заградено место каде што се затвораат 

офците' ( ... а тарло, т'уека 'офцете ем-л'егале, 'офце, к'озе г'оiда ... ) Б; 

урда, с'ирење (Од-мл'екото, смо-ј'але, смо-праеле урда смо-прод'аале 

у-Т'етоо, па-да-к'упимо сол, ш'еќ�р, с'ирење ... ) БТ; ц'едило 'крпата со 

која се цеди урдата' Т; ut'yiiia 'коза без рогови' Т. 
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Домашни животни: 

'акуљ.ман 'вепар за приплод' Т; 'i'ојдо 'вол, крава со едно име'// 
'ајван Т, 'офца, к'оза ( ... кои г'оiда, к'оi јагниња, к'оi 'офце, тоа они н'аi 
више на-Бог'ороiца н'оселе б'акшиш.) Л 1 ( ... па 'имало м'оже преко­
'иљада г'оiда у-с'елово, а за 'офце и за к'озе да-ти-не-р'аспраам) Р 1 
( ... ск'оро св'ака к'уќа 'имала 'овце и к'озе.) СтС; бик 'вол што се чува 
за приплод' Т; б'уљуци 'многу говеда (свињи) заедно)', iip'aiiopцu 

'ѕвонче за говеда' (Па 'офце б'уљуци, iip'llltopцu ... ,) 11 ѕв'оној ( .. ка-ќе­
ф'ати вр'уќина к'озете н'ејда н'игде, а ѕв'оноi љ'уска, гљан, гљун .... ) Р; 
в'iiлна 'тоа што се стриже од офците' (В'алната смо-га-кор'истеле за­
ч'орапе, за-палт'олане, за-ф'анеле, па чак и-за-к'ошуле. Пл'еле т'анки 
фан'елчиња, па-смо-обл'акале до-г'ола сн'ага, од в'алната.) БТ 1 
(В'уната се-'дели, дом'аќин(;lт што-б'ил у-к'уќа ќе-гу-п'одели в'уната, ... ) 
СтС; в'eiiap 'машкото од свиња' Т; воу (Њ'ивете не-се'орале како­
с'ега, со-в'оло:i, со-ч-етир'и-вола ора..11е и со-ш'ес-вола ја-с(;lм-з'атек(;lл) 
Р 1 ( ... да-р'ечемо тр'и-пара в'оло:i д'анасќе ќ-из'оре·в една-н'ива от-пет­
д'екара.) СтС; 'i'ојдарник 'заградено, непокриена место за говеда' Т; 
к'очина 'оградено место каде што се затвора свињата што се гои за 
колење' Т; з'аiар 'ловечки пес' ( ... и заг'(;lриве тр'ажеiќи по-з'ајаци по-
л'исице осетиле дек-'има н'ешто живо и л'аа, ... ) БТ; и.м'ање 'говедата, 
коњите, биволите со едно име' 1 сШока ( ... м'ораш им'ањете да-и-
н'апасеш в'олоtте, па утре да-'ораш. 1 Жеданот т'амо не-с'и-моел да-се­
п'омериш од-'имање, на-свак'а-страна 'имало ст'ока, ст'ока мл'огу.) Р; 
ј'а'iне 'младото од офца' ( ... дев'едесе п'осто с'елото изг'оруе н'ачисто. 
И ст'ока, л'ично нас н-изг'ореле сед'умдесе ј'агаiПЈ,и.) Б; ј'арец 

'машкото од коза' (Туека, кажуаа стари, ... к'озете д'иви кога п'асале 
ј'арецот ќе-се-к'ачи на-к'амењот да-и-в'арди, да-и-п'ази, ... ) БТ; к'он', 

.м'аiаре (И едан-к'он' 'имамо момент'ално у-с'елото, др'уго за-ж'ал, 
м'агаре н'ема.) СтС; крава (Кр'ава ка-ќе-се-'отели па ка-ќе-а-п'ушта у 
Жед<;lН, ... ) Р; .маi'арица 'женското од магаре' Т; .м'аска 'мелез од 
магаре и кобила' Т; .м'аШорица 'свиња што има прасиња' Т; tl.'aiiyнкa 

'тврдиот дел од ногата на добитокот (коњи, говеда, офци) делот со 
кој гази' ( ... -п'апунка од-г'оiдата, .. ) СтС 1 к'оuиШо 11 ii'auyнкa Т; ii'0pлe 
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'малото од магарица' Т; с'ерајна и к'уса в'ална (П'Р.вата в'iillнa била 
с'ераiна, таја б'ила п'одлага за-кл'ашње, а т'аја в'ална што-се-ср'иже у­
авгус от-т'аја в'ална пр'аеле ч'ерѓе, черѓе за-пок'ирање, за-пост'иљање 
таја к'уса в'ална се-в'икала.) Б; xpiiШ 'ловечки пес' ( ... пушти храта по 
зајака ... ) Р; ч'урило 'устата на свиња' Т; иiилеже 'јагне од една година' 
Т; шШ'ала ( ... с'елото н'апрае шт'ала, беше покр'иена шт'алата со­
ќир'амиде, ... насаб'ајле за-го'iдата и за-од-н'евреме тука, с'елсќите г'оi 
да.) СтС. 

Диви животни, лазачи, инсекти, птици, риби: 

во.ук 'диво животно што јаде овци и друга ситна стока' Т; буба­
.м'ара 'инсект со црвена или жолта боја и со црни дамки' Т; д'ијанија 

'диво животно, општо име' Т; за;ак ( .. .пушти храта по зајака .. ) Р; 

к'авШарќе ( ... а 'озгора (на к'ошарќе) се-пр'аеше од-Р.'ажана сл'ама, 

к'автарќе се-в'ика:, ... тоа к'афтарка се-в'ика сеа горе, како капа му­
д'оаѓа, .. ) СтС; кожур�tк, ueu'epy'ia ( ... сам-видел како мајка-ми ѓи­
онадуашее тиа кожурци се-викаа и ако пројде некој кожурq.к се­

праеше у-пеп'еруга, е у-кож'уракq.т св'илата, м'ајка-ми на-р'уќе гу­
т'очеше, таќе се-в'икаше точење.) СтС; к'ошара ( ... к'ошарќе пл'етени, 

от п'авит се-пл'етоа, а стапч'иќите од-др'ен се-пр'аеа, ... после се­

дотураа како-п'омошни и кукаче да-има за да-се-в'аќа кош'арката и 

доле отвор се-остаљаше, .. за-да-ул'агq.в и изл'агq.в пч'елете, ... ) СтС; 

кл'ица ( ... меѓ'утим ѓи-в'ати б'олезq.т, б'олезq.т, ... и т'агаја н'е-само м'ојте 
мл'ого пч'елари ни-от'идна: ... н'ајверов'атно беше кл'ида п'уштено 

н'амерно да-ни-ѓи ун'иштиф.) СтС; л'асица 'мало диво животно што 

јаде кокошки и се лови поради кожата' Т; л'еi:iШир 'пеп'ерутка' Т; 
.м'аШии,а 'пчела што ги води сите пчели во кошницата' Т; .м'ечок 
'машкото од мечка' Т; .м"1р.морец 'мали жапчиња, имаат голема глава 

и тенко тело' Т; .мр'ава ( ... за-да-ул'агq.в и изл'агq.в пч'елете, ... 'Оздола 

к'амен, пл'оча к'амена ... , з'аради од-мр'авје з'ашто ѓи-нап'аѓа·, ... ) СтС; 

с'аќе, .мед, в'осак ( ... п'осле со-ч'еткиче од-р'ажана сл'ама подв'Р.зано и 
со-тоа ѓи-ч'истевмо от-с'аќето, ТР.Мќете и после м'едq.т га-т'опевмо, 
в'ос<;tк.) СтС; свилена буба ( ... нашата куќа одгледуаше свилена 
буба, ... зн'аем ќе-ч'укав или ќе-се-кач'уау пост'арите, бр'ат-ми се­
кач'уаше да-б'ере л'исја от-ц'арнице искљ'учиво со-ц'арница се­
р'анеше.) СтС; ск'ачка 'инсект што скока' Т; сШ'аур 'стаорец' Т; руе 
'волкот ги довикува другите волци; вие' Т; Ш'Р..мка 'инсект што збира 
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мед' ( . .'и-таја има т'Р.мке, од нас зедоа .. ) Л 1 (Смо-одглед'уале и т'Р.мќе, 
дв'е-куќе у-с'елово 'имало т'Р.мќе.) СтС; Ш'Р..мкарник 'местото каде 
што се сместени кошните' Т; Шр'уШ 'пчела што не работи' Т. 

Од именувањата поврзани со домашната живина како 
поинтересни би ги споменале називите на машките членови на некои 
птици: 

2'уска 1 2'усак, ш'аШка 1 ш'аШок (Г'уске, ш'атќе низ-дв'ор п'уно.) 
БТ; ii.'еШал (Тоа семе-в'адене, д'анту, зн'ачи, се-к'оле п'етал обав'езно 

или м'есо, ако-н'емаш м'есо, п'етал се-к'оле ... ) СтС; ч'урка 1 ч'уран 

'машкото од мисирка' Т; ;'арка 'кокошка што уште не пронесла' Т; 

ј'ајце /ж'оучка /б'еука Т; .м'уќкао 'расипано јајце' Т; к'ракори 'гласот 

што го испушта кокошката кога несе јајца' Т; с'едало 11 iн'ездо 

'местото каде што кокошките несат јајца' Т. 

Кај птиците како поинтересни именувања ги нотиравме: 
вр'аii.ка 'суштество што лета, општо име' Т; вр'аii.че 'малечка сива 
птица што живее во населени места; врабец' Т; кљ'укодрвец 'шумска 

птица со долг и остар клун' Т; сиви сокоу (Сиви сокоу доле гледа 

џанам ... ) Р; н'окШи 11 к'анџе 'тврдите делови на нозате на птиците' Т; 

'уШ 'птица што гледа само ноќе' Т. 

Риби: 

'икра 'јајцата што исфрла рибата' Т; ;'еiуља 'долга риба има 

облик на змија' Т; .м'а.маец 'тоа што се става на јадицата да се намами 

рибата' Т; .мр'есШилишiil.е 'местото каде што се мрестат рибите' Т; 

ii.'aciil.P..мкa 'риба што живее во бистри планински реки' Т; ск'арљуиtка 

'тоа што се лупи од кожата на рибата кога таа се готви' Т; 'удица 

'јадица' Т. 

Растителност: 

iаР..м 'грмушка' Т // 2'Р..моШен 'место со грмушки' (г'Р.мотен, 

в'Р.бе и ка-ќе-и-п'ушта од-'овде к'озари дв'ајца ... к'озете ќ-'ида с'ами 

н'агоре) Р; з'абел 'место, нива со дрва за огрев' ( ... да-се-'исече 

з'абелот, кој како има сн'ага да-'исече ељ-потр'и-м'етра ељ-по-п'ет 

м'етра, ... ) Р; .м'езра 'тенкиот слој под кората' Т; 'орман 'многу густа 

шума' ( ... н'атамо еве 'орман, ... б'ило ... тоа н'атамо б'ило еве р'аќита, 

в'Р.бе таќе, г'Р.мотен, ... ) Р; ii.'aвuШ 'вид ползечко растение' ( ... к'ошарќе 

пл'етени, от п'авит се-пл'етоа, а стапч'иќите од-др'ен се-пр'аеа,) СтС; 
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u'аuруШка 'долг стап за чукање ореви' Т // дp'ii'i СтС; Шр'еска 

'исечена гранка или суво гранче' Т; Шруu 'делот од дрвото над 
коренот на кој се наоѓаат гранките' Т; сари/евениа 'средниот 
најтврдиот дел во дрвото' Т; се б'ере (Се-б'ере /д'Р.ва/ 'еднаш у­
год'ината не-с'е-бере 'овде се-б'ере д'алеку, таму се-с'ече, со-трактори 
с-иде, ... ) Р; 

в'оќњак 'заградено место каде што има овошки' Т; 2'ољуиtка 

'тврдиот дел во плодот на овошјето' Т; јабука (Ор јабуче 
кисељаче ... Што си тољку род родило ... на три гранке две јабуке .. ) Р; 

ј'емши 'плодно дрво' Т; ј'еШка 'плодот од оревот' Т; к'ошШањ, 'ораф 

(па п'осле кеј-ќе-р'учаа мезе к'оштање суј, в'арени и 'орае не-к'Р.ше­

ни, ... ) Л; 1 ( ... Пошто к'оштан 'имамо д'оста у-изоб'илство ... М'ириши 

еве на-к'оштан.) СтС; л'озје ( ... и на-п'оле се-н'оси р'аќија, в'ино, 
пошто-с'елото 'имаше л'озја, сега неме-н'ишто еве се-'ископа тоа) 
СтС; .м'уш.муле (Т'огаја м'ушмулеве ги-зн'аеш м'ушмуле, ќе-и-'онадиш 
'озгора ќе-и-'очистиш и ќе-и-т'уриш у-в'ода да-се-к'исна, ќе-'омекна и 
тоа м'езе ќе-т'ураш ... ) Л; с'е.мка 'семката во коската' Т; L(в'еќе 'тоа што 

се јавува на пролет на овошките од што после настанува плодот' Т; 

ч'еuке 'млади гранчиња на кои нема плодови и кои се отстрануваат за 

да има подобар род и да нема болести на лозјето' ( ... д-'идеш у-лозје 

да-о-ч'истиш, ч'епке шо-ист'ерало, да-и-ч'епиш ... ) Л; шi:U'Р.кање 1 

ш.Ш'тгка 'прска' ( ... лозјето ќе-о-шт'Р.камо ... м'алу з'елено, м'алу б'ело, 

ч'орба за шт'ркање и п'осле п'омпете на-пл'еќи иди шт'Р.каi) Л; 

бр'еза ( ... си-ч'ул за-бр'еза? б'ела к'ора што-'има. Е т'уека 'имало 
мн'огу д'Р.ва т'акви.) БТ; брес ( ... туека постоеше и за м'ое вр'еме едан 

брес, може 'имал д'есет к'убика д'Р.ва, г'олем мн'огу.) Б; в'тгба, втгб'ице 

'гранчиња од врба'; (В'Р.бе, в'Р.бе т'ол'каi д'Р.Фчиња ќе-и-к'Р.шиш ... ) Л; 

2'абар 1 2'абрика ( .. а Пл'ош мало поз'емнесто па-т'ера г'абрика, б'ел 
г'абар и ц'Р.Н г'абар и з'атоа т'оа како-плош се вика .. ) СтС; др'ен 

'шумско мало дрво, што расте во грмушки, со многу тврдо стебло, со 
жолти цветови и со ситни црвени плодови' др'ен ( ... П'Р.чка и к'ол'ку 
п'Р.стов д'ебела, од-др'ен ... ) Л; дуб 'даб' (Тамо има д'убје може 

п'естотине г'одине са, ... т'иа дР.Ва, ка-ги-с'ековме за-'играл'иштето, .. ) Р; 

л'еска 'дрво од лешник' ( ... овде 'имамо л'еска д'оста. Она 'обично 

п'очнуа да-ц'авти н'едека петн'аести ф'евроар, ако биде времето 
'убо:, .. ) СтС; 1 (Они (пчелите) п'Р.ВО га-н'осиф п'оленq.т, пр'а-
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шак;;tт ... сега таќе га-в'ик;;tв, они по-н'оо мие пр'ашак;;tт од-л'еската.) 
СтС; лuua, бор, ј'елика 'листопадно дрва', ча.м 'вид бор' (После тоа 
п'очну;;tв прол'етните, више почнуа да-цавти сливата, и почн'у;;tв 
лив'адете .... багрем мало има, И од-липа, ... а сега 'имам ова н'агоре св'е 
м'и-е-л'ипа, се-раст'Р.чило за-м'ерак-е. И бор смо-'имале ... тоа у-ј'едно 
место ј'елика се-в'ика у-вр'атничко, тамо имаше пр'ирод;;tн чам, не 
бор чам.) СтС; р'аќиШа 'вид ниска врба со црвеникава кора' (н'атамо 
еве 'орман, ... б'ило ... тоа н'атамо б'ило еве р'аќита, в'Р.бе таќе, 
г'Р.мотен, ... ) Р; Шр'ање ( ... сеа по-п'утот н'агоре не-се-пр'оаѓа от- тр'ање 
н'е-моеш да-пр-оеш.) Р; ф'оја 'смрека' (Ф'ојовник е што 'има многу 
ф'ое, .. г'олеми ф'ое и г'оре не-да-и-с'еча, да-и-к'асра ... ) Р; 

б'иљке 'општ назив за тревки; тревка, растение со лековита 
маѓиска моќ' (У -'очи Ѓурѓовден младежот от-с'ело 'излагал по-б'иљ­
ке ... , по-н'екоi тр'афке смо-'ишле да-и-б'еремо.) БТ; с'илин 'лековита 
билка што се користи и во функција на етимолошка магија, да се 
сили стоката; див копар', вр'аШлика 'миризлива полска зелјеста 
билка со жолт цвет' односно 'растенија со лековита маѓиска моќ' 
( ... к;;tј-ќе-и-ср'ижемо офцете, с'илин, др'ен вр'атлика тиа у-в'едро дека­
смо-и-м'алзале 'офцете, п'ално со-в'ода и тоа б'иљќете и ка-ќе-и­
оср'ижемо 'офцете ќе-ги-попраск'уемо.) БТ; iТtр'авка б'азар ( ... Б'азар 
се-в'ика п'ошто има тр'авка Б'азар што расте, ... ) СтС; ШRска 11 ш'а.мак 

т ' 

б'афча ( ... смо с'еале б'афче туе, к'омпир, п'ипер, л'ук, па и 
ч'енка.) Б; з'ајре l. 'општ назив за храна' (Ама п'орано ако с'акаш да­
'ораш, з'аwе смо-н'емале мн'огу м'алу з'емјиште смо-'имале, ... ) Р 1 2. 
'храна за стоката' Т; з'арзаваШ 'зеленчук' Т; к'уuус ( ... и к'упус, к'упус 
к'исеу ќе-в'ариш ... ) Л; .м'оркуф ( ... 'едната р'иба д'анаске 'едната утре и 
ке! ќе-се-св'ари ќе-т'урим ф'иденце и м'оркуи, р'ендани) Л 1 шap'iap'eua 
Т; Ш'иква ( .. .б'ере·в от-т'иква, по-ч'енќете и от-св'инските т'икве што­
ѓи-в'икамо м'ие и от-сШа.мб'олскиШе Ш'икве.) СтС 1 Ш'иква б'аукабак Т 
1 ц'Ruке 'вид тиква која откако ќе се исуши И се прави отвор од едната 
страна, се вадат семките и може да служи како црпалка' (И з'еу и 
ц'Р.пке, зн'аiш к'ако-е ц'Р.пке си-ч'у:У си-в'идеу, и тоа да-г-'окачи и тр'ак, 
кеi-д'уа в'етар се-ч'ука, 'ено-У-друго.) Л; шШ'авељ, к'oiipue, upac ( ... гр'а· 
со-шт'авељ или со-к'оприе, .... да-се-н'апрае у-пр'олет со-к'оприе и со-
прас) СтС; 
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б'осuљок Т; љуб'ичица Т; сл'абинка 'јоргован' Т; сл'анчо'iлед Т; 
Шр'ендафuљ Т; 

к'оноii, лан (Се-с'еело к'оноп и лан за-да-с-'исткае 'осноа и да-с­
'исткае ј'ут(;I.К к'онопни.) Сте 1 лан ( .. Три девојке ланоберке, лан ми 
бера и говора .. ) Р; ii'а.мбук Т // б'убаќ (б'убаќ, се-в'икаше, не! б'убаќ 
е-од-п'амук,) СтС; 

/еч.менка, ш'уШица ч'еница (По'сле откеi-з'еде, Ј'ечменка и 
Ш'утица ч'еница, от-к'аде изд'оtдоа от-к'оа д'Р.жаа, тоа н'е-знаем, ... ) Л; 

љонџа 'вид детелина' (Од-љ'онџа к'ојшто 'има с'еано, ... ) СтС; овес, 
л'еќа, 'уроФ ('Овос се-с'еало и се-с'еало л'еќа за-ј'адене, 'уроФ се-с'ееше, 
н'екој пр'аеа од-н'еа к'афе, ама п'оiќе за-ст'ока, а 'уров(;lт га-д'аваа 
искљ'учиво на-ј'унците да-б'иде-в п'ојаќи, ... ) СтС; 'осиљке 'игличките 
на класјето' (Па коаi-се-н'емало и ј'ечмен се-мл'ело, ама т'ој па има 
'осиљке, па и мл'огу е-п'олошо.) Р; iiлea 'сламчиња и лушпи, остатоци 
при вршење на житото што се отстрануваат при веење' ( ... ж'итото ... 
Ќе-о-в'ееш, ќе-о-в'ееш, ќе-о-в'ееш и ќе-г-'одвееш. После од-голем'а­
плеа ќе-о-м'етеш, после од-маал'а-плеа ... ) Л; ч'енка, ч'енtлfа, иiуШица 

'вид пченица', p'iiш, ;'еч.мен ( ... ќе-'однесеш, с'омелеш ч'енка, аљ ч'енца, 
р'аш-ли, ј'ечмен-ли. Ч'енка и р'аш б'идуа да-го-с'омелеш, да-о-м'ешаш 
тоа бр'ашното, п'омек је-л'ебот седи, р'З.Жот го ... не-'остава да-се­
ст'ега г-ом'екнуа.) Р. 

Траиспорт и комуиикација: 

б'ирџе rпоголеми коњски коли со четири тркала, за подолг пат' 
( ... не-тр'ебело к'ола с'амо за не'естата може да- требе к'ола, со-к'оњ, 
ељи ч'еза, ељи 'имаше к'оле др'уги 'имаше со-четир'и-колца, б'ирџе ги­
в'икаја, т'аквија, за-до-гр'ат д-'иеш пог'олема к'ола ... ) Р; да-с-'из'iуби, 
да-се-д'ави, дa-ce-il'yciii.ee (Н'екој му-д'одеал ж'иотот и ќ-'иде да-с­
'изгуби, да-се-д'ави, да-се-п'устее, ... ) Г; ј'уже 'ортома' Т; кола ( ... 'ишле , 
н'ајблизо Рум'унија, и тоа ги-н'осел од-'овдека ч'уек от-с'елово со­
к'ола со-дв'а-коња галиба.) Р; колесник 'воловска кола' (Н'аишал 
н'екој со в'оло:!, со-к'олесник, ќе-н'оси ѓубре.)Р 1 ( ... зашо 'идеа еве со­
кол'есници, а з'има-е, з'има сн'ек г'олем. . .. Дв'а в'ола у-т'иа м'алине 
колесн'ицине, от тамо ... 'ишле бе.) Г; коњск'а-кола 11 шii'едиШељ 'кола 
што ја влечат коњи' Т; к'оуце 'тркало' // Ш'Р.кало Т; .мое, ityШ (Не, 
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нем'аi-гаtле - вика - м'остов је пр'епраен, иди сл'ободно. Ја идем, 
отиднав до-пут - ч'екаi - реков - да-о-видим путоф што-сум-ишла за­
на-стар-м'анастир, к'акви е.) Л; с'ања 'санка' ( ... брашното ... - К'ола, у­
з'има со-'сања ќе-г'-однесеш.) Р; сањшzо 'деловите на санката што се 
влечат по земја (место тркала на кола)', 'оuлењ 'водорамна греда на 
кола' (т'аквиа да-б'ида сањ'илата м'алу н'агоре да-ти-не-з'апираа у­
к'амен. Па ќе-г-'изВР.ТИШ на-дв'е-места, сањ'илата, и-н'апрет и н'азат и 
'ототде и 'отоде 'обете и ќе-и-т'уриш ... тоа се-в'ика 'оплењ. Ќе-г­
'иЗВР.ТИШ и на-тој на-'оплењот ќе-му-т'уриш,)Р; с'иџим 'врвка, потенко 
јаже' ( ... д'ома от-к'оноп�п или от-л'ан�т ќе-напр'ае·в с'иџим, ќе-г­
ус'уче·в у-ч'етири у-п'ет) СтС; cл'iiiiцu 'четирите дирекчиња што ги 
држат страниците на колата' ( ... значи, ќ-'има сл'апци на-сањ'илото 
'оплен'от у-с'ањила ќе-се-скл'опи и н'апрет и н'аз�т и на-опл'ењите по­
ср'ане ќ-'има на-дв'ата 'оплења ќ-'има по-едно-к'олче, ќе-з'авР.тиш, 
к'олчиња, д'Р.ва да-и-нат'оариш т'уека.) Р; ср'аница 'штицата што се 
става по страните на колата' (Со-с'ање, т'уриш една-ср'аница две ќе­
т'уриш, кад-'има с'еа сн'ек к'ола н'еiде сн'егот г'олем, со-с'ања.) Р; Ltвop 

'делат каде што е врзано јажето' Т; ч'еза 11 јавалица 'кола на две 
тркала'(На- ноќ'еиште, при'атели со-коњ, е со-ч'еза, со јавалица, со­
ж'ена, со-д'ете, со-коњ ќе-д'ода и-од-вечер, .... ) Р; ч'ивија 'железен 
клин за цепење дрва; дрвени клинови за прицврстување - на слапците 
на колата', i'ужва, 'и2ле (ќе-му-т'уриш една-ч'ивја и една-г'ужва 
'озгора да-се да-н'еiде крај-н'а-крај, н'его да-б'иде раш'ирено к'олку 
што-е-'сањата. И ќе-му-'туриш се-в'икаја т'ија 'игле, ќе-и-з'авиткаш 
т'уека тоа, ка-п'ајтон. Ј'арем п'осле да-и-пр'егаш, значи.) Р. 

Општествено-политички живот: 

аuс'аана 11 заШвор 'место каде се зтвораат виновниците' Т 1 
( ... се-вр'аќа н'азад и три-дана у-затвор у-општина, да-ч'ука т'уека.) Р; 
бан 'самостоен или вазален владетел на држава' // м.инисШер 'висок 
државен функционер' (Тевд'осие К'Р.стиќ за-св'ое вр'еме бил бан, с'еа 
в'икаа м'инистер, то'а-време бан, на-ск'опска ок'олија.) БТ; 
бару�u'аана 'место каде се чува барут' Т; Вуквар (Со-'едан б'уквар 
смо-'учеле д'есет д'еца, н'емало б'уквари, ... ) БТ; в'ојна (И р'ат, ... го­
р'аниле т'ешко, се п'уца б'ојно п'оле, н'ормално) // (За-вр'е�е на-п'�ва 
св'етска в'оiна ... ) Г; в'ојска ( .. у-в'оtска г'алиба 'умре.) Л; в'о1ник ( ... б ил 
в'ојник у-;рал'евина с'Р.пска, с'Р.пски в'ојник.) Г; 2р'анаu 11 д'уќан 

'објект каде што се продаваат разни производи' ( ... т'orai р'аботаф у­
д'уќан, 'учев з'анат) Т 1 ( ... ка-шо-'имамо с'еа д'уќан овде, н'екое 

187 



д'уќанче и д'ошол кам'ион со-н'екоа р'оба расто'араа.) Г; ip'ш-tuцa 
(Кога гран'ицата се-стоп'ирала за-С'офија, нашиот народ од Брезно 
се-пр'ефарлил во-С'Р.бија во-Б'еограт.) БТ; iр'аШ (И едан-д'ан б'абата 
от'ишла у-гр'ат на-п'азар.) БТ; се-зас'адило 'настанала' ( ... 'от-тиа 
Чут'урофци с-умл'ожила фамил'ијата, две-три к'уќе, и така с'елото се­
зас'адило т'уека од-њ'и:8.) БТ; се изд'иiаја 'се раселија' ("'Абе б'ире, 
сиром'аштиа г'олема - рече - се изд'игаја, кој 'отие у-Т'етоо, кој по­
с'ела, кој в'аму, кој т'аму".) Р; 'и.моШ 'неподвижна своина, со едно име' 
( ... 'имотот го-д'авал од-п'ашата за-п'аре, на-бр'езјани, варв'арч�ни, 
м'ал д'ел и от'унч�ни куп'уеле м'оже и д'анаска њ'ивете ги-д'Р.жат.) БТ; 
книiа, библиоШ'�ка (Ил'о, па му-и-з'еде шо-'имаше књ'иге у-манастир 
иск'инати еве, Ил'о еве му-и-д'аде у-библиот'ека еве му-и-н'апраuа.) Л; 
кол�кшив (К'ога ст'ана колект'ивот ми-с'обраја ст'оката, 'офцете, 
к'оњи, в'оло:i сфе што-'имафмо ни-з'еде драж'аата, ... ) БТ; 
колекШивиз'ациа 'кооперативни стопанстава' (П'едеста г'одина кога 
завл'адее колективизац'иата ... ) БТ; к'о.мшиа ( ... мие не-смо-чуле, кај­
д'ое 'едан 'овде от-комш'иеве - рече- зн'аете 'Ангел 'умре.) Л; .м'аШичар 
(М'атичар ка-ќ-'ида ќе-о-пр'ашаа младож'ењата аљ-га-в'олиш ..... и д'еi 
ката исто ... ) Р; oцeiluлo 'скинало' ( ... ама у-т'оа вр'еме д'еца како д'еца, 
некое дете го-оц'епило б'укварот, ... ) БТ; uap'oxua ( .. али 'овја п'опоф, 
ш'о-знам т'амо, рече- да-ми-д'адеш пар'охиа- и му-даде у-Јег'унофце, 
у-Ј'анчишта т'амо.) Л; u'ечџлба, uеч'албари (Од н'ашето с'ело б'ило 
печ'�лбарско. 'Ишле на-n'еч�ба во-С'офија ... Во-Б'еограт од-н'ашето 
с'ело 'имало тр'иесе до-четир'иесе ф'урне, п'екаре, ... ) БТ; iiљачка 'кога 
некој краде; кражба' Т; uр'иаШељ ("Ама 'иам 'уште г'ости за­
исnр'аќање, в'амо-т'амо, nри'атели".) Р; раШ 11 .м'ур 'печат' ( ... от­
п'ашата го-куп'уале и со-докум'ент, тоа што-о-к'упиле св'аки има 
'овдека у-с'елово докум'ент, и-тоа со-м'ур шо-се-в'ика, они в'икаа мур 
за-n'ечат, со-мур т'урска 'онаа, т'урска т'аnија 'имаа.) Р; село 'мала 
населба од 50, 100, 200 куќи' ( ... една фам'илија има од Лазар'ополе, 
една фам'илија има од-Мил'етино, ... од Стар'е-Село, ... една фам'илија 
има од-Алб'�нија, ... И така с'елото се-'оформило ... Све, д'ошло до-
сед'умдесе ос'умдесе к'уќе ... ) БТ; сл'оf:1о (ископ'уаа гр'оп, ама кој-а­
к'опаа гр'обот, иск'опале па-га-напр'аеле у-сл'ово на /г/.) Г; Ш'auu;a 
( ... ем-викал да-ви-го-пр'одадем местово ова, со-т'апија, ... ) Р 1 (И ни-је­
преп'исано 'ијамо т'апија т'урска еве, кој дан-д'анасќе в'ажи.) СтС; 
Ш'у.мрук 'порез, данок' (њ'ивете што-му-и-р'аботале ги-раб'отале за­
с'ебе ама д'авале, значи, како-т'умрук се-в'икало тоа н'ешто како­
порез, еден м'алав п'орез.) Р; 'уе.м 'вид данок' (- 'Уем, 'уем з'емаја, на­
ст'о-кила, шт'о-знам, т'акво 'едно како-д'Р.паљка т'енџерче едно, како­
к'ој зн'аел т'аќе з'емал.)Р; ш'андан 11 св'еќнак ( ... кеј-шо-с'еди св'еќата, 
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ш'андан го-викале тоа.) Т; шк'оло/чк'ољо, боун'ица (Ка!-сум-'учела 
имаше шк'оло у-м'анастирон онде кеi-шо-е-боУн'ицава стара, ... ) Л. 

Обичаи и вера: 

-термини поврзани со обичаи за свадба, крштевка, погреб: 
'адеШ, свеШењ'е-масло ( .. ч'есто ум'рале љ'уди. И што-ќ'е-праа 

љ'удиве, изм'ислиле ај-ќе-св'етимо м'асло,значи, тоа ќе-се-в'икне поп, 
ќе-се-н'апрае т'амо 'адетот, ќе-отч'атуа 'едно др'уго тиа-р'аботе еве, .. ) 
Р; владика (Го-к'анел т'атко-ми влад'иката, влад'иката 'имал р'абота 
н'е-можел да-д'ојде, н'ејсе.) Р; об'ичај (Ќе-св'етимо м'асло у-к'уќава, 
к'ако-што об'ичаи, правосл'авни. Ама тр'ебе да-д'ојда н'епар п'опо:! ... ) 
Р; м'анасШир, ц'лква (Атан'асоан на-стар-м'анастир смо-'ишле .. ./ Л; 

uou (Поп 'имаше т'амо и дР.кв'ичето посе се-р'уши ... ) Л; ц'лква, св'еќа 

(Седи седи, д'Р.квата, седи, ида п'ала св'еќе .. ) Л; 

вид'ение, вид'енџие, u'лвиче, Uiipв'чapu (Ќе-се-н'апрае св'адба, ... 
други'от-дан ќ-'има вид'ение, ќе-д'ојда от-ке!-н'е:стата, ... а от-ке!­
младож'ењата други'от-в'ечер ќ-'има п'оклон, значи фамилијата ќе­
д'ојде со п'оклон со-една-п'огача ... , една-т'ава со-к'окошка ељи со­
м'есо т'аќе н'ешто, т'аќе бил обичајот, ќе-д'ојда и ќе-пр'аа г'ости 
в'ечерта. П'осле 'имало ... ако-си мог'уќлија 'имало п'Р.виче ... Родн'ината 
од-не:стата, ... ке! младож'ењата ќ-'ида на г'ости тамо, 
п'Р.виче .... Парв'чари с'еа в'икаа вид'енџие ... (Р); д'авање з'емање, ce­
cв'ntuu, се-'узбори, в'олење, (А младож'ењата тр'ебе да-д'аде на­
б'абата ако-'има б'аба и д'едо ж'иви к'ожув да-ем-к'упи ељ н'ешто 
др'уго. И д'авање з'емање за-д'едото ељи к'ондуре ељи н'ешто др'уго 
тиа-р'аботе се-д'авало и ќе-се-св'Р.ШИ. Ќе-д'оаѓа двајца тројца ќе-се­
'узбори не'естата и ќе-д'оаѓа ќе-а-СВР.ш'уаа. Ка-ќе-се-св'Р.ШИ, по­
СВР.шу'ењето п'осле ќ-'има в'олење, тоа се-в'икаше в'олење на-п'оп, 
коа!-ќ-'ида на-п'оп. М'атичар ка-ќ-'ида ќе-о-пр'ашаа младож'ењата аљ­

га-в'олиш, га-в'олим, тр'ипута и д'е!ката исто, аљ-га-с'акаш, в'олење 
т'аќе го-в'икаја.) Р; се-кл'ања ( ... н'естата ... ќе-се-кл'ања., ... леблебија, 
ш'арени бомб'ончиња, ка-ќе-доtде т'епсија ќе-е-пр'инеса па-ќе-ф'арља 
прек'о-глава, ... ) Б; мусШ'улџие 'лицо што првин ќе донесат, ќе јават 
радосна вест' (тр'оtца ќ-'ида н'апрет едо пола саат, тиа муст'улџие се­
в'икаа, ќ-ида напрет да-ст'ора 'абер дека ида сфатоtте.) БТ; 

навод'аџие, ср'ојници ( ... н'апред, млад'ожења, м'ислим д'ете и д'еiче не-
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см'ееле да-се-в'ида ни-да-се-с'остаа, преко при'<;пели, тиа навод'аџие, 

ср'ојници шо-ѓи-в'икале, преко-њ'им.)БТ; uе.мб'езар 'вел' ( ... н'естата 

ќе-га-'изнеса со-пемб'езари па-ќе-а-к'ача на-к'оњ и со-к'оњ ќе-д'оiде. 

Па-ка-ќе-сл'езе ќе-се-кл'ања., ... леблебија, ш'арени бомб'ончиња, ка­

ќе-доiде т'епсија ќе-е-пр'инеса па-ќе-ф'арља прек'о-глава, ... Ќе­

зам'ешуе манџа, ќе-пос'Qљуе, ... Бр'ашно ќе-з'асее, тиа-'адети б'иле.) 

БТ; uов'ојница 'кога се оди со подарок кај мало штотуку родено дете' 

(Кр'ава ка-ќе-се-'отели па-ка-ќе-а-п'ушта у-Жед<;tн, се-от'ељуа сеа 

кр'ава и една-н'едеља ќе-с'еди д'ома, две, ка-ќе-а-п'ушта за-у-Жед<;tН, 

п'огача на-го!д'арите, пов'оtница д'емек, 'обичај трад'иција, ... ) Р; up'aa 

срој, сl3'адба (После по-тоа ќ-'ида ќе-пр'аа срој, ќе-а-свgш'уаа, значи, 

ср'ојници ќе-а-св'gша, па-ќе-з'акажа тогаја коаi-ќ'е-биде свадба, па­

св'адбата ка-ќе-б'иде после ќе-се-с'обера од-еднат'а-срана, девер, 

ст'аросват, кум тиа-р'аботе еве, ... ) Р; С.[!б'ица 'скала', к'оњоар 'мало 

дете' ( ... и на-с.Ј}б'ицата, т'уека, к'оњоар ќе-ти-д'ада, д'ете ма'лоо, две­

три г'одине, да-о-д'игаш н'агоре ... ) ; Шиi'<tн'чари (П'осле, у­

понед'<;tуникот до'<;lЃ<;tа само-ж'ене, тиг'<;tн'чари, тиг'<;tн'чари. 'Епа 

покл'оните т'огаt се-н'оса, ... ) Т; 

бр'аќа /c'ecpu ( ... 'и-тоа у-едн'а-вода ги-к'gшт'еваа и тиа-са ка­

бр'аќа, ако са-мушки, ако са-ж'енски, брат и-с'есра, так'е.) Л; к'ЈlсШи, 

к'ЈlшШева, к'RшШевка ( ... ќ-'идеш к'умот ќе-о-тр'ажиш, 'онаа, име ќе­

ти-д'аде. П'осле ќе-о-к'gштеаш, ќе-в'икаш г'ости ... Се-кgшт'еваа деца, 

се-наст'асале, т'амо у-м'анастир, 'и-тоа, ... т'аќе к'gштевка, т'а-ти-е, ќе­

'онадиш, ќе-о- к'gстиш д'етето ... ) Л; .мек'ичари (а-к-ќе-сер'оди н'ешто 

на м'екице, .мек'ичари .. ) Р; 

iр'обишШа ( .. rлei и сега и у-гр'обишта н'е-идемни м'а!ка ка-ми­

'умрела и св'екr.ва и еве, .. ) Л; д'уuка 'гроб' (Ја-сум-стара, деветн'аеста 

г'одина, ј'а-сум в'ише за-у-д'упка) Л; i'aoy (Меѓутоа, му-се-ст'Шшило и 

ќ-'ие у-некоа-к'уќа ќе-сп'ие, ... , д'ека н'оќта изл'агаа 'овја, ѓа'олите, 

како-и-в'икав.) Г; задушница 'деновите кога се оди на гробишта' Т; 

з'акоu 11 ii'oipeб 'процесот кога се закопува умрениот' Т; j'euup 

( ... затоа што 'едни в'икаа ј'епирите не-се-в'иѓаа н'оќум, ј'епир н'е­

виѓаш ... саб'ајлето јеn'ирите се-п'икаа у-гр'оп ка-ќе-з'адани.) Г; .м'JliUl3и 

( .. каi-гич'итаа м'gтвите .. у-гр'обишта .. ) Л; у.мирачка ( ... умир'ачката ка­

б'ила, тоа м'есто се-с'обирале с'елото и св'ите сељ'аните и п'опо:i два 

ељи три н'е-знам кољку-'имало пр'ошле тр'ипута колу-н'околу 

ч'атејќи ... ) Р; 
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· слави, празници и термини поврзани со нивното празнување: 
к'Р.сШе и/Р.вено (-Има к'Р.сте ц'Р.вено у-кал'ендарче, тој-д'ан н'е­

се р'абота.) Р; к'уќна слава (Нашат'а-слава? il'етковден. Ат'атко-ми, 
Свети-Никола. - Порано било, на-пример с'ега ќе-б'иде сл'авата, 
ченица ќе-се-н'оси, при'с;пели ќе-се-носи псрi'аѓиа и ч'еница се­
н'осело.) Т 1 ( .. ц'ело с'ело сл'ави две к'уќни сл'аве .. ) СтС; к'ана 'првиот 
ден од славата, заслуг' (Домашна слава ни-б'ила Свети-Ѓ'орѓија. Се­
ч'екало на-к'аната до'9ѓале љ'уди, другари, н'е-фамили'арни, др'угари, 
н'авечер.) БТ 1 (- Два три дана, кана, уочи сл'ава, да'нот и после 
вториот дан патерице. Три дана гости колку сакаш.) Т; сл'авски лeii 
( ... л'ебот ќе-о-н'апрајш, ќе-о-н'аш<;iриш со-вр'апчиња, со-гр'озје. Тој 
п'пот .. го-с'ече и ќе-му-т'ури в'инце .. ) Т; iir,tн'(liиa 'обредно лепче што 
служи за причестување воправославната црква', к'4рсник 'дрвен ксрст 
за моделирање' ( ... П<;iН'<;lГиа и ч'енца се-н'осело ... П<;iН'<;iгиа, л'епчиња 
м'али па со, наш'qрено со-к'�рсник, тоа с-в'икало П<;iН'qѓие.) Т; се б'ера 
'се собираат' (И после ќ-'идеш, от-св'е с'елава ќе-се-б'ера т'амо ... на 
слва .. ) Л; ќе-л'еiаа (..и тамо ќе-л'егаа на-ч'ардакот, г'оре, ќе­
расп'осел'а туе ќе с'еда, ќе-л'егаа.) Л; iip'eлeia 'nреспие' ("Ти - рече -
ќе-пр'елегаш ама ќе-пр'елегаш у-б'очвава за-в'ино т'уе ун'утра".) Г; 
'i'ачкаа (Почнале прикасќе да-каж'уаа сфе каж'уаа г'ачкаа, кој што­
пр'аел как'о-праел, ... ) Б; се-оф'ирала 'се разоткрила' (И т'агаја се­
оф'ирала дека е-ж'енско.) Б; u:cii1epaлa 11 ucii'ypдuлa 'избркала' ( .. тиа 
г-и:стерала ги- исп'урдила ai б'егаiте от-т'уека') Л; Водице ( .. не­
р'ипале деца како-с'ега м'али, м'ужи р'ипале ... стар'и-људи, значи, у­
г'одине, п'едесе, ш'иесе г'одине р'ипале, ама н'екако п'онапрет ов'а­
време било мл'огу ст'удено на-В'одице, н'е-знам може да-б'ило и 
дв'аесе ељи дв'аесе и-п'ет шес сте'пени 'испод н'ула.) Р; АШ.ан'асоан 
(Атан'асоан на-стар-манастир смо-'ишле. Тамо, снек било, ... ) Л; 
'Илинден ('Илинден коаi-ќе-д'оiде 'Илинден п'онапрет, на Свети 
'Илија п'орано ќе-има св'ирке 'овдека, ќе-п'азара св'ирке, б'анде.) Р; 

в'аiiца (Напре ќе-'онадиш, јаiца на-Вели-ч'етвР.ток ќе-в'апцаш и д'еца 
кеј-ќ-'излеза ... ) Л; б'ера 'собираат' (Не н'емало, с'ега ида б'ера јајца) Л; 
B'eлuдt,m (В'елид9н, сваки прав'ославен го-сл'ави ... се-сл'ави тр'и-дана ... 
П'Р.виот д'ан се-к'оле ј'агне дома се-р'уча ... Мл'адите ќ-'играа ст'арите 
ќе-с'еда г'оре ќе-се-К'Р.шкаа со-ј'ајца, ќе-п'оа, к'оњи ќе-тр'акаа, ќе­
ј'аваа тиа-р'аботе, см'ешке да-се-пр'аа.) БТ 1 (Се-постеше за-В'елидqн, 
свите шес неделе се-п'остеше, ис:кључиво месо никако, јајце никако.) 
СтС 1 (Напре ќе-'онадиш, јајца на- Вели-ч'етвР.ток ќе-в'апцаш) Л; 
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Вељ'асреда, ВеличеШвР.Шок, Вел'иuеШок, Вељас'убоШа ( ... ја само до­
Вел'а-среда сум -ш'иела ... ) Т 1 (Се-постеше за-В'елидl;UI, свите шес 
неделе се-п'остеше, искЈbучиво месо никако, јајце никако.) СтС; 
Божиќ, СвеШи-Ј'оан (И р'адос б'ило к'ат-ќе, за-В'елидан или за-свети­
Ј'оан да-'облечеш за-Б'ожиќ клашн'иќиќи н'оi, саш'иени ... д'еца мие се­
к'Р.шка·в, ј'ајца меѓ'у-себе и пак ќе-се-'игра без-м'узика т'аќе б'еше се­
'играше се-п'оеше.) СтС; Лазарице, Цв'еШници ( ... и д'ецата м'али, 
д'ецата со-ѕв'ончиња м'али 'едни, па ќ-'идеш ќе-поеш песн'а - лазаре, 
лазаре - ко!знае сум-га-з'абораiла как'о-беше п'есн'ата ... Ќ-иеш нагоре 
ВР.б'ицете на-в'Р.бице тоа лаз'арице туе у-дР.ква ќе и-остаеш па-на­
Цв'етници ќе-'ида н'арот от-дР.ква и еве ќе-земаа ОТ-ВР.б'ицата,) Л; 

ПеШковден ( ... н'ашата б'ила м'Арсна, Петковден м'Арсна, м'Арсно се­
ј'аде) Т; Св'еШа Вр'ача, М'иШровдii.н ('Иначе к'уќни сл'аве са-Св'ета 
Вр'ача и М'итровдан на-'осми, дв'е сл'аве к'уќни са, ц'ело с'ело сл'ави ... ) 
СтС; СфеШи Сава (На-Свети-С'ава ... децата ќе-ти-д'адеф п'есниче да­
го-н'аучиш, па-на-Сфети-С'ава ќа-гл'едаа тиа л''удите туе ќе-с'еда, ти­
ќе-пр'ичаш, 'овде н'асрана си-'останал, л''удите 'одонде. До-н'егде rо­
зн'аем т'оа, п'есн'ата ... Ама не-г'а-знаем еве, таја г'олема б'еше: Раско 
ко удара тако позно у дубини ноќног мира на капии затвореног 
светогорског манасира, веќ је прошло ... ) Л; Ѓурiоан (Према­
Ѓ'урѓоан значи, утре е Ѓ'урѓоан в'ечерва се-б'ере б'иљке .. ) Р 1 (У -'очи 
Ѓурѓовден младежот от-с'ело 'излагал по-б'иљке. . .. ст'арите љ'уди, 
б'иљкете прет-сл'анце ќ-'излеза ќе-з'аuоШна б'афчете, ст'оката дека 
спие ќе-т'ура гр'анчиња, пр'ет сл'анце тоа да-ги-з'апотна, тоа.) БТ 1 

(Селската слава ни-е-Ѓ'урѓовдан, тоа е на-ш'ести м'а! и д'Р.квата га­
н'оси 'истото 'име, Свети-Ѓ'орѓиа.) СтС; Бл'а?.оец (Бл'агоец го-сл'авело 
Ј'елошник, аљи за-Бл'агоец мие см0-им-с'екле 'ушите на-јагн'ињата, 
б'елези смо-им-т'ур�ле на-Бл'агоец, да-ги-н'е-боли да-б'ида бл'аги.) 
БТ; Cвeiiiu-.loaн ( ... а за-Свети-Јоан сите мужите у-дР.ква и посе ќ­
излезев н'е-сте те и со-јабуке пред-дворот у-дР.вата и туека н'евестете 
млади што-са-дојдени д'авав и пост'арите на-к'умо-!те на-стар'освати 
што-им-са на-д'еверите, д'аваа ј'абуке, а за-в'озврат овја ќе-ем-д'адев 
по-д'инар, ... у-в'озврат тоа б'ило.) СтС; i:tр'иќешња ( ... П'Р.ва н'едел'а п'ос 
ни-зеtтин не-смо-јале, ако не-см'о-биле на-пр'иќешња, ... ) Т; 

uрич'исШ.ени ( ... 'уште н'е-смо прич'истени за-Велигден тиа-'одма 
пАрва-н'едел'а д'ос;tѓ�а, т'огај се-пл'аќа) Т; в'uзuiua 11 вuз'uiutjpu (гости 
на-славата доаѓ�а т'иа-шо-с� виз'ит�ри, на-в'изита, а па најбл'иските 
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у'очи сл'авата ... ) Т; u'осна 1 м.'арсна слава (Ако е-п'осна слава, посно 
се-г'отви, н'ашата б'ила м'�рсна, Петковден м'3рсна, м'3рсно се-ј'аде.) Л; 

к'оло 'оро' ( ... от-св'е с'елава ќе-се-б'ера, ќ-'играа к'оло, ов'а­
село, б'ашка к'оло Непр'оштено, б'ашка Т'еарце, б'ашка, еве с'елава 
б'ашка п'о-башка ќ-'играа к'ола, .. ) Л 1 (И п'осле тоа се-п'оеше п'есна и 
оро се-'играше со-п'есна.) СтС; св'ирке, ш'уuељка, 2'ајде ( ... по'рано ќе­
има св'рке 'овдека, ќе-п'азара св'ирке, банде. Прет-т'оа со-ш'упељка и­
со- г'ајде ... со ш'упељка ка-ќе-св'ира овде .. ) Р; Ш'уuан, с'урла (Ќе-д'ое 
В'елидан, тамо со-т'упан, т'упан, с'урла-ли, г'аiде.) Р; ш'уuељче 11 
д'удук, арм.'уника ( ... н'аучил б'еше да-св'ири, ... со-ш'упељче. Н'екој га­
в'икав д'удук, мие ш'упељка, по-н'аше ... П'осе со-т'ек на-вр'еме 'имаше 
и т'аќе б'еше. ) СтС. 

Небесни тела, страни на светот, време: 

в'ек ( ... тука има гр'обја р'имски от-п'ети или ч'етВР.ТИ в'ек-са, 
... ) СтС; вр'еу 'за многу топол леб', а, вруќ 'за денот, кога е :многу 
топло' Т; 2л'уа д'оба ( .. у- гл'уа д'оба измеѓу-дван'аесет и 'едан саат 
ноќту ... ) СтС 11 uоуноќ 'средината на ноќта' Т; 2'одuна, м.'инуi:U ('Овја 
вл'егал, за-дв'а м'инута што-п'оседел т'уека, в'амо пр'ошле дв'еста 
г'одине ... )Р; д'анUладне 1/ Uл'адне 'времето кон средината на денот 
кога сонцето најмногу грее' Т; д'iiнiicкe, ц'еу-дiiн, н'авечер, в'ечер, 
уШре, (Сега и д'анаске к'ана, шо в'икаа, ќ-'има, Бог'ороiца ц'еу-дан 
в'ечерта, и утре, ц'еу-дан до-в'ечерта. Т'огаја, от-с'абаiле кеi-ќ-'ида, от­
сабаtле, тиа 'отоде .. ) Л; иќ'индија (Н'авечер ка-ќе-д'ојде иќ'индија, 
значи в'икамо м'ие иќ'индија н'ели, н'авечер сл'анцето пред-з'аод да-е, 
ка-ќе-б'иде у-кр'ај.) Р; /есен ( ... у-ј'есен кат-ќе-п'очнемо да-'оремо, ... ) 
СтС; ј'уни, ј'ули (По-д'уб�т, а тоа н'егдека је, около от-петн'аести ј'уни 
до-дв'аести ј'ули, додека ј'оште л'ис�т п'освеш, на-дуб'ицата, т'агаја 
п'иеф, по-нега .. ) СтС; л'еШо (У-л'ето 'шле у Пула. Коi-тр'еба да­
ш'еташ.) Л; м.'ај, 'ав2ус (Смо-ги-ср'ижеле дв'а-пута 'офцете, у-пр'олет 
м'аi-месец и у-авгус.) БТ; м.ар(u (Нас р'еката ни-б'ила т'уека, а 'он-па, 
м'уш-ми мн'огу с'акаше, ишоу у-м'арт-месец да-се-к'упе.) Т; м.р'ак 
'времето кога настапува ноќ' (В'ише се-смр'ачило, а и н'ему му-б'ило 
ср'а по-мр'ак с'игурно да-'иде.) Р 1 м.раќ Т; н'едеља ( ... св'адбата у­
н'едеља на-пр'имер ќе-биде свадбата.) БТ; uл'адне (А ти, ц'ел-дан г'оi 
дата ќе-п'аса у Жед�н, ама и т'ера на пладне ... ) Р; uон'едауник (Тамо 
у-Ѓорче с'еа смо-д'ошле у-н'едела, у-пон'едауник.) Л; uресШ.уuна-
2'одина 'година што има 366 дена' Т; Гiр'олеШ ( .. у-пр'олет ќе-оз'елене 
... ) СтС; с'абајле, нас'абајле (Тамо, сн'аата нас'абаiле ќе-згр'ее р'ак'иа, 
к'афе, д'оручек, еве, ќе-'онади ј'адење ... ) Л/ (И саб'ајлето ст'ануа, 
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доручк'уаа и ќе-г-'испраќа кеј-шо-о-з'ел,... ) Р; саб'ајлt: 11 'уШро 
'времето кога излегува сонцето' Т; с'ааШ 'време од 60 минути', а, час 
'само како училишен час' Т; сt:в'ерњача 'ѕвездата што е најсветла и се 
наоѓа на северната страна' Т; сл'анце (И от-т'амо со-к'озете вечер ка­
ќе-з'аоѓа сл'анце ќе-и-с'обера, ... ) Р; с'убоШа (Од-с'убота в'ечер ќе-се­
соб'ираа, млади ќе-ј'ада, ќе-п'ија, ... ) БТ. 

Релјеф и геолошки состав на земјата: 
2р'а2ор 'место каде има ситни камења' Т; з'авој 'остра кривина 

на стрмен планински пат' (По-дР.ва-бе - рече - бев-на-з'авој .... З'авој 
ке!-што-в'икамо д'рвата.) Р; к'а.мен, в'аровник ( ... м'ало сл'анце ако­
в'ати, не-се-знаело к'амен 'има в'аровник и се-суши ... ) СтС; к'арuа 
'голем камен' ( .. тука 'има к'арпе со-наслони .. ) СтС; u'есак ('имамо 
испот-с'ело сеа 'ископ 'има се-к'опа п'есак) СтС; uланина ("Тоа тамо е­
планина, се-п'аса 'офце се-пр'ае б'ачило ... ) Г; uоле 'поголема рамница' 
(И раб'оташе и п'оле и ниве, св'е, .. ) Л; рид ( ... овде р'идоф како-ф'аќа 
р'идоф од рамн'иштево што-вик'амо, од-гроб'иштава н'агоре .. .Туе 
'имало ф'ое ... ) Р 1 р'идно н'агоре ( .. а ја н'е-можем д-'идем р'идно 
н'агоре .. ) Л; Шумба 'мало возвишение во рамница' ( ... по-ср'еде р'идот 
т'амо 'има една-т'умба, ... ) Р. 

Метеорологија: 
б'абоШи 'грми' Т; б'ура 'невреме на море' Т; б'учи 'ветрот кога 

дува силно и се слуша глас' Т; в'еда - Фrгка в'еда 'светкање на небото, 
кога врне силен дожд и кога грми' Т; веШар ( ... в'етарот што-д'уа от 
К'осоо, от-Л'епенац, пр'ема н'аамо, Стар'е-Село е заштитено от­
североист'очниат ветар) СтС; виножиШо 'тоа што се јавува на небото 
после дожд, кога ќе огрее сонце' Т; 2р'адушка 'замрзнатите капки 
што паѓаат летно време (кога врне)' Т; дожд'овница 11 к'аuајца 'вода 
од дожд' Т; 'иње 'смрзната роса што се фаќа по дрвата и потревата' Т; 
лаuајца 'кога истовремено врне и дожд и снег' Т; др'они,и 11 Јwр'азулци 
'мразулци кои висат по стреите' Т (Дронци од-десет-м'етра, па-ќе­
р'ипна, ама Вардарот бил тогаја малаф, не како сега.) Р; .м'еќаа 'лошо 
време, тогаш кога врне снег и вее силен ветер' Т; .мраз 'замрзната 
вода' Т; н'авеф 'навеан снег' Т; н'евре.ме 'фортуна' Т; сл'ана 'замрзната 
слана во доцна есен (им нанесува штета на растенијата) Т. 

Хидрографија: 
бр'азда ( ... в'одата е-т'ерана од-Љ'убот�н, од-Мал'а-Река н'адоле 

по-бр'азда з'емлена, к'ако-и дан-д'анасќе што-'иде и два воден'ичарсќи 
к'амна.) СтС; бунар 'место од каде се црпе вода' Т; вир, 'извор 
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( ... после 'имамо едно-м'есто В'ирјан, тамо 'имало в'ироi, 'извори на­
вода и се-пр'аело в'ирчина ... , 'извор к'ојшто н'икада не-прес'ушуа, 
в'одата е мл'ого ст'удена, а бл'ага-е за-п'иене.) СтС; јаз 'голема бразда 
со која се води водата на воденица' Т; кил (блато не се употребува) Т; 
к'ис�ли-води ( ... 'умре ... му-кажуавмо дека е-в'одата к'исела, 'опасна ... 
таја 'отрувна б'еше .. ) Л; к'оршuо 'местото низ кое тече реката, како и 
местото покрај реката' Т; л'окви 11 вир 'вдлабнатина каде што се 
собира вода' Т; мочурuиtШ� 11 rиимик 'подводно земјиште каде што 
расте трска' Т; Uл'иќак 'плитко место во река' Т; u'opoj 'река штп има 
вода само за време на големи дождови' Т; река ( ... и едан 'извор има 
Марк'ов-камен од-Рог'ачео и т'аја се-вл'ева у-Су'а-Река и дв'ата 
'извора гу-сочин'ус;tв р'еката.) СтС; сува река 1 сушица (Су'а-Река 
з'ашто прес'ушуа, п'онира преко-л'ето не-прес'ушуа 'она, 'ама п'онира 
и се-м'еша у-В'ардар.) СтС; Ш'алас 'бран' Т; улив 11 уШока 'местото 
каде што една река влегува во друга, поголема' Т. 

Лице според занимањето: 

'aiiaш 11 'арамја 11 'ајдук 11 кр'адец (понов збор) 'тој што краде' 
Т ( ... и т'огај ко!-им-вл'егле 'апаши, им он'с;tдиле еве ... ) Т; 'apiaiii 'човек 
што работи кај некого под надница' ( ... 'аргати 'ишле од Брезно, тамо 
раб'отале ... ) БТ; б'е'iалка 'девојка што побегнала за некого, се 
омажила без знаење на родителите' (Младите не-се-прс;tш'уеле, ... Ако 
некоа 'отиде б'егалка, ќ'утек има да-ј'аде д'ебел, ... ) БТ; вл'ачар 

( ... в'уната ... ка-ќе-се-'избие на-вл'ачар еве з'аедно ќе-гу-исп'ере·в, ќе-се­
'исуши ќе-с-'исчисти от-т'Р.не од-ѓ'убре, еве, п'осле пер'енето и се­
н'осеше на-вл'ачар.) СтС 1 ( ... вал'аiч';:tрите д;:tн'оноќно раб'тале) Т; 
(јод'арии 1 в'одарка 'човек, жена што носи вода' Т; (јол'оари (Ама и 
вол'оари 'имаше б'ашка што не-и-т'ераја у-г'оiдари. И за-со-ј'ариња 
'ишал ч'уек, со-ј'аганца, со-'офце. Р; iajд'q,џua (Прет-т'оа со-ш'упељка 
и-со-г'ајде 'овдека 'имаше гаiд'аџиа и ш'упељка. Ка-ќе-засв'иреа они 
со-г'аiде ... ) Р; 'i'ојдар ( ... П'Р.ВО и п'Р.ВО го!д'9рите ќ-'излеза, ќе-в'икне гоi 
дар, ќе-и-с'обере г'оiдата ќе-и-'отера н'агоре .... смо-'имале два г'оiдара 
што-ѓи-ч'уале г'оiдата.) Р; i'aiiJшt 'човек што гледа (гата)' Т; ;'ужари 

( ... кој-'имал п'аре да-к'упи с'иџим ќе-к'упил од-ј'ужари от-Т'ето:.) СтС; 
кал'а;џuа ( ... н'апрет б'ило к'отле б'акарно, кал'ајсано на-кал'ајџиа, да­
б'иде б'ело 'иначе ќе-ф'ати пл'ав-камен 'унутра и д'оаѓа до-тр'оене, 
б'акар.) СтС; к'оач 'ковач' ( ... и з'амба пр'аена на-м'ајстор, на-к'оач и 
со-з'амбата, у-дв'е се-пр'аеше.) СтС 1 ( .. Ко'ачоi има, от-п'оiќина има, 
тиа б'иле љ'уди, н'екоi бил к'оач, по-т'оа ги-д'обиле им'ињата) Р; 
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ловџиа 'тој што лови зајаци ли друг дивеч' ( ... ловџ'иеве ч'екаа, нема 
н'ишто, м'ислим да-'излезе з'ајак.) БТ; м'омок 'човек што работи кај 
некого секаква домашна работа' (- Ти кажаф, они само р?б'отале, 
п'осле з'емале м'омок, ... не-зн'аеле да-р?б'отаа тиа м'омците.) Т; 
'офчари, к'озари, св'ињари, Ш'елчари ( .. .по-rоiд'арите, 'офчари, 
к'озари, св'ињари, т'елчари, светоа 'имало. Жеданот т'амо не с'и-моел 
да-се-п'омериш од имење, на-свак'а- страна 'имало ст'ока ... ) Р; u'екар 
(Во-Б'еограт од-н'ашето с'ело 'имало тр'иесе до-ч'етириесе ф'урне, 
п'екаре, .. ) Б; iiдci:U'eн,џuja 11 к'оенџuа 'човек што прави и продава 
прстени' Т; cк'ui:Uaч 'тој што постојано скита' Т; Ш'ерзиа 'лице што 
крои, шие' ( ... па-ќе-д'ојдеше т'ерзие, ... И таќе, ќе-з'ема:в д'ома м'ера со­
едно-ж'елезо, ка-р'азмер, тоа како-мер'уаа со-н'ега, ... ) СтС; 
iuyu'aнџuja ('Ишал, 'ишал на-некое-м'есто гл'еда туп'анџија со­
т'упан: .. ) Г; СтС; уч'иШел' ( ... и д'ојде 'учител' др'уги. Ж'ико се-в'икаше, 
Царн'огорец. Ама лош! ... ) Л; фурн'(цша ( ... н'ајмного со соч'арство и 
фурн'<дrие .. , ги- в'икале т'амо за ф'уршцrие, за-да-м'еси, да-п'ече, еве 
тиа-р'аботе, ... ) Р; ч'елар (Сега 'имамо н'ов ч'елар мл'ад, има един'аесе 
к'ошнице, ... ) СтС. 

Како што истакнавме погоре, промените во општествено­
политичкиот и економскиот живот на македонскиот народ најмногу 
се одразуваат во лексиката, која како најотворен систем во јазикот е 
најподложна на влиј аниј а и промени. Новите предмети и поими 
навлегуваат заедно со називот и како такви се прифаќаат. Анализата 
на речничкиот фонд од вратничко-полошките говори покажува дека 
кај информаторите од постарата генерација се уште е присутен духот 
на времето во кое тие живееле. Тие со ненаметливата народна реч го 
држат вниманието на оној што го проучува нивниот говор, истовре­
мено запознавајќи го со времето на нивното живеење, со традицијата 
и со нивните обичаи. Во нивниот јазик се уште живеат зборови кои 
денес се помалку познати, или воопшто се непознати за помладите 
генерации, односно се архаизирале и влегле во пасивниот лексички 
фонд, а за жал голем дел од нив исчезнале. Мегутоа, анализираниот 
материЈал покажува и на континуитет во навлегувањето на нови 
зборови кои означуваат нови поими и предмети и кај постарата 
генерација говорители, односно и кај оваа генерација говорители 
видливо е заменување на старите зборови со нови, би кажале "во 
духот на времето". Во оваа смисла во употреба се бележат следниве 
лексеми: 'акцис, социализам, uор'езници (Он за-вр'еме т'урско 'имало 
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'акцис, ка шо-'имаш:е с'еа у, у-социал'измоф, за-р'акиа шо-'идоа по­
к'уќе пор'езници, колку-р'акиа 'имаш да-те-оп'ореза .. ); auaшu 11 

ара.мии ( ... и т'огај коi-им-вл'егле 'апаши, им он'?диле еве ... ) Т; 

археол'ошк'ки исuиШ'ушш ( .. истраж'уаа т'амо, археол'ошк'ки 
испит'уана, за-в'реме на-Југосл'авиа ... ) СтС; венч't.ршца (венч'аница ... 
'од-таму да-и-н'апраа да-и-к'упа, како шо, најмо'дерна ... ) Т; вик'ендица 

(с'едоја 'имаја вик'ендица, к'уќа н'апраена .. ) Л; викен.д'аши (Сега има, 
преко л'ето 'има, викенд'аши 'ова 'она, 'аљи за-жив'е:ње само дв'ајца 
љ'уди ... ) БТ; 2рqдон'ачалник, б'уџа ( ... б'уџеве, тиа ш'о-с?, еве шо­
б'еше, пр'ед-овега, гр?дон'ачалник, тој б'еше тут'убајко н'ишто, 
н'ишто, ... ) Т; дел'овоiа 'сметководител' (Дел'овоѓа, п'исмен ч'уек б'ил, 
дел'овоѓа. Он б'ил дел'овоѓа, б'ил и учител', ... ) Р; еми'iрација ( ... и со­
емиграц'ијата када-п'очнаа да-'идев от-ш'иесет и-'осма, у-Н'емачка, 
Ам'ерика, таќе-да ст'очнш;п ф'онт се-н'амали на сто 'овце сеа 
момент'ално и п'ет кр'аве у-с'ело, ... ) СтС; ин'екциt;t 11 и2ла ( ... т'урајте 
мр'ас, т'урајте ин'екци? .. ) Т; к'адар ( ... б'еше како т'ехничар, туе 
зав'Р.шија х'емиско у-Јег'унофце ги-'учеа то'а-време ... ,) Р; колекШив 

(К'ога ст'ана колект'ивот ми-с'обраја ст'оката, 'офцете, к'оњи, в'оло:i 
сфе што-'имафмо ни-з'еде драж'аата, ... ) БТ; колекШивиз'ациа 

'кооперативни стопанстава' (П'едеста г'одина кога завл'адее 
колективизац'иата, сеа се-повр'аќамо т'уека има мн'огу завР.зл'аме .... ) 
БТ; комун'исШи (т'уека 'исто н'ашиве горном'а:ло мн'огу 'имаше 
комун'исти, беа д'ецата комун'исти и еве -се-сн'аоѓ?ја со­
Талј'?нциве, ... ) Т; минисШер 'висок државен функционер' (Тевд'осие 
К'Р.стиќ за-св'ое вр'еме бил бан, с'еа в'икаа м'инистер, то'а-време бан, 
на-ск'опска ок'олија.) БТ; оuераШор 11 xupypi (Рефет, оп'ератор, биу 
специал'иста ... хирург биу ... ) Т; u'(tрШиец ( ... ако ф'ата 'еден п'?ртиец 
да-го-п'икна у-з'атвор ... г''и-т'епаа.) Т; с'алон. зq-ш'иење 11 д'уќан ( ... а 

м'ене д'ојде мајстор'иц<;�т<;� да-ме-моли у-с'алон, д?-б'идем шеф у­

с'алонот за-ш'иење.; ... ти п'оложи 'испит з<;� да-'отвориш ти с'ама 

д'уќан.) Т; Шелев'изија ( ... 'Ољгица, пр'езиме не-'и-знаем. П'Р.вачиња, 

т'аја ни-з'аВР.ШИ, ... на таја Ољгица, сом-га-сл'ушнал на-телев'изија, 

сега е-п'окојна. ) БТ; 'урнебес (Ка-ќе-засв'иреа они со-г'аtде, ка-ќе­

сен'фаќаа ж'ене, н'еесте мл'ади, б'еќари тоа било 'урнебес, .. ) Р; 

фt;tкул'еШлијt;t 'учен човек' ( ... тој б'еше ф?кул'етлиј<;� ... учен .. )Т; ф'арма 

11 коњ'уитица (Коњ'ушница е, како-да-т'и-кажем, да-имамо време ќе­

т-'однесем тамо, како дупка, рамно, ... За-вр'еме т'урско, т'уека к'оњите 

ги-вР.ж'уеле, туе било како-ф'арма, к'оњите ги-вР.ж'уеле т'уека, 
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зашт'итено од-в'етар ... ) БТ; фора (Му-остаеле фора, ако се­
пред'омисли да-м'оже д-'излезе от-т'уека.) Г; х'у.маносШ (Буг'арите 
пок'азаја г'олем х'уманост, према-с'елото. Тија пож'арени к'уќе шо­
б'еа, ги-изгр'адија, со-ч'иви ср'ества, к'акви, в'ажно к'уќе ги­
обн'овија, ... ) БТ; ч'адор 11 н'ајлонче (Н'емало ни-ч'адорче, ни­
н'ајлонче, да-т'уриш на-гл'ава, ништо.)БТ; Чича .мича iоШова upuчa 

(кога се завршува со раскажување) Б. 
Богатството на речничкиот фонд во вратничко-полошките 

говори се огледа и во употребата на двојни форми (без разлика дали 
се работи за постар наспрема понов збор, или nак, за лексема од 
словенско наспрема збор од несловенско потекло) со кои се именува 
еден предмет или пјава, пр.: д'еца 11 ч'ељасu, живее 11 сШануе, л'оква 11 

вuр, љ'уди 11 ч'уеци, u'yлu 11 iледа, р'ило 11 буза, i:Up'ae 11 .м'олчи, 'окаљке 

11 н'очаре, uена 11 саu'уњајца, фл'ека 11 д'амка, љ'убеу 11 сака, Lt'uчo 11 

с(Ш)р'ико 11 аџо, сројник 11 навод'аџuе, л'а.мба 11 l'асник, с'едало 11 

iн'ездо, Иача 11 uuфi:Uuja, Ш'иiQm{e 11 .м'екице, up'auopцu 11 ѕв'оној, 

И'а.мбук 11 б'убаќ, к'оуце 11 Ш'Р.кало, з'акоu 11 i:Poipeб, др'онци 11 

.мр'азулци, улив 11 уШока, iuр'удна 11 н'осеќ.а 11 i'оле.ма/1 бремена, раШ /1 

војна, шapiap'eua 11 м'оркоф и др. 
Основниот лексиксичи фонд на вратничко-полошките говори 

има словенски карактер. Ова, меѓу другото, се должи на долго­
вековниот контакт на македонскиот со словенските народи на многу 
полиња од животот, контакт којшто продолжува и денес. Така на пр., 
како и на целиот македонски дијалектен ареал, во поголеми или 
помали дијалектни подрачја (Дрвошанов: 2005), така и во разгледу­
ваниве говори, во составот на анатомската лексика за човекот се 
регистрираат именувања со словенско потекло: бр'ада, в'илица, 

iiipдu, iл'ава, i'пклан, зiлоб, зуб, к'оса, к'оска, кук, мев, 'образ, 'око, 

'рскајца, 'ребро, сл'езинка и др. Кај роднинската терминологија 
најголемиот дел од речничкиот фонд на дијалектниот арел врат­
ничко-полошки говори, исто како и на целиот македонски јазичен 
ареал (Стоевска-Денчова 2009) му припаѓа на основниот словенски 
фонд, пр.: браШ, д'еШе, зеШ, .м'ајка, м'аќеа, 'очуф, свекор, свек'Р.ва, 

с'есра, син, с(Ш)р'ико, iii.'aiiiкo, ќ'ерка и др. Анализата на дијалектните 
именувањата од сферата на покуќнината и посатките во 
македонските дијалекти, покажува дека и овде преовладуваат 
лексеми од словенски потекло (Давкова-Ѓоргиева 2009). Потврда за 
ова е и ексцерпираниот материјал од односнава сфера џа вратничко-
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полошките говори. Сп.: о'iн'ошШе, в'едро, с'оларник, сШо.v, Шл'11чник, 
чаша, л'iiјца, виљушка, нож, 'iiipнe, цр'еuња, сиШо. Вакви заклучоци 
во македонските диј алекти се изведуваат и кај називите од 

тематските области на земјоделството и обработка на земјата каде 

основниот речничкиот фонд е со општословенски карактер (Пеев 
1976: 121). Во оваа смисла, во вратничко-полошките говори реrи­

стрираме називи што се однесуваат на површините што се сеат, 
односно косат: н'ива, бр'азда, ораница, ледина и сл., на именувањата 

на орудијата за обработка на земјата: р'ало, Uлy'i, в'ила, лоuаШа, 
.м.оШика и др., како и на називите на житните растенија и начинот на 

нивната преработка: жui:Uo, овес, ј'еч.м.ен, p'iiж, 'iу.м.но, сШ'оџ.ар и сл. И 

кај именувањата од семантичката сфера на животните (домашни, 

диви), на облеката и облекувањето, хрната. како и на растителниот 

свет на целиот македонскиот дијалектен ареал, вклучително и во 

вратничко-полошките говори ( брес, в'Р.ба, д'0рво, дуб 'да б, д'уња, 
з'елје, ј'абvка, коноu, кр'уша, к'уuус, лен., л'еска, л'еќа, лук, 'ораф, 
р'аќиШа, сл'ива, Ш'иква, ф'оја, цр'ешња, tuШ'авељ и др.), се забележува 

фрквентност на општословенскиот лексички слој (Киш: 1996; 2010). 

lllтo се однесува до термините со кои се именуваат предметите и 

поимите од тематското подрачје на сточарството, би посочиле дека 

лексемите од оваа сфера во вратничко-полошките говори, како и во 

другите македонски говори, во потполност сведочат за условите во 

кои се развивала сточарската култура на Јужните Словени. Туѓите 

елементи што се навлезени во првобитно чисто словенскиот 

сточарски речник ( б'ачило < ром. bacil'ii<bacilu 'планински офчар', 

б'уШин < ром. butoi(u), в'едро < и.е. wed-ro- и грч. vдpio. 'сад за вода', 

к'олиба, к'оШеу, Ш11рло, ц'едило), се должат на раните општествени 

контакти со балканските староседелци, Албанците и Власите, на 

грчките културни влијанија, а најдоцнежните меѓу нив, турските 

зборови, се распространувале откако турското владеење се 

закрепило на балканот (Голомб 1959: 19-32). 

Туfи зборови 

Карактерот на етнолингвистичката ситуациЈа на Балканот 

неминовно ни дава поттик за навлегувањето на јужнословенската 

односно балканската лексика во македонскиот јазик. Меѓусебното 

влијание на балканските јазици се огледа во наспоредните 
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особености што се Јавуваат во граматиката, но немалубројни се и 
заедничките особености на полето на лексиката. Име но, секој јазик 
во помала или поголема мера бил упатен да врши лексички заемања 
и од другите јазици и тоа главно за означување предмети и поими 
што дотогаш не биле во употреба во дадената ј азична средина (се 
работи за т.н. нужни заемки), а понекогаш заема и такви зборови за 

кои постојат адекватни термини од домашно потекло, се работи за 
т.н. ненужни заемки (Јашар-Настева 1962/63: 109). Заедничките 

елементи во лексиката на балканските јазици, не може да се исцрпат 
само со директно заемање од еден јазик во друг, па затоа, честопати 

. . 
точното определување на Јазикот КОЈ послужил како непосреден 
извор за позајмување е невозможно. Но, факт е дека "грчкиот и 

турскиот, како јазици со посебен престиж, биле изворот од кој се 

ширеле ред зборови во сите балкански јазици, па и во македонскиот" 

(Конески 1982: 213). 

Извесен дел од туѓиот лексички фонд на вратничко­
полошкИте говори веќе претставивме во тематскиот дел. Овде ќе се 
осврнеме само на дел од заемките од несловенско потекло 

(турцизми, грцизмите и албанизми). Забележливо е поголема 

присуство на заемки од турскиот јазик наспрема заемки од грчко (во 

споредба со појужните говори овде се избројани) и албанско 

потекло. Факт е дека грчкиот јазик и грчката култура на овие 

простори имале слабо влијание. Грчки написи по црквите и другите 

споменици во овој крај речиси нема (Стаматоски 1959: 80). 

Турцизми - Најголем број од заемките во вратничко-полошките 

говори ги чинат турцизмите. Ексцерпираниот и анализираниот 

материјал и од овие говори укажува на тоа дека во одредена етапа од 
. . 

историскиот развоиток на македонскиот Јазик, значаЈна улога 

одиграл токму турскиот јазик. Со оглед на тоа што македонскиот 
народ живеел и имал Јазични контакти со турското население во тек 
на неколку века, ваквата состојба е сосема разбирлива и е резултат 
на неколкувековната македонско-турска лингвистичка симбиоза. 
Влијанието во доменот на лексиката било толку силно што голем 

број зборови од словенско потекло се заменувале со заемки од 

турскиот јазик, или пак, има ситуации кога и двата збора се во 

напоредна употреба, како на пр.: аuс'аана 11 заШвор, б'аџа 11 оџак, 

б'еќар 11 'ерl.ен, l.p'aнau 11 д'уќан, Ј'аl.лак 11 к'Р.Иа, лек 11 иљач, мев 11 
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сшомак, на6едуе 11 код'оши, н'окШи 11 к'анџе, обичај 11 адеШ, с'оба 11 

'одаја, св'еќнак 11 ш'андан, сШо_у 11 цтдалиа, ср'ун'ак 11 с'иШо, ќар 11 

корииД ќор 11 слеu, иаu'ичинка 11 даска, uiyueљчe 11 д'удук и др. 
Турските лексички елементи или турцизмите (сите оние заемки што 

. . 
во македонскиот _Јазик почнале да навлегуваат од турскиот зазик по 
завладувањето на Балканскиот Полуостров од страна на 
Османлиите, т.е. од XV век наваму, без оглед на нивното етимо­
лошко потекло, арапско, персиско, грчко, латинско, француско и 

др.) се ширеле во насока град -> село. Доказ за ова е нивната 

застапеност во народното творештво, како и застапеноста на голем 

број зборови од турско потекло кои и денес се во жива употреба во 

народните говори, кај селското население, отколку во литературниот 

македонски јазик (Јашар-Настева 2001: 18-39). Разгледуваните 
дијалектни зборови од вратничко-полошките говори се уште еден 
показ за тоа дека заемките од турскиот јазик се застапени речиси во 
сите сфери на материјалниот и духовниот живот на овие говорители, 

кои во својата јазична свест и не ги сеќаваат како туѓи. Ареалната 

слика на вратничко-полошките говори во однос на речничкиот фонд 

бележи присуство на турски заемки во следниве лексичкосемантички 

области: делови на човечкото тело - бубреi (тур. bobrek), буШ 

'ногата од колкот до колено' (тур. but), џиiер и полукалките царн­

џиiер, 6еу-џи2ер (тур. ciger, akciger, karager); физички и психички 

особини- д'е.м.бељ 'мрзлив, неработлив' (тур. tembel), 'инаеШ (тур. inat 

< арап.), кодош 'човек што кодоши' (тур. kodo�), сакаШ 'човек со 
физички недостатоци' (тур. sakat), ќ'ел'аф (тур. kel), ќор 'слеп човек' 

(тур. kor), ш'ашаф 'човек што гледа со едното око на една страна, а 

со другото на друга' (тур. �a�L); болести и лекување - иљач 'тоа што 

лекарот им го дава на болните за да оздрават' (тур. ilii9), м'еле.м (тур. 

mehlem < арап.); хигиена- раiлак 'тоа со што се бришеме, крпа' (тур. 
yaglLk ); роднински односи - ба_vдеза 'женината сестра' (тур. baldlz), 

6еќар 'неоженет, ерген' (тур. bekiir), ј'еШинче 'сираче, дете коешто 

останало без родители' (тур. yetim < арап.), од албанскиот јазик 

заемката аџо 'татковиот брат; чичко; стрико' ( алб. axh/e); облека и 

облекување - 6офча 'подарок на свадба, крштевка' (тур. boh9a), 

долама 'горна машка клашнена облека долга до колена, кој а се носи 
врз другата облека' (тур. dolama), iерд'анчиња (< gerdan); к'оланче 

'тесен женски појас во повеќе бои' ( < kolan), конд'урлии 1 к'ондуре 

'кондури' (тур. kundura, kundra гр.), мш-tШан 'вид горна машка или 
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женска облека со тесни ракави' (тур. mintan < перс.), н'алање (тур. 
nalm < арап.), р'уба 'женската облека со едно име' (тур. ruba < герм.), 
'учкур 'тоа со што се врзуваат гаќите' (тур. и<;kur ), фанела (тyp.fanila 
< итал.), ч'аишре 'вид панаталони широки од колената нагоре' (тур. 
<;ak.Jtr), ш'а.мија 'тоа што го носат жените на глава' и 1uа.м'ијче 'џебно 
марамче' (тур . .Janu < перс.), ч'opaile 'тоа што се носи на нозете под 
чевлите' (тур. <;orap < арап.); стан (куќа и нејзините делови) - баџа 

(тур. baca), одаја (тур. odaya), uар.маци 'дрвена ограда на чардакот 
или басамаците, направена од тенки летви' (тур. parmak, parmakltk), 

с'андt;tлија 'стол' (тур. sandalye < арап.), џа.м 'прозорец' (тур. <;am < 
перс.); уредување на куќата и посатки- долаu (тур. dolap < перс.), 
каiiак (тур. kapak), кили.м (тур. kilim < перс.), Ltep'ia (тур. <;erge), 

iueucuja (тур. tepst), сандак (тур. sandtk < apan.), софра 'ниско 

тркалезно масиче на кое се јаде' (тур. sofra), сач 'вршник' (тур. ѕа<;), 

Шенџере (тур. tencere), Шаб'{lК{l 'послужавник; голема плитка чинија' 
(тур. iiiaбaк < арап.), Шава 'земјен сад во кој се пече односно вари 

јадењето' (тур. tava), шандан 'свеќник' (тур. amdan), ќ'у.мбе (тур. 
kiimbet), шише 'стаклен сад за вода и разни течности' (тур. ,Јiџ); 

приготвување храна- алва (тур. helva < арап.), i'еврек (тур. gevrek ) , 

к'o.:Yuuiiie 'пита слична на зелник, само што има повеќе кори и 

средното е помало' (тур. kolpide), .мезе (тур. meze < перс.), u'aшiiiP..мa 

'сушено овчо месо' (тур. pastmna), суџук 'колбаси' (тур. sucuk), 

iiiypuшja 'конзервиран зеленчук за зима' (тур. tur.Ju), чорба (тур. <;orba 

< перс.); занаети- присуството на турски заемки во односнава сфера, 
во овие говори, е резултат на тоа што најголем број од занаетите се 
појавиле и развиле за време на Турците (Јашар-Настева 2001: 72). 

Меѓу поопштите заемки ги нотираме: б'акtииш (тур. bah,Ji.J), д'уќан 

(тур. diikkdn), зијан (тур. ziyan < перс.), iii'eз2e (тур. tezgdh), ќар (тур. 

kdr < перс.), iu'epзuja (тур. terazi); од материјали: с'Р.ма (тур. szrma), 

с'иџи.м (тур. sicim), zТt'енеќе (тур. teneke), од алатките: aлai:ii (тур. alat < 

арап.), ч'ивија 'шајка, големо железо' (тур. <;ivi), ч'екич (тур. <;eki<;); 
-

' 
. 

од пари: иаре стар и или нови метални пари што се редат на ноСИЈ а 

или се ставаат во колач' (тур. para < перс.), .меџ'удие 'сребрена и 

златна монета од времето на султан Абдул-Меџид' (тур. mecidiye); од 

мерките: кило (тур. kile <арап.), ока (тур. okka <арап.), чифLu (тур. 

<;ift); домашни животни- 'ајван (тур. hayvan < арап.), б'уљуци 'собрано 
на куп' ( < boliik), з'а'iар 'ловечки пес' (тур. zagar ), н'ауча 'коњска 
потковица' (тур. nal<;a < перс.); диви животни - к'анџе 'ноктите кај 
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птици грабливки' (тур. kanca); растителност: б'афча (тур. bah9e < 

перс.), зарзаваШ 'зеленчук' (тур. zerzevatlzarzavat < перс.), ј'е.миш 

'плодно дрво' (тур. yemi$), кале.м, кале.ми ( < kalem), .ма'iдонос (тур. 
maydonoz), ilаШл'иџани (тур. patlzcan), ilа.мук (тур. pambuk < перс.), 
ШуШун (тур. tШiin), ча.м (тур. 9am); транспорт и комуникација- џ'аде 

'друм, државен пат' (тур. cadde < арап.); општествено-политички 
живот - баруШ!баруШ'аана (тур. barutlbaruthane < перс.), јабанџ'иа 

(тур. yabanp), јан'ичар (тур. yeni9eri), к'о.мшиа (тур. kom$u), к'онак 

(тур. konak), .маало (тур. mahalle), .мур 'печат' (тур. miihiir), il 'aшa (тур. 
ра$а), с'арај 'голема куќа за живеење, дворец, палата' (тур. saray < 

перс.), Ш'auuja (тур. tapt), Шу.мрук (тур. tomruk), ч'аршиQ (тур. pr$t < 

перс.), ч'ивлик (<9ijlikl 9iftlik), џ'а.миа (тур. cami < арап.); обичаи и 
вера: 'адеШ 'обичај, право, закон, традиција' (тур. adet < арап.); од 
музичките инструменти ги забележавме заемките: 'i'ајда (тур. kaide < 

арап.), д'удук (тур. diidiik); небесни тела, страни на светот, време -
иќ'индија 'поладне се до залезот на сонцето, инаку втора 
муслиманска молитва' (тур. ikindi), сабајле 'наутро, утро' (тур. 
sabahile); сашu 'временска единица од 60 минути' (тур. saat < арап.). 

Од прилозите ќе ги нотиравме: башка 'одделно, посебно' (тур. 
ba$ka), б'ајiи 'прилично, доста' (тур. bayagz); де.мек 'значи, спрема тоа' 
- конклузивен сврзник (тур. demek), к'аршја 'преку, спроти, наспроти'­
прилог за место (тур. kar$z) 1 карши-к'ариtја 'еден спроти друг' (< 

kar$L-kar$LYa); од модалните зборови: 'i'ал 'аба 11 'i'алиба 'изгледа, 

веројатно' (тур. galiba < арап.); со апстрактна содржина: .м'оабеiШ 

.м'уабеru (тур. muhabbet), ељбеiu 'секако, јасно, природно' (тур. elbet, 

elbette < арап.). 
Овде би споменале и неколку изрази во кои е употребена 

неодредената заемка Ф�Ubaт-t како прва секвенца (тур. fildn, fulan 

'некојси, едикојси'), а раскажувачот ја употребува со цел јавно да не 
го открие идентитетот. Оваа заменка е позната пошироко на 
македонската дијалектна територија како и во македонските говори 
во Албанија (Јашар-Настева 2001:114). Сп.: ф'LUbaн д'iiн ("Ф'иљан и 

фиљ'ан д'ан да-зн'аеш ја, ќе-в'икнуам љ'уди ќ-'ископам гроп и еве ќе­
организ'ирам, п'огреп 'идем ж'иф ќе-се-з'акопам да-н'е-седим 'овде. ")Г; 

Ф�'ан .месШо ( ... ама ќе-пр'ати ср'ојник от-кеi-младож'ењата, н'екој­
си тиа ст'арите, ќе-пр'ата тамо ќе-пр'ашаа д'еiчево, с�м-д'ош�л еве 
ср'ојник за-фиљ'ан м'есто.) Р; Ф�'ан-чуек (Кого да-пр'ашаш у-с'елово 

к'еi-седи фиљ'ан-чуек, ќе-ти р'еча тамо у-Мат'иче·i, тамо тр'ажи-га.) Р. 
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rрцизми - Мал дел од лексичките заемки во вратничко­

полошките говори се од грчко потекло, но тие во овие говори 
навлегле преку турскиот јазик, индиректно со турско посредство и ги 

носат сите фонетски и семантички измени што ги претрпеле при 

преминот во турскиот јазик Такви се: анiарија (гр. ayyapEia), iубре 

(тур. giibre, н.гр. кonpui), ефендuја (од н.гр. вокатив aiiixeндu и 
афенди), кaнiiiap (тур. канишр, ср.гр. кeVТ:!Jvaptov. односно лат. 
ценiiiенариу.м ( centum = сто), конд'урлии, к'ондуре 'кондури' ( тур. 

kundura, kundra < гр.), .муш.мула (тур. mu.Jmula, гр. - Mespilus 

germanika), со.мун (тур. somun, гр. ps6mt), (Јашар-Настева 2001: 37; 

Таховски 1951). 

Албанизми - Од албанскиот јазик, во овие говори, ги 

нотиравме заемките аџо 'татковиот брат; чичко; стрико' ( алб. axhle) 

и беса (алб. bes/e 'даден збор, чесен збор, вера' (Б'иле тр'ојца 

др'угари ... и-3'еле з'аклетва к'ој п'Р.Ф ќе-се-ж'ени да-о-п'окани др'у­

гарот, д'али за-д'евер, 'ели ст'аросват 'или к'ум, зн'ачи т'аква б'еса 

д'але.) Р, како и фразеологизмот "'ичин д'уuка д'uчuн p'yua" (во алб. 

njeqind- сто- dyqind- двесте) што во превод би значела ciiio дуuки, 

двесzuе дуuки ( ... па-ќе-д'ојдеше т'ерзие, 'идоа 'имаше 'едан т'ерзија 

Ст'аномир, от-Пр'изрен у-Вр'атница, па-тој 'имаше едан од-Ј'анчиште 

'идеше. И таќе, ќе-з'ема:в д'ома м'ера со-едно-ж'елезо, ка-р'азмер, тоа 

како-мер'уаа со-н'ега, и зб'ореа само: "'ичин д'упка д'ичин р'упа", само 

т'аќе ем-б'еше зб'орс;tт, тоа-т'урсќи-ли-сс;t.) СтС. 

Би заклучиле дека, презентираниот лексички материјал од 

вратничко-полошките говори е само уште една коцка во 

пополнувањето на мозаикот наречен македонска дијалектна лексика, 

уште една коцка што ќе остане трајно сведоштва на македонската 
духовно и културното наследство. 
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ЗАКЛУЧОК 

Од јазичната анализа што ја направивме на вратничко­

полошките говори можеме да ги констатираме следниве особености 
што овие говори ги издвојуваат од другиот дел на македонската 
. . 
Јазична териториЈа. 

На фонетско рамниште особеност е затворениот изговор на 

/а/ во градскиот тетовски говор и во поголемиот дел од другите 

околни села. Се работи за едно позатворено [<:t] кое може да се јави 

во сите позиции, значи и под акцент, освен во финален отворен слог 
(надвор од акцент): Б'и.v кiiј-дев'ојк(lШа; ДеLџt н'оселе б(lкш'иzииШе .. . 

(Т); ... с.мо-р(lб'оШале; Н'иве с.мо-р(lб'оiu-але.. (Л); .. . они 'iу-в'ик(lв .. . 
(СтС); (под акцент): To'iaj и Ш'а.му uоон'(lквуа; у-uонед'(lуникоtu 

до'(li(Ш само-ж'ене, Ши'i'(lн'чари, Ши'i'џн'чари; ... е Nе-може сеа од.ми да­

се-он'(lдуеш; се-зас'(lт-.:але и се-з'едоа; ... у-П'ула сл(lШк'(lрmа�а има.; 

... нај'iоле.ма upи'(lllieл'кa .ми-б'ила; uовл'(lеtuице 'им(lфмо ... (Т). 

Друга особеност на фонетско рамниште е сонантскиот кара­
ктер на /в/ во вратничкиот регион што резултира со зачувување на 

неговата звучност и во позиции во кои во другите говори доаѓа до 
асимилација по звучност: И Ш.'о'iаш дoiii'RLtaлa в'ојскаШа Ш'урска и 

усu'еале дa-'ia-cu'acиf} с'а.м,о дв't! к'уќе.; ... u'ошШо и.м,а Шр'авка Б'азар 

utШo расШе, .. ; .. д'ејка ч'уала 'овt(е, . . (СтС); . .ам.а су.м-б'ил .м'алав, д'еШе, 

Шр'и-ч'еШири 'i'одине . . .  (БТ). 
На морфолошко рамниште она што е навистина каракте­

ристично и препознатлива за овие говори е чувањето на вокалот на 
основата кај глаголите во прво лице еднина сегашно време, како и 

наставката -.мо за прво лице еднина на сегашното време: р'абоiuам/ 

раб'оШа.мо; u'ечем/ u'ече.мо; .м'есим/ .м'есимо. Исто така како 

препознатлива специфика е личната заменка за прво лице множина: 

.м'и(ј)е: Мие 'имав.мо ценШриф'у'iа, (СтС); И .мие, д'еt(а сиро.м'ашчиња, 
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ео-оu'инчињи, боеи, вр'еме в'арне, аими, едно дру2о, ќе-ее-никв'аеимо, 

кџј-ќе-оШ'идемо Ш'аму, м'окри. (БТ). Во зборовната група на 
прилозите исто така имаме неколку карактеристични прилози 
препознатливи за овие говори: Ш'аќе//i:U'аке, в'аќе//в'аке, д'ању.м 

1/д'ању, н'оќум//н'оќу. 

На синтаксичко рамниште ќе наведеме неколку специфики 
што ги забележавме во вратничко-полошките говори. 

Во рамките на употребата на временските парадигми каракте­
ристично е дека има проширена употреба на минатото неопределено 
време во сферата на општиот претерит, т.е. во искази кои раска­
жуваат за настани темпорално определени (искажани со импер­
фектот и аористот), често се вметнуваат конструкциите на минатото 
неопределено време. Оваа појава е типична за северните македонски 
говори (сп. Видоески, 1962: 231-233). Ќе претставиме дел од забеле­
жаните примери: Ср'едорек се-в'ика Шоа м'есШоШо, co-uiyi:teљкa и со-

2'ајде. Гајде, Л'аде 'Аврамоф, со-2'ајде да-Ши-з'асвири, Ш'аШко-му на­

Зл'аШкоШа. Ка-ќе-засв'иреа они ео-2'ајде, ка-ќе-се-н'афаќаа ж'ене, 

н'еесШе .мл'ади, б'еќари Шоа било 'урнебес, к'ола не-м'ожела да-uр'ојде. 

П'осле оШ-Ш'уека се-з'афаШи со-к'уќе в'амо 2'оре. А с'ефШе t"l'амШим ја 

на-Р'а.мнишШе ce-'uipaлo сеа кеј-иtШо-се-з'а'iради ра.мн'ииаuено. Ќе­

д'ое В'елидiiн, Шамо co-tu'yiiaн, Ш'уuан, с'урла-ли, 'i'ujдe. Туuан 'имаше 

'едан оШ-П'одбреiе. Ци2ан, ќе-д'ое Шуе и-на-В'елидан на-среi'ен-дiiн 

се-'ишло. (Р). 

Интересна е да се забележи и релативно честата употреба на 
т.н. секундарни имперфективи, односно имперфективни презентски 
форми секундарно образувани од перфективни презентски форми за 
искажување на историски презент во вратничко-полошките говори: 
наuра'уаа, наuалн'уаа, заii'аљуе, д'увнуе, оШидуе, uз'i'opye, исеч'уаа, 

сош'ивуе. 

За изразување на резултативност констатиравме дека и.ма­

перфектот и еу.м-перфектот П, денес имаат поширока употреба 
отколку порано и тоа не само во тетовскиот говор туку и во врат­
ничкиот говор: И 'они Ш'амо 'и.маа р'ечено, ушШе-u'орано, у­

.ЈанчишШ.а еве шШо-е-д'ојдено, еве 2а-uр'ифаќал е'елекитu uр'азник, 

е'елекаШа ел'ава. (Г); Од-љ'онџа к'ојшШо 'има е'еано, 'уљана р'еuка н'е­

се е'ее 'овдека, 'uнaLte да-се-е'ее Ш'аiа мл'оiо-је, мло2о за-м'еШ�;е. (СтС). 
Во рамките на изразување на падежните односи треба 

посебно да се истакне чувањето на општата зависна падежна форма 
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или casus generalis КОЈа во овие говори може да извршува повеќе 

функции - акузатив: И io-нu'oiuu и io-up'uќuu СШ'ојани к.iij к.р'аљоШ 
(Г) в'ик.нио - рече - ГоiоШа в'имо. Га-в'ик.навмо ГоiоШа, .. ; (Р); датив: 

Он Ш'аШк.о-му му-к.'ижуал н'ему на-Ш'аШк.о-му на-ТР.uк.оШа му­
к.'ижуал Шои, Б'oioju, се-в'ик.аше. (Р); Он 'одма Шелеф'оноШ нa­
P'eфeuu,t. му-в'ик.а. (Т); локација: И у-К'осШоШа б'ила Ш'аја, М'уШо, у­
Ск.'оuје, дадена,.. (Р); посвојност: ... овја од-д'имеШа д'арк.ов Ш'аШк.о­
му,; 'Имало 'овдек.а има и ceia ја-сам-iа-Шр'а:ж:ел од Cit:i'ojaнa Кубур, 
(Р); агенс во пасивни реченици: Га-u'оШеuау в'ојск.аШа, сШр'елаШа 
блаус'уана од-Госuода, .. (Л). 

Во рамките на именската група како специфичност за овие 

говори е честата употреба на посвојни придавки образувани од од 

лични имиња и од општи именки со посвојно значење: ... овја од­
д'имеШа д'арк.ов Ш'аШк.о-му, (Р); Гајде, Л'аде 'Аврамоф,. со-2'ајде да­
Ши-з'асвири, Ш'аШк.о-му на-Зл'аШк.оШа. (Р); ... uревр'иено 'офчоШо 
м'асло, .. (СтС); ... и ж'енеШе из'iiШк.але 'едно м'ало ш'умино Uл'аШно . .. 

(СтС); Селск.аШа слава ни-е-Ѓурiовдiiн, . . (СтС); ... да-ми-к.'ажеш к.'iiде­
е цар'еа ќ'ерк.а 'инаќе iл'аваШа, 'и-Шаја, ако не ќе-'осШанеш жиф. И он 
му-а-к.'азау, му-а-к'азау ќ'ерк.аШа и 'излеiла и i:U'aja нa-iii..ap'aca. (Л). 

Кај комплементарните реченици, како специфика што ја забе­
лежавме само во материјалите од градскиот тетовски говор ќе го 
наведеме комплементарниот оператор ал': . . .а она, она-зн'<tе ал'-'и..м.а­
овде ж'ена, он, и д'еца, знае, ама не, н'е-смее да-он'адуе, да-р'ече. Све, 
шо-и.м-рQб'оШQле Шиа сл'у'iеШе, зн'аа ал'-са-бо'iаШи, с'и'iурно, с'и'iурно 
(Т), што е еден од карактеристичните сврзници за гостиварскиот 
говор, сп.: Разбирам ал' му е Шешк.о. (Поповски 1970: 94). 

Во рамките на сложената реченица како специфичност за 

вратничко-полошките говори ќе ги наведеме следниве сврзници: 

сврзникот за адверсативна релација неiо кој претставува заемка од 

српскиот јазик: "Не-ви-е л'еuешк.а н'еiо-ви-е u'o'iaчa". (Л); и сврзникот 

uошШо за причински реченици: . .. ја'-сум Ш'урала, Иошо смо-'имале 
л'озЈе и б'уренце и iрозЈе и вр'аuчиња .. .  (Т); Така е блаi'уњаа за-u'иене, 
дали Шоа uр'ема к.'аменоШ шШо-е, Ц'Р.н р'ударсќи к.'амен, u'oшiii.o у­
бл'изина се-н'аоiа и хр'омнаШа р'уда. (СтС). 

Во поглед на реченичните трансформи карактеристична е 
честата употреба на глаголскиот прилог: За-вр'емеtuо б'уiарск.о, 
с'елоШо ни-'изiоре, од-нес'ак.ани uр'ичине, ч'исШејќи, с'ељанин 'едан, 
uр'олеШно вр'еме, (БТ); П'Р.во ќ-'ида y-П'etиiii.ep св'ирејќи н'аШаму, 
'иiрајќи со-u'оење со-св'е, .. (Р). 
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На лексичко рамииште материјалот нуди цело богатства на 
специфични лексеми кои навистина побудуваат интерес, било со 
својата форма или со своето значење. Ќе наведеме некои од нив: 
фонетски дијалектизми: б'уа 'паразит што живее по луѓето и 
животните' Т; 'iiipдu 'предниот горен дел на телото' Т; дуб 'даб' Т; 

зборообразувачки дијалектизми: боља 'болка, болест' Т; браШанка 
'братаница, женско дете од брат' Т; будалалок 'будалштина; буда­
леста постапка' Т; iл'ежањ 'rлужд' Т; 'iiipм. 'грмушка' Т; ј'ачм.еник 'она 
што расте во окото и личи на зрно од ј ачмен' Т; семантичките 
дијалектизми: д'оuре 'запре, сп. н'е-допре авт'обусов' Т; д'уuка 'гроб' 
Л; збор 'разговор, зборување, нешто што е кажано' Р; гл. се-засадило 

'настанала' БТ; гл. насi:U'анале 'пораснале' БТ; rл. седи 'постои на 
исто место, за објекти' Л. Изобилството дијалекШни зборови со јасна 
м.оiuивиранопu укажува на богатствата на духот и творечката моќ 
на народот. Во вратничко-полошките говори ги регистриравме след­
ниве: аuс'аана 'затвор' Т; гл. бр'ани 'тоа што го прави земјоделецот со 
браната; влачи' Т; в'оќњак 'зградено место каде што има овошки' Т; 

крив'оишија 'човек со крива пшја' Т; м.'ек)ичари 'тие што одат на 
мекици' Р; м.'уќеница 'пијалак направен од закиселено млеко обез­
мастено со матење' СтС; н'ебо 'горниот сводест дел од усната праз­
нина' Т; 'окаљке 'тоа што луѓето го носат на очите кога не гледаат' Т; 

u'rгвиче 'првото дете родено во фамилијата' Р. 

Од анализираните заемки во вратничко-полошките говори ќе 
наведеме дел од турцизмите кои се сретнуваат во голем број: болести 
и лекување - tUbaч 'тоа што лекарот им го дава на болните за да 
оздрават' (тур. ila9); хигиена - ;'аiлак 'тоа со што се бришеме; крпа' 
(тур. yaglzk ); роднински односи - баудеза 'женината сестра' (тур. 
baldzz); б'еќар 'неоженет, ерген' (тур. beka1•); ј'еШинче 'сираче, дете 
коешто останало без родители' (тур. yetim <

. арап.); облека и обле­
кување - б'офча 'подарок на свадба, крштевка' (тур. boh9a); дола.ма 

'горна машка клашнена облека долга до колена, која се носи врз 
другата облека' (тур. dolama); к'оланче 'тесен женски појас во повеќе 
бои' ( < kolan); конд'урлиu/ к'ондуре 'кондури' (тур. kundura, kund1·a гр.); 
м.инiu.ан 'вид горна машка или женска облека со тесни ракави' (тур. 
mintan < перс.); н'алање (тур. nalm < арап.); р'уба 'женската облека со 
едно име' (тур. ruba < герм.); 'учкур 'тоа со што се врзуваат гаќите' 
(тур. u9kur ); фанела (тур. fanila < итал.); ч'ашире 'вид панаталони 
широки од колената нагоре' (тур. 9ak�zr); стан (куќа и нејзините 
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делови) - баџа (тур. baca); одаја (тур. odaya); iiapмaцu 'дрвена ограда 
на чардакот или басамаците, направена од тенки летви' (тур. parmak, 
parmakltk); с'анд�lЛuја 'стол' (тур. sandalye < арап.); уредување на 
куќата и посатки - долаii (тур. dolap < перс.); каiiак (тур. kapak); 
килим (тур. kilim < перс.); чер'iа (тур. 9erge); Шeiicuja (тур. tepst); 
сандак (тур. sandtk < арап.); софра 'ниско тркалезно масиче на кое се 
јаде' (тур. sofra); сач 'вршник' (тур. ѕа9); Шенџере (тур. tencere); 
Шаб'џкџ 'послужавник; голема плитка чинија' (тур. Шабак < арап.); 
шандан 'свеќник' (тур. amdan). 

Како општ заклучок за вратничко-полошките говори можеме 
да истакнеме дека се работи за диј алектна зона на кој а се вкрстуваат 
влијанија и од западното дијалектно наречје и од северните говори, 
влијанија и од другите балкански јазици кои интензивно се говореле 
во минатото или сега се говорат на оваа територија (пред се, турски 
и албански), со што се изградиле јазични особености единствени по 
својата комбинација во јазичниот систем, кои се препознатлив белег 
за населението што живее во овој регион не само во јазична смисла 
туку и во поширока културолошка смисла. 
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ТЕКСТОВИ 

Експлоратор: Дарко Томовски 

Тетово 

Информатор: Александра Ристовска 

-Кажи ми за твојата мужачка? 
-Знаеш како: п'�рвиот син на-д'едото з'аради љ'убоф се-'убиу. 
-Е како? 
-Б'иу кај-дев'ојК<:tТа, од-л'озје б'иу кај-дев'ојК<:tТа, у-п'ошта 
раб'от<:tла, т'аќе ка-шо-кажуау, зн'аеш они не-спом'ин'але в'ише т'оа 
у-к'уќа н'ивна. И он р'ече: "к'ојшо ќе-се-з'асака со-н'екого и нека­
се-з'ема, г'отово, н'ареди ст'ариот. А ја п'ошто 'една сум-б'ила 
може-м'ислеле, д'емек и 'он-биу 'еден м'ушко и тр'и с'есре, м'уш-ми, 
и они м'оже м'ислеле д'емек да-не-'иде, ама-н'ејќе да-спр'ечуа 
т'атко-ми н'ејќеше д'омазет. П'орано 'имало д'омазет, до'<:tѓале. 
-И сега има негде. 
-'Има и-с'ега. Сеа-п'оiќе, к'ај-шо-е п'оарно т'аму 'иде. Ама п'орано 
т'оа т'ак'е, али н'ејќеше т'атко-ми. Сакам в'ика фам'илија, с'акам 
при'<:tтели да-ми-до'аѓ<:tа и д-'идем. Он-мн'огу љ'убеу г'ости. Ст'ално 
с-'ишло на-г'ости п'орано, т'ак'е б'ило.Чим ќе-д'ојде на в'ечера ќ­
'остана и м'узика, г'отоо. А 'иначе п'орано и со-ср'ојници б'ило. 
Сројници ќе-дојда, п'орано 'ишле да-уг'овора да-в'ида ако-в'ида 
н'екое д'ејче, е не-може сеа одма да-се-он'<:tдуеш ка-с'ега. Сеа 
н'емаа г'ајле, одма ќе-заустави на-пут ќе-а-пр'аша. Т'огаt не. Ќе­
'ида и со-ј'абук'е. Ја-се-с'еќаам за-'едни л''уди, д'ете сум-б'ила и 
м'ајка-ми в'ика како-ќ-'идете т'ак'е у-л''удиве т'амо да-пр'ашате. Д'аi 
ќе-ви-д'аем ј'абук'е без-н'ишо не-с'v-иде. От'иднаја тамо и-'одма 
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угов'ориле ... не-а-пр'ашале н'ега, не-и-праш'уеле н'иа. Н'екоi 'има 
с'илом ... од-свек'Р.ва-ми в'ујко, брат'учеда п'Р.ва н'ејзина. Она в'ика, 
го-н'ејќем, го-н'ејќем. Не! ќе-ти-'омиле, к'ако-тоа, ќе-ти-'омиле. А­
т'ој м'оже и га-т'ерало ср'еќата и га-нат'ер�ја со-з'орт да-се-з'ема, 
н'екоi дв'е-деца 'имаја и се-разв'едоа. Го-н'ејќе. 'Ишоу по-др'уги по­
тр'ек'и, т'акоф биу ч'уекот. И н'ејќе, п'осле п'а се-з'едоа, се-з'еле. У­

Ск'опје ж'ивеа, па се-з'еле, м'орале ради-д'ецата. И ж'иотот какоф­
ќ'е-биде? Ни се-в'иделе ни-н'ишто. И не: тоа. Ср'ојници прво, па ќ­
уг'овора сројн'иците, па-п'осле в'еридба. 
- И како веридбата? 
- Вер'идбата, до'аѓ�а кај не'ест�та, и п'оп д'оаѓа. 
- Сватоiте и да? 
-Да! 'откај м'ушко ида кај ж'енското. 
-А младож'енецот, иде? 
- И младож'ењата иде. Па како ќе-н'е-иде. Т'orai в'ише п'очн�ло 
м'одерно. И младож'ењата и св'ите и т'огај ќе-д'ојде, прстење ќе­
им-т'ури п'опот на-р'еон н'ејзин ш'о-е и п'ошо кај ж'енското ида. Ја 
ти к'ажуем з'а-мене как'о-било, ја н'е-можем св'егде. И д'оаѓа 
п'опот ш'о-ни-е н'ас на-р'еон. И д'ојдоа мн'огу л''уди и т'огај г'и­
дар'ууе, св'екорот не-дар'ууе, св'екор-ми ме-д'аруау. И ја н'е-знам 
шо, в'икам кн'игиче шо-е. -Коi-ти-'о-д�де -рече- книг'ичето, 'одма 
д'о-мене ж'ене шо-'имаше, се-позрав'уаа, кој-ќ-'ида. Викам: -
св'екор-ми, ама н'е-знаем шо-м'и-даде. О, ка-т'оа п'аре, книг'ичето 
п'аре, тогаi, и с'еа пр'аемо т'ак'е и с'ега пр'аемо т'ак'е. С'ефте коi­
ќе-д'оiде, п'осе ќе-уг'овора св'адбата, како-ќ'е-бидне, ќе-д'ојда 'од­
кај м'ушко. А�а мие-р'ано смо-се-в'енчале, биле ж'алосни за-т'ој 
шо-п'огинау, и н'ејќеа, не! п'осе др'уги се-р'одиу. З'амисли се­
р'одило др'уго д'ете, пор'�сн�ло и 'умрело млад'ожења. Koi седум­
м'есеца б'иле у-бр'ак, се-с'акаја, она с'о-мене 'учеше шк'оло, се­
с'акаја се-з'едоа и за седом-м'есеца он 'умре, се-р'азболе 'одма, 
менинг'ит у-гл'ава и г'отоо за-две-н'еделе. И т'огај беа-ж'алосни, а 
н'ејќеа нас ,д'емек, з'оУва-ми коi с-ом'ужила у-Пр'илеп и она се­
в'идела, се-зас'�кале и се-з'едоа. Ст'ариот так'е к'ажау в'ише н'ема 
препр'аање и т'ак'е се-з'едоа. Они у-ц'�рнина отишле у-Пр'илеп на­
св'адба. А м'ие-па, п'осле, смо-се-зеле, на-г'одина, а они с'игурно 
по-една-г'одина, ама ал'-'имало три-г'одине мл'адиот коi-'умреу, н'е-
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знаем. В'ажно б'ез м'узика, пр'ед сл'ужба. Т'ога! 'удофци се-з'емале, 
пр'ед-служба. Е так'е р'ешиле и ст'ариот му-р'екоу на т'атко-ми со­
м'узика ќе-д'ојдеш т'ебе-ти-е 'едно, т'ебе ти-е п'о}'но с'�рцето. Ќе­
д'ојдеш н'ема тоа да-му-гр'ешимо. А т'атко-ми р'ече не! До-ц'�рква 
м'узика, а п'осле д'ома ја ќе-си-пр'аем св'адба, не-д'оаѓам кај-в'ас. 
П'осле р'учекот, д'ома се-руч'уало т'огаt, п'осле р'учкоtте, по­
р'учекот Д01:;1Ѓаа од-кај-ж'еНСКО, кај-младож'ењата. Т'orai И т'аму 
поон':;1квуа. П'осле, у-понед':;!}'никот до':;iѓ:;iа само-ж'ене, 
тиг':;1н'чари, тиг':;1н'чари. 'Епа покл'оните т'огаt се-н'оса, с'ега у­
нед'ел'ата г'и д:;1ваа. Т'ога! у-понед':;!}'никот, само-ж'ене со-д'еца. 
- А з'ашто тиг'ан'чари? 
- Епа т'ак'е т'огаt бл'аго н'оса еве, бл'аго и б'акшишите т'огаt г'и-
н'оса на-не'ест:;1та. 
-Да-не-'ида на-т'иганце, з'ошто тиг'ан'чари? 
-Епа-т'ак'е т'иг:;1н'це г'и-в'икале тога!, т'игgн'це. 
- На-м'екице шо-в'икаа с'ега. 
- Да, т'иг:;1н'це п'орано в'икале. И п'осе ќе-и-п'ослужа. Д'ојдоа т'огаt 
само-ж'ене, ама м'узика не, а у-нед'ел':;1та ида п'о-ручек од-кај 
ж'енско кај-м'ушкото. 
- И после таму музиката ... 
- Муз'иката т'аму еве он':;1дуа ама ст'ариот р'ече на-т'атко-ми, а 
т'атко-ми не! н'ејќеше не! -Ја - рече - ќе-си-пр'аем св'адба д'ома, вие 
како-св'е е-'арно пр'а!те-си. И мие си-с'едефмо од п'о-ручек на­
б'алкон т'уека, на-т'етка в'ицо:i к:;1ж'уење, од свек'Р.ва-ми с'есра, и 
п'осе у-понед':;!}'никот д'ојдоа ж'ене, т'огаt м'узика н'емало. Жене, 
некол'ку, три ако-д'оа, др'угото еве д'еца. д'еца н'оселе 
бgкш'ишите, од-св'екого да-д'онеса б'акшиши, и-т'оа се-н'осело, а 
c'era 'одма, т'уе с'еа к'оi како-м'оже п'о!ќе, да-'однесе и да-з'апиша 
т'амо, к'оi к'ол'ку д'онеу. Е н'е-било 'тогаi т'аќе. А мие смо-б'иле 
в'ерени десет-м'есеца. Е т'огаi так'е в'икале, н'ајубав ж'иот, 
вер'еници. 
- А  заедно сте живеле тогаш или уште не? 
- Не, не, од ц'�рква к'о! ќе-се-в'енчаш т'огај 'идеш д'ома, а 'иначе не. 
Ама ќе-ш'еташ. Ќе-д'ојде, он noiќe кеј-н'ас с'едеше г'оре. Ќе­
д'ојдеше на-в'ечера па-ќе-си-'иде д'ома, 'иначе не. Вер'еници, т'оај 
слободно м'оеш д-'излезеш и да-г-'однесеш н'егде и да-пр'ошеташ. 
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- Не е забрането. 
- Св'егде 'имало гр'аница н'е-смееш св'егде. Ама т'огај вер'ениц:и 
сл'ободно, а до-т'огаi н'е-може. А м'ие св'ите см'о-се ... , све-у-ц'�рква. 
Туе у-Бог'ороiца ц�рква ни-б'ило бл'изу, еве т'уе смо-с'еделе, св'ите 
и б'еќари ќе-до'аѓ:;ш св'ите т'уе, у-ц'�рква т'уека. Па на ... , смо-'ишле 
да-се-к'упемо, с'акамо мие горном'аауци да, др'угиве н'е-ишле од­
д'gлеку. Нас р'еката ни-б'ила т'уека, а 'он-па, м'уш-ми мн'огу 
с'акаше, ишоу у-м'арт-месец да-се-к'упе. Ама п'оитер. Прво се­
з'апозна со-т'атко-ми, се-з'апозна со-т'атко-ми, за-да-не-м'е-кара. 
Сп'особен. И т'атко-ми, кој-ќе-ме-в'идеше у-ц'�рква с'едимо св'ите и 
не-р'ечуе н'ишто, н'ишто не-ми-р'ечуеу. М'ајка др'уго-е. Па сн'аа-ми 
г'оре вика з'ашо татко-ти ... , а в'истина-е, ја млада сум-б'ила кој­
'умреу т'атко-ми. Д'ецава ми-б'еа р'одени, четириес'осма смо-м'ие 
з'емени. Четириесд'евета ќ'ерката ми-е-р'одена, пед'есета К'�рсте 
ми-е-р'оден. Ќе-се-з'апослим б'ошу, ќе-се-з'апослим, ќе-се­
з'апослим. И појќ'е-деца н'ејќеле да-р'аѓаа, з'аради, да-се-з'апосла. 
А м'ене-ми тр'ажеа р'абота, ја м'ожев да-се-з'апослим, н'ејќеше 
свек'�рва-ми да-в'арди д'еца. Ја И-в'икам с'еа на-сн'аата, еве сл'ик'ете 
в'иди-ги, па-ќе-в'идиш по-сл'ик'ете колк'у в'9рделе д'еца. Кеј шо­
смо-'ишле на-ен'а-рука, н'ецели две-г'одине, г'одина и осум-'ипол 
м'есеца бр'атов и с'есрава, р'азлика. Так'е б'ило. Она 'имаше една у­
П'ула една у-З'адар м'ужена, една у-Пр'илеп. 'Енаш т'аму 'еднаш 
в'аму. У-л'ето 'ишле у-П'ула. Коi-тр'еба да-ш'еташ. 
-Да те прашам, и т'атко-ти и м'ајка ти од Тетово са? 
- Да. 
- Стари тет'офчани. 
- И они б'иле тет'офч9ни, ама МаЈка-ми у-ств'ари биле од-
Пож'<:tр<:tне, од-Пож'<:tр<:tне, од-с'ело Пож'<:tр<:tне, ама она, т'атко-е г­
ут'епgле тр'ојца бр'аќа б'иле, т'атко-е г-ут'еп9ле, и она бр'емена 
ж'енава с'амо шо-д'ошле у-Т'етоо м'ајка-ми се-р'одила, у-Т'етоо се­
родила и ост'ан9ла со-ср'ико, так'е б'ило т'огај. Чим ќе-г-ут'еп9а 
тој, одма г'и-з'ема бр'аќата, ги-з'емаа д'ецава, не-и-д'<:tв<:tа и ако с­
'омужи сн'аата не-и-д'9в9а, туе ќ-остана. Мене п'ојќе ме-с'акале, 
д'едото ме-с'акау шо-а-гл'едау м'ајка-ми и з'атоа мл'ада г-ом'ужиле. 
Т'ак'е б'ило како-ќе-р'еча ст'ари и-г'ото:. 
- А исто и свекорот и свекрвата биле од Тетово, двајцата, нели? 

213 



-Ја кај шо-сум-д'ошла, да ОД Тето:. Он биу у-ств'ари д'едото ст'ар 
б'иу од, н'е-знам ко'е-село, како г'и-в'икале. Кеј-'очув биу, живеу, 
п'осе коi-он'qдиле, 'умреу 'очувот ст'арата га-з'еле со-н'иф, м'ало 
б'ило и т'ак'е ст'анало п'осе, св'екор-ми г-о:ж'ениле млад. М'уж-ми 
коi-е-р'оден ... 'Он-биу в'ојник ... зашо најст'qриот се-'утепqу. Се­
в'иделе со-н'ега с-иск'qрqле шо-н'апраiле како-н'апраiле, 'отишоу 
на-ст'аница 'имало н'екое каф'анче и п'осqкау нож н'ешто од-к'ујна, 
ено-'обично н'оже, к'ако 'имау с'�рце пр'аво да-о-п'отрефи у-с'�рце. 
И с'еднау, н'ожево го-з'ема под-п'ауто б'ацнуе, зqп'ал'уе ц'игаре и 
п'аѓа, м'3ртоф. Се-ч'уделе св'ите к'ако 'успеау так'е, тоа тр'ебе д­
'имаш с'3рце, ј'ако, ама се-утеп'уеле п'орано, тоа б'ило љ'убоф, се­
утеп'уеле. 
-Е нема сега тоа. 
- Не! не! с'еа д'анаске 'една 'утре др'уга и г'ото:. Па ја КО!-ке-и-
з'адирqм, со Мики се-см'еемо м'ие ч'есто, Саше е-'озбилен. И ќе­
он'qдимо и викам како-м'ожете тоа-не-е-љ'убоф, как'ов-љубоф е­
тоа, не. Сега п'а-има на-с'ело, п'одруго-е. 
-Не , н'ема в'ише т'оа. 
-Нема, а? 
-Нема више тоа. 
-Нема, нема. Па т'оа не-е-љ'убоф, д'анаске 'една 'утре др'уга и коi-
ќе-а-в'идиш 'утре со-др'угого, срамота. 
-Нема срамота више. 
-Нема тоа не! Ќе-се-в'идимо, ќе-се-упозн'аемо и п'осе в'ише ми-е-
ср'ам да-о-в'идим н'его, а не да-ме-гл'едаа. Т'ак'е б'ило. Може 'и-тоа 
н'е-чини ама п'оарно, Прости биле, д'ецава ми-в'икаа, пр'ости б'иле 
тогај, рече. Епа-с'еа. 
-Куќна слава која ви била? 
- Нашат'а-слава? П'етковден. П3рв'а-слава А т'атко-ми Свети-

Н'икола. 
- Како се славело порано, каков бил адетот? 
- Порано било, на-пример с'ега ќе-б'иде сл'авата, ч'енца ќе-се-н'оси, 
при'qтели ќе-се-носи пqн'qѓиа и ч'енца се-н'осело. 
- Панаѓиј а што е тоа? 
- llqн'qѓиa, л'епчиња м'али па со, наш'qрено со-к'3рсник, Тоа се-
в'икало ш;ш'qѓие. 
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-Лебот за слава е панаѓија? 
- Ј1'ебот б'ашка, л'ебот ќе-о-н'апраiш, ќе-о-н'аш<;tриш со-вр'апчиња, 
со-гр'озје. 
-А како се викал тој 
- Сл'авски л'еб. Тој п'опот го-он'адуе, го-с'ече и ќе-му-т'ури в'инце, 
ќе-дојде п'орано на недел'а, ќе-ни-к'�рсти в'ода. 
-Пред една недел'а а? 
- Аа, пред-сл'авата и пред-В'елигден ида, ама 'одма д'ојдоа, уше н'е-
смо прич'истени за-В'елигден тиа-'одма п�рва-н'едел'а до'<;tѓ<;ш, т'огај 
се-пл'аќа. А за-сл'авата в'одата не-'<;t-плаќаш, 'одеднаш со-л'ебот 
ќе-пл'атиш, и тоа и тоа, дв'апута д'оаѓа п'опот значи, коi-ќе-д'ое ќе­
го-'исече лебот и ќе-го-св'�рти, ќе-'истури в'ино на-ср'еде и ќе-о­
в'�рта, св'ите ќе-о-п'опарна, л'ебот, ќе-го-в'�рта и п'осе коt-ќе­
'онадиш, ќе-'онадиш за-сл'ава ќе-му-пл'атиш т'огај и г'отоо т'огај 
б'ило, ја коi-сум-б'ила д'ете т'огај б'ило св'еќата шо-ќе-гори, 
г'олема св'еќа, ш'андан го-викале тоа. 
-Кое? 
-Кеј-шо-с'еди св'еќата, ш'андан. 
-Свеќник некој. 
- Аа, св'еќнак, с'амо тоа, и туе ќе-а-т'уриш свеќата и тоа како коi-
м'оже п'оуба да-а-н'апрае, лебот. Сеа го-пр'аа ш'арен, шарен, грозје 
ќе-н'апраеш, ќе-н'апраеш вр'апчиња, ја'-сум т'урала, пошо смо­
'имале л'озје и б'уренце и грозје и вр'апчиња и на-ср'еде ќе-т'урим 
со-к'�рсникот, ќе-о-н'ашарим тоа, а сеа купен, е сеа две-три­
г'одине. 'Иначе са'ма сум-пр'аела л'еб д'ома. И т'огај г'ости, гости 
тогај нема ј'адење, п'орано б'еше так'е. 
-Како? 
- Сл'атко ќе-се-п'ослужи, коi-с<;t-б'огати дв'е-слатка ќе-т'ура, 'едно 
кр'упно и 'едно с'итно, и од-цр'ешње и од ... 
- Прво слатко се става? 
- П'рво ч'енцата, то" м'ас<;tва, то• ќе-б'иде нај'убоо пост'елена, ама 
не со-ј'адење. 
-Со што? 
- Со-сл'ик'е, ... и ќе-п'ослужа со таб'<;tкава, ченца, и после ќе-
п'ослужа, демек, ч'енцата па-кол'ачи, ама-кол'ачи едно-дв'е-в�рсте 
кол'ку шо ... , сл'атко по-че'нц<;tта сл'атко, па-кол'ачи и н'ема више-
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др'уго, г'отоо и тоа дв'а-пута ќе-п'ојде, еднаш со-ч'енцс;tта, еднаш 
со-сл'аткото и кол'ачите, г'отоо. Ако с'с;tкаа, колку-с'с;tкаа нека­
с'еда, н'ека гл'едаа сл'ик'е. 
-А за-п'иење? 
- Ако-в'иѓаш, ако-в'иѓаш, тогај со-кол'ачите кај-шо-с'а, в'ино и 
р'ак'иа, коi како-шо-с'ака. Е ако-в'идиш не-са ст'анати 'уште с'еда, 
ќе-пр'ојдеш уште-'еднаш, уш-'еднаш и г'отоо в'ише, н'ема ср'амота, 
т'ак'е е 'адетот. Е т'ак'е б'ило т'огај. А на-в'ечера уб'с;tвезно 
сват'оштин'е, фс;tм'илис;t, у'очи сл'авата, се-в'икало, а с'ега н'е-може 

- Пред славата значи а? 
- У'очи сл'авата. 
-Еден ден? 
- Да ќе-д'ојда г'остите. Тоа б'ашка ќе-г'отвиш за-г'ости тоа ј'адење 
еве. 
-Тогаш што се ставало? Што јадење се-ставало? 
-Епа за-сл'авата у'очи сл'авата. 
-А тоа колку дана пред славата доаѓаа гости? 
- Не:, гости на-славата доаѓс;tа т'иа-шо-сс;t виз'итс;tри, на-в'изита, а па 
најбл'иските у'очи сл'авата ... нај'убоо еве се-спр'емало, ко!-е б'аш 
за-сл'ава, м'11рсно еве, 'сарме, печ'ење. 
- А како уочи слава? 
-Епа, ако у'тре е-сл'ава, с'иноtка г'остите-сс;t, а 'утре сл'ава. С'иноiка 
б'иле г'остите д'анаска е-сл'авата. Ако е-п'осна слава, посно се­
г'отви, н'ашата б'ила м'11рсна, Петковден м'11рсна, м'11рсно се-ј'аде. 
- Што-се-ставало? 
- Све, с'упе, еве, он'с;tквоо, таве, с'арме, еве, бл'аго, еве! ка-нај'убоо. 
- Пуна масата. 
- Да, а за-сл'авата, 'утрента коi-ќе-до'с;tѓс;tа виз'итари, тоа не-е-
ср'амота, тоа е-ч'ист треќ'и-пута. Ако-в'иѓаш заост'с;tнс;tле љ'удиве, 
моабет ова, она и уш-еднаш ќе-пројдеш со-таб'с;tкс;tта и ај со-зр'авје, 
а-на м'с;tсс;tва нај'убаа п'окривка ќе-се-т'ури и слик'е туе т'ураа, ќе­
си-гл'едаа, ќе-се-заним'а:. А с'ега, не! сега сосем је-др'уго, пс;t-и­
затоа н'емамо, н'ема н'ародот, мн'огу се-прет'еруе, се-прет'еруе и 
т'оа. А на-село как'о-прс;tа? 
-Епа богато? 
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- Б'огато, в'ечера, ама п'осле н'ема 'утрента, до'�ѓ�ње. 
- Два три дана, кана, уочи сл'ава, да'нот и после вториот дан 

патерице. Три дана гости колку сакаш. 
- Еве сл'авата, до'�ѓа голем'и-људи, м'исим еве приј'�тели од­
п'остари, св'оi и п'отуѓи и еве. Ќе-д'ојда м'асете п'о)hш, утрента 
в'ечер, кумот шо-се-з'акуми сеа С'аше и-'они П'етковден 'имале, е­
мл'адите шо-г'и-в'енча, д'ојдо� они с'амо да-чест'итаа и они 

от'иднаа д'ома да-си-он�дуа љ'удите. Е nосле Саше, е дали тамо ќ­

'ида или в'амо 'и-тамо 'и-тамо тиа, др'уштвото им-је-'едно. Посе 

М'ики ќе-д'онесе него:'о-друштво, три д'ана, три-дана обав'езно. 
Па-п'осле ако-н'е-дошле н'екоi ... п а и с'игурно, па-з�-'убоо нека­

б'иде, ама тр'ошко:i с'еа, ама замер'уа: љ'уди ако не-он�дуеш. Ал'­
б'еса ал' -'ова ал' -'она, не! па п'орано п'ет-славе нека-б'ида у­

год'ината, м'о:жеш. Не! сега не-може, так'е-б'ило, 'адети так'е. 

- Како било порано да ми кажеш за Велигден? 

- За Велигден, на-пр'имер, у-ц'�рква с-'иде, ја до-Вел''а-среда сум-

ш'иела, дека т'уѓо n'очнав да-ш'ием више, чим не-ме-n'уштиа на­

р'абота. 

- Си-работела со-маш'инава? 
- Сум-ш'иела в'истина, д'ома п'очнаф со-при'�тели ме-м'олеа, а 

м'ене д'ојде мајстор'иц�т� да-ме-м'оли у-с'алон, д�-б'идем шеф у­

с'алонот з�-ш'иење. Отв'ориа с'алон и он� т'олку беше-с'игурн� у­

м'ене, вика г'отоо ја ќе-б'идем ти п'оложи 'испит З<;l да-'отвориш ти 

с'ама, д'уќан. Не! ја с'ама тоа тр'ошко:i са. И после не-ме-п'уштиа, 

ај ќе-'има време ќе-се-з'апослиш, свек'Р.вами, не-ост'(;lВ(;lШе, не, 
требе да-в'арди д'еца, дв'ете м'али и п'осле па, ја од-прш;tт'еливе м'оi 
, шо смо-м'ие коi смо-'ишле на-з'анат, 'онде смо-'имале д'ецка 

р'адос, кај шо-е-с'еа, туе д'уќан, с'оба д'оле с'оба г'оре, а м'ие св'ите 

r'ope дејч'ињава, некоi дв'(;lесе, свите г'оре раб'отамо. Ако с'едиш 

т'уе д'оле ќе-н'е-моеш да-фатиш р'абота, ќе-гл'еаш на-п'ут. Доле 

беше з'авесе п'уштени , с'амо ако, шо-ќе-д'ојда да-д'онеса н'екоi за­
ш'иење. А-на-св'е б'уџеве тиа ш'о-с(;l, еве шо-б'еше, пр'ед-овега, 

гр<;1дон'ачалник, тој б'еше тут'убајко н'ишто, н'ишто, нел'и? Пр'ед 

н'его, тој шо-б'еше тој б'еше ф�култ'етли(;l, се-с'еќаш. 
-Да да. 
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- Е тој. Жена-му, кај-м'ене д'оаѓау, ја да-р'ечем с'еа, н'ешо да-о­
з'амолим не-би-'онадиу, не-те-пр'имаа ... 
- Ти бабо Санке што си работала рече, се шиење дома? 
- Епа после ја ти кажаф шиење, тој rрадонач'�)iникоф има ж'ена 
од З'ур�п, д'октур, си-ч'У.У д'ека има, он 'умре ... е ќ'ерка н'еrо:а од 
Џ'�фер-еф'енди� ќ'ерка 'има он, З'ур�п. Е сега вн'уката овја 
нач'�уникоф r-'имаше, а па-т'атко н'еrоф у-П'ула сл�тк'�рница има, 
вак'е со-зоува-ми карши-к'аршиа. Ја не-сум-rо-в'идела овја ам-овде 
'учеу, шк'оло учеу, не-биу т'амо у-П'ула, може 'ишоу, а не-р�6отау 
тамо. И когаi се-з�п'ознафмо мие к'ога! ш'иеф ја на-д'ејчево. А мие 

коi-смо-'ишле на-з'анат све-п'оiќе за-вр'еме окуп'ациа, еве по!ќе на­
н'ивн'и смо-ш'иеле. 
- На Албанциве. 
- Не! све-на-муслим'аниве. Тиа шо-биле најгл'�вните муслим'ани, 
т'уека кај-н'ас ш'иеле, св'ите. Овја, Р'ефет, ж'ен�-му б'еше 
д'октурка, 'Игбале, најголема при'�тел'ка ми-б'ила. И наши, 
он'�дуеле, она еве ќе-ме-ж'али. -0 с'ирота - вика - нас ќе-не­

спр'емуеш св'ит,е мие д-'иемо на-'одмор, ти н'е-моеш д-'иеш на­

'одмор. Па н'е-можем да-р'асипем на-'еден, н'е-моем на-др'уг'и, н'е­
можем да ... и н'е-можем к'еј-д-ием. И зошо сум ... У-Пула д-'идеш 
т'амо, повл'�стице 'им�фмо. Кај ќ-иеш под'�леку се по'ефтино. Ама 

што ме-т'ерало, ама к'оi-смееш да-р'асипеш на-љ'уди, р'екле 

ст'ариве и г'отоо. Ќ-'идеш т'амо, за-к'ол'ку? Тоа тр'ебало дв�ес'ен­

дан 'одмор, деветн'�есе им-д'аваја. Не-се-интерес'ираа љ'удиве да­

в'Qша р'аботе за-работн'ициве, и тоа при'�тели, биле на тиа­

р'аботе. Ама не! секој си-гл'еа да-си-ш'ета, с'екоаш било т'ак'е. 
К'ако-не. Е-с'еа д'�ржа м'алу стр'ого. К'ако тоа осум-с'аата да-си-на­
р'абота, излези од-к�нцел'ариа, ш'етаi низ-ч'�рши� да-д'ое дв'а-саат 
д-'иеш д'ома. Е у-Т'етекс н'е-може. М'орало тамо. Т'оа т'амо 
м'орало, д�ржавна-р'�бота. А прив'�тниве c'era. 

- А си работала негде на друго место. 
- Па ја т'orai р'аботаф у-д'уќан, 'учев з'анат, т'уека и п'осле ја дома 

'он�диф п'очнаф и тиа св'ите шо-'ишле тамо у-д'уќан, доаѓ�ја кеј­

м'ене. 

- Си им ги зела муштериете. 
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- Е н'е-можеф ја т'ол'ку мл'огу да-ш'ием, а и при'�тел'и ко!-ќе-д'ојде 
ред да-ме-пр'ашаа - колк'у-п�ре?, ја, м'ене ми-е-ср'ам да-к'ажем. 
Св'екор-ми се-л''ути: колку-с'е-мучиш - вика - ти да-он'�дуеш, и у­
н'едел'а п'очнав да-р'аботам, шо-д'�-пр�ем. Н'е-можеф да-р'асипем, 
д'ошоу Р'ефет, д'ошоу ... овја-в'е 'еднаш н'авечер, п'амтим како­
с'ега. Од-П'ула му-д'ошле, он, т'атко-му 'овде 'имаше м'ајк� он, 
ж'ива ж'ена, а тамо у-П'ула, Сл'овенк�. И Слов'енк�ва р'одила 
д'етенце и г'алиба тој, так'е в'ик�ја, И-пр'епишау к'уќа, И-к'упиу, 
п' о што 'има д'ете с'о-нега, а она, она-зн'�е ал' -'има-овде ж'ена, он, и 
д'еца, знае, ама не, н'е-смее да-он'адуе, да-р'ече. Ете ... н�ч'9:Уникоф 
д'ојде, в'11рне, со-ч'адор, рече, ти ќе-д'ојдеш кај-н'ас, р'ече, н'авечер, 
ќе-д'ојдеш кај-н'ас, рече, дошла М'арица од-П'ула, д'онела з'авесе, 
да-н'апраеш ти пл'ан у-к'уќ�ва, нов'9-куќа 'имаја, ама не-им-била 
еве п'оуна, еве н'ови ств'ари еве т'оа. И, они 'итри, овја, он не-га­
пушт�ше, Зураn, д'емек, д-'иде под'�леку, верен'ицава, ќ'ерка-му. 
О, они з�-еден-д'ан у-П'ула да-га-прош'ет�а, за-ен-д'ан у-Ит'алиа, 
т'уе 'ида, десет-п'ута д-'ида, т'уе 'им-је. И венч'<;1ница 'од-таму да-И­
н'апраа да-И-к'упа, како шо, најм'одерна. И так'е, так'е св'ите 
до'�ѓ9ја и З'урап, овја, Рефет, оператор, ама биу специал'иста. 
Ќ'ерка-ми, м'уш-је, 'уше н'е-беше з'апослен. Слеп'о-црево, неко! 
С'ириец 'имало 'овде на-стаж'ирање, н'ишт'о н'е-знаеу. И ... н'ишт'о 
нема, т'ураiте мр'ас, т'ураiте ин'екци� 'ова, 'она, дека медиц'инско 
'учеше, посе се-пр'ебаци на-ј'език, п'ошто тр'ебеше у-Б'еоград д­
'иде, да-учи, мие смо-н'емале, мораш у-Београд, ако 'имамо 
при'9тели н'екоi, као ќе-им-ут'упориш д'ете да ... не!. Се-пр'ебаци 
на-ј'език, 'англиски, у-Скопје 'учеше, и так'е. И после он, ко!-се­
з'едоа т'оr<;1ј се-з�п'ослила, б'�ргу. Он слеп'о-црево, тој Сир'иецов 
нема, тоа-било-п'укнато, ц'ела н'едел'а. 
-Тој што вика, мраз? 
- Н'е-знае, т'ураiте мр'ас, т'ураiте ин'екцие, 'ова-'она и п'осе в'ише 
коi-д'обиу, мн'огу т'ешко в'ише, бр'атучед ПР.Ф од-Ск'опје со-'ауто, 
д'аi-рекоу со-'ауто 'имамо, м'ие н'емафмо 'ауто, они н'емаја 'ауто. 
Ајде ќ-'идемо р'ече на-д'октур. Коi-'отишле кај друr'и-доктур, д'9-
не-је б'убрези. Он 'одма телеф'онот на-Р'ефет� му-в'ика. 
При9т'елите в'аши, вика, д'етево ц'ела недел'а п'укнато му-е-цр'ево. 
'Одма х'итно да-д'ојдеш. Коi-д'ојде ќе-не-п'отепа н'ас ... , право се-
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с'облака 'одма у-опараци'она с'ала, одма. И к'ако к'уртули д'етево, 
в'истина. 

- Е да-ти-к'ажем за-н'екоi зборо:i ... И к'огаi в'арне, а они ќ-'ида, 
н'едел'а н'е-седа д'ома, н'ик�ко. Колава ќе-а-п'окриа 'озгора, к'ако 
ш'ешир д'оаѓа, га-пок'ируа, од-'ошо е тоа пр'аено н'е-знаем, д'gвја 
па-покр'иено тоа је еве, ка-со-р'огожа тоа покр'иено, тоа се-в'ика 
'уртиа. А и плус тоа н'емало фриж'идери, н'емало и мие п'ој_ќина, 
знаеш месо се-куп'уало, пр'асиња, т'елиња се-кл'ало и тамо млог'у­
људи, тамо ми-с�-р'одени д'ец�ва, един'�еста, ја ко!-сум-'отишла, 
три-св'ек8рве, а сега една н'ејќа, нека-са-ж'иви па ... и тоа смо-го­
н'апраiле, како-с'андак в'ак'е, н'�околу со-мр'ежа и после у-п'одрум, 
л'аден ни-б'еше п'одрумот, з�к'�чено на-т'аван, со-к'ука, и тоа се­
в'икаше к'омарник. 
-И што се чувало у него? 
- М'есо, ј'адење шо-тр'ебе, и тоа н'е-седи млог'у-време, ама ен-д'ан 
с'еди, два, л'адно, а за-'уртиа Бране зам'�љуеу, рече, ова ја, рече, 
ќе-ч'уем, рече, и к'омарник, ка'ко м'оре - фр'ижидер. 
- Да ми кажеш за ваљаицава, што се работело со неа, како се 
работело? 
- В�љ'аiцата беше, т'окмаци кол'ку м'ас�ва, г'олеми т'окмаци. Тоа 
кл'ашњете се-из�тк'�вуа, а имало и ш'ајаци по-с'елава шо-с�, 
ш'арени и муш-ми носеше бели пант'улуми. И сеа они ги-дон'есуа: 
кај-н'ас, на-вал'аiч'9риве, тр'оiца само биле у-гр'адоф. Они се­
догов'ориле, бр�т'учедов да ... , откеј-Ск'опје шо-'ида еве с'елава ги­
преч'((куе, и тоа у-к'уќата н'аша се-д'gжеле туе бр'але д'уќани, тогаi 
г'и-'имале дуќ'�ните н'аши. И татко-ми од-Л'ешок, а бр'атучед 
др'уги од-Гостиар шо-'ишле с'елата, под'елиле т'ак'е, т'оi-реон, ама 
мн'огу 'имале р'абота. Тоа се-в'ика ка-ф'абрика. Коi-ќе-се-изв'�л'аа 
тиа у-в'ода, т'окмаци кол'ку-'ова, он�дуеа. Ги-в'ал'а, г'и-в'8рти, 
вруќ'�-вода, туе с'обе 'имаја, гр'ееја в'ода. И по'сле п'ена им-т'ураа 
в'оде. И тиа коt-ќе-ст'ана изв'9л'ани, тоа ќе ... , кл'ашњете зн'аеш 
к'ако изгл'едаа. Сега овја шо-'иrраа со-б'ели он'�квоо, тоа 
кл'ашњете д'ебели-са. И т'огаi 'имаше к'ако, м'ас�ва, ж'елезо како 
пл'оча и се-т'ура ун'утра у-жел'езото и тоа го-в8рти жел'езово тоа 
г'и-п'егла, тоа ќе-г'-'испегла, н'апр�е, тоа ка-п'еглање б'ило, тоа 
д'ебело је-она, тоа ќе-о-'испегла 'убоо и ќе-о-н'апрае к'отур, ќе-о-
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в'�рже, кл'ашње, и тоа он�д'уеа, чет'елина викаја. Д'�рфце и 
пом'алоо д'�рфце да-се-сл'ожи на-ов'а-д�рфце, с'ечено 'оттамо. Ова 
н'е-може на-др'уги да-се-сл'ожи, чим му-го-д'аваш ов'�-д�рфце, 
мал'оово н'ему, на-т'оi шо-д'онеу, а 'едново го-д'�ржиш у­
кл'ашњете, т'уека ќе-и-т'уриш и коi-ќе-д'ојде тоi, м'ожеш да-му-го­
д'аеш, н'е-можеш ... не-у!дисуе на-н'икого с'амо на-нег'оото. И со 
тоа раб'отале. М'ајка-ми раб'от�ше, мора да-с'еди д'ома, он на­
в'ал'аiца. Ама дан'оноќно се-раб'отало, вал'аiч'�рите дан'оноќно 
раб'отале. Тоа коi-ќе-и-ту'риш више да-се-р'абота, м'ор�ш туе да­
б'идеш и да-сп'иеш. Р'омани ч'иташе т'атко-ми, мл'огу љ'убеше да­
ч'ита р'омани, тоа да-не-з'�спие. Н'емало т'огаi ни-р'адиа ни­
н'ишт'о. В'икаше да-д'ојде у-З'агреб 'еден телев'изор ја-ќ-'идем ќе­
о-к'упим, ама н'емаше. П'аре 'имало ама ... А кр'адење. 
-Имало крадење? 
- Па 'идеа да-кр'ада, Шипт'�риве 'озгора. Овде н'емало Ш'иптар у-
гр'адоф. 
-Не? 
-Н'икако! Само муслим'ани. 
- Турци. 
- Турциве, 'овдешни, тиа са пор'�збрани, а тиа кр'адеа. 'Озгора ќе-
сл'еза со-к'оњите. 'Одма под-центр'ала б'ила вал''�iц�та н'аша. 
-И туе краделе у-валаiцата? 
- Да, ка-у-згр'ада г'олема, ср'икото п'одоле, т'атко-ми п'огоре, и 
т'orai ко!-им-вл'егле 'апаши, им-он'�диле - ви:ш како-с'удбина е -
т'атко-ми, вр'атата б'еше со-пл'ех, н'адвор, з'ашо од вл'ага ќе-вл'езе 
и у-с'обата. И он га-з'атвориу и зеу сек''ирата, коi ќе-вл'езе, еден ќ­
'утепам, п'оiќе н'е-може, нема с'�рце д-'утепуе. И тиа в'идиш к'ако 
с'удбина б'ожја. Ишле и гр'ебале по-вр'атава, ишле, он г-'угаснау 
шо-е тоа, г'асникот г-'угаснау, а ср'икото з'абраеу и коi-в'идеу 
вл'агаа љ'уди, он на-таван се-к'ачуе и од-т'аван пр'аво у-дв'ор. 
Сл'егуе и 'одма д'ома к'ажуе, т'атко-ми вл'егоу у-в'ода п'осле ка­
'отишле они. Он ч'у)ѓ в'ише т'ишина, нема, а м'ора да-и гл'еда, а 
токм'�циве р'�ботаа и влегоу у-вода, три-с'аата у-в'ода с'едеу, дур­
д'ојда. Па Талј'�нци овде беа, па-н'ејќа д-'иа им-је-ср'а. Цело горно­
м'аало, било п'окр�i ЦР.КВава, св'ите с'акале д-'ида, да-в'ида, да-ги­
ф'ата - н'е-ида 'имаа ср'а. Не-бе Талј'�нциве н'е-беа за-р�т'уење. Не! 
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тиа беа за-м'узик'е за-љ'убов за-т'оа. А Г'ерм'�нциве, т'уека 'исто 
н'ашиве горном'а:ло мн'огу 'имаше комун'исти, беа д'ец�та 
комун'исти и све-се-сна'оѓ�ја со-Талј'�нциве, со-он'�квоо. 
Талј�нциве, н'аши ако ф'ата 'еден п'�ртиец да-го-п'икна у-з'атвор и 
Талј'�нциве ќ-'упал'а св'етло да-вида коt-г"и-тепа, н'аши ги-т'епаа. 
-Наши? 
- Наши, и-т'епаа. Талј'�нциве па-н'ејќа да-т'епаа. А, т'епање, 
т'епање, ама и они мн'огу ги-тр'ебеа. Н'ајпосле ср'ажари, џ'анд�ри 
н'аши. Ете и др'уг'и 'еден шо-'имаше мн'огу м'ирен, ама тоi се­
пок'�жуау, д'емек п'оiќе д�-и-т'епа, па ги-тепау до-см'"рт, да-и­
'утепа. Ама и-него со-тр'и д'еца г-ут'ttп�ја. Коi-г-'утепа Господ 
зн'ае. И тоа пред-вр'ата т'уе, коi-д'оаѓау д'ома. Г-опи'аниле, у­
к�ф'ана, имаше у-горна ч'�рши�. Тиа ќе-т'ура и к�ф'ана ќе-н'апраа 
еве да-'испуна, па им-г'и-т'епаа комун'истиве и они м'ора да-се­
сн'�оѓаа, с'игурно. Па т'ога! ов'�-време ќе-се-скр'иемо св'ите д'ома, 
ја, т'атко-ми ќ-'ие на-в'ал'�iц�, мие д'ома. Т'ак'е б'ило, морало. 
-Со ваљаiцава, до кога! еве работале? 
- Ти кажаф, они само р�б'отале, п'осле з'емале м'омок. Ќе-зема за-
да-им-го-р�зн'осуе в'ак'е д�-он'�даа, не-зн'аеле да-р�б'отаа тиа 
м'омците. 
- А до кога! работале со ваљаtцава? 
- Епа р�б'отале д'ури т'атко-ми 'умре. Срикото се-р'азболе, па посе 
ај пор'�бота уште м'алу. Он се разболе, 'отидна да-о-в'иди т'атко­
ми, ср'иково, братучедоф и тиа ка-бр'аќа, з'аедно ж'ивеле. 

Нег'овиот татко г-утt(п�ле, г-ут'vп�ле, дома сакале да-о-з'акол'а и 
он коi-в'идеу с-'уплашиу, не е ш'ала да-видиш нож над-гл'ава. 
-А коi тоа? 
- Па б'огати љ'уди 'овја б'иле, ќе-кр'ада и ќ-ут'vп��· Едни 
Карл'ичовци г'и-викаа на пр'езиме n'ет-душе, св'ите г'и-ут'vп�с;t, 
с'амо 'едно 'остана, најмл'�диот 'остана ж'ив, шо се-скриу у­
шт'алата, под, 'оздолс;t. 
- А коi ги утепал? 
- Све, шо-им-р�б'от�ле тиа сл'угете, зн'аа ал' -са-богати, с'игурно, 
с'игурно. Тоа б'еше, ц'ело Т'етоо се-тр'есеше. К'ол'каi с'ино=i б'иле 
т'иа, у-р'ука ќе-и-ст'опи, ама р'ипнау 'озrора 'едниот, г-'искршиу 
м'асс;tта д'оле 'и-него г-ут'vп�ле. Све со-н'ожо=i, не со-п'ушке. 
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М'ајк:;tва и ќ'ерк:;tва, ќ'ерк:;tва тр'ебало да-се-з'ема по-две-н'еделе, 
вер'еница б'ила. Ќ'ерк:;tва и м'ајк:;tва и т'атково, три, и бр'аќата 
дв'ајца, пет. М'алиот с'амо се-сп'асиу. И то! н'е-беше м'алав, г'олем 
бе'ше, ама се-сп'асиу т'о!. Б'ило р'ечено т'ак'е и т'ак'е. И зошо се ... они 
коi-вл'егле да-кр'ада, да-о-в'иеле т'атко-ми не-би-го-'оста!ле, за-да-не­
'и-знае к'oi-c:;t. Е, се-кр'ало. А 'овдешни 'убоо ж'ивеле муслим'аниве. 
Па млог'упута се-см'еа, вика не-р:;tсипаја овја шо-сл'егоа по-с'елава. 
Тиа г'орниве с'ела еве б'иле Ш'иптари. Так'е б'ило. 

Глоѓи 

Информатор: Ристо Крстовски 

Мрза 
Бил некоt-ч'оек, м'Р.за г'олем, нер'аботник и покрај-с'е 

др'уго, в'еќе, шо-не-р'аботал, 'одлучил ж'ив да-се-з'акопа у-гр'оп. 
Он р'ачуна дека-т'амо н'ема да-р'абота и к'ажуе на-ж'ената, е-в'ика: 
"Ф'иљан и ф'иљан д'rш да-зн'аеш ја, ќе-в'икнуам љ'уди ќ-'ископам 
гр'оп и еве ќе-организ'ирам, п'огреп 'идем ж'иф ќе-се-з'акопам да­
н'е-седим 'овде". Г-убед'уала ж'ената, г-убед'уала, не-б'иднуа, 'еан 
д'ан, пов'икуа љуѓе, се-соб'ираа от'иднуа: ископ'уаа гр'оп, ама кој-а­
к'опаа гр'обот, иск'опале па-га-напр'аеле у-сл'ово на /г/. Му­
остаеле фора, ако се-пред'омисли да-м'оже д-'излезе от-т'уека. И 

з'емаа еве, пов'оркава тр'агнуа, ка-тр'агнуа, како-'овде ка-шо­
'имамо с'еа д'уќан овде, н'екое д'уќанче и д'ошол кам'ион со-н'екоа 
р'оба расто'араа. Гл'едаа 'овја, р'обава шо-а-д'онел со-камионџ'иава 
вика: "Шт'о-му-е на-ч'уекон ж'иф к'ај-ќе-о н'оса". "Па ќе-о-н'оса у­
гр'оп". "Зошто?" "Н'е-му-се р'абота, м'Р.за е-г'олем н'е-му-се 
р'абота, ќе-о-зак'опамо ж'иф". "Каж'ите-му - рече - нека-се-вр'ати 
н'азат, ј'а-имам тр'и-тона б'исквити 'овдека, ќе-му-и-д'адем нека­
ј'аде нека-ж'иви". Му-в'ика: "Слушај! б'исквит 'има тр'и-тона", 
б'исквитот ка-преп'ечено-е, "Ехеј! - вика - к'ољку е-тв'Р.д - вика -
б'исквитот кој-ќе-'а-гриза", м'Р.за! 

Г-однес'уаа у-гр'оп, т'ураат во-гр'оп, му-објасн'уаа еве, се­
вр'аќаа љ'удиве, а њ'ему му-ост'аеле тоа, ако се-пред'омисли. От 
с'елово н'оќта ст'ануе н'екој м'ајчин и от'иднуа во-гробишта 
затоашто 'едни в'икаа ј'епирите не-се-в'иѓаа н'оќум, ј'епир н'е-
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виѓаш. Отидуе овој у-гр'обишта и п'очнал од-некое-м'есто се­
к'ачил ка-у-н'ашено п'от-тумба и-вика от-т'амо: "'Ајде 'умрени 
'излагај! н'оќеска тр'ебе да-се-р'абота да-се-н'оса к'амење от-т'амо, 
т'амо ќе-се-н'оса. 'Еднаш в'икнуе, не-'излага н'икој, 'уш-еднаш, не­

'излага н'икој, от'иднуе до-њ'его: "Ти - рече - ш'о-седиш ун'утра ајде 
- рече - да-пр'ефарљаш к'амење", 'овја 'излага нис-т'оа д'упчето 
отиднуе: 'От-тиа к'амење таму ќе-и-пр'ефарљаш". Ц'ел-ноќ, н'оси, 

н'оси, н'оси к'амење, саб'ајлето јеп'ирите се-п'икаа у-гр'оп ка-ќе­

з'адани. Саб'ајлето се-зад'ануе, тој от-т'амо вика: "Мр'атви у­
гр'оп!", 'овја се-п'ика, и-в'ика, у-гр'обот се-м'исли: "Л'еле - рече -

в'амо на-овј'а-век к'ољку р'абота, ели 'овде -рече - 'овдека 'имало 

ст'о-пута п'о!ќе, ја шо-д'а-праем - рече - овде кој-ќ-'издражи 

н'оќеска п'а". И се-вр'аќа д'ома з'ема ќеб'енцето ч'ергиче од-'едно 

му-се-изм'акнуе от-т'уе п'олеку дома. Д'ома ж'ена-му р'анела 

' б' . · Д б ' " Ш " А к окошке са аЈлето, и он. " о р утро , " о - рече - шо-си ... , " -

рече - н'алет н'ејдем в'ише т'амо, ти н'е-знаеш к'ољку е-т'ешко -

рече - 'овдека, 'овде ќе-р'аботам еве, тамо - рече - б'ило т'ешко, ц'ел 

н'оќ к'амење, р'уќе ми-прок'апнаја. 

Дембели 

Б'егале, не-им-се-р'абота и к'аде, к'аде, н'ашле у-пл'анина 

н'егдека ка-у-јел'ошничка пл'анина и му-се-п'икнале у-б'ачило. Ама 

'овја што-и-б'Р.каа, по-њ'иф. Каi-до'аѓаа каi-њ'им го-заобикољ'уаа 

бач'илово 'овја од-н'адвор и вика: "Слушај! ај излагајте!", т'иа тр'аа, 

н'ишто. И едан вика, меѓу-себе збора: "Ај-ќе-о-зап'алимо 

бач'илово". 'Едниоф, зн'ачи тр'ојца б'иле, 'едниоф вика: "Слушај! 

ја-ќе-б'егам, в'ии шт'о-збора, ќе-а-п'аља", тој др'угиов в'ика: "И-ја ­

рече - ќ-'излезем", му-в'икаа на-т'ој д'ембељот, д'ембељ зн'ачи н'е 

м'Р.за ... вика: "Слушај! 'излагај ќе-о-п'аља бач'илово, ај да­

поб'егнемо", "Ка-ве-н'е-МР.ЗИ- вика - да-зб'орите". 

***** 

Некој му-д'одеал ж'иотот и ќ-'иде да-с-'изгуби, да-се-д'ави, 

да-се-п'устее, 'идејќи по-п'ут таќе го-ср'еќаа н'екој и вика: "Слушај 

бе-при'атељу, дека?". "'У-свет - рече - ќе-ф'атим, ќе-се-д'авим 

н'егдека, н'е-чини ст'ањево д'ома - рече - н'ејде ... ". Му-вика: 
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Слушај! по-п'ут еве шо-ќе-н'ајдеш ќе-з'емеш". 'Ишал, 'ишал, 'ишал 

на-некое-м'есто гл'еда туп'анџиа со-т'упан: "Дај - рече - бе-т'упанот 

... не! ќе-ти-о-з'еем", му-р'екал н'екој што-ќе-н'аеш по-п'ут з'еми-го. 

И п'онадоле на-н'екое м'есто н'аоѓа ж'аба, г'олема. Фап! п'ика у­

т'орба. П'утуајќи, п'утуајќи, к'оњ н'екој. Рече: "Коњ н'емоем ама 

ќе-му-о-з'еем 'опашот", и 'опашот ... и тоа у-т'орба. И тој шо-о­
ср'ел, му-в'ика: "Ова ќе-з'емеш и ќе-се-вр'атиш д'ома, а дома - рече 

- ќе-с-'опрае раб'отата". Меѓутоа, му-се-ст'амнило и ќ-'ие у-некоа­

к'уќа ќе-сп'ие, овја. К'ај-ќе-лега, к'ај-шо-ќе-лега, овја зн'аел 

г'аздава д'ека н'оќта изл'агаа 'овја, ѓа'олите, како-и-в'икав. "Ти -

рече - ќе-пр'елегаш ама ќе-пр'елегаш у-б'очвава за-в'ино т'уе 

ун'утра". И овја како-се-с'обрал зеа 'и-тупанот, т'орбата, св'е­

унутра. И л'амњата д'оаѓа н'оќум. Таја м'ириши, има ч'уек н'екој. 

Прашуе дома: "Што-има, има ч'уек у-н'ас", овја: "Ја н'е-знаем", 

"Не! ќе-к'ажеш, има".И овја пр'иоѓа по-м'иризот го-н'аоѓа: 

,,'Излагај бе! - рече - да-те-ј'адем", тој вика у-н'ебрано: "Влагај ти 

ун'утра ја да-т-'изедем т'ебе". И оваја сеа вика: "М'ајката - рече -

до-с'еа ова н'икој - рече - сеа 'овја ш'о-јунак ќе-б'иде овја да-ме-ј'аде 

м'ене". Овја и-вика" Ај да-се-такм'ичимо - рече - ти-се-пр'аеш 

јунак, ама ја-сум-п'ојунак от-т'ебе. Ај кажи кој-е-п'ојунак к'ој-рани 

в'ошке пог'олеми, ја аљ ти". И л'амјава в'аѓа некоа-в'ашка, онаа. 

Овја не-'излага от-т'амо и в'аѓа фап! ж'абата. "Леле - рече - овја 

ј'унак г'олем шом т'ољко г'олема в'ашка р'анел". Му-а-пр'изнава. 

"Ај - рече, му-вика тој уд-н'утра - ај да-в'идимо да-м'еримо м'устаќе 

к'ој-има пог'олеми". Оваја оќ'инуе н'екое л'акно, оја от-т'амо 

'опашот в'аѓа. И сеа се-ч'уди 'овја, зм'еј д'емек, л'амја. И на-крај му­

вика: "Ај да-в'идимо к'ој-може п'оiќе да-п'Р.ди", и по-т'оа 

јун'аштина. Овја од-в'амо му-а-в'икнуа 'еднаш, ка-му-а-в'икнуа со­

т'упанот 'однутра. И: "Излагај! - рече - п'ојунак-си и од-м'ене 

'излагај не-те-з'адирам 

Стојан Држава 

За-вр'еме на-п'Р.ва св'етска в'ојна бил н'екој, не н'екој, н'его 
Ст'ојан бил од-Д'оброште, го-п'амта љ'уди. Ст'ојан од-Д'оброште 
б'ил в'ојник у-крал'евина с'Р.пска, с'Р.пски в'ојник. И р'ат, ме'утоа, 
от-кр'аљот некој-бл'ижни р'однина, б'ил б'орец 'и-тој и т'ешко 
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р'анет. Го-р'аниле т'ешко, се-п'уца б'ојно п'оле, н'ормално, овја 
Ст'ојан со-вл'ечење со-т'оа, со-т'оа го-'извлекал ран'етиоф, р'анет 

б'ил и го-'извлекал. И сеа тоа 'отишло до-'уши на-кр'аљоф и 
кр'аљов в'ика: "Кој е-ч'уекот да-о-прон'ајдете". И го-на'оѓаа и го­

пр'аќаа Ст'ојана кај кр'аљот, го-в'ика кр'аљот. А кр'аљот д'еца 

н'емал, ж'енет д'еца н'емал. "Ти си тој", "Ја-с<;1м". "От-ко'е-место 

си?" "'Ја-с<;1м от-с'ело д'оброште, Т'етоско". "Иди -рекџл - у­
Б'елграт гл'едај к'уќа, коа ќе-ти-се-св'иди, з'еми фамил'иата да­

д'оеш 'овдека таја ќе-бидне тв'оа, к'уќа". И 'овја: "Зошто?" "Затоа 

шо-си-о-сп'асил от-фам'илиа р'однина м'ој''. Овја: "Не! - р'екџл -

н'е-сакам тоа, сакам ... " "Што-сакаш?" "Језерце да-б'идне мое -

план'инава, Ј'езерце, до-јел'ошничко, Ј'езерце се-в'ика - Ј'езерце да­

б'идне моа пл'анина". Го-пр'ашуе: "Шт'о-е-тоа?" "Тоа тамо е­

планина, се-п'аса 'офце се-пр'ае б'ачило тоа, тоа, да-бидне мое". И 

овја вика: "Дајте-му". И му-д'аваа, тоа му-а-д'аваа. А му-викаа с'о­

све фам'илиа д'ојди, ж'иви у-Б'елграт. 'Овја, н'е т'оа, 'Језерце. И 

д'оаѓа д'ома, ж'иви т'амо, план'инава, к'ољко а-к'ористи к'ористи, 

д'оаѓа п'оплава, у-Д'оброште. Пон'икава 'оваја. Р'еката П'оника се­

в'ика. Таја до-гл'отско до-Гл'оѓи је ... меѓу Гл'оѓи и Д'оброште, 

Д'оброшко е. Д'оаѓа П'оника и таја ни-га-попл'авуа п'олево, 

н'ашево, кај М'илош Мл'аденов, 'овде н'адоле. Т'уе 'удира д'оаѓа 

б'ајѓи в'ода. И 'он ка-д'ошло попл'авата, ама 'овја с'илен, Ст'ојан. И 

он в'ика: "Сл'ушајте љ'уди" - се-бера сељ'аниве у-Д'оброште да­

пр'аа бр'ана за-да-не-п'оплави, демек. И он рек<;�.л: "К'ај-може вода 

с'о-мене - рек<;�.л - ј'а-сџм Ст'ојан д'Р.жаа". И вика: "С'еа ќе-в'иите", и 

он л'егнуа, ка-а-с'обрала Пон'иката г-одн'есуа, Ст'ојан д'Р.жаа 

р'ачуна 'водата 'атер ќе-му-в'оди. И г-одн'есуа, 'едвај го-спас'уаа. 

Слава 

Овја што-до'аѓаја, јелоiiiН'ичани, тоа, н'е-го-прифаќале 'они, 

не-го-з'емале к'ако 'оноа. Ј анчишта је-закон, Ј'анчишта ц'Р.квата 

д'онела з'акон, Ј'анчишта е св'е дос'елено, п'оiќе к'отлинци. И 'они 

т'амо 'имаа р'ечено, уште-п'орано, у-Јанчишта еве што-е-д'ојдено, 

еве га-пр'ифаќал с'елскиот пр'азник, с'елската сл'ава. И сеа мие, 

м'ие смо-сл'авеле Атан'асоан па до-сед'умдеста. М'ајка-ми 'умре, 

'имав г'ости ч'екавмо ... Еве сеа ј'а-имам з'ет 'овдека, с'есра 'имам у-
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Гл'оѓи м'ужена они са од-Ј'елошник д'ојдени меѓу-п'Р.ВИ, они сл'ава 
Свети-Ѓ'орѓиа и Свети-Н'икола имаа два едно-д'о-друго, мие 
Атан'асоан и П'еткоан, и сеа треба да-ми-д'ое на-Атан'асоан на­
г'ости. Св'ат-ми Н'икола д'оаѓал. Ќерка њ'егоа за-бр'ат-ми б'еше, и 
он ќе-дојде на-Атан'асоан на-г'ости, а 'и-њему му-е-сл'ава и он 
тр'ебе да-сл'ави. Меѓутоа у-Ј'анчишта го-приф'аќаа, а 'овдека не! Е 
с'еа се-к'Р.ШИ л'еп. Музика, доаѓале гости, па н'апрет 'овја 
посел'ијава, н'апрет в'икале од-пос'елија да-н'емаш при'атели 
мл'ого, зашо 'идеа еве со-кол'есници, а з'има-е, з'има сн'ек г'олем, 
Атан'асоан е-р'ачунај у-ср'ед-зима. И ќе-д'ојда 'оздола, ч'езе 
н'емало, к'ој-има н'ема. Дв'а в'ола у-т'иа м'алине, 'оноа 
колесн'ицине, от тамо от Т'уденце, 'ишле бе. А! ќе-му-р'аниш и 
в'олоiте н'оќеска. После, ст'аро ч'екање, сега ти-д'ошле г'ости, 
по'аѓаа г'остиве, до'аѓале р'ано с-'ишло, не-с'е-ишло ка-с'еа у­
ч'етири п'ет у-ш'ес саат, д'ош;;ш од-р'абота ќ-ие на-г'ости. Н'апрет 
един'асе с'аат дван'аесе до'аѓале. Он ќе-р'уча па-п'осле м'оже 
п'ешки д-'иде, до-кај-ќ'е-стигне. Ј'а-имаф т'етин од-Ж'илче, ќе-д'ое 
од-един'аесе с'аат. После ч'есто остан'уале на-ноќ'еиште, некој од­
д'алеку. Мие шо-смо-'имале в'амо с'оба 'една, шес со-ш'ес, к'уќана 
стара, шес со-ш'ес, ка-ќе-п'олегна н'авечер... Гости, кај-п'оаѓа, 
д'оаѓа, кај-п'оаѓа ќ-'измиа г'остиве р'ука, ќе-з'еме ж'ена, н'е:ста 
н'екоа ќе-и-п'осипе, преко-трак'отан'це, н'емало куп'атила, преко­
п'армаци, тоа ч'ардаци, ќе-јаде, ќе-му-д'аде к'Р.па ќ-'избрише и 
'отиш;;ш. Тој в'ише не-г'о-чекај за-в'ечер, а б'ил од-с'елото, н'е­
измил р'уќе, в'ечер ч'екај-го, п'а-ќе-дојде тој. Т'ој-вика н'е-мием 
р'уќе, значи, тој и на-в'ечера ч'екај-го. 

Раотинце 

Информатор: Стојан Мишовски 

Легенда за село Бербешоо 
На-р'учек у-Ј'у:охром, на-една-м'аса с'еда, п'оише љ'уди и ја 

т'уека се-п'огодиф. Мих'ајло, тој-е-'Егеец, з'ет р'отински, го­
пр'ашуе Р'адича М'уто, даљ-п'остои с'ело Берб'ешоо. Р'адич 
м'исеше м'исеше, сн'иша гл'авата: "Не! - рече - не-с'ам-чул т'оа". 
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За-едан-м'инут-два: "Да! - рече бе - пост'оело бе, т'атко-ми 
каж'уеше". 'Он 'имаше т'атко, н'емало Ш'иптар ако-н'е-биде 'он 
ср'ојник нема-да-с-'ожени Ш'иптарот. В'асо М'уто. 

Е-как'о-било т'оа? Б'иле тр'ојца др'угари нер'аздвојни 
др'угари у-с'елото Берб'ешоо и-з'еле з'аклетва к'ој п'Р.Ф ќе-се-ж'ени 
да-о-п'окани др'угарот, д'али за-д'евер, 'ели ст'аросват 'или к'ум, 
зн'ачи т'аква б'еса д'але. 'Ама момент'ално од-т'иа тр'ојца 'умира 
'едан. Даљ-б'ил п'остар али-п'омлад н'е-знам т'оа, 'умира. Др'угиоф 
му-в'ериле дејка, т'аќе б'ило п'орано зн'ачи, со-ср'ојници. Му­
в'ериле д'ејка и с'еа в'икаа приј'атели, у-нед'ељата ќе-пр'аа св'адба. 
Изв'икале шо-изв'икале, т'агаја т'елефон н'емало, т'аќе-со ... , ќе­
ј'авне к'оњ од к'омшија ако н'ема св'ој, ќ-'иде ќе-к'аже, к'оај ќе-му­
б'иде св'адбата. Му-т'екнало дека-д'але тв'Р.да б'еса, знач'и, 
друг'арите, к'ој ќе-се-ж'ени, знач'и, да-му-б'ида 'они н'ешто, д'евер 
или ст'аросват или к'ум. 'Извикал шо-'извикал 'овја, му-т'екнало у­
п'аметот н'ешо у-гл'авата, што-р'ешиле зб'орот т'ој, ка-б'иле 
др'угари. И 'отишал на-гр'об да-о-п'окани др'угарот да-му-д'ое на­
св'адба. Ч'ука на-rр'обот и 'овја му-се-ј'авуе: "Шт'о-е?" "Те каним за 
на свадба", "Момент- рече - сеа", да-пр'аша-ли т'амо н'екоо, 'имало 
в'аљда гл'авни ка-у-'армиа или да-пр'е0блече н'ешто "Ќе дојдем -
рече - ја, пр'ичекај м'ало". И за-м'инут-два, д'оаѓа с'о-него, 
напра'уаа св'адба, ама 'овја младож'ењава, љ'уди т'агаја со­
маг'ариња, со со со-кол'есници, со-к'оњи, г-'испраќал пријат'елите, 
"ај-со-зр'авје", јабанџ'иете г-'испраќал. 'Овега не-'успеал да-га­
'испрати, др'угароф. В'ише се-смр'ачило, а и н'ему му-б'ило ср'а по­
мр'ак с'игурно да-'иде. "'Абе л'егај 'овде!" - рече. "Ама, ќе-ме­
к'араа". "Л'егај-бе 'овде 'ајде!". И: ост'ануе да-л'ега. И 

младож'ењава н'аравно со-н'е:стата сп'ие, 'овја му-д'ал п'осебно 
кр'евет у-н'екоа с'оба т'амо. Ама, прир'одата шо-е-пр'ирода 'овја 
знач'и, у-бр'акот, се-ф'атило т'оа разб'ираш. И саб'ајлето ст'ануа, 
доручк'уаа и ќе-г-'испраќа кеј-шо-о-з'ел ,на-гр'об. 'Овја му-в'ика 
др'угароф: "Ја - рече - ме-к'анеше, ти-б'еф. 'Ај-сеа т'и-влези - рече ­
да-в'ииш ја к'еј-живим". "Ама 'иам 'уште г'ости за-испр'аќање, 
в'амо-т'амо, приј'атели". "Ја-ти-б'еф - рече - ај-т'и вл'ези". 'Овја 
вл'егал, за-дв'а м'инута што-п'оседел т'уека, в'амо пр'ошле дв'еста 
г'одине. И шам'иtчето, млад'ожења тоа у-џ'ебчето разб'ираш, ... ? . 
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К'оа д'оаѓа у-с'елово, се-вр'аќа н'азад у-с'елово. Н'ема н'икој, с'амо 
'едан ст'ар-чуек. Т'агаја ж'ивеле с'игурно дв'еста г'одине. "0 д'едо! -
бе рече - к'еј-са сељ'аниве -бе рече - 'акам, тр'ажим -рече - ги-н'ема 
н'игдека". "'Абе б'ире, сиром'аштиа г'олема - рече - се изд'игаја, кој 
'отие у-Т'етоо, кој по-с'ела, кој в'аму, кој т'аму". "Ја ти? "- рече. "Е 

ја" - рече, му-а-к'ажуе од-с'ефте прик'аската дека т'атко-му 
п'оканил др'угар м'Р.тоец за-на-св'адба. И, знач'и, п'Р.вата в'ечер, 
знач'и, б'ило шо-б'ило, ова се-р'аѓа ст'ариоф. Овја му-в'ика 
младож'ењава: "Т'и-си-ми с'ин м'ој", а мл'ад, млад'ожења, 'овја 
дв'еста г'одине. Е к'ако т'аќе? И му-к'ажуе п'осле ст'ариоф како­
'останал, знач'и, т'атко-му 'отишал да г-'испрати МР.Т'оецоф, он, 
знач'и, м'ајка-му п'осле 'умира он му-а-к'ажуе прик'аската од-с'ефте 
как'о-било. 

Ај, ај, н'емам повер'ење ја на-т'аја пр'икаска. Ќе-св'етимо 
м'асло у-к'уќава, к'ако-што об'ичаи, правосл'авни. Ама тр'ебе да­
д'ојда н'епар п'опоЈ Или три, или пет, ели едан, ели с'едам. Го­
к'анел т'атко-ми влад'иката, влад'иката 'имал р'абота н'е-можел да­
д'ојде, н'ејсе. Тр'ојца п'опо:i д'ојдоа и тр'ебеше 'едан од-Л'ешак. Му­
р'екал на-т'атко-ми, ако пр'атиш н'екоо да-ме-з'еме ќе-д'ојдем, а 
'инаќе ја н'е-можем у-'алтобус да-се-к'ачим, ќе-се-с'аnнем т'уе ќ­
'окапем. И ств'арно ст'ар-беше. Пр'егнуем ја-к'оњот ч'езата ќ-'ием 
да-о-з'еем. Т'иа ќе-д'ојда в'ише од-Т'етоо, п'опоiте. Пр'ашуем т'амо 
сељ'аните: "К'еј-седи п'опот бе". "Е: - рече - у-шир'инкана тај'а­
куќа т'уека - рече- ќе-пр'ашаш н'екоа, т'уека с'еди". П'икнаф ја­
к'оњот со-ч'езата т'уе у-шир'окото, ка гл'еам од-'една к'уќа 'искоча 
п'оп со-м'антиа. "А! - рекоф - 'овде-е бе". Тој с'игурно 'отишал у­
веце, п'ољско в'еце. Го-пр'ичекаф. "Сеа! - рече - да-се-пр'иатнем -
рече - и  да-з'еем тоа - тамо неrоi-р'аботе шо-тр'ебе - причекај!" -
рече. И д'ојде, го-к'ачив на-ч'еза. Ај н'адоле, го-пр'ашуем ја ка­
д'етиште, как'о-било п'орано, знач'и, поп. "Абе д'ете - рече - шт'о­
ќутек смо-ј'але - рече - мие од-Шипт'арите од-Т'урците, да-ти-не­
к'ажуем - рече - со-т'они, т'они ќ'утек смо-ј'але. Е к'оiнае шо-м'и­
текна м'ене пр'аiмо шо-пр'аiмо м'уабет: "Абе дедо-п'опе - рекоф -
оче, дал'-зн'аеш дал'-пост'оело с'ело Берб'ешоо". И он 'одма н'е-ми 
одг'оори. П'осе два-м'инута тр'и "Да - рече - пост'оело, т'оа-е - рече 
- 'измеѓу Сир'ичино и Ж'елино", пон'ааму од-кас'арната на-
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р'итчето, т'уека б'ило разб'ираш. Шо-м'и-беше зб'орот? Да, за­

п'опот. Го-пр'ашуем и 'истава пр'икаска ми-а-к'ажуе. Шо-ти-а­

к'ажуем ја-т'ебе 'исто ми-к'ажуе и он. Ства'рно пост'оело с'ело. Е 

с'еа 'има љ'уди како-т'и-шо-си на-сл'ужба по-таја-л'инија с'игурно, 

има н'еrдека с'игурно по д'Р.квини кн'иге или др'уго 'има у-'архиф 

н'екој п'исано тоа. З'ашо св'е тоа у-'архиф се-п'ишуе кој од-к'аде-е 
д'оселен, к'аде-е н'аселен. 

-Вие од-к'еј-све дос'елени аџо ... 

-Мие смо од Лисец. Мие М'ишо:i, Млад'ено:i, Г'oro:i и 

Авр'амо:i. Тоа Авр'амо:! са Млад'ено:!, смо од Лисец. 

-K'oraj-ca д'ојдени бе? 

-Е с'еа н'е-знам коа-г'одина-смо. За-вр'еме т'урско. Не 

проб'Р.кале 'отоде и к'аде, к'ако ај у-Р'отинце т'уека, со-'офце со­

к'озе у-Ж'еданоф да-пр'ожива т'уе. 

-За најстар од фамилијата твоа кого-г'о-знаеш? 

-Од-фамил'иата м'оа? 

-По-и'ме ког'о-знаеш н'ајстар? 

-Н'ајстар го-зн'аем д'едо-ми Сп'иро. 

-Не не, не-в'аке што-го-п'амтиш по-п'амтење, него по-'име 

н'азад позади-н'его к'ој-бил, што-си-сл'ушнал, со-'име, М'ишо, пред­

М'ишота к'ој-бил. 

-Е н'е-знам, тоа не-с'ам, не-с'ам-праел м'оабет со-т'атко-ми, 

к'ој-му-бил на д'едо-ми М'ишота т'атко. 

-Д'обро. А д'едо-ти М'ишо он ги-'испратил ком'итете за-у­

Л'ешок. 

-Он. 

-Ај к'ажи-го т'оа как'о-било. 

-Ком'итите пр'ошле 'овде н'егде, преку-Ж'еданоф. И:, он да-

ги-спр'оведе, п'ошто не-зн'аеле т'иа, каде-се-н'аоѓа Л'ешак. Ги­

спр'овел и само-не-'отишал до-т'амо. 

-До-Ж'илче он 'отишал. 
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-До Ж'илче, посе пр'езел н'екој др'уги и т'аќе 'отишле т'амо. 
-Ама не не, до-Ж'илче тој не-г'и, не-ги-'однел, тој з'аспал. 
-И да-о-сп'аса тоа ман'астирот. Ама ман'астирот б'ил за-т'оа 

вр'еме р'ушен, ш'о-било как'о-било. 
-Да з'апален. 
-З'апален. 
-А од д'едо-ти по-ж'ена, од-К'оцета, од -Т"Р.пкота, као- с'е-

викал т'атко-му 
-Коце 
-Коце, он ш'о-бил 'овде 
-Дел'овоѓа, п'исмен ч'уек б'ил, дел'овоѓа. 
-Они учеств'уале у-Ил'инденско вост'ание со-д'едо-ми 

Н'икола, дван'аес д'уше 
-'Изгледа уч'ествуел и стр'ико-ми Ст'авро. Он 'имал 

најг'олема мед'ал'а. Тр'ебело да-му-д'одели арм'иата, он н'е-сакал 
да-а-пр'ими, е! пр'ос. Ама бил км'ет 'овдека у-Р'отинце, знач'и, 
н'емало ја н'е-можем или н'ејќем. 

-Што ќе-к'аже км'етот се-сл'ушало. 
-Има к'Р.сте д'Р.вено у-кал'ендарче, тој-д'ан н'е-се р'абота. 

Н'аишал н'екој со-в'оло:i, со-к'олесник, ќе-н'оси ѓ'убре. Вр'ати-се 
н'азад на-м'ос. Оја не-с'е-враќал, му-пр'аел 'инает к'ој-си ти. Д'оаѓа 
до њего го-изг'оруа со-не'колку ш'амара, се-вр'аќа н'азад и тр'и­
дана у-з'атвор у-'општина, да-ч'ука т'уека. Е т'аќе т'оа-е. 

-Значи в'ие-еве од-Л'исец д'ојдени. 
-Од-Л'исец. 'Уште п'остои 'имиња на-м'аала, на-њ'иве, зн'ачи, 

по-мак'едонски ј'азик. 
-Па с'амото 'име е мак'едонско, Л'исец. 
-Абе-н'е-е с'амо т'оа. Еве Оз'ормиште, Оз'ормиште било 

ч'исто мак'едонско, Пал'атица б'ило, к'ако-што к'ажуел т'атко-ми 
п'ола н'апола. К'а-што-е е'еа К'опанце и Ш'емшоо. Тр'ебош, 
најб'огато м'есто б'ило у-општ'инава, нај'убаа з'емја, е сега нема, 
не-в'еруем да-'има. 'Имаше 'еднаш трактор'ис рече: "Уш-'една 
фам'илија смо-м'ие", ама и т'ој-е д'игнат. Д'олна Л'ешница б'иле 
правоел'авни, Горна Л'ешница било правосл'авни, еве тоа-е'а под­
пр'итисак на-Т'урците ис'елени. 

-Таке, и наеелени Албанци. 
-Да. Т'иа-са еве од-Алб'аниа нас'елени. 
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Дедо Мишо бекрија 
Он б'ил дел'овоѓа, бил и учител', за време турско. Ама 

п'орано ако с'акаш да-'ораш, з'аwе смо-н'емале мн'огу м'алу 
з'емјиште смо-'имале, м'ораш им'ањете да-и-н'аnасеш в'олоiте, na 
утре да-'ораш. 'Имамо 'едно м'есто фамил'иата н'аша го-в'икамо 
П'ајчеtца. Т'уека п'овише б'иле п'овише н'екоi н'иве co-r'P.мo:i со­
'едно др'уго и он ка-пр'оаѓале сел''аниве д'едо-ми М'ишо с'ам 'играл, 
га-в'еал дол'амата с'ам-играл 'оро. Шт'о-е бе што се-поб'удалил, 
сел''аниве. Шт'о-е р'екал, М'ишо, р'екал, пр'оiди 'игра ст'ално с'ам 
р'ече, се-в'есели. Он за-вр'еме т'урско 'имало 'акцис, ка шо-'имаше 
с'еа у, у-социал'измоф, за-р'акиа шо-'идоа по-к'уќе пор'езници, 
колку-р'акиа 'имаш да-те-оп'ореза. И н'екоi скр'ил у-г'Р.мо:tте т'аму 
у-П'аtчеtца, буре. И 'овја б'ез да-к'аже др'у:ому го д'упнал со-св'Р.дле 
б'урето ал'-'имало ст'о-кила или п'овише. И п'ил р'акиа, п'ил р'акиа 
и се-в'еселил, ама не-к'ажуел н'икому др'уrому. Љ'удиве шт'о-е бе, 
што се-поб'удалил М'ишо р'екал, с'амо се-в'есели 'иrра с'ам. А се­
поб'удалил ил' ш'о-му-е. Тој рак'иата го-т'ерало, додека г-'испил не­
к'ажуел н'икому, после га-к'азал. 

Раотипце- 2 

Информатор: Душан Николовски, Борко Николовски 

Душа и: 

- Ја-сум Николофски Душан од-Р'о-тинце. 
- Да ми кажеш селово Ротинце, од кога постои? 
- Сеа ја не-с'ам-сретнал т'акваа кн'ига овде, а 'имало у-с'елово. 
-Од кажуење? 
- Од-каж'уање дека од 'иљада д'евесто п'едес ч'етвР.та, ељ 'иљада 
д'евесто четир'ие е ч'етвР.та е-нас'елено, т'уе 'има н'екоа р'азлика. 
- Борко: 
- Н'е-бе 'о-татко 'иљада-д'евесто чеир'иес ч'етвР.та е-пр'ет п'еес 
г'одине бе-ч'уек. 
- Душан: 
- 'Иљада четир'иес ч'етвР.ата, ељи иљада четир'иесет и пета 
г'одина. Т'огаја е-нас'елено. 'Имало 'овдека има и сега ја-сам-га­

тр'ажел од Ст'ојана К'убур, он рече у-Ѓерм'анија сам-г-'остаел и 
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тоа е-прев'едена на-ќир'илица, зн'ачи. И у-тај'а-книга пиш'уело за­
св'е с'елава, ко'е-село от-каде е-нас'елено. На-н'ашево с'ело, мие 
како сеа шо-си-ти дете 'овдека, мие се-викамо Мат'ичеј, таќе не­
н'арекле б'идеiќи н'ајПР.ВО смо-се-нас'елиле 'овде м'ие. За-то'а­
време и з'атоа не-в'икаа Мат'иче=i· Кого да-пр'ашаш у-с'елово к'еi­
седи фиљ'ан-чуек, ќе-ти-р'еча тамо у-Мат'иче·i т'амо тр'ажи-га. Е­
т'аќе. Као н'аiстара фам'илија. А от-к'аде-смо н'е-знаем. А има 
овде људи што-са-н'аселени и-од-Л'исец, има и од-'онаму от, од­
Л'арце, от-С'етоле има, от-Ч'ифлик н'егде има, а има и од, Б'орко 
Ч'аков зн'аем, од-Л'арце-са. Кеi-шо-пр'аел т'амо стр'уја Кеi-шо­
т'урал, џ'амиа пр'аел овја од-К'опан'це. Тиа тамо биле исто, се­
в'икале Ч'ако:i. И тамо т'ураiќи тоi стр'уја го-праш'уале: - от-к'еi-си 
'ти-бе дете? - р'ек�ш - от-фам'илиа ч'акоФска сgм од-Р'о·тинце. А па 
фам'илија н'аша-си - р'ек9л - ти. А т'иа-са 'уште т'амо 'Албанци. 
Н'оваци се-в'ика. 
Ја тај'а-книга сам-га-тр'ажел от-п'оiќина. И у-К'остота б'ила т'аја, 
М'уто, у-Ск'опје, дадена, му-а-д'ал Жифко 'овја Масоски, 
учитељоф што-е, с9м-му-р'екgл и-њ'ему - не-ми-'овде, не-знаем 
каде-е н'е-знаем 'онамо - а чим б'ила на-ќир'илица баш би-сакал да­
а-пр'очитам тај'а-книга, п'ошто 'уште в'иѓам, значи, и со-на'очаре и 
без-на'очаре в'иѓам, ама н'е-можем ме-интер'есуа тоа мене. 
-Да ми кажеш за имињава на фамилиеве у селово. 
- Ч'ако:i, т'иа са-Ч'ако·i тамо горе, значи има Матиче·i, како-м'ие 
п'Р.ВИ, па има т'амо Браз'ако:i ги-в'икаа, па-'има т'амо некоi на­
пр'езиме Пашт'уле:i ги-в'икаа, па-ги-в'икаа Гуле:i н'екоi таму, па 
има М'ато:i, Буз'ико:i, Ко'ачо:i има, от-п'оiќина има, тиа б'иле 
љ'уди, н'екоi бил к'оач, по-т'оа ги-д'обиле им'ињата. И т'аква ми-ти­
р'абота. 
-Да ми кажеш за имиња на места у селово, на извори, ридоi и сл. 
- За-ридо=i можем да-ти-кажем еве ја што-сам-ги-прошал и сgм-ги-
прегазил шо-се-вика у-мо!те године, можем да-ти-кажем еве. Од 
овде на-пример, да-почнем од-овдека, се-вика ридот виш'е-дР.ква 
што-е р'идот н'агоре се-в'ика Ш'ија има т'умба па-н'адоле м'алу и 
го-н'арекле т'аке, Ш'ија. После има тамо Бар'акофце има, па-има 

Д'убраа, па-има Т'анка Д'убраа, па има Св'ињак, М'ал-Свињак, 
Гол'ем-Свињак има, има Ч'естак има Гавран'и-Камен', има ГР.б'ин-
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Дал, има В'Р.тешка, п'осле н'ааму да-р'ечемо има 'Опал', 'одовде, па 
има Д'убраа др'уга, па има Р'ебарје, па има Два-Д'олиќа, па-има 
Шир'ок-Рид, па-има Р'асое, па-има М'али Р'асое, па-има Големи 
Р'асое, Зл'атица се-в'ика, има Даб'оглаец, има, значи, Длабок'и-дол, 
Свинчк'и-Рит има, има тамо Кастрен'а-Фоја, има Пе'а-Њива, посе 
има Р'ид-Бунар, Б'унар, па-има КР.шанск'о-ритче, Голема-П'адина. 
Има до-Бунар КР.шанск'о-Ритче, .Кр'ешански Пр'исој, Кр'еша, 
Ј'езеро има тамо, Ќа'ушица има, Кр'омош има, Мал'а-Креша има, 
ама 'отоде т'иа не-г'и-знаем тоа-м'аало. Ја овја ги-зн'аем, овја 
р'идо·i еве. 
- Да ми кажеш имињава како ги добиле како настанале? 
- Па на пример Ф'ојовник е што ма многу Ф'ое, Ш'ија е, личи на-
ш'ија, Б'унар има бунар на-м'естото, Пеј'а-Њива бил П'ејо тоi, 
газда бил Пео, па-п'осле к'ој-има Д'убраа, д'уб беше св'е-тоа, М'ал­
Свињак и Голе'м-Свињак што-и-в'икамо мие ги ист'ерале св'ињете 
на то'а-место. 
После 'иамо н'атамо 'иамо, значи, доле 'иамо 'онаа шт'о-беше д'оле, 
Бак(;lрд�шо'о-тарло, б'унарот кеј-што-б'еше, па 'имамо Ил'и:н-Гроп, 
до-Дв'орце ама има тамо камара некоа се викало Ил'и:н-Гроп, 
некоа Илинка, Илинка била закопана тамо, као-б'а:јѓи от­
ст'арите,шо-сам-ч'ул 'имамо тамо Кашк'алиште, па-имамо 
Колов'озиште тамо, кеј-што-и-бр'афмо д'Р.вата сеа мие. А тоа 
КР.в'омоч се-вика з'ошто б'ило мн'огу т'ешко з-изл'агање, гл'еаш 
какв'о-име му-д'але они, значи, КР.В вика ќе-п'омоча за-да-'излезе 
н'агоре. П'онапрет 'ишле со-с'ање, со-с'ање се-в'озело д'Р.ва. 
Селово от-ка-се-нас'елило овде по-р'идоф, овде р'идоф како-ф'аќа 
р'идоф од-рамн'иштево што-в'икамо, од-гроб'иштава н'агоре, тоа 
ми-к'ажуал чиче-'Евруш. Значи, татко на-М'илана Д'умко, Т'офиљ 
се-в'икал. Туе 'имало ф'ое како у-Ил'и:н-Гроп, г'олеми ф'ое и г'оре 
не-да-и-с'еча, да-и-к'асра, него ќе-о-пр'есеча, пр'есеча ќе-о-т'исна и 
доле -Ч'акојве кеi-што-са-нас'елени тоа беше еве д'упке т'уека, 
фарл'аја м'Р.ше људи. Ќе-ц'оiше 'иманќе ќе-о-ф'арља т'амо, 
п'онапрет т'аќе било р'аѓао, р'аѓао било, н'емало никакви-'услови. 
И п'осле овја се-нас'елија, овја го-искупија, Ч'акоiве 'овја њ'ивете, 
тоа п'утојте н'адоле еве. И н'екого пр'ашале: - К'еi-беше ти 
д'анаске? По-д'Р.ва-бе - рече - бев-на-з'авој. Ауу тоа з'авој млогу-
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д'алеку б'ило-бе. А не-е-далеку нема ни-два-километра до-Завој 
кеt-што-в'икамо д'Р.вата. Ама ајде д'оtде вр'еме с'еа, јопе ќе-б'иде 
таќе, сеа по-п'утот н'агоре не-се-пр'оаѓа от-тр'ање н'е-моеш да­
пр'оеш. Се-б'ере 'еднаш у-год'ината не-с'е-бере 'овде се-б'ере 
д'алеку, т'амо се-с'ече, со-тр'актори с-'иде, 'едно др'уго. П'онапрет 
бр'але овде бл'изу со-с'ање па-ќе-б'ера, н'екој пос'ирома некој 
п'обогат, сега каt-с'акаш м'оеш д-'иеш у-Ж'ед�ш. 
-Да ми кажеш порано како било за Водице овде у Ротинце? 
- Порано как'о-било, не-р'ипале деца како-с'ега м'али, м'ужи 
р'ипале м'оже п'остари и-'од-мене, ја с<;�.м-з'атекал, п'остари и-'од­
мене. татко от-С'пасота Ќуко го-п'амтим. Коаt-се-р'ипало, ќе­
р'ипна, Т'Р.пе 'Уља, од-Жифкота т'атко-му н'екој др'уѓи тамо тр'еќи, 
Ст'еван Ст'анчев, стар'и-људи, значи, у-г'одине, п'едесе, ш'иесе 
г'одине р'ипале, ама н'екако п'онапрет ов'а-време било мл'огу 
ст'удено на-В'одице, н'е-знам може да-б'ило и дв'аесе ељи дв'аесе и­
п'ет шес сте'пени 'испод н'ула. Дронци од-десет-м'етра, па-ќе­
рипна, ама Вардарот бил тогаја малаф, не како сега. Е до-више­
к'олена м'Р.зло, значи, до-више-к'олена ст'ут, ама к'Р.с не-се­
ф'арљало д'Р.вен ка-с'ега, ср'ебрен к'Р.с ф'арљаја т'огаја, ср'ебрен, ја 
с<;�.м-з'атекал ср'ебрен к'Р.с ф'арљаја. И тој ср'ебрен к'r.с кој ќе-о­
ф'ати после ќе-с'обера н'ис-село, кој гр'а:, кој р'акија, кој в'ино по­
к'уќете како'-сеа што-'ида и'сто и ќе-си-н'апраа н'егде една-в'ечера 
ељи-р'учек ќе-се-изгост'уаа кој како-ј'е т'уека, н'екој др'уги ќе-се­
прис'обера и-т'аќе. Е такваа била работава порано и таќе останало 
адетот до-с'ега. Па за-време социјализмот галиба еднаш го-допреа 
не-о-пуштаја за-време социјализмот, малу не-оставаја, вика, то е­
суоверие, вика. Сеа п'обожни б'оштум па-к'ојзнае. 
'Илиндан коа!-ќе-д'оtде 'Илиндан п'онапрет, наСвети-'Илија 
п'орано ќе-има св'ирке 'овдека, ќе-п'азара св'ирке, б'анде. Прет­
т'оа, со-ш'упељка и-со-г'аiде 'овдека 'имаше гаtд'<;�.џиа и ш'упељка. 
Овја од-Ч'ако=iи, тој Д'име п'огина за-вр'еме р'атот, со-ш'упељка 
ка-ќе-св'ира овде кеt-што-е-с'еа ч'ешмава, т'уе н'емаше к'уќе. 
Ср'едорек се-в'ика тоа м'естото, со-ш'упељка и со-г'аiде. Гаiде, 
Л'аде 'Аврамоф, со-г'а!де да-ти-з'асвири, т'атко-му на-Зл'аткота. 
Ка-ќе-засв'иреа они со-г'аiде, ка-ќе-се-н'афаќаа ж'ене, н'еесте 
мл'ади, б'еќари тоа било 'урнебес, к'ола не-м'ожела да-пр'ојде. 
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П'осле от-т'уека се-з'афати со-к'уќе в'амо r'ope. А с'ефте п'амтим ја 
на-Р'амниште се-'играло сеа кеi-што-се-з'агради рамн'иштено. Ќе­
д'ое В'елидан, тамо со-т'упан, т'упан, с'урла-ли, r'aiдe. Т'уnан 'имаше 
'едан от-П'одбреѓе. Ц'иган, ќе-д'ое туе и-на-В'елидан на-среѓ'ен-дан 
се-'ишло. П'Р.ВО ќ-'ида у-П'ештер св'иреiќи н'атаму, 'играiќи со­
п'оење со-св'е, после ќе-д'оја туе со-к'оло ќ-'играа, ама св'ите тр'и­
дана, тоа б'ило 'играње, не како-с'ега, 'овдека, нема што-д'а-праеш 
вр'емето го-д'онело тоа. Исто и на-Б'ожиќ тоа се-пр'аело таќе, со­
музика. Јаб'анџие до'аѓале со-ч'езе, со-к'оњи, па-на-ноќ'еиште 
'ишле 'од-вечер, утре сл'ава од-в'ечерта ќе-д'ојда. 
- Како сте чекале слава дома, што се ставало на трпеза и сл. 
- Што-се-ст'авало на-т'Р.пеза? Како-сал'ата на-пр'имер се-пр'аело 
кис'елина, ако е м'Р.сно, ако е м'Р.сно, кис'елина, значи, од-џ'иrер 
тиа-р'аботе тоа тоа нешто м'есциња, се-пр'аело, значи, кис'елина. 
Т'уршија, др'уго н'емало тоа б'ило еве. 'Инаќе за-м'анџе се-пр'а!ло, 
значи како-што-р'еков ако е-м'Р.с, се-пр'аело м'анџа од-м'есо, ама 
не како-с'еа п'ечено и серв'ирано, ма-т'енџере тоа за-к'ољку г'ости 
'имаш ќе-н'апраеш ќе-се-спр'емаш, от-т'оа м'есто, значи, ќе-т'ураш, 
било-м'анџа, ако е-пос, значи rp'a=, р'иба, н'екој ф'аќал од-овде, 
некој ќе-си-к'упи р'иба, к'омпир, само к'омпир овде п'онапрет 
слабо и-се-с'еало, ама гл'авно посни-р'аботе, коа!-б'ило пос, посни­
р'аботе коаi-б'ило м'Р.с било месо т'елешко, било сф'инско, било 
како-б'ило ама т'аќе се-ч'екало,а не како-с'еа, сеа ка-ќе-с'еднеш на­
т'Р.пеза, н'а-маса н'е-знаеш шо-д'а-каснеш н'е-знаеш од-'ошто П'Р.ВО, 
дали-од-'ова, дали-од-'она. Леб бил д'омашен. 
На-ноќ'еиште, при'атели со-к'оњ, е со-ч'еза со-јав'алица, со-ж'ена 
со-д'ете, со-коњ ќе-д'ојда и-'од-вечер, ч'есто п'ута се-деш'авало тоа, 
како на-к'онак што-в'икаа 'од-вечер, па-ќе-н'апрае 'утре г'ости, 
може и-цел-дан, а може и-да-'остане, ако е-пр'иатељ, р'одител, на­
пр'имер, ако-има-сн'аа т'уе, на-пр'имер, како-ќ'ерка ако-'има или 
било што. Е т'акво б'ило раб'отата, а сеа е, сеа ида мл'ади ама 
т'огаја н'е-ишле мл'ади, ст'ари љ'уди 'ишле за-д'еца тоа не-до'аѓало 
у-'обзир, да-'иде на-г'ости д'ете, ж'енети љ'уди со-фам'илиа, а сеа 
д'ецата м'али пред-род'итељот ќе-'отида т'амо, он-т'амо ќе-и-н'ајде. 
-За Ѓурѓуан се ишло у Пештер како што се иде сега? 
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- Сеа како-што-се-'иде? Понапрет се-'ишло, сега не-с'е-иде. Према­
Ѓурѓоан значи, 'утре е Ѓурѓоан в'ечерва се-б'ере б'иљке. Па т'амо 
'имало п'есме бе, 'имаше тамо гр'обишта, н'е-знам аљ-ги-рас'ипаја, 
'имаше гр'обишта т'амо, па-п'есме, па-ун'утра ќ-'има 'ора ќе-'играа 
ун'утра, ун'утра у-Пешт'ерата, ј'а-може да-р'ечем тамо п'оiќе и-сам­
п'орасн<;ш може, со-'офце сам-'иш<;tл ја. Па н'адома тоа св'ирќе, 
што-ти-н'е, што-ти-н'е, па-на-Ѓурѓоан на-саб'аiлето ќе-се-мер'уамо, 
а н'егедека има к'антар, кој-е-п'отежок, кој-е-п'оласен, ќе-не-м'еруа 
н'екој, т'аќе тр'ебало. Па-ќе-'ида мл'ади, nа-ќе-се-в'аљаа н'екој, ќе­
се-в'аљаа у-ч'енца, н'екој се-в'аљаа у-р'аш, д'емек 'ете т'оа 'адет 
б'ило т'аќе, по-р'оса и т'аќе тоа б'ило. Т'аќе б'ило п'орано. 
Тоа е-р'о-тинско тоа, Аљ'им-бек некој го-д'Р.жал у-Дв'орце. Сеа ќе­
р'ечемо за-Дв'орце, па 'оттамо н'аамо ќе-n'очнемо. Тамо има њ'иве, 
ја-сам-з'атек<;tл, у-мој-г'одине млади сџм-в'идел њ'иве ро·т'инчани 
што-раб'отале тамо. Т'амо 'имаше м'алу к'уќе, с'амо 'одовде от­
тај'а-страна н'емаше ку'ќа н'иедна и тој Аљ'им-бек њ'ивете што-му­
и-раб'отале ги-раб'отале за-с'ебе ама д'авале, значи, како- ѓ'умрук 
се-в'икало тоа н'ешо како-п'орез едан м'алав п'орез. На-д'есет 
сн'опа едан-сн'оп, на-дв'аесе снопа дв'а-снопа, за-б'егот. А тој 
Аљ'им-бек бил од-К'осоо негде от-тамо. Она што-е у-б'олница 
н'ајгоре зград'ичено в'исоко што-е н'ајстарото ако-сте-о-в'иделе, 
сеа што-о-препр'аеа, тоа било њ'егоо и тоа н'адоле еве њ'егоо било 
до-н'егде. И тој ем-в'икал на-ротинч'аниве, ама стари са-т'иа 
'одамна са и-из'умрени, ја 'едни сџм-ги-з'атек<;tл едни не-сџм-ги­
з'атекџл. Значи, ем-викал да-ви-го-пр'одадем местово ова, со­
т'апија, ама овде н'екој н'аши с'акале н'екој н'ејќеле, а тоа било, 
значи, от-П'ештер н'атамо по-д'олот до-н'егде, п'осле по-едан-д'ол 
има т'амо се-в'ика Дворачк'и-Дол, тоа н'атамо н'ас да-ни-о­
пр'одаде,а ова в'амо да-им-го-пр'одаде на-јегун'офчани, 
јегун'офчани са-нас'елени 'одовде од-овј'а-села от-кеt-П'одбреѓе 
н'аамо, т'амо н'емало м'ос како-с'ега што-'има. И овја ротинч'аниве 
некој се-сл'ожиле н'екој не-се-сл'ожиле, он-в'икал ќе-ви-д'адем ја 
т'апија за-т'оа, к'orai ќе-ми-о-пл'атите т'огаја, з'ошто тоа б'ило 
прет-по'аѓање к'оаi нап'уштала, в'ише Т'урска 'овде, тоа б'ило 
'околу дван'аеста г'одина П'Р.ва б'алканска в'ојна, е т'аќе те, 
дван'аеста, па петн'аеста, па осумн'аеста г'одина и т'аќе н'атамо. И 
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некој н'ашиве се-сл'ожиле, ама некој н'е-се сл'ожиле, тиа што-не­
се-сл'ожиле б'иле п'оiќина и з'атоа. От-Ст'олета Б'узик н'екој т'амо, 
д'едо њ'егоф, овја Ш'алица, 'Арсо Ш'алица н'екој др'уѓи т'амо тр'еќи 
от-тоа-м'аало п'оiќина не-се-сл'агале з'ашто б'ило од-Жеданоф 
'одовде па не-ќе-м'ожеле они 'оттамо да-о-к'ориста н'аамо, к'ољку 
што-с(;iм-сл'ушал от-ст'ариве што-каж'уале. Ќе-смо-о-кор'истеле 
м'ие. Е с'еа е-н'аше с'амо по-р'идот, по-ср'еде р'идот, ова што-о­
в'икамо Ф'ојовник н'агоре, по-ср'еде р'идот т'амо 'има една-т'умба, 
Братко'а-Рупа и от-т'оа н'адоле и по-п'утот н'атамо д-'идеш по­
п'утот еве до-Кашк'алиште е-н'аше, в'ише п'ут, а пот-п'ут е-тоа 
Дв'орачко. Зна'-ш т'огаја смо-го-из'убиле п'утот, тоа Жеданот еве, 
Ф'ојовник и тоа н'адоле, Дворачк'и-Дол, Пог'убина св'е, до-Дв'орце 
ск'оро би-б'ило н'аше еве. И т'амо го-с'еале т'огаја ј'ечмен, р'аrп, 
ч'енчиче м'ало и го-н'оселе со-к'оњи, таќе, со-с'ање, со-сн'оnчиња. 
- Да ми кажеш за обичаите за свадба у твое време какви биле? 
- За-св'адба п'Р.ВО, п'Р.ВО ќе-пр'ати ср'ојник, б'еќарот, ќе-пр'ати 
ср'ојник за-н'екоа д'еiка, ќе-пр'ата ср'ојник ќе-nр'ашаа т'амо т'атко, 
м'ајка, д'ецава ако се-с'акаа сл'учајно, ама ќе-пр'ати ср'ојник от-кеi­
младож'ењата, н'екој-си тиа ст'арите, ќе-пр'ата тамо ќе-пр'ашаа д'еi 
чево, с(;iм-д'ош(;iЛ еве ср'ојник за-фиљ'ан м'есто. Е ако с'акаа д'ецава 
ако не-с'акаа ќе-се-пр'ашаа меѓ'у-себе, с'акаа не-с'акаа м'оже да-се­
сп'огода н'екако. А младож'ењата тр'ебе да-д'аде на-б'абата ако­
'им:а б'аба и д'едо ж'иви к'ожt да-ем:-к'упи ељ н'ешто др'уго. И 

д'авање з'емање за-д'едото ељи к'ондуре ељи н'ешто др'уго тиа­
р'аботе се-д'авало и ќе-се-св'Р.ШИ. Ќе-д'оаѓа двајца тројца ќе-се­
'узбори не'естата и ќе-д'оаѓа ќе-а-свР.ш'уаа. Ка-ќе-се-св'Р.ШИ, по­
СВР.шу'ењето п'осле ќ-'има в'олење, тоа се-в'икаше в'олење на-п'оп, 
коаi-ќ-'ида на-n'оп. М'атичар ка-ќ-'ида ќе-о-пр'ашаа младож'ењата 
аљ-га-в'олиш, га-в'олим, тр'ипута и д'еtката исто, аљ-га-с'акаш, 
в'олење т'аќе го-в'икаја. Таќе не-викале и п'орано за-б'ифша 
Југосл'авија, Ј'ужна С'Р.бија, до четир'иес п'Р.ва др'уга г'одина дур­
се-ослоб'одило. После по-тоа ќ-'ида ќе-nр'аа срој, ќе-а-СВР.Ш'уаа, 
значи, ср'ојници ќе-а-св'Р.ша, па-ќе-з'акажа тогаја коаi-ќ'е-биде 
свадба, па-св'адбата ка-ќе-б'иде после ќе-се-с'обера од-еднат'а­
срана, девер, ст'аросват, кум тиа-р'аботе еве, како сеа што-е, исто 
како-с'ега што-е само т'огаја с-'ишло со-к'оле, ако е овде 'от-село 
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'у-с'ело бл'изу, значи, не-тр'ебело к'ола с'амо за-не'естата може да­
тр'ебе к'ола, со-к'оњ, ељи ч'еза, ељи 'имаше к'оле др'уги 'имаше со­
четир'и-колца, б'ирџе ги-в'икаја, т'аквија, за-до-гр'ат д-'иеш 
пог'олема к'ола и та'ќе б'ило. Ќе-се-н'апрае св'адба, значи, ељи 
в'ечерта ељи други'от-вечер на-св'адбата, други'от-дан ќ-'има 
вид'ение, ќе-д'ојда от-кеi-н'е:стата, в'идение го-в'икаја тоа, а от-кеi­
св'адбата от-кеi-младож'ењата други'от-вечер ќ-'има п'оклон, 
значи фамил'ијата ќе-д'ојде со-п'оклон со-една-п'огача на-пр'имер, 
една-т'ава со-к'окошка ељи со-м'есо т'аќе н'ешто нам'естено со­
п'оклон, таќе бил обичајот, ќе-д'ојда и ќе-пр'аа г'ости в'ечерта, 
значи по-св'адбата в'ечерта ќе-пр'аа г'ости и т'оа б'ило. П'осле 
'имало ако-с'акаш ако-си мог'уќлија 'имало п'Р.виче се-в'икало. 
П'Р.ВО ќ-ида от-ке!-н'е:стата ке!-младож'ењата. Родн'ината од­
н'е:стата, от-ке!-што-е-н'е:стата ке!-младож'ењата ќ-'ида на-г'ости 
тамо, п'Р.виче. Т'аквиа б'иле т'иа об'ичаи, а с'ега в'ише тоа се­
з'абрае. ПР.в'ичари, сеа в'икаа вид'енџие, а-к-ќе-се-р'оди н'ешто на­
м'екице, мек'ичари, т'аквија р'аботе. Т'аќе б'ило, се а п'убоо-е. 
Абе што-д'а-кажем мл'огу има да-зб'орим, ми-се-ч'ини 'уште п'оiќе 
ќе-'остарем зб'ореiќи. Мл'огу б'ило сир'омашко бе, мл'огу. Овде у­
с'елово н'аше, па како-д'а-речем, може да-'имало, д-'имало 
десет'ина к'уќе петн'аесе ако 'имале ж'ито ч'енца да-ј'ада како­
п'огача што-в'икамо мие п'огача, друго б'ило еве со-л'еп ч'енкарен, 
па и тоа д'овољно го-н'емало, значи. Само от-ч'енка. Њ'ивете не­
се-'орале како-с'ега, со-в'оло:i, со-четир'и-вола орале и со-ш'ес­
вола ја-с�м-з'атек(;lл. Не-се-ископ'уало 'убо:, м'окро, В'ардари 
'ишле, неѓ'убрено ѓ'убре н'емало, c

'
era 'има ѓ'убре и д'омашно, ѓубре 

- За адетов за светење масло да ми кажеш? 
- Светењ'е-масло, што-сум-сл'ушал од-ст'арите, ум'ирале љ'уди, 
н'агло. Како-с'еа л'етово, оваја-г'одина што-'умреле у-Р'о·тинце 
љ'уди у-ниедн'о-село не-'умреле п'о!ќе љ'уди, оваја-г'одина, што­
пр'ојде м'ислим. Може-има преко-дес'етина д'уше дван'аесе. 
П'онапрет д'октури н'емало, ум'ирале љ'уди, на-пр'имер, 'отиш�л 
на-њ'ива и т'амо го-н'ашле, т'анк т'Р.т, сл'або с'Р.де и 'умрел. Ама 
ч'есто ум'ирале. И што-ќ'е-праа љ'удиве, изм'ислиле ај-ќе-св'етимо 
м'асло, значи, тоа ќе-се-в'икне поп, ќе-се-н'апрае т'амо 'адетот, ќе-

239 



отч'атуа 'едно др'уго тиа-р'аботе еве, ама н'арод се-б'ере 'овдека 
б'а:ifи. Порано не-в'икаја за-да-ј'ада у-д'Rква, не-н'осеа ј'адење 
у'општо, ќе-св'ети м'асло 'овде на-т'умба, ељи б'ило к'аде, у-сред'е­
еело ељи на-кр'ај-еело ео-р'ет тамо, е'елото е-дл'аго з'ашто. И тоа 

ќе-е'обере н'арот ќе-сл'уша тоа, ќе-ч'ати ќе-се-к'Rста тиа-р'аботе 

св'е, шт'о-било как'о-било, а е'ега 'овја, сеа ј'адење п'итај б'ога. 
Б'огато е сеа, п'онапрет не-се-он'адело. Да-ее-д'опре тоа б'аа!ѓи, да­
се-д'опре тоа б'ољата као б'а:tѓи и таќе ост'анало, от-ка-зн'аем ја 
тоа ост'анало светењ'е-масло. 'Онаму 'имамо з'абел кеt-што-е­
шк'олоно, з'абел, тоа ми-к'ажуал, КRет'ов-Забел 'ијамо мие т'амо 
њ'ива, тамо ка-се-нас'елило с'елово и т'огаја г'алиба тоа б'ило ус­

тоа умир'ачката ка-б'ила, тоа м'естото се-с'обрале с'елото и св'ите 

сељ'аните и п'опо·i два ељи три н'е-знам кољку-'имало пр'ошле 

тр'ипута колу-н'околу ч'атејќи и го-н'арекле како-в'акал тоа, да­

н'е-смее н'икој да-с'ече туе, кој ќе-пр'есече гл'авата, г'оспот р'уката 

да-му-а-пр'есече. Т'амо има д'убје може п'естотине г'одине еа, ама 
n'oiќe н'е-расна тиа, т'ољку р'аена и се-е'уша поiќ'е-пута др'уѓи не­

с'е-сеа не-никн'уаа. Зн'аеш какв'и-муке смо-'имале со ти'а-дRва, ка­

ги-с'ековмо за-играл'иштето, не-смо-м'оеле да-и-прод'адемо 

н'икако, никој н'ејќе да-и-к'упи, не, не и не и дојде ч'уек от-Т'еарце 

ги-к'упи. Цело л'ето ни-с'едоа 'онде д'убјете. С'едоа кеi-М'исаiле 

ни-с'едоа, кеi-С'анкота М'иеаiлев. А едан з'абел па-др'уги тоа 
п'едеста г'одина прет, пр'ет п'едеета г'одина, п'едеста г'одина ја-с<;tм­

'отишал в'ојник, пр'ет п'едеста г'одина 'едан з'абел др'уги в'акалски 

се-'исече еве. Ама тој, с'елово се-д'озборе, с'ељаниве, н'емавмо 

етр'уја, да-ее-'иеече з'абелот, кој како има ен'ага да-'иеече ељ-по­

тр'и-метра ељ-по-п'ет-метра, как'о-беше, да-ее-'однесе на-ет'аница 

овде у-Јег'уновце, жел'езничка ет'аница, догов'орено ео­

жел'езница, и тиа да-ее-'однееа, н'е-знам каде, да-ее-'однееа да-ни­
т'ура етр'уја. И т'ој-забел се-'иеече еве, ее-д'игна, се-'однесе и от­

т'огаја етр'уја 'ијамо мие. Пл'атена ни-е-етр'ујата нас, т'огаја уште 

е-пл'атена. 
Абе п'онпрет е'елово 'имало к'озе, 'офце, г'оiда. ПRВО за-г'оiда да­

р'ечемо. Ама тоа-м'аало 'имало б'ашка г'о!дари. От-К'уцара н'аамо 

'имало дв'ајца б'ашка г'ојдари Зл'атан и Г'ого, на-Ќ'уфлија дедо. На 

дв'е-места ги-еоб'ираја, тиа от-тоа-м'аало н'атамо, а овја од-ова 
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м'аало н'аамо. И коаi-ќе-'ида г'оiда, па 'имало м'оже преко-'иљада 
г'оiда може 'имало, преко-'иљада г'оiда у-с'елово 'имало, а за 'офце 
и за-к'озе да-ти-не-р'аспраам. Н'аутро, значи, п'Р.ВО, п'Р.ВО и п'Р.ВО 
гоiд'<;lрите ќ-'излеза, ќе-в'икне гоiдар, ќе-и-с'обере г'оiдата ќе-и­
'отсра н'агоре. Па-с'еа ќе-и-от'ераа г'оiдата, по-гоiд'<;lрите, 'офчари, 
к'озари, св'ињари, т'елчари еве тоа 'имало. Жеданот т'амо не-с'и­
моел да-се-п'омериш од-'имање, на-свак'а-страна 'имало ст'ока, 
ст'ока мл'огу. Значи н'ајмнуго со сточ'арсто. Сточ'арство и 
фурн'9џие. Фурн'9џие 'имало у-Рум'унија 'ишле, н'ајблизо 
Рум'унија, и тоа ги-н'осел од-'овдека ч'уек от-с'елово со-к'ола со­
дв'а-коња галиба, М'ато се-в'икал ељи т'атко на-Матота, от­
С'имчета М'атоф. Од-Ѓорета братуч'едиве твој, он 'имал ж'ена од­
н'аша фам'илија. Ана се-в'икала, дали била т'аја за-М'атота 'ељи за 
татко М'атоф н'е-знам т'аја 'Ана и nост'арите се-д'Р.жеа п'осле 
б'аба-ми Н'икоiца м'ајка от-т'атко-ми, ми-каж'уала 'ишла на 
п'Р.виче т'амо у-њ'иф 'они 'ишле н'аамо меѓ'у-себе г'ости ка-се­
м'ужеле 'одовде 'ељи 'отуде ка-се-ж'енел н'екој се-в'икале, п'осле 
мие смо-се-ост'аеле в'ише. М'ате, зн'аеше М'ате и Ѓоре знае. Шт'о­
сакав да-р'ечем др'уго. За-гоiд'<;lрите, за-год'9рите, сеа може ќе-д'ое 
една-см'ешна р'абота може н'е-требе да-о-р'ечем, мл'огу бил 
н'ародот за'останат т'огаја, п'о-мое м'ислење. Кр'ава ка-ќе-се-'отели 
па-ка-ќе-а-п'ушта у-Жед(;\Н, се-от'ељуа сеа кр'ава и една-н'едеља ќе­
с'еди д'ома, две, ка-ќе-а-п'ушта за-у-Жед<;\Н, п'огача на-гоiд'арите, 
пов'оiница д'емек, 'обичај трад'иција, п'огача една, н'екоаш ќе-се­
с'обера може д'есет кр'аве едно-'утро да-г-ист'ераа, д'есет п'огаче и 
тиа гоiд'арите шо-ќ'е-праа, мора 'едниот да-и-д'онесе д'ома па-и­
др'угиот да-им-ги-д'онесе д'ома тиа д-'отиа н'агоре. А ти, ц'ел-дан 
г'оiдата ќе-п'аса у-Жед9н, ама и-тера на-пл'адне, г'оiда мл'огу не­
м'оеле да-и-т'ераа. 'Имало м'оже преко-дв'еста и п'еесе г'оiда 
'одовде што-'ишле у-Жедан с'амо, преко-дв'еста и п'едесе. Ама и 
вол'оари 'имаше б'ашка што не-и-т'ераја у-г'оiдари. Значи за-да-н'е­
ПЛ(;\чаа син свој 'имале 'унук, н'е-морал д'а-иде т'огаја у-шк'оло, ако 
с'ака д-'ие ќ-'иде ако не не. И за-со-ј'ариња 'иш9л ч'уек, со-јаганца, 
со-'офце. Ѓоре М'атоф ми-е-'есњаф мене, у-шк'оло не-с'(;\каше д-
' е 

.
, , Ф иде. О-Ј ариња, со-к озе, ти-р'еко ми-р'ече со-тиа-р'аботе со-

ј'аганци. Н'авечер ка-ќе-д'ојде иќ'индија, значи в'икамо м'ие 
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иќ'индија н'ели, н'авечер сл'{шцето пред-з'аод да-е, ка-ќе-б'иде у­

кр'ај. Ама што-в'икамо на-едан-'остањ нат-пл'анина 'онамо ка-ќе­

д'ојде, да-'излезеш овде у-с'елово ќе-се-ч'удиш и н'аrоре да-п'ојдеш 

по-т'ој-рит би-се-ч'удел, ќе-'ечеш - от-к'аде 'ољку ст'ока. Г'о!да от­

вр'аот ка-ќе ... , rо!д'арите уште на в'nФ се-в'икаа т'амо хау, хау, хау, 

да-и-с'обера. 'Едни д'ошле на-В'ардар в'ода п'ија, r'oiдa, а 'едни 

'уште г'оре ќе-сл'агаа полаку-п'олаку. Па 'офце б'уљуци, пр'аnорци, 

па-к'озе, па и св'ињари 'имаше со-св'иње 'идоа, што-т'и-не 'имало, 

сега н'иШто тоа 'умре св'е т'оа. Млогу стока имало у-селово. 

У Румунија имало наши т'огаја н'екој седум-осум-д'уше у-Рум'унија 

и тиа биле н'ајгазде, значи, 'овдека. 'Андро, Ст'ево, М'атоtте едан, 

Симче, Симче М'атов исто, Од-Буз'ико-tте, ср'ико-ми 'Евруш, 

ср'ико-ми В'ецо, К'Р.сто, овја од-Д'имета Д'арков т'атко-му, 'имало 

б'а:!ѓи љ'уди т'амо и н'ашиве љ'уди раб'отале, ги-в'икале т'амо за 

фурн'9џие, за-да-м'еси, да-п'ече, еве тиа-р'аботе, тоа се-раб'отале 

еве со-д'nва, ама п'орано со-д'nва, после у-Рум'унија 'излегло 

н'афта, со-н'афта раб'отале. П'облизу б'ила, како-д'а-речем, 

по'европско жив'еење, значи, поб'огата з'емја, значи, тамо б'иле. И 

'от-'амо што-куп'уале 'овдека њ'иве куп'уале. 

Борко : Со-зл'ато са-к'упени њ'ивете, не-са со-п'аре. З'ашто до­

'овде б'ило, до-В'ардар било п'ашино, 'агино, а н'атамуо б'ило н'аше. 

Душан: И тоа ќе-ви-к'ажем и тоа ќе-ви-к'ажем. Ова од-'овдека 

б'ило н'атамо еве 'орман, она онамо Пр'аtца што-о-в'икаа б'ило 

н'аше ст'аро тоа, Пр'аtца, а 'ова од м'остов н'атаму, п'утоф што­

д'nжи како до-к'уќана, на-кр'ај што-е, рибарн'ицана га-зн'аеш онја 

р'ибарон што-е, Ст'ојче, тоа н'атамо б'ило еве р'аќита, в'nбе таќе, 

r'nмотен, в'Р.бе и ка-ќе-и-п'ушта од'-овде к'озари дв'ајца, от-с'елово 

од-ов'а-село, аљи, и-од-друг'о-село, од-'овде ка-ќе-и-п'ушта и ќ-'ида 

по-п'ут н'атамо, к'озете ќ-'ида с'ами н'агоре. Едан ·'оттамо ќ-'иде 

онде 'имаше п'ут др'уги, 'едан 'оттамо едан 'оттамо да-н'е-иде, 

ељбет у-н'екоа б'афча аљ ч'енка ако-имало, тамо мие 'иавмо дуп, ја 

го-пр'есекоф ка-д'ошла м'ајка-ти, у Р'аденца. Дуп па тр'ојца не­

м'ожеа да-о-пр'ефатат. Па д'едо-ми и б'аба-ми ќе-н'апраа и ставе 

горе ш'ума сток, na тамо коз'арите ќ-'ида т'амо под-д'убот ќе-с'една 

и ц'ел-дан д'анаске. Тиа ка-ќе-и-ф'ати вр'уќина к'озете н'ејда н'игде, 

а ѕв'оној љ'ускаа, rљан, rљун, гљан гљун. И тиа ќе-с'еда туе п'от-
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сенка, тоа ми-к'ажуал от-шо-в'идел, ч'уек, од-'онега от-Ср'еќкота 
т'атко-му, не Ш'алица, онја 'онамо, Гр'ебло, татко-му, Гр'еблој. Он 
т'атко-му му-к'ажуал н'ему на-т'атко-му на-Т'Р.пкота му-к'ажуал 
тоа, Б'огоја, се-в'икаше. К'уќава кеt-шо-а-н'апрае с'еа д'етево 
М'елкоо, от-Сл'атки. Тоа е-н'ивњо, тоа било н'ивњо со-три­
ќ'ушиња б'еше таја к'уќата, сеа се-преф'арливмо, таја б'еше со-три­
ќ'ушиња, со-тр'и-собе, две доле една горе, тај'а-куќа беше, 
макед'онска гр'адба. Овја сеа н'апрае со-ш'ес-собе, значи, можел 
бил бил ј'унак н'апраел, значи. Една, па две, па три и н'ајгоре 
т'аквоо има, б'азент. И от-т'амо со-к'озете 'вечер ка-ќе-з'аоѓа 
сл'анце ќе-и-с'обера, от-п'ашина л'ивада, има тамо м'есто што-се­
в'ика п'ашина л'ивада, тамо не-см'еело да-'идеф. Т'амо ќ-'ида на­
пл'адне ќе-и-с'обера к'озете н'аамо ќе-и-п'одбера и в'ечер ка-ќе­
д'ојда 'овдека ќ-изл'агаа к'озете, еве овде кеt-в'одава, Ср'едорек се­
в'ика, дв'ајца к'озари тиа. После го-куп'уале еве от-Т'урско, от­
п'ашата го-куп'уале и со-докум'ент, тоа што-о-к'упиле св'аки има 
'овдека у-с'елово докум'ент, и-тоа со-м'ур шо-се-в'ика, они в'икаа 
мур за-п'ечат, со-мур т'урска 'онаа, т'урска т'апија 'имаа. А 'одовде 
б'ило до-Света-Н'едеља. Н'ифчено што-е на-Света-Н'едеља, тоа 
куќ'ичето, дР.кв'ичето што-е туе пр'аено, наш'е-место е тоа. До 
т'уека б'ило едно ст'отина м'етра н'атамо б'ило и н'адоле в'аќе до­
В'ардар в'аму, тоа б'ило р'о·тинско. Другото било еве тоа nашино 
н'атамо. Помалу, помалу било купуано тамо малу-п'омалу. Путот 
бил от-Подбреѓе, овја сеа што-се-иде башка, а за-њиве шо-се-иде е 
башка тамо горе има како-д'а-речем едно дв'еста м'етра от­
П'одбреѓе н'аамо, надоле nут и таќе тија-њиве ишле по-пут удоле 
за-да-ги работаа тија-њиве,све са тиа турски. Па ја 'Илјас 
еф'ендија го-з'атекоф овде. Сеа тој от'идоа за-Т'урска, 'Илјас 
еф'ендија 'овде у-П'одбреѓе. К'уќата му-б'еа кеi-шо-са-д'ецава с'еа, 
овја бр'аќава, т'ија куќарч'ињата. И го п'амтим тој ка-'умре, 'Илјас 
еф'ендија, у-К'опан'це го-дон'есоја го-зак'опаја. Он 'имаше тр'ојца 
с'иноt. 'Едан 'имаше Ќ'ерим,тој Ќ'ерим н'ајмалав, г'алиба, с'о-мене 
у-шк'оло смо-'ишле м'алу у-П'одбреѓе 'онде, Ќ'ерим и С'абит и 'едан 
др'уги тој 'имаше ж'ена од-П'Р.шовце, па с'ин-му на-д'едо-му, г'алиба 
б'еше к'Р.стен, б'еше, 'овде у-Ј'угохром р'аботаше 'и-тој с'о-мене 
раб'оташе у-Ј'угохром, б'еше како т'ехничар, туе зав'Р.шија 
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х'емиско у-Јег'унофце ги-'учеа то'а-време, н'емаше к'адар и Ќ'емаљ 
го-в'икаја и за-вр'еме т'урско 'и-тој г'алиба 'отиде у-Т'урска. Значи 

полит'иката 'овдека, Т'урците од-'овдека к'оај се-исељ'уале ги­
к'анеле љ'удиве да-ем-к'упа њ'иве, значи, за-пој'ефтини п'аре, а и 

пој'ефтино н'екој ги-з'еле, н'екој ги-з'еле и за-п'оскупи, к'ако кој 

'имал п'аре, н'екој 'имал п'аре т'огаја з'емал њ'иве, н'екој н'емал н'е­
земал њ'иве. Таква м'и-ти раб'отата. 
- Ајде сега една песна да ни испееш, стара ротинска! 

Ор јабуче кисељаче море 

Ор јабуче кисељаче 

***** 

Што си тољку род родило, море 

Што си тољку род родило 

На три гранке две јабуке, море 

На три гранке две јабуке 

На две гранке две јабуке, море 

на треќата сиви сокол 

На треќата сиви сокол 

Сиви сокол доле гледа џанам 

Сиви сокол доле гледа 

***** 

Ранил Војно, рано у-Недеља 

Кољку ранил тољку ми-рано станал 

Ми-отиш;;ш у-гора по-лова 

Ништо Војно ми-лова не-уловил 

ми-уловил три девоЈке 
Три девојке ланоберке 

лан ми бера и говора 

што смо лепи и дRвени 

да смо уште малу повисоки 

Бела Јана лозје копа 

Лудо младо лов ловуе 
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Бела Јана говоруе 
Море лудо бре будало 
не се таќе лов ловуе 
пушти храта по зајака 
а тиа фарљај гуња по девојка 

***** 

На-Атан'асоан См'иљан и М'иљан на-г'ости. См'иљан имаше 
б'аџанак у-Б'елојште и ја и Гого б'ефмо, ама м'ие смо-'отишле на­
г'ости у-н'его·! приј'атели у-н'аши со-Гогота, ама' убоо смо-п'оале 
нека-ти-к'аже она. И на-сред'е-село т'амо св'ира св'ирке и мие бош, 
како-б'еќари ќ-'идемо ќ-'играмо и ме-тр'агна мене М'иљан, п'окојни 
што-'умр,е они мл'огу 'убоо п'оеја со-См'иљана - ела - рече - в'аму, 
в'икнио - рече - Гогота в'амо. Га-в'икнавмо Гогота, в'икнаја 'они 
една-п'есна, а сеа се-т'акмича бел'ојштани и См'иљан и М'иљан, 
ама тија мл'огу 'убоо п'оаја См'иљан и М'иљан. И См'иљан п'очна 
да-п'ое в'ика м'ене М'иљан - викни-т'е-му-а в'ие - рече - 'една д'вајца 
со-Гогота. И м'ие, ја и Гого в'аќе к'аршија 'оттамо викн'уамо 
'истата п'есна по-њ'иф, 'они 'еднаш ќе-в'икна дв'апута кољку-што­
тр'ебе, п'осле они ка-ќе-з'астана, и тој Ѓоре се-в'икаше б'аџанак 
См'иљаноф г'алиба, Ѓоре - ќе-д'ојдете - рече - у-м'ене на-г'ости -
рече - См'иљан д'ецава ќе-и-д'онесеш у-м'ене на-г'ости с'акам да­
ми-'испоа една-п'есна 'убаа. 'Овја са -заст'упници тв'ој - рече - и 
Миљ'аноi, 'овја п-'убоо 'от-тебе ќе-п'оа и от-См'иљана. И т'аква-ми 
р'абота. 
- Воденца имало у селово? 
- 'Имаше в'оденце три. Терз'иини 'имале пот-Паљак'ов-мос п'одоле 
у-лив'адете, ама н'е-ишла раб'отата па-га-затв'ориле. Тамо у­
П'обреѓе 'имаше в'оденца, ј'урија кеt-шо-е. 
- А ротинскиве кеi биле? 
- Ро-т'инскиве, Малд'еној 'онамо, ти га-зн'аеш т'аја др'угана Гого·i 
г-'имале. 'Имаше и овја, га-рас'ипаја, Ш'уко Т'Р.пко, онде кеt-што­
с'а, Гуле. На-В'ардар 'имаше, га-з'атекоф ја вод'енцата. Четири­
в'оденце, зн'ачи, 'имало т'уека, А, у-Јег'унофце 'имаше 'една. 
-И како идеше таа работа, жито ви земаја? 
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- 'Уем, 'уем з'емаја, на-ст'о-кила, шт'о-знам, т'акво 'едно како­
д'Р.паљка т'енџерче едно, како-к'ој зн'аел т'аќе з'емал. Ељи тр'и­
кила ељ четир'и-кила, по 'едно т'аквоо од-вр'еќа, зн'ачи, ќе­
'однесеш, с'омелеш ч'енка, аљ ч'енца, р'аш-ли, ј'ечмен-ли. Ч'енка и 
р'аш б'идуа да-го-с'омелеш, да-о-м'ешаш тоа бр'ашното, п'омек је­
л'ебот седи, р'ажот го ... не-'остава да-се-ст'ега г-ом'екнуа. Па коаi­
се-н'емало и ј'ечмен се-мл'ело, ама т'ој па има 'осиљке, па и мл'огу 
е-п'олошо. Па за-вр'емето у-б'угарско 'имаше 'откуп, 'овде ка-б'еа 
Буг'арите 'имаше 'откуп, за-ж'ито еве 'имаше 'откуп. П'осле по­
Буг'арите ка-от'идоа и Т'ито го-н'аследи тоа, б'идејќи беше 
Југосл'авија проп'адната еве н'ачисто изг'орена и што-да-с'е-прае, 
се-в'Р.шеше 'откуп. Таја омл'адина што-пр'аеше, не-ка-с'еа 
омл'адина, по-каф'улиња н'атамо н'аамо, т'агаја омл'адина и пр'уге, 
и м'осто·i, и шк'оле, и што-ти-н'е пр'аеше св'егде нис-ц'ела 
Југосл'авија, со-заст'авата на-р'амо и лоп'атете н'а:мо и п'есма с'амо 
и еве се-израб'оташе, а не-што-в'икаа с'ега 'овја nо-н'екој, ја сам 
мл'огу пр'отиф, не-ч'инела дР.ж'авата, дР.ж'авата не-ч'инела н'его 
др'уги ни-а-р'асипа дР.ж'авата. Да-н'е-беше т'аќе до-се'а ќе-б'евмо 
к'ујзнае к'аде м'ие, унапр'едени. 
- Брашново на воденца со што сте го носеле? 
- К'ола, у-з'има со-'сања ќе-г'-однесеш. Со-с'ање, т'уриш една-
ср'аница две ќе-т'уриш, кад-'има с'еа сн'ек к'ола н'еiде сн'егот 
г'олем, со-с'ања. Ја би-н'апраел с'ања с'еа, би-н'апраел с'ања да­
тр'ебе, с'ањила, 'оплен'и, еве тоа. С'ањила две ќе-'издељкаш. У­

Жедан п'Р.ВО ќ-'иеш ќ-'исечеш д'уп. Од-Жедан ќе-д'онесеш ако г­
'имаш и от-п'оле и от-п'оле м'оже да-н'апраеш, багр'емој кр'иви да­
'извадиш, т'аквиа да-б'ида сањ'илата м'алу н'агоре да-ти-не-з'апираа 
у-к'амен. Па ќе-г-'извР.тиш на-дв'е-места, сањ'илата, и-н'апрет и 
н'азат и 'ототде и 'отоде 'обете и ќе-и-т'уриш ... тоа се-в'ика 'оплењ. 
Ќе-г-'изВР.ТИШ и на-тој на-'оплењот ќе-му-т'уриш, значи, ќ-'има 
сл'апци на-сањ'илото 'оплен'от у-с'ањила ќе-се-скл'опи и н'апрет и 
н'аз(;lт и на-опл'ењите по-ср'ане ќ-'има на-дв'ата 'оплења ќ-'има по­
едно-к'олче, ќе-з'аВР.ТИШ, к'олчиња, д'Р.ва да-и-нат'оариш т'уека. 
Тамо на-сањ'илата ќе-н'апраеш едан-пр'оцеn кољко-ти-са-в'олоtте. 
Дл'аги едно дв'е-ипол м'етра да-б'иде тоа вр'абоо н'екое т'аќе, 
п'озгодно кр'иво, мер'аклиско, ќе-го-'оцепиш на-две на-п'ола, до-
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н'егде т'амо г'оре, ќе-му-т'уриш една-ч'ивја и една-г'ужва 'озгора да­

се да-н'еiде крај-н'а-крај, н'его да-б'иде раш'ирено к'олку што-е­

'сањата. И ќе-му-'туриш се-в'икаја т'ија 'игле, ќе-и-з'авиткаш т'уека 
тоа, ка-п'ајтон. Ј'арем п'осле да-и-пр'егаш, значи. 'Едно 'озгора 

д'Р.ВО 'едно 'оздола. Тоа 'оздола м'оже 'обично д'асче с'амо да-б'иде 
зр'аво. Тоа 'озгора ќе-б'иде, значи, под'ебело и ке!-шо-ќе-му-б'иде 

вр'атот да-с-'издељка м'алу да-се-'удлаби м'алу, да-не'-биде пр'аво 

да-о-д'упи и т'аќе, т'аќе се-н'осело. 

Старо Село 
Информатор: Петко Нешоски 

- Ја се-пр'езивам П'етко Н'ешоски, т'атко Н'ешо, р'оден-сам у­

Стар'е-Село четирисет-'и-шеста г'одина и када-сам-'имал н'еr дека 

осумн'аесе деветн'аесе г'одине сам-гу-пр'ашуал м'аiку-ми к'ада сам­

р'оден: "Две-н'еделе прет-П'еткоан, три-н'еделе по-К'Р.стоан", ни­

г'одина ми-зн'аеле ни-н'ишто. 

- Да ми кажеш за Старе Село? 

- Стар'е-Село се-н'аоѓа на-н'адморска в'исина 'осамсто тр'иесет 

метра, 'испот в'Р.вот в'икан Косм'атица, а низ Стар'е-Село пр'оаѓа 

п'утат за-Љ'уботан, за-планин'арскиот д'ом и за-в'Р.ВОТ. Стар'е­

Село, п'Р.вите л''уди што-ж'ивеле, ж'ивеле едно четир'иесет м'инута 

'изнат сега дека-се-н'аоѓа Стар'е-Село. П'огоре дв'е м'еста 'има се­

в'икав Д'ол'ни и Г'орни С'елишта, а с'елото се-в'икало Ст'Р.вница. 

К'ада влад'еала ч'ума, болес, н'ародат н'емало л'еко! н'емало 

л'екарства едино било да-се-сели-в да-б'ега·в от-то'а-место. И 

н'екоа фам'илиа ц'ела из'умрела и овја се-дозбор'и:нав и б'егав у­

ноќ да-г'и-н'е-види ч'умата. И сл'егнале д'ека-е с'еа с'елово и у-гл'уа 

д'оба измеѓу-дван'аесет и 'едан 'саат н'оќту одр'едиле 'едно м'есто и 

со-дв'а в'ола бл'изни и р'ало д'Р.вено и ж'енете из'аткал:е 'едно м'ало 
ш'умино пл'атно и со-к'онац ц'Р.Н с'елото б'ило за'орано и д'ека-са, 
дека-е-п'очната бр'аздата дека-зав'Rшуа туе са-з'акланни дв'ата 
в'ола и зак'опани и селото е-опколено со-ц'Rн-конац и е­
прек'Р.стено да-б'иде Ст'аро С'ело, 'односно Стар'е-Село да-се-вика 
и да-га-н'е-најде ч'ума. Д'емек, м'ислеле д'ека ч'умата 'иде и по­
'името. Ова н'е-е-легенда, ова е-истина пренес'уана от-к'олено на-
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к'олено. За-'ова ми-раск'ажуал т'атко-ми Нешо. С'елото пост'оело 
б'иле ш'ес-фамилие. Ст'Р.вница б'иле ш'ес-фамилие 'и-тиа ш'ес­
фамилие га-оформ'уаф Стар'е-Село 'истото прек'Р.стено и више 
не-гу-спомн'уале Ст'Р.вница н'икоt-пут заради, пл'ашеtќи-се от­
ч'умата. 
- Фамилиете у селово од кај са? 
- Н'аtстарата фам'илиа са-Кар'аџини, Кр'аго�ци, Вел''ано�ци, т'иа-
са Вел''ано�ци См'ил'ко�ци и Цв'етко�ци после се-од'елиле, 
Трај'ано�ци са и Р'исто�ци и Бошк'оче�ци, Ј'ано�ци са-д'оiдени од­
Ј'ањево, Пр'иштина. Т'иа-са С'ил''ано�ци, П'еро�ци и Ќ'иро�ци и 
Кузм'ано�ци. Тиа са од-Ј'ан'ево изб'егани от-т'амо д'оtдени-са у­
с'елото, 'овдека. 
- Другиве фамилие? 
- От Стар'о-Село има д'оста отс'елено за-вр'еме на-т'урското 
влад'еене, г'олеми шт'ете са-пр'аени од-К'ачаците, от-Глаб'очица, 
от-К'отлино, от-'Иван'е, от-Р'ежанце, от-П'устеник, от-К'Р.веник 
т'ак'е-да има з'аклано тро!ца Шиптари, по-фам'илие како-што­
ул'агале да-сил'уа:в да-з'еме:в н'е:сте мл'ади и додека се-спремуа 
собата за-да-сп'ие он со-н'е:стата, ќе-га-зак'олеф со-с'ек'ире и 
зав'Р.шена емис'иата б'ила. И тиа са-закопани у-п'ондиле у-'истите 
к'уќе да-се-н'е-знае, ни-тр'ак ни-б'елек. 'Една ф'амилиа, 'едан от­
т'иа бр'аќата е-з'аминат за-Бр'езно, од-Бр'езно е-сл'езен у-Гл'оѓи 
едан-д'ел и тиа се-през'ивав Мис'аiлоски исто, сл'авив сл'ава, по­
сл'авата се-зн'ае д'ека-са старос'елчани. Селската слава ни-е­
Ѓ'урѓовдан, тоа е на-ш'ести м'аi и ц'Р.квата га-н'оси 'истото 'име, 
Свети-Ѓ'орѓиа. 'Иначе к'уќни сл'аве са-Св'ета Вр'ача и М'итровдан 
на-'осми, дв'е сл'аве к'уќни са, ц'ело се'ло сл'ави две к'уќни сл'аве. 
- Да ми кажеш за имињава на местава, у планинава, у полињава, 
имиња на ридоi извори и друго. 
- 'Извори 'имамо м'ие у-бл'изина 'овдека два 'извора, Ст'уденац г'и­
в'икамо Горни и Д'ол'ни Ст'уденац, тиа са-до-с'ело бл'изо и от­
т'амо се-п'унело в'ода н'апрет у-ст'омне, у-г'Р.нди т'ак'е се-ж'ивело. 
С'елото един'аеста г'одина се-зап'алило с'амо от-с'ебе п'ошто 
к'уќете б'иле слам'арице, ост'анале с'амо дв'е к'уќе и т'огаш у­
с'елото 'имало в'оtска, т'урска у-Д'убја д'оле, местото се-вика туе 
Д'убја, тука има гр'обја р'имск'и от-п'ети или ч'еТВР.ТИ в'ек-са, 
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истраж'уаа т'амо, 'имаше археол'ошк'и испит'уана, за-вр'еме на­

Јуrосл'авиа б'еше т'оа. И т'огаш дот'Р.чала в'о!ската т'урска и 

усп'еале да-га-сп'асИЈ} с'амо дв'е к'уќе. Ост'анала к'уќата от­
П'ероџци и от-Кр'агоџци, не-зап'алени и тука ц'елото с'ело живееле. 

Д'ецата у-'една к'уќа др'утите у-др'уrа к'уќа. 

- За имињава не полињава? 

- В'ише с'елото 'имаме Бран'еница м'есто, се-в'ика, тоа селото га-

забран'уало да-се-н'е-сече, Браненица они с'ами га-забран'уале, 

з'аради кога д'оаѓало н'апат от-стр'ана на-Т'урците или за-време на­

Балк'анск'ите в'о!не трин'аеста г'одина од-Буr'арите, ц'елото с'ело 

поб'егнало у-ш'ума г'оре у-Бран'еница, од-Бран'еница едно место се­

в'ика к'Р.с одозг'ора има Б'азар тука 'има д'оста к'арпе со-н'аслони и 

т'ука б'ило с'елото скр'иено што-м'ожеле да-одн'есев н'екоi св'инче, 

'оџцете, г'о!дата и се-кр'иеле. А пошто р'еков д'ека Д'ол'но и Горно 

С'елиште, Б'азар, Б'азар се-в'ика п'ошто има тр'авка Б'азар што 

расте, после 'имамо едно-м'есто В'ирјан, т'амо 'имало в'ироi, 'извори 

на-в'ода и се-пр'аело в'ирчина и по-тоа доб'иено В'ирјан. И д'ен 

д'енеска в'иро!те си-пост'оив в'одата си-т'ече и па-се-прае так'е 

в'ирчик'и. Тоа је в'ише с'ело, 'имаме м'есто в'икано Дв'а-камна, 

Б'елостан ... ска-к'арпа к'оа-је д'оста г'олема испод-н'уа има 'извор, 

к'оишто сега е-спр'оведен у-в'одовот за-м'есното насел'ение на­

Стар'е-Село. 'Имамо м'есто С'урин што гр'аничи 'измеѓу Стар'е-Село 

и Р'огачео, га-в'икамо С'урин, га-в'икамо и Пл'ош. 

- Зошто се вика таке, знаеш? 

- С'урин, з'ашто-е с'уо, у-пр'олет ќе-оз'елене п'осле ќе-се... м'ало 

сл'{шце ако-в'ати, не-се-знаело к'амен 'има в'аровник и се-су'ши 

з'атоа С'урин, а Пл'ош мало поз'емнесто па-т'ера г'абрика, б'ел 

г'абар и д'Р.Н г'абар и з'атоа т'оа како-пл'ош се-вика и т'оi-рит не­

бр'ани мл'ого от-в'етарат што-д'уа от-К'осоо, от-Л'епенац пр'ема 

н'аамо, Стар'е-Село е-зашт'итено от-североист'очниат ветар. 
'Испот с'елото 'имамо м'есто в'икано В'Р.веш, имамо место Д'упни 
к'амен се-в'ика, тоа е в'аровник, ш'уплев је-к'аменат и т'ак'е га­
в'икале. П'осле п'одоле 'имамо м'есто Богуш'еница, т'ак'е тоа се­
в'ика, 'имамо испот-с'ело сеа 'ископ 'има се-к'опа п'есак, тоа Габар 

смо-га-в'икале, и Габар и П'аљур, так'е две 'имина 'имамо. 
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***** 

Имамо Л'оква, Ср'ет-Поле, на-ср'еде п'олето-е, тоа з'атоа се-в'ика 

Ср'ет-Поле, Цв'етков Р'ит, туе 'има т'арла пост'оеле ј'оште у­

т'урското вр'еме. П'осле се-сл'ага н'адоле, 'имамо в'ода Ѕ'ебљак се­

в'ика и К'nвлица. 'Извор, Ѕ'ебљак т'ече од-Рог'ачео н'адоле и т'аќе 

'името м'у-е и т'уе м'естото се-д'ели на Ѕеблачќ'и-Рит, Среѓ'ан-Рит и 

идемо Милеt-К'олибе. Милеi-К'олибе, некој-си М'иле што-'избегал 

от-Ч'умата на-вр'емето и тамо н'апраел к'олибе и тамо ж'ивел со­

фамил'ијата. 'Имамо М'ала Д'убраtца и тука 'имало т'арло с'ега 

с'амо ѕид'инете пост'ои:в, др'угото е раст'урено. Од М'ала Д'убраtца 

се-прод'ужуа пр'ема Голема Д'убраtца. Голема Д'убраtца н'ема 

в'ода, ама у-бл'изина има К'араџин Ст'уден(;l.ц се-в'ика, 'извор 

к'ојшто н'икада не-прес'ушуа, в'одата е мл'ого ст'удена, а бл'ага-е 

за-п'иене. Така е благ'уњаа за-п'иене, дали тоа пр'ема к'аменот 

што-е, ц'nн р'ударсќи к'амен, п'ошто у-бл'изина се-н'аоѓа и 

хр'омната р'уда. От туе 'имамо м'есто што-се-в'ика Т'арај, С'едло, 

Радоп'ојато, некоа-Р'ада 'убоо п'оала, д'ејка ч'уала 'овце, к'озе на­

вр'емето и т'аќе по-н'ојзино 'име се-в'ика Радоп'ојато. П'осле 

до'аѓамо раск'nсница по-'оноо и Тр'омеѓе што т'уека е-гран'ицата 

'измеѓу Стар'о-Село, Горно 'Орашје и Рог'ачео. От-т'ука пр'оаѓа 

п'утот за-пр'ема Ст'анкоац и за-р'удник(;l.т 'Орашје, тиа биле за­

хр'ом ископ'уање, зав'nшено е со-иск'опите. А мие 'имамо м'есто 

к'упено од-н'екој-си п'аша, ж'ивел у-Н'ераште, у-т'урско вр'еме, се­

в'ика Бл'ештео и поради-н'екој к'авѓе з'акачќе, т'аќе-да с'амо 

'имамо ост'аено п'ут дв'еста до-дв'еста п'еесет м'етра да­

протер'уамо ст'ока, до-Бл'ештео. 'Иначе Бл'ештуо је-к'упено у­

Т'урско вр'еме таќе-ми-је-прен'есено от-т'атко-ми тр'иесет и-две 

б'ели меџ'удие, некоа-си п'ара т'урска тоа б'ила. И ни-је-преп'исано 

'ијамо т'апија т'урска еве, кој дан-д'анасќе в'ажи. Гран'ичимо со, 

тамо река Гор'аначка, 'односно со ... има в'оденца у-Гораначкат'а­

река и т'арло 'имаав рад'ушани. и от-тука прод'ужуа в'ише н'атамо 

према-К'учкоо м'естото. Гран'ичимо со-Рог'ачео и со-Р'адуша и со­

дел од Д'ољно 'Орашје, по-ат'арите. ѓИмамо н'ива преко-тр'иесет и 

с'едом д'екара до-више-пр'угата што-иде Скопје Т'етоо и пот­

пр'угата до-В'ардар м'естото т'ука се-в'ика Враж'ивир, дека се-в'nти 

в'одата, В'арадр т'епа у-'една п:олема к'арпа и се-в'nти в'одата. 
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Од'оздола 'имамо 'около с'.едом 'и-пол д'екара н'екада и до-д'евет 
д'оаѓа ако е п'омал�в В'ардарат, ако па-не, 'иначе обраб'отлива је­
н'егде 'около с'едом д'екара м'есто. Н'ивата е-под'елена, таќе 
д'елбата била на-п'апунќе, по-фамил'иете. како коа фам'илија п'оi 
ќе учеств'уала т'аја 'има по-цела п'апунка, а н'екој 'имал по-п'ола 
п'апунка. 
-А што значи тоа папунка? 
- П'апунка т'оа-је, т'аќе гу-д'елеле на-п'апунка од-г'оiдата, дел у-
ф'орма на-п'апунка. Н'екој 'имал ц'ела п'апунка, на-пр'имер мие 
'имамо тоа е-н'егдека 'около с'едом д'екара м'естото и Кар'аџини 
'имав као-н'ајстара фам'илија у-с'ело и они 'имаф ц'ела п'апунка. 
Горе Бл'ештvо има ч'ешма, Ѓубриште га-в'икамо. П'Р.ВО почн'уамо 
Суа'-Река, т'ече в'одата. Се-в'ика Су'а-Река з'ашто прес'ушуа, 
п'шшра преко-л'ето не-прес'ушуа 'она, 'ама п'онира и се-м'еша у­
В'ардар. Горе имамо, Орло'у-камен, дека извира сушица и едан 
'извор има Марк'ов-камен од-Рог'ачео и т'аја се-вл'ева у-Су'а-Река 
и дв'ата 'извора гу-сочин'у�в р'еката. Пут има н'апраен и с-'излага 
на-Ѓубришта г'оре дека-б'ило, дека-са-т'арлата т'уека дека-б'иле. 
Туе свака-фам'илија 'имала св'ое т'арло и к'олиба. Н'ормално, 
т'арлата биле со-ш'ума пок'ирани, д'убоа, а кол'ибете со-сл'ама 
пр'аени, са-'около, б'еа со-к'амен, с'амо 'улас и т'аќе у-кр'ук беа и 
пош'иени со-сл'ама у-ш'иљаст, к'онусни д'ел т'аќе. У ... за-вр'еме 
колект'ив�т се-н'апрае, с'елото н'апрае шт'ала, беше покр'иена 
шт'алата со-ќир'амиде, беше дл'ага м'оже сто и-п'едесет м'оже и 
п'оiќе м'етра. 'Имаше ч'етири вр'ате и 'една 'имаше п'осебна за­
'излас насаб'ајле за-го'iдата и за-од-н'евреме тука, с'елсќите г'оiда. 
До сед'умдесет и-тр'ета г'одина сед'умдесет и-че'тварта с'елото 
'имаше н'егде 'около ш'есто и н'ешто г'оiда. Мие смо-'имале два r'oi 
дара што-ѓи-ч'уале г'оiдата. С'елото 'имаше н'егдека до... св'ака 
к'уќа 'имала, н'екој може сто сто-дв'аесе, н'екој дв'еста 'овце, не'кој 
п'едесет, н'екој, ск'оро св'ака к'уќа 'имала 'овце и к'озе. Со 
уништу'ан'ето на-к'озете ст'очни�т фонт се-н'амали и со­
емиграц'ијата када-п'очнаа да-'идев от-ш'иесет и-'осма, у-Н'емачка, 

Ам'ерика, таќе-да ст'очни�т ф'онт се-н'амали на сто 'овце сеа 
момент'ално и п'ет кр'аве у-с'ело, т'ољко 'имамо. И едан-к'он' 
'имамо момент'ално у-с'елото, др'уго за-ж'ал, м'агаре н'ема. 
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- Порано овде у селово со што сте се занимавале најмногу? 

- Момен'тално у-с'елото, п'орано б'еше ч'ељат, ск'оро св'ака к'уќа 

б'ила по-тр'иесет, дв'аесет, дваесп'ет, н'екој четир'иесет д'уше 

ч'ељат. Се-раб'отало се-ж'ивело само от-ст'ока и од-з'емл'ата. Се­

с'еело к'оноп и лан за-да-с-'исткае 'осноа и да-с-'исткае ј'ут<;iк 

к'онопни. Осн'оата б'ила за-да-се-'осное и за-да-се-из'<;iткае, по­

н'аше в'икано, кл'ашне. После тиа кл'ашнете се-н'осеа у-вл'ачара 

да-се-в'аљау, да-се-н'абие тоа, у-вл'ачара, 'имаше у-Б'ело!ште 

вл'ачаре две, п'осле се-пр'аа д'ома се-пр'ужав под-др'агој, па-ќе­

д'ојдеше т'ерзие, 'идоа 'имаше 'едан т'ерзија Ст'аномир, от-Пр'изрен 

у-Вр'атница, па-тој 'имаше едан од-Ј'анчиште 'идеше. И таќе, ќе­

з'ема:в д'ома м'ера со-едно-ж'елезо, ка-р'азмер, тоа како-мер'уаа со­

н'ега, и зб'ореа само: " 'ичин д'упка д'ичин р'упа", само т'аќе ем­

б'еше зб'ор<;iт, тоа-т'урсќи-лИ-С<;i. И р'адос б'ило к'ат-ќе, за-В'елидан 

или за-свети-Ј'оан да-'облечеш за-Б'ожиќ клашн'иќиќи н'оi, 

саш'иени. Ги-вапс'уаа у-б'оја од-љ'ушпе од-'ора, к'ората од-ор'аете, 

'ораат за-јадене, и од-ј'ела, ј'елата, па-у-Стар'е-Село ј'ела н'ема 

п'ошто т'аќе в'ода н'ема па-смо-'ишле у-Вр'атница, покрај-р'еката 

смо-љ'упеле к'ората и со-љ'ушпете од-'ора се-вапс'уаа кл'ашнете 

да-не-б'идев б'ели. 

- А како се изработуале? 

- Кл'ашнете, дома, бабете, мајќете, свите. В'уната се-'дели, 

дом'аќин(;lт што-б'ил у-к'уќа ќе-гу-п'одели в'уната, ка-ќе-се-'избие 

на-вл'ачар еве з'аедно ќе-гу-исп'ере·в, ќе-се-'исуши ќе-с-'исчисти от­

т'Р.не од-ѓ'убре, еве, п'осле пер'енето и се-н'осеше на-вл'ачар. У­

Б'елојште 'имаше 'исто две вл'ачаре. И т'амо ќе-се-'извлачи, у­

к'уделе ќе-се-н'апрае и д'ома гу-пр'едоа. Вр'етена, на-к'удеља, мие 

в'икамо к'удеља, доле Пр'илепско тиа-р'аботе они гу-в'ИК<';!В 'урка. 

Тоа е-к'удеља од-др'ен или од-ј'асен, ч'аталче н'екое со-дв'е се-пр'ае 

и заш'иљано, а 'овде пом'одерно се-пр'аеше, куд'ељата со-тр'и да­

б'иде, чат'алчина и на-ср'еде т'ураа како-пр'ешниче и ош-'едно г'оре 

пр'ешниче и ш'арено тоа д'Р.вдето, ка-з'упчина напр'аено со-н'ош 

ка-ум'етничко да-'изгледа и се-ст'аљаше в'уната т'уе и со­

врет'еното се-п'опушта и се-пр'еде. Е, п'отанкото пр'едене се­

употреб'уало за-ч'орапе, за-п'отанќи кл'ашне, а подеб'елото, 

б'убаќ, се-в'икаше, не! б'убаќ е-од-п'амук, ј'ут<;iк, ј'ут<';\К п'одебел тој 
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за-ч'ерѓе тк'аене, за-јамб'ојлие пр'аене, 'овде за-до-д'уша у-нас 
јамб'ојлие н'емало пр'аено, а-ч'ерѓе в'унени се-тк'але на-р'азбој. Е, 

п'отанќите ч'ерѓе ѓи-п'раеле ш'арени за-н'е·сте, за-д'очек на-сл'ава 
да-се-п'окриев крев'етите, тиа ш'арени со-д'Р.вена, б'ела б'оја, тиа 
се-н'осеа на-бојадис'уане у-Т'ето:. Тоа в'ише р'азбој с'ега н'ишто 
н'ема тоа е-еве из'умрено, на-вр'емето тоа б'еше т'аќе. 'Опанци се­
н'осело от-к'ожа от-сф'ина и от-кр'ава, од-в'ол, од-б'иоли. Б'иоли у­
н'ас сл'або се-ч'уало, се-куп'уале ми-каж'уаше т'атко-ми и зн'аем ја 
када-дот'ераа от-К'уманоо, три дон'есоа, тр'и-дана 'ишле от-п'азар 
от-Кум'аноо до-Стар'е-Село. Вика ќе-л'егне и не-ст'ануа. 
Би'олската к'ожа најд'ебела и оп'анците се-пр'аеа д'ома, к'ожата ќе­
с-'исуши на-ѕ'ит, п'ошто ст'арите к'уќе све-са со-к'ал пр'аени 
м'ачкани н'емало, вар 'имало ама не-зн'аеле ка-с'еа м'алтер да­
пр'ае·в, тиа-р'аботе. И ќе-се-'оптегне 'убоо к'ожата и се-с'ушеше и 
п'осле тоа 'имаше м'ерач за-д'ецата за-пом'алиите п'омало се­
с'ечеше к'ожата, за-погол'емите пог'олеми. И ќе-се-т'ури:в да-се­
наќ'исне:в, к'ожете, пошто е-кр'ута у-в'ода и з'амба пр'аена на­
м'ајстор, на-к'оач и со-з'амбата, у-дв'е се-пр'аеше. Ќе-се-с'витка 
к'ожата и се-пр'аеа на-д'аска под'ебела и се-б'ушеше. П'осе тоа со­
с'иџим, кој-'имал п'аре да-к'упи с'иџим ќе-к'упил од-ј'ужари от­
Т'ето:. Кој-н'емал д'ома от-к'оноп�т или от-л'ан�т ќе-напр'ае·в 
с'иџим, ќе-г-ус'уче·в у-ч'етири у-п'ет и со-т'оа се-п'раеа ќе-се­
с'аплете оп'анак�т и с-ост'аљааФ таќе нар'ечени 'опутке. А в'Р.пдете 
се-пр'аеа од-в'уна 'офчја исто искљ'учиво. Тиа дома се-пр'едеше, 
тоа в'итал се-в'икаше, к'амен и едно д'Р.вено, д'Р.Фде со-к'укаче од­
др'ен и в'Р.зано д'оле со-в'Р.пда, к'амен�т и кук'ачето и тоа м'ужите 

'е , , . , , , , 
пл тоа в Р.пде и п осле се-умот уаа и ке-се-ис ече·в да-се-п одВР.Жев. 
Се-н'осеа пов'исоќи за-у-з'имно вр'еме до-к'олена се-пр'аеа и 
'обојци се-пр'аеа кл'ашнени со-п'етља за-закопч'уане 'от-срана, тиа 
беа до-више-к'олена, нат-чаш'ирете за-у-з'имно вр'еме за-от-сн'ег 
з'аштита на-кол'ената. Тоа с�м-з'атекал и п'амтим. 
- Жито сте сееле? 
- Жито се-с'еело, п'ојаќите м'еста смо-и-с'еале ч'енка и-ч'енца и 
р'аш, а у-н'ашето м'есто 'овдека се-с'еал 'поiќе пр'олетан ј'ечмен, 
з'ашто проб'уале ќ-'изгине, дали од-в'етроiте ... и таќе се-с'еало 
пр'олетан ј'ечмен. 'Овос се-с'еало и се-с'еало л'еќа за-ј'адене, 'уроФ 
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се-с'ееше, н'екој пр'аеа од-н'еа к'афе, ама п'о!ќе за-ст'ока, а 'урош;tт 
га-д'аваа искљ'учиво на-ј'унците да-б'иде·в п'ојаќи, к'ада за-т'епане, 
'измеѓу н'атпревар ѓимаше нис-с'елото. Ќе-изн'есев дв'а-бика, па-
'јопе дв'а др'уѓи. 'Имаше 'овдека едан от-фамил'ијата н'аша, Б'ожин 
се-в'икаше, т'атко-му у-Ам'ерика б'еше и он имаше поiќе земл'а 
малце имаше и докупено имаше едан бик, Велко се-в'икаше, по­
'име, а др'угата с'рана што-б'еше и т'ој-бик се-в'икаше В'елко, тиа 
беа од-Бог'оевци, м'ислим Тр'ипун се-в'икаше. Како-д'омаќин на­
к'уќата и тој т'атко у-Ам'ерика 'имаше и-он и-он дв'ата ќе-ѓ­
ист'ераа да-се-т'епау. Т'амо дека ѓи-истер'уамо, мие-га-в'икамо 
Вакалск'а-Нива тоа, у-с'елото и-т'уека ќе-ги-п'ушти·в и ќе-ем-в'ика 
- муу, муу - и они ќе-п'очне·в да-р'ика·в, мие-гл'едамо 'от-срана и ќе­
се-т'епаУ. И тој В'елко от-тој Тр'ипуна 'увек г'убеше б'итката, овој 
од-Б'ожина, и ка-ќе-га-с'абере и пр'аво д'ома ем-га-т'ераше, у-дв'ор 
ќ-ем-г-'однесе. И тиа после незад'овољни. Едан свеш пр'имер за-тој 
В'елко, п'асејќи мие г'оiда више-с'ело г'оре и ни-'улезе м'ечка у-г'о! 
дата и мие д'еца п'иштимо пл'ачемо и он, м'ечката се-к'ачи, тоа 
сам-ч'исто оч'евидац, нат-кр'авава, а т'аја м'ајка му-б'еше, ама он 
не-гл'едаше коа му-е-м'ајка коа му-е-бр'ат или с'есра, ч'им ќе­
п'очне да-р'ика г'оiдово он т'Р.чаше и када-гу-'удри м'ечкава co­
p'oro·i, како-што-б'еше к'ачена нат-кр'авава и да-гу-д'ави поз'ади 
т'илот, н'оѓете 'одзади ѓи-зак'ачуа з'адните н'оѓе на-кр'авата 'одзади 
и-ѓи-з'акачи, и овја када-гу-'удри м'ечкава када-р'икна и п'адна и он, 
кр'авава п'обегна и она п'адната и он со-р'ого·! 'удри у-н'уа, н'екако 
ст'ана и када-п'очна да-р'ика м'ечката и п'обегна. Тој беше 
ства'рно, ни-б'ил и како-'одбрана, а пл'ав беше така, н'е-беше ни­
б'ел ни-ц'Р.вен, така б'ојата му-б'еше. После имало у-с'елово 
натпр'евари, в'арљање на-к'амен, т'Р.чане, кој-ќе-н'афарли к'амен 
тоа беше. Иначе за-Божиќ се-ишло у-цr.ква. От-ЦР.КВа кој-има име 
идев на-ракија после дома, по-куќете, се-идеше, кому-му-е-'имен­
дан: Божин, Божидар, таќе, име и идев по-ракија и тука се-поеше 
селсќи песне, пароi по-паро!, по-куќете, а за-Свети-Јоан сите 
мужите у-цР.ква и посе ќ-излезев н'е·сте те и со-јабуке пред-дворот 
у-цР.вата и туека н'евестете млади што-са-дојдени д'авав и 
пост'арите на-к'умо·!те на-стар'освати што-им-са на-д'еверите, 
д'аваа ј'абуке, а за-в'озврат овја ќе-ем-д'адев по-д'инар, два, д'есет-
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д'инара, како кој-што-'имал у-в'озврат тоа б'ило. И п'осле тоа се­

п'оеше п'есна и оро се-'играше со-п'есна. П'Р.ВО ќе-се-п'очнеше со­

п'есна, ќе-гу-зав'икав, з'аведај 'оро Б'ојано, и ќе-п'очнев ќе-'играа, 

тој што-ќе-гу-в'оди п'есната и п'ое·в, 'отсрана н'е·стете п'ое·в, пар 

по-п'ар се-зб'ира·в, п'оев св'ите и 'играв и н'е-стете и м'ужите. Таја 

беше п'Р.вата п'есна што-се-запо'инаше и за-Свети-Ј'оан беше 

млого в'есело у-с'елото. После тоа д'ојде еден, н'аучил б'еше да­

св'ири, Цв'етко се-в'икаше, со-ш'упељче. Н'екој га-в'икав д'удук, 

мие ш'упељка, по-н'аше. И п'осле он свиреше, мие ка-д'еца 

гл'едамо како ѓи-м'Р.да п'Р.стите и таќе б'еше. П'осе со-т'ек на­

вр'еме 'имаше арм'уника и т'аќе б'еше. 

'Истото б'ило и за-В'елид<;�.н, ј'ајца от-д'Р.КВа, па-на-с'обор 

т'уека па прет-д'Р.квата и како-за-Свети-Ј'оан таќе за-В'елидан, 

ј'ајца се-д'аваше по-зак'овните и ст'арците с'едиу 'отсрана, р'аќијче 

си-п'ијеја. 'Имаше д'оста ст'арци, љ'уди со-патер'ичина 'излеге т'аќе, 

'убо б'еше, д'еца мие се-к'Р.ШКа·в, ј'ајца меѓ'у-себе и пак ќе-се-'игра 

без-м'узика т'аќе б'еше се-'играше се-п'оеше. 'Имаше д'оста сл'ога 

меѓу-н'арод<;�.т, сл'ожни б'иле за-еве. Н'емало н'екоа поделба. 

До'аѓаше да-се-п'озајмиш, 'обична се-позајм'уало р'етко п'аре се­

позајм'уало, се-позајм'уало бр'ашно недост'асало, д'одека-дон'есе·в 

од-в'оденца, ж'итото се-м'елеше у-в'оденце, у-Рог'ачео, у­

Вр'атница. За-вр'емето и мие смо-'имале в'оденца, 'овдека, више­

к'уќава дека-ж'ивим с'ега. М'естото га-в'икамо, с'ело т'уека, таќе 

се-в'икало, га-зав'икале. И в'одата е-т'ерана од-Љ'убот<;�.н, од-Мал'а­

Река н'адоле по-бр'азда з'емлена, к'ако-и дан-д'анасќе што-'иде и 

два воден'ичарсќи к'амна. Ја не-гу-п'амтим вод'енцата, ама ѕ'идо}те 

с'еди·ф. Кор'итото га-з'атекоф, га-п'амтим, с'едеше дР.в'еното 

к'орито и ѕид'инете с'едоа. До-'извесно вр'еме с'едеше 'и-тоа ка­

м'ариче, 'имаше едно ка-м'ариче у-ѕ'идот напр'аено таќе, за-ч'екич 

ост'аљане, за-тиа-р'аботе. 

- Да ми кажеш за житово, од берење, до мелење у воденца. 

- Житово у-ј'есен кат-ќе-п'очнемо да-'оремо, таќе се-в'икаше тоа, 

семе-в'адене и кој-ќе-иде д'анасќе да-'оре се-н'осеше р'уч<;�.к на-п'оле 

или-па ако-се-пр'ае д'ома, д'ома се-в'ика побл'ижните к'омшие 

др'угар н'екој п'облиз<;�.к. 'Иначе се-'орело н'екада сл'ожно, се­

пом'агале, да-р'ечемо тр'и-пара в'оло:i д'анасќе ќ-из'оре·в една-н'ива 
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от-пет-д'екара. У-н'ас не-се-в'икало д'екари, на-ш'иници. Ш'иници, 

едан-ш'иник је-ш'есто м'етра 'измерен. 'Иначе ш'иник 'имало 

четарн'аесет к'ила т'ежина, или они у-'ока н'апрет, 'ока тоа е­

т'урска м'ера, дван'аесет 'ока бр'ал ш'иникс;tт, четарн'аесет к'ила му­

до'аѓало у-н'ас. От-'тоа да-п'осееш едан-ш'иник, едан-ш'иник 

тр'ебало да-п'осееш ш'есто м'етра кв'адратни, от-пр'илика. Зн'ачи, 

ш'иникс;tт, два-ш'иника е ф'актиќи 'иљада и дв'еста м'етра. Тоа 

семе-в'адене, д'анту, зн'ачи, се-к'оле п'етал обав'езно или м'есо, ако­

н'емаш м'есо, п'етал се-к'оле и на-п'оле се-н'оси р'аќија, в'ино, 

пошто-с'елото 'имаше л'озја, сега нема-н'ишто еве се-'ископа тоа. 

И кој-ќе-помине по-пт ќе-се-викне да-седне. Да-напрае адет на­

тr.пезата, зашто се-засеина, виш-леп. и у-близина што-са­

комшиете што-оре·в и другите от-селото, кој-ќе-донесе п'r.в-ручак 

и свите остаљав воло·!те ем-т'урав да-ј'адев сено тиа-работе, 

додека онодиф ќе-седне·в тамо. кој-ќе-п'ивне рак'и-јче после ќе­

доев др'уѓиве, таќе да тоа ќе-пројде може два-саата, ручакс;tт. А се­

ореше, се-сееше у-бл'окоЈ Едан блок се-сееше ченца, раш да­

речемо, ченца и раш, а др'уѓиат блок, ч'енка. За-на-пролет да-биде 

водата, се-вадеше ченката со-рет, таќе да-се-се-ќине водата да-се­

не-д'ан-губи, за-да-се-п'овади чекната на-пролетту, затоа се-сееше 

у-бл'око-ј. Па до-година, таја што-била ч'енка, тој-блок ченка што­

бил ќе-се-сее ченца. У-пролет јечмен, уровс;tт исто се-сееше, казав 

за-уровс;tт, како оноо. Овозс;tт и јечменат за-стока, ама ако не­

достасуа жито у-пролет, се-вr.шило жито нема ченца, јечменат 

излага пr.ф, ч'екау кој-ќе-'овr.ши пр'ав од-нега ќ-'идев да-з'еме-в и 

д-одн'есеф у-в'оденца да-сам'елеу и да-напр'аев јадене дома лепче 

да-м'еси-в или ќе-отсеев па-тоа-се-викаше, г'ешла ни-праеја. Со­

масло, или од-офце маслото, се-мутеше млекото или от-кравете 

или от-тоа или-па, сало. Зејтин млого малце, зејтинс;tт се-викаше 

дr.вен'о-масло, напрет. Млого ретко, ќило зејтин за-ц'ел-месец, ако 

се-потрош'уало, само ете таќе, кољко адет. 

- Од што е праело тоа rешла? 

- Од-ј'ечмен, ј'ечмен и от-пр'осо и пр'осо се-с'еало и от-пр'осото. 
Изм'елено с'итно и ќе-с-'отсее на с'ито и от-бр'ашното, тоа како­
'алва. 'Алва мие 'овде га-в'икамо, тоа од-бр'ашно ч'енкарно се­
пр'ае, 'алва. Б'акарданс;tт се-пр'ае п'осебно, бак'арданс;tт се-т'ура 
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бр'ашното у-в'ода, л'адна и се-ст'аља бр'ашното и ќе-се-н'апрае 

к'упо И како-што-вр'ие п'осле тоа, прет, едно два-с'аата вр'иене, со­

с'укало се-пр'отнуа у-ср'еде и му-се-п'ушта в'аздух, така да-га-в'ати 

и-'изнутра, п'ареата поп'олако и в'ише ка-ќе-се-в'иди дека е-в'арен 

и се-р'астура бак'арданс;tто Се-м'еша 'убоо и се-р'астура на-т'анур и 

п'осле мож-да-се-п'опари со, 'обично сол со-м'асло се-попар'уало, 

превр'иено 'офчото м'асло, м'оже и со-т'азе, пр'есно ако биде,а ако 

не-се-в'арело м'аслото и после ка-ќе-се-'олади се-'истура д'одека е­

врело п'осебно з'ашто се-т'ура у-н'ега соло И тоа н'ајпосле што-ќе­

'остане сол'еното, 'ира се-в'икашео Тоа мл'ого гу'сто ама мл'ого 

с'олено за-ј'аденео И бак'арданс;tт ќе-се-п'оноди со-т'оа и п'осле со­

мл'еко к'исело, мош-со-пр'есноо Леп п'оiќе се-ј'ало ч'енкарано 

- А алвата како се прае? 

- 'Алвата, се-пр'аеше, у-вр'ела в'ода т'ураш бр'ашно ч'енкарно, не-

се-т'урало со-л'ојца н'его со-р'ука и н'екој м'еша, ако н'емаш к'ој-да­

ти 0 0 0  с'ам со-една-р'ука т'ураш и м'ешаш со-сук'алото и ка-ќе-п'очне 

в'ише да-се-заг'уснуа н'е-тураш бр'ашно с'амо м'ешаш, м'ешаш, 

м'ешаш, т'аќе да-б'иде пр'илично позг'уснато и да-се-'увари 'убоо, 

п'ошто ако не, с'иро!На м'ало ќе-м'иришио И ќе-гу-м'ешаш таќе, 

в'иѓаш в'ише дека е-д'обра, гу-в'аѓаш и со-л'ојца, се-н'амокри 

л'ојцата у-м'аслото вр'ело и д'Р.пеш от, н'апрет б'ило к'отле 

б'акарно, кал'ајсано на-кал'ајџиа, да-б'иде б'ело 'иначе ќе-ф'ати 

пл'ав-камен 'унутра и д'оаѓа до-тр'оене, б'акаро И со-л'ојцава з'емаш 

у-к'аленик т'ураш, л'ојца по-л'ојца, ш:ојца и т'аќе, се-н'ареди и 

н'ајпосле м'аслото од'озгора ќе-се-в'арли над-н'уа и како з'емамо 

ј'адемо, ш:емало т'анири кал'еникс;tт, ќе-с-пр'инесе, б'акаран и-тој, 

на-ср'еде т'Р.пезатао 'Обични 'округло ни-беа ТР.п'езете и ст'олчиќи, 

м'алии св'ите, тр'и н'оѓе, т'аќе од'оздола тр'и н'оѓе, тиа беа к'ако 

полу м'есец пр'аени, столч'иќите, полу кр'ук т'аќео И ј'адемо, ако 

недост'асуа гл'едаш п'обР.ГО да-з'емеш, да-'украдешо Друго се­

праеше комат, сеченик се-викаше, се-праеше чисто от-ченкарно 

брашно, се-праеше и со-мешаноо Е тоа т'естото от-ч'енката је 

како-к'ашао И се-т'ура у-т'епсија б'акарна, од'оздола м'ало м'асло 

или сф'инско, 'обично п'ојќе се-тр'ошело 'овчјо м'асло, п'ошто 

'офце св'аќи се-ч'уало и кр'аве и от м'утенето, од-мл'екото к'исело 

м'аслото се-в'аѓа и др'угото се-п'ие како-м'уќенца или се-в'ари за-
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'урда п'осле. Се-т'ура п'Р.ВО ч'енкарно од'оздола, nа-ќе-се-п'одмачка 
па-ќе-се-т'ури к'ора ус'учена м'ешана, тоа к'ора ч'енкарно, к'ора 
м'ешано, а м'оже, н'е-мора да-с'уче к'ората м'оже 'исто к'аша од­
меш'аното бр'ашно и ќе-се-н'апрае. Ка-ќе-се-н'апрае к'омад<;tт ќе­
се-'испече еве под-в'Р.шник и с'ега се-пр'аеше кр'уг у-ср'еде, како­
мес'ечина и п'осле се-с'ечеше у-тр'иаг'олници, п'арчина и ќе-се­
пр'инесе с'ирене б'иено или бело с'ирене. Б'иеното с'ирене п'одобро 
и од-н'ега се-т'ураше п'от тоа сол'илото, пр'есол<;tц 'овде се-в'ика у­
н'ас, и от-прес'олац<;tт и ќе-м'ацнеш со-т'оа с'олено ќе-м'ацнеш со­
ком'атчето и ќе-се-н'акР.каш. Некој ќе-п'ие вода, н'ајпосле м'уќенца 
или мл'еко ќ'исело ако-'има, ако н'ема м'уќенцата. И ако е­
п'омалце ќе-се-д'отури в'ода само к'ољко б'ела да-б'иде и т'аќе 
б'еше ж'иотот. 
Се-постеше за-В'елид<;tн, свите шес неделе се-п'остеше, искључиво 
месо никако, јајце никако. Чорба турш'иина, nтал'иџанчина, леп 
ч'енкаран мешан, мешан за-Ѓурѓоан, за-слава ваќе некада 
помалце, поiќе севе се-ишло на-ченка зашто не-стигало ченцата, 
послабо даваше рот и-тоа. Иначе обично јад'енето се-г'отвело, 
дали тоа компир манџа гра манџа, тоа еве у-г'Р.нди, покриено со ... , 
немаше кап'ачиќи, него со-ќир'амитче 'озгора или к'амч ќе-му­
т'уриф и ќе-му-к'апнеш м'алце, месо се-ч'уало п'аштР.ма се-пр'аело, 
'овчја. Ќе-му-туриш месо у-г'Р.нац<;tт или n'аштР.мата т'аќе се­
п'ечеше и ќе-гр'ицкаш. Леп ч'енкаран пр'есан ако н'емаш, 
недост'исало, неост'анало леп, наб'Р.зина да-б'иде, прес'а·н-леп. Га­
м'есуаш му-т'ураш сол и одма цр'епната гори на-'огниште гу­
в'аѓаш, се-б'ришеше со-цр'епната к'Р.па, таја ц'арна ц'арна от-ч'адат, 
ќе-се-'избрише и 'одма т'естото т'ураш и ќе-га-'изгмечи м'ајк-ами 
со-р'ука 'озгора и ќе-му-'удри со-'оноо од-м'етла д'Р.вде так так, или 
д'Р.вде кое-ќе-се-н'ајде пр'и-рука и 'одма в'Р.ШНИК(;lТ над-н'ега и за­
н'ецел с'аат л'еб<;tт ст'игнал. Тој е-благ за-јадене укусан ама пресан 
и додека-е-вр'уќ е-па п'одобар, п'осле ка-ц'игла. Овде наш 'обичај 
традицион'ални у-с'елово је у-пр'олет да-се-н'апрае гр'а· со-шт'авељ 
или со-к'оприе као традицион'ално тоа е, рано кат-с-'излага и 
к'омат со, да-се-н'апрае у-пр'олет со-к'оприе и со-пр'ас, по-н'аше 
в'икано, м'ешани копр'иете и прас тоа е како 'една трад'иција ама 
сеа в'ише со-тек на-вр'еме се-г'уби ама со бол'естиве како што-
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он'оди·в, еве ш'урав да-се-вр'ати·в н'ешто на-т'оа, ама н'е-може да­

се-вр'ати, т'ешко је-т'оа. 

- Рече дека сте одгледуале свилена буба. 

- Да, нашата куќа одгледуаше свилена буба, тоа како-дете ја се-

сеќаам негде тогаја сам-'имал около четири године. Имамо една 

соба и знаем само сам-видел како мајка-ми ѓи-онадуашее тиа 

кожурци се-викаа и ако пројде некој кожур:;tк се-праеше у­

пеп'еруга, е у-кож'урак:;tт св'илата, м'ајка-ми на-р'уќе гу-т'очеше, 

таќе се-в'икаше точење. Како гу-праеа како гу-пустееа н'езнаем за 

понатаму. А смо-одглед'уале, зн'аем ќе-ч'укав или ќе-се-кач'уау 

пост'арите, бр'ат-ми се-кач'уаше да-б'ере л'исја от-ц'арнице 

искљ'учиво со-ц'арница се-р'анеше. Тоа знаем со-лисја от-царница. 

Ја-па, ќе-падене доле, ја ме-т'ераше да-ѓи-б'ерем мајка-ми да-ѓи­

носим. Тоа б'еше пр'олетното вр'еме. Смо-одглед'уале и т'Ромќе, 

дв'е-куќе у-с'елово 'имало т'Ромќе. Сандаци не-се-употребуало, 

к'ошарќе пл'етени, от п'авит се-пл'етоа, а стапч'иќите од-др'ен се­

пр'аеа, дрен:;tт да-се-гледа да-има, најдобар бил со-три ч'атла и се­

цепеше дрен:;1т, после се-дотураа како-п'омошни и кукаче да-има 

за да-се-в'аќа кош'арката и доле отвор се-остаљаше, така от-шес­

седом-с'амтима отвор за-да-ул'аг:;1в и изл'аг:;1в пч'елете, вл'ез:;1т. 

'Оздола к'амен, пл'оча к'амена на-к'амен е-под'игната и пов'исоко, 

з'аради од-мр'авје з'ашто ѓи-нап'аѓа·, а 'озгора се-пр'аеше од­

Ро'ажана сл'ама, к'автарќе се-в'ика:, тиа се, 'едан п'омалав сн'оп или 

сн'оп:;1т ако-је-г'олем се-д'елеше на-дв'а-дела и се-пр'аеа ј'ужице от­

сл'ама, ама ј'ужицете са-пр'аеа п'осебно за-Вf!Ж'уане сн'опја, за ... 

кат-се-жн'ееше ч'енца, р'аш тиа-р'аботе, 'овос, ј'ечмен, а за ова бузе 

се-в'икав тиа, от-п'оситна слама и ќе-се-н'амокри сл'амата и се­

в'f!ТИ и едно по-др'уго се-навf!ж'уав и после ќе-гу-св'иткаш и 

д'одека е-м'екана гу-вf!жуаш едно триесет самтима пот-кл'ас:;1т од­

р'аж<;!Т подоле може и четир'иесет се-в'f!жуа се-ст'егнуа и се­

ум'отуа, тоа исто како-со-в'f!пца, ама н'е-се пр'ае з'амка н'а-кукљац, 

него се-пр'отнуа меѓу сл'амата и јуж'ицата и тоа дРожи б'етер од­

ј'уже. Е после ќ'итка по-ќ'итка се-в'f!ТИ н'адоле и п'оноо п'одоле се­

ст'егнуа со-др'уга пог'олема б'уза или ј'ужица т'аќе-да, п'осле ка-ќе­

се-ст'аљав на-кош'арката се-в'f!ТИ 'обратно, кафт'арката, тоа 

к'афтарка се-в'ика сеа горе, како капа му-д'оаѓа, се-в'f!ТИ 'обратно 
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и гу-'отвараш. Се-пр'ае како-к'ошуља да-р'ечемо или ка-ф'астан от 
... ж'енсќи и се-натнуа нат кош'арката одозг'ора. и ако е-н'еде 
п'оретка сл'амата, померуаш од-др'уѓите и таќе да-ќе-д'ојде она еве 
под'еднакво. Сламата за-заштита од-д'аш и за-од топл'ината, а и 
д'Р.ЖИ и т'оплина, а у-л'ето л'адно д'Р.жи от-сланцето. Кош'арќете 
ѓи-м'ачкавмо со-л'ајна од-г'ојда. Искључиво од-г'ојда л'ајна и мало 
п'епел се-ст'аљаше, за-да-н'е-пука, п'епелџт, од-'огниште, д'Р.жеше. 
Мие 'имавмо центриф'уга, п'орано кат-смо-н'емале центриф'уга, 
ј'а-сам пр'аел 'истото. Ќе-з'емеш што-м'ож да-ѓ-'истерам от­
пч'елете со-п'ушаљка, праемо на-вР.ав на-кош'арката одозг'ора 
'отвор и д'уамо со ... и ќе-изл'агџв они ќе-ул'агау у-друга-к'ошарка 
нам'ачкана со-м'ет пр'азна. Е коа-ќе-'остане п'осле со-ч'еткиче од­
р'ажана сл'ама подв'Р.зано и со-тоа ѓи-ч'истевмо от-с'аќето, 
ТР.Мќете и после м'ед<;�т га-т'опевмо, в'осџк. М'едџт rа-т'опевмо на­
шп'орет. Ќе-се-ст'опи и в'осакџт ќ-'излезе одозг'ора, м'едџт ќе­
'остане доле. И п'осле се-ц'едеше низ-г'аза, п'а-што-има н'ешто ка­
тр'ине, таќе да-'отиде м'ед<;�т ч'и·с, д'оле. Таќе-тоа беше на­
примит'иван н'ачин. А смо-ст'аљале мет исто со-с'аче, 'очистен еве, 
з'атворен што-е от-тој ќе-ст'аемо и у-г'Р.нци г'олеми турамо тоа 
вр'ачве се-в'ик<;�в. Па имамо од-дваесет, тр'иесет, 'имавмо една 
пог'олема от-п'едесет. Сеа не-ни-седив тиа с-иск'Р.шија, после ј'а­
сам, 'имаф к'анте, алум'иниумсќи беше сам-к'упил. После к'упив и­
с'андаци, лично. 'Имаф четир'иесет и-д'евет с'андака ѓи-д'отерав до­
ст'о и-н'ешто с'о-сфе кош'арќете, меѓ'утим ѓи-в'ати б'олез<;�т, 
б'олез(;lт, ама и к'упиф п'огаче у-пч'еларска з'адруга у-Т'етоо, од­
Н'ови С'ад и т'агаја н'е-само м'ојте мл'ого пч'елари ни-от'идна:. Тоа 
н'ајверов'атно беше кл'ица п'уштено н'амерно да-ни-ѓи ун'иштиф. 
Ја т'аќе с'амо с'умљам. Сега 'имамо н'ов ч'елар мл'ад, има един'аесе 
к'ошнице, он р'абота сеа м'алце посовр'емено. 
-А каков мед собираа најмногу пчелеве? 
- Н'аши<;�в 'овде м'ет је разн'овР.с<;�н. П'Р.ВО што е н'ајважно н'ашиот 
м'ет, овде 'имамо л'еска д'оста. Они п'Р.во га-н'осиф п'олен<;�т, 
пр'ашак(;lт га-зб'ир<;�в, сега таќе га-в'ик(;lв они по-н'оо 'иначе мие 
пр'ашак(;lт од-л'еската. Она 'обична п'очнуа да-ц'авти н'е"дека 
петн'аести ф'евроар, ако биде времето 'убо:, знае да-биде некада 
мл'огу 'убоо, тоа н'ајвише пр'ашак(;lт ем-тр'ебе за-оплод'уане. 
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После тоа п'очну<';ш прол'етните, више почнуа да-цавти сливата и 
почн'у:;tв лив'адете. Пошто доста изобил'уамо со-л'иваде c:;t н'е'дека 
па до дв'аести јуни еве скоро од-ливаде, багрем мало има, тој е­
м'ешан в'ише али п'оiќе на-л'иваде и мало багрем'ови:;tт је. После 
настигнуа коштан. Пошто к'оштан 'имамо д'оста у-изоб'илство и 
навечер када-ќе-се-саберев пч'елете од-м'илина беше да-'улезеш у­
пчел'арник�т. М'ириши еве на-к'оштан. Тој е-п'отам�н мет, 
коштанови:;tт, и д'оста п'огу·с. И од-липа, липа има ама мл'ого 
малце д'алеко-е у-пл'анина г'оре што-'има н'ешто. Сега ја-сам имал 
дв'е-липе 'овдека у-б'ашчата, тоа б'ило п'уно, а сега 'имам ова 
н'агоре св'е м'и-е-л'ипа, се-раст'gчило за-м'ерак-е. И бор смо-'имале 
мл'ого м'алце, тоа у-ј'едно место ј'елика се-в'ика у-вр'атничко, тамо 
имаше пр'ирод�н чам, не бор чам. Е сега со-се'енево нис­
план'инава има д'оста бор, има и б'оров, м'ешан-је бор'ови:;tт, 
ф'актичќи му-д'оаѓа м'ешан со-коштан'ови:;tт. И п'осле тоа в'ише 
што-б'ере·в от-т'иква, по-ч'енќете и от-св'инските т'икве што-ѓи­
в'икамо м'ие и от-стамб'олските т'икве. Од-љ'онџа к'ојшто 'има 
с'еано, 'уљана р'епка н'е-се с'ее 'овдека, 'иначе да-се-с'ее т'аја мл'ого­
је, млого за-м'ет-је. Друго дуп 'имамо, е-дуб:;tт, таја шт'о-паѓа 
м'едена р'оса што-се-в'ика на-л'ис:;tт, таја-па, тgмќете 'иде·ф по-нуа 
п'ие·в, ама па-ѓи-ст'еснуа п'орете, на-с'аќето и ѓи-прае тесни т'аќе­
да н'е-може млого да, д'а-га ... и од-дуб:;tт доаѓа до-стегн'уане на­
м'едс;tт, што-в'икамо се-шечер'есуа м'сдс;tт само од-д'убоата, таја од­
мед'ената р'оса што-се-ств'ара. По-д'уб:;tт, а тоа н'егдека је, около 
от-петн'аести ј'уни до-дв'аести ј'ули, додека ј'оште л'ис:;tт п'освеш, 
на-дуб'ицата, т'агаја п'иеф, по-нега и таја м'едена р'оса је-мл'ого 
'опасна за-т'оа. 

Лешок 

Информатор: Бора Блажевска 

- Со што еве се занимавале порано, што сте работале? Лозје еве 
имале, еве работале? 
- Смо-'имале, смо-р:;tб'отале. Ќ-иемо, кол'-тр'ипута ќе-о-к'опамо, 
ќе-о-к'опамо л'озјето, н'емало тоа н'апред со ... С'ин-ми с'еа го­
'онади со:браќ'аtна, 'инаќе он-л'озјето го ... и г-'извадиа, он л'озјето 
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со-тр'акторче би-о-к'опау и би-о-р'аботау. Го-знаеш Ил'ота, си-о­
в'идеу? не-си-'о-видеу. 
- Да, да сум-го-видел. 
- А, со:браќ'аiна. Он како-'идеше кеi-Т'Р.чаше и еве раб'оташе, ама 
собраќ'аiНа и н'е-може. И ќе-о-он'одимо лозјето, ќе-о-шт'Р.камо, 
ќе-о-к'опамо, тр'ипута ќе-г-иск'опамо. Па ќ-'идемо ќе-о-шт'Р.камо, 
св'аки др'уги дан д-'идеш у-лозје да-о-ч'истиш, ч'епке шо-ист'ерало, 
да-и-ч'епиш д-'онадиш и п'осле ка-в'Р.томлум 'озгора ќе-о­
потк'Р.шуеш. И ... и з'абрал'ам шо-ќ'е-речем. За л'озјето т'оа. 
-Сте го прскале, нели? 
-Смо-о-п'Р.скале. И ќ-'иемо п'осле ќе-о-п'Р.скамо, ќе-о-п'Р.скамо, ќе 
н'апраtмо д'ома у-'една ... , 'имавмо едно-к'аче г'олемо, па ќе-т'уримо, 
зелени'от-камен ќе-се-ст'опи, ќе-се-ст'опи и п'осле и в'ар. И ќе-го­
ист'уримо, ќе-о-нап'о)Тнимо тоа к'ачето со-в'ода и ќе-го-т'уримо 
зелени'от-камен' и п'осле в'арот. И ќе-о-м'ешамо, ќе-о-м'ешамо, ќе­
о-м'ешамо и тоа ќе-се-н'апра!, м'алу з'елено, м'алу б'ело, ч'орба за­
шт'ркање и после п'омпете на-пл'еќи иди шт'Р.каt. А 'иди с'еа да­
шт'Р.кам. И д-'идем со-ст'ап. Ка-Н'икола не-се-вр'аќаа. Ај да-ми-се­
вр'ата м'ене год'инете, да-ми-се-вр'ата, не-се-вр'аќаа, 'умре т'оа. 
- Вие сте заслужиле, сега само да одмарате. 
- Одм'арамо ама за-стар'и-л'уди више за-н'игде н'е-је, за-нигде. Н'е-
можеш ни... Тамо у-Ѓ'орче с'еа смо-д'ошле у-н'едел'а, у­
пон'едауник. Тамо, сн'аата нас'абаiле ќе-згр'ее р'ак'иа, к'афе, 
д'оручек, еве, ќе-'онади ј'адење и ц'еу-дан, ја, с'еди в'ак'е. 'Овде 
откеi-д'ооф па, не-сум-заст'анала, ако со-ст'ап, не-сум-заст'анала 
шо-има р'абота, д'рва да-н'осим, и тоа, м'ашина, кај-д'оiдоф 
дв'апута у-едан-д'ан, машина. После j'one други'от-дан м'ашина да­
п'уштам. Е т'оа т'и-е те. 
- Освен со лозје, со друго нешто сте се занимавале? 
- Н'иве смо-р;;tб'отале. Ќ-'иеш ќе-к'опаш. 
-Што сте сееле у нивете? 
- Ч'енца, ч'енка. Ч'енца, ќ-'иеш ќе-жн'ееш и напред ќ-'иеш ќе-
жн'ееш со-срп, сеа, со-с'Р.П, ќе-жн'ееш и ќе-го-в'Р.ШИШ со-к'оiн, 
нас'абаtле и ќе-о-'онадиш и ќе-И-ВР.ж'уаа сн'опјете. Ќе-И-ВР.ж'уаа и 
ќе-пр'аеш, к'опице, се-в'икале сн'опјете, ќе-и-р'едиш, ќе-и-р'едиш 
в'ак'е, да, и ќе-с'еда на-п'оле, после ка-ќе-д'ое за-в'ршење ќе-и-
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з'емеш со-к'ола н'агоре, д'ома ќе-в'ршиш. Кај-ќе-в'ршиш да­
ст'анеш, околу, у-ср'еде дв'орот г'умно да-'имаш г'олемо у-ср'еде 
д'nво ст'оџар и н-'о:коло ќе-и-р'едиш сн'опјете, ќе-и-редиш, си­
видеу ти тоа, не-си-видеу ... ќе-и-р'едиш, ќе-и-р'едиш сн'опјете и к'оi 
н, дв'а-коiна дв'а, коi 'едан, 'едан и п'осле ј'уже на-к'оiнт и ќе-о­
вnтиш н-'около ќе-о-т'ераш, ќе-с'едиш ти у-ср'еде, ќе-с'едиш ти у­
ст'ожарот, коtнот ќ-'иде ќе-о-т'ераш со-ст'ап, со-ст'ап и на­
ст'апчето, 'онаа, едно-ј'уженце па да-о-т'епаш. И ќе-о-в'ртиш, ќе-о­
в'ртиш, 'идеш н'атамо, н'аамо, н'атамо, н'аамо, тоа ќе-се-стр'опа, ќе­
се-стр'опа ж'итото, еве. Кеј ќе-се-стр'опа и к'он'от ќе-г-'извадиш и 
ќе-з'емеш ти, тоа сн'опјете шо-са-в'ак'е, в'ак'е ве, шо са на­
ст'оџаров нар'едени и п'осле со-в'ила ќе-и-вр'аќаш вак'е, н'аѕат, ќе­
и-вр'аќаш н'аѕат, ќе-и-вр'аќаш, ќе-и-вр'аќаш, јопе кон'от, ј'опе 
к'он'от ќе-о-т'уриш. Јопе ќе-о-т'уриш, ј'опе ќе-в'рши, ќе-в'рши, ќе­
в'рши н-'около, кај-ќе-се-п'остропа м'алу сл'амата, ќе-з'емеш со­
в'илата около-ст'оџарот, вак'е ве, ќе-о-тр'есеш и ќе-о-т'ураш на­
ст'оџарот, ќе-о-тресеш, ама п'оситно е-т'оа, не је ... , так'е, так'е. 
Ј'опе ќе-в'рши. Ќе-врши, ќе-врши, ќе-врши ќе-се-н'апраи сл'ама. 
Ќе-а-в'аѓаш сл'амата, ќе-га-в'аѓаш, ќе-а-т'искаш у-пл'емн'а, ама 
г'аден ж'иот б'ило, сега, ќе-а-т'ураш сл'амата у-пл'емн'а, ситна, 
после ј'опе ќе-о-н'акорнеш тоа, шо-ост'анало ' оздола п'оједро, јопе 
ќе-о-н'акорнеш, ј'опе к'он'от, ќе-в'рши, ќе-в'рши ... ќе-врши, ќе-се­
н'апраи сл'ама и еве, и г'отоо в'ише еве у-'онаа. И со-м'етла ќе­
м'етеш, м'етлеве овја ш'о-са,шо-се-с'еа, с'еуските, ќе-о-м'етеш у-тоа 
сл'амата и д-'остане ж'итото, п'осле ќе-г-'однесеш т'оа и сл'амата и 
другат'а-слама у пл'емн'а и ќе-о-п'ометеш тоа и п'осле со-л'опата 
ќе ... , тоа т'орење, т'орење се-в'ика, около стоџарот, ќе-о-в'ртиш, 
ќе-о-в'ртиш и тоа ќе-о-н'акорнеш, ќе-о-н'акорнеш и п'осле кон'от 
ј'опе ќе-в'рши, ќе-в'рши и г'отоо се-с'обра ќе-о-с'обереш. Ќе-о­
с'обереш и ... ќе-о-вееш, ќе-о-вееш ж'итото. 
-Како сте го вееле? 
- Со л'опата. Сега н'еам овде, ќе-о-с'обереш 'овде т'ок, ама ако 'има 
в'етар н'авечер, ако н'ема в'етар, не. И сега од-'овде ве, 'одовде 
в'етар д'уа, ти од-'овде ќе-о-ф'арл'аш онамо. Toi 'отоде ќе-т'ури 
вр'еќа, ј'утане шо-в'икамо вр'еќе, над-гл'авата да-не-м'у-иде пл'еата 
у-ш'иа. Ке-о-в'ееш, ќе-о-в'ееш, ќе-о-в'ееш и ќе-г-'одвееш. После од-

263 



голем'а-плеа ќе-о-м'етеш, после од-маал'а-плеа ј'опе ќе-о-в'ееш, 
тоа ј'опе ќ-'има, јопе ќе-го-'одвееш и ќе-О-ЦР.Пеш - ж'ито н'емало, 
с'ега има ж'ито. Т'огаја, ток тол'каџ, т'ол'ку се-он'адило, ж'ито 'има, 
ама н'ема. Н'ема ка-с'еа. П'осле откеi-з'еде, Ј'ечменка и Ш'утица 
ч'енца, от-к'аде изд'оiдоа от-к'оа д'Р.жаа, тоа н'е-знаем, тоа г­
'онадиа, и т'огаја и Јечм'енката он'адеше и Шут'ицата, п'осле в'ише 
с'ега, с'ега има. Кеi-смо-б'иле ќе-в'Р.ШИШ тоа, п'осле к'ао 'дете кат­
сум-б'ила, к'оiзнае кол'ку-г'одине, м'алаа. Д'ошло у-м'анастир, 
ч'ивлик д'оле 'имаше, ман'астирско тоа, д'ошла м'ашина да-в'Р.ШИ, и 
м'ие д'еца смо-се-с'обрале ќ-'иемо ќе-а-гл'еамо маш'ината к'аква-е, 
сега што ВР.ШИ, з'ашто, м'ие не-смо-в'иделе. И ке! в'идовмо тоа, они 
ќе-ст'ал'аа у-сн'опјето, тоа ќе-ВР.ШИ. А с'ега и к'омбаi, ж'итото 'одма 
у-вр'еќе. И она:, каt-смо-он'адиле, и после п'о1:.шаја да-куп'уаа, а 
т'атко-ми na, н'а!ПР.ВО к'упи, т'атко шо-сум-'имала, вр'еден мл'огу, 
м'ашина в'еачка, ж'итото не да-о-в'ееш со-л'опата, у-маш'ината ќе­
о-т'ураш, ќе-в'Р.тиш, и тоа ж'итото п'аѓа д'оле, а пл'еата б'ега 
н'асрана. И п'очнаја т'огаја, па со-м'ашине в'еачке и п'оласно д'оiде, 
с'ега 'уште п'оласно. 
- Житото еве го носеле у воденца? 
- У -воденца на-м'елење, в'оденца смо-'имале 'овде, 'овде ке!-сум-
д'ошла, н'егоа-в'оденца, н''имн'а, ја доле де!че, от-с'ело сум-у-с'ело. 
- Ти од Лешок си? 
- Од-Л'ешок сум, од-д'оле сум, к'уќава к'аршиtа таја кеt-дуќ'аниве, 
тај'а-куќа 'оздола, и од т'уе 'овде и в'оденца и ж'итото у-в'оденца. 
Ќе-о-м'елеш, и ч'енкарно у-в'оденца се-н'осело. И после ќе-с'ееш, 
ако с'ееш со-ср'ун'ак п'оједро ќе-п'аѓа, ако не, лебот не-е т'ол'ку 
'убав, а ако сито, ама немало. Со-сито ке!-ќе-'имаш г'ости, али за 
Свети-Н'икола, в'аќе за-пр'азник, со-сито ќе-г-'отсееш - п'оубаф 
л'ебот, и л'ебот ќе-о-м'есиш д'ома, с'ега 'иди к'упи с'омун, ч'екаi 
г'ости. 
- Кажи ми за обичајот за свадба. 
- В'еридба ќе-н'апраиш, ќе-с-'онадиш, п'осле с'едиш. После за-
свадба, н'ошн'ата г'адна б'ила нашат'а-ношн'а. 
- Каква била? 
- С'еуска. И-сеа, Ил'о ми-зеде и сум-дала, шо и с'еда 'уше к'ошуле 
доле, - нека седа - вика Ил'о - нема да-пр'одаваш. Ми-з'еде н'осиа 
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ц'ела, н'ошн'а и к'Р.па и јелече ваќе шо се-н'осело и ш'аiче и 
з'авиачка и ск'утинче, и зави'ачката в'икам с'ега ја к'аква 'убаа сум 
га-д'ала. Ношн'а у-Фр'анциа, у-она:, у-муз'еi та'мо ш'о-знаем. А и 
'унука шо-сум-'имала, па г-'однесоф т'амо, н'ошн'ата г-'однесов и 
д'еiчето се-пр'омени, е реков, тоа Бил'ана се-вика: -Биле ова као 
за-тебе кош'ул'ава. Тогаја она п'окрупна, кат-се-пр'омени и га­
сл'ика Ил'о. Вика: - И од-Б'иле и тв'оа сл'ика тамо со-ношн'ата 
сум-пр'атил, - е шо-с'и-пратил мо'а-слика бе - викам, ја в'ише 
ст'ара, и сл'ика м'оа. И тоа и н'ошн'ата га-'онади га-д'аде. Н'ошн'а 
му-д'аоф, ц'ела еве, н'ошн'а како-шо-се-'облака на себе, еве, и к'Р.па 
и еве. И таќе тоа, после св'адбата, св'адба, ќе-си-'играш ќе-си­
'онадиш. Koi е од-д'алеко, со-к'ола, а коi е у-планина, као сеа од­
'овде ќ-'иеш у-Брезно, али у-В'арвара, на-к'он' ќе-а-к'ача н'еестата, 
а од-'овде от-с'ело, п'еша, п'еша сум-д'ошла. Од 'овде у-ц'Р.ква от­
ц'Р.ква д'ома. 
- И дома како те пречекаа? 
- Како ќе-те-преч'екаа, и на-с.Ј]б'ицата, т'уека, к'оњоар ќе-ти-д'ада, 
д'ете м'алоо, две-три-г'одине, да-о-д'игаш н'агоре, да-о-д'игаш. И 

ќе-му-дадеш ч'орапе, от-т'амо шо-си-и-д'онела, ч'орапе или н'ешт'о 
б'акшиш . Ќе-му-а-пр'ефарлиш на-рамо и ќе-му-д'адеш и ќе-те­
пр'ечека и тоа. П'осле д'ома кеi-ќе-вл'езеш, 'едан 'отоде, 'едан ... , 
свек'Р.вата 'отоде с'еди, младож'ењата 'одовде и ти да-се-пр'отињаш 
и они со, со ... ф'атени в'аќе, со-р'ука и да-се-протнеш бР.г'о-бР.ГО, 
ако пр'оеш, д'обро, ако не, ќе-те-ч'укна по-пл'еќите. Е тоа 
буд'алалок б'ило, тоа н'ема c

'
era. Таќе, и ќе-с'едне c

'
era свек'Р.вата, 

п'огача, у-ск'утот ќе-д'Р.ЖИ, ако има нешто, зл'ато н'ешо, ќе-ти-о­
д'аде, ти ќе-се-кл'ањаш пр'ед-њеа, ќе-се-кл'ањаш и она ќе-ти-го­
д'аде п'осле зл'атото у-тоа ... н'ошња н'аша не-с'и-видеу, и тоа 
ск'утина шо-смо-в'икале, т'ама еве со-п'аре, леле! г'адна н'осиа. И у­
ск'ут ќе-ти-ги-т'ури и тоа ќе-б'идне. И п'осле ќ-'играа, м'ужи, ж'ене 
еве што има на-св'адба, тоа еве ќ-'игра, ако има м'узика, ако н'ема 
м'узика, не. 
- Како се славело порано Богороiца? 
- Како се-сл'авело се-сл'авело. Дете кат-сум-б'ила ја, мл'огу 'одонде 
'идоа, мие Р'еканке смо-и-в'икале, од-Ч'елопек, од-Мил'етино, от 
ти'а-села н'атаму н'е-знаем ка-се-в'икаа. Тиа, нас'абаiле и н'авечер, 
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н'авечер 'имаше една-згр'ада, стара у-м'анастир т'уека, и ке!-Ке­
н'адоiда, од-в'ечер, т'иа 'отоде, и д'еца и еве, и тамо ќе-л'егаа на­
ч'ардакот, ќе-расп'осел'а туе ќе-с'еда, ќе-л'егаа. И т'иа 'отоде и ка­
наша н'ошн'а гадна и н''имн'ата не-беше уба:, г'адна. Едни-ч'орапе 
'овде ве, до-'овде, као с'Р.ма, к'оtзнае к'ако да-ти-к'ажем, и овде со 
она ... , нас г'адна нос'иата, и една оп'асано, ш'амија и п'аре со-р'есе 
и вак'е зави'ачката, не! 'и-таја. Тиа ќе-'ида р'ано, ра'но ќ-'ида на­
Бог'ороtца и тамо ќа-зафата и б'акшиш мл'огу н'осеа тиа на­
Бог'оројда. Тиа еве, коi г'оiда, коi јагниња, коt офце, тоа они н'аi 
више на-Бог'ороiца н'оселе б'акшиш. И после ќ-'идеш, от-св'е 
с'елава ќе-се-б'ера, ќ-'играа к'оло, ов'а-село, б'ашка к'оло 
Непр'оштено, б'ашка Т'еарце, б'ашка, еве с'елава б'ашка п'о-башка 
ќ-'играа к'ола, ма-вр'уќина, ма-п'еплоi, ал'а, а с'ега шо-прод'аваа 
св'е на-т'езгиња, т'огаја ќе-п'остел'а на-з'емја ка-онаа, н''ивн'о шо­
има п'остел'а, и тоа еве на-з'емја шо-ќе-се-пр'одава еве на-з'емја. 
-И што се продавало? 
- Шо-ее-прод'авало? епа ка-с'еа шо-се-пр'одава, сеа п'оiќе се-
пр'одава, т'огаја, ѓерд'анчиња, п'Р.стење, таквиа-р'аботе, еве, и еве 
на-земја, ќ-'иеш ќе-к-'упуеш, на-зе'мја пост'елено, а сеа еве на­
т'езгиња. И после ќ-'ида 'овја, дван'аесе с'аат доtде, Бог'ороtца 
зав'Р.шуе, св'ите д'ома. Сега и д'анаске к'ана, шо в'икаа, ќ-'има, 
Бог'ороtца ц'еу-дан в'ечерта, и утре, ц'еу-дан до-в'ечерта. Т'огаја, 
от-с'абаtле кеt-ќ-'ида, от-сабаtле, тиа 'отоде, Р'еканке мие смо-и­
в'икале, а м'ужите еве со-м'интани и гун'ичиња од-Галичник 'отоде, 
чак и од-Галичник, ама тоа и с'ега в'икамо, ка кл'ашње мие шо­
смо-и-в'икале, тоа ш'убаре, а кл'ашње г'алички, наt'убаi. На, 
п'отанки, м'азни, 'убаi. Тиа еве тогаја, ка-н'апре, н'апре еве се­
н'осело, г'ун'иче, рук'аете до-'овде, гун'иче и н'азат шо-в'икамо, 
ќ'ул'афка, кеt-ќе-варне, ќе-о-с'ошиеш ќе-о-т'уриш на-гл'ава. Тиа 
еве со-т'аквиtа, и т'аквиtа ч'ашире. Т'анок тоi, кл'ашњете т'анки и 
еве со-гуњичиња и ќе-н'адоtда и м'ужи и ж'ене еве, ама до дван'аесе 
са:т и Бог'ороtца зав'Р.шуе. Ќ-отида и пр'азен ман'астирот, нема 
н'икоi. А не сеа дв'а-дана Бог'оројда. 
-А за Атанасоан? 
- Атан'асоан на-стар-м'анастир смо-'ишле. Тамо, енек било, а сега 
кеi-смо-'ишле на-стар-м'анастир и п'осле 'имаше едан-'Егеец 'овде 
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с'едеше, овде кеt-смо-'имале, куќа 'имавмо една стара, а егеtците 
ни-и-дон'есоа м'алу, и то! сеа на-киселан'а-вода 'умре. У-н'ас 'овде 
пр'аеше м'уабет со-Н'икола и му-кажуавмо дека е-в'одата к'исела 
'опасна, онади, и он од-'овде од-н'ас кај-к'азаја, мие не-смо-чуле, 
кај-д'ое 'едан 'овде от-комш'иеве - рече - зн'аете 'Ангел 'умре. И 
к'ако, п'аднау на-в'одата, таја 'отрувна б'еше. Отрувна, требе-да-се­
п'азиш од-н''ега, и он п.аднау и .умреу. И му-викам, жена-му па 
шлогирана беше, с'едоја 'имаја ник'ендица, куќа напр'аена, четири 
с'ин-има, ч'етири к'уќе н'апраеу т'амо, дур-м'ожеше. - Викам - ќ­
'ием, Ил'о ќе-ме-'однесеш да-га-в'идим Л'енка - дека овде смо­
живеле, а ја н'е-можем д-'идем р'идно н'агоре, н'е-можем. Ме­
однесе да-а-в'идим. Кеi-ме-сл'имна, 'Ангел ме-ч'ека. Н'апре кеi­
смо-'ишле, м'остот ман'астирски смо-о-в'икале, ама се-н'иша, за-у­
Бр'езно. - Не, нем'аt-га!ле - вика - м'остов је пр'епраен, иди 
сл'ободно. Ја идем, отиднав до-пут - ч'ека! - реков - да-о-видим 
путоф што-сум-ишла за-на-стар-м'анастир, к'акви е. Се-пр'епраiло, 
се-загр'адило с-он'адило, н'апрет кеi-смо-'ишле за-на-стар­
м'анастир ееее! Ќ-'идеш, 'утре је-Атан'асоен, д'анаске ќ-'иеш за-на­
стар-м'анастир, ќе-з'апалиш св'еќа и ќ-'онадиш св'е и ај н'адоле. 

С'еа-па, д'аваа ј'адење. Т'огаја н'емало ј'адење, само ќ-'иеш св'еќа 
ќе-з'апалИПI. А 'имаше и n'оп. Поп 'имаше т'амо и дР.кв'ичето noce 
се-р'уши и т'оа-беше. И не-с'ум-била, ја не-м'ожем д-'идем. Туку на­
т'оi к-'отиоф, Ил'о каt-м-'однесе да-а-в'идим, Ленка р'еков да-га­
в'идим шлог'ирана да-га-в'идим р'еков смо-ж'ивеле з'аедно. Чекаi -
реков - 'Ангеу, да видим ПР.ВО путоф шо-сум-'ишла за-на-стар­
м'анастир. 
- А  кај се наоѓа тој стар манастир? 
-Горе, за-у-Бр'езно шо-се-'иде, за-у-Брезно, тоi т'уека-је. 
-Сега манастирот седи? 
- Седи седи, д'Р.квата, седи, ида п'ал'а св'еќе, с'еди, ама т'огаја н'е-
беше р'ушено с'еа ал' је р'ушено н'е-знаем, не-сум-пр'ашала, ама 
с'еди, п'ал'а св'еќе. Тоа н'апре когаi-б'ило, когаt-р'ушеле 
Шипт'арите, овја го-п'опрае п'опоф шо-с'едеше т'амо, 'имаше и 
к'уќиќе. В'елко. 'Овде б'еше, В'елко б'еше мл'огу д'обар. И 

раб'оташе и п'оле и њ'иве, св'е, идеше и у-нас. Ил'о, па му-и-з'еде 
шо-'имаше књ'иге у-манастир иск'инати еве, Ил'о еве му-и-д'аде у-
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библиот'ека еве му-и-н'апрајја. Д'обар б'еше и г'оiда ч'уаше, али 

'овја п'опоф, ш'о-знам т'амо, рече - да-ми-д'адеш пар'охиа - и му­
даде у-Јег'унофце, у-Ј'анчишта т'амо. Али с'ега 'отиде у­
Аустр'алиа-е, у-Аустр'алиа, ама ж'ена-му 'умре. Ж'ена-му 'умре и 

га-д'онесе 'овде ама п'осле ја ч'уф, р'еков и тоi син-му шо-б'еше 

поп, како го-в'икаја сум-з'абраiла, 'имаше едан син з'аедно са­

от'иднати, 'и-тоi 'умрел т'амо г'ал'ба, а едан-с'ин 'овде 'имаше 
'остаен, б'аш на една-к'омшифка од, 'и-таја има т'Rмке, 'од-нас 

з'едоа, па-'идеше 'овде -рече - на-св'адба бил и кеi-д'ошау д'ома, 

'умреу, син-му на-В'елкота. А В'елко д'обар б'еше, мл'огу 

раб'оташе, ама го-ист'ераја, е-т'оа т'и-е, сф'адбете т'аквиа-са. 

- За крштевка каков бил адетот? 

- К'Р.штефка, Ил'о баш, на тр'ек'и 'авгус му-е-п'исано, ама он на-

др'уги е-р'оден, баш на-д'анот на-Сфети-'Илија-е. И сега ќ-'идеш 

к'умот ќе-о-тр'ажиш, 'онаа, име ќе-ти-д'аде. П'осле ќе-о-к'Rштеаш, 

ќе-в'икаш г'ости и кеi-ќе-о-к'Rстиш и к'умот ќе-д'оiде и друrи­

пр'иатели шо-'имаш ќе-и-в'икаш на-р'учак, с'еа у-каф'ана 'ида, 

т'огаја д'ома. 
- А  овде у манастир се кршеале? 

- У-м'анастир, т'уе к'r.штефка, т'уека у-старат'а-дР.ква, п'осле 'оваја 

се-н'апрае, ст'арата се-КР.шт'еаја и ке!-га-р'ушеа 'оваја, овај'а-цr.ква, 

па сум-б'ила у-ст'арата на-пр'ичешња, викам леле, како смо-'ишле 

кат-смо-сл'агале, к'ол'ку б'ило м'алоо, 'оваја с'еа дека-г'олема и на­

Бог'ороiца т'уека в'аѓаа з'акон сеа, на-Бог'оро!ца. И т'аќе 

к'r.штефка, т'оа-ти-е, ќе-'онадиш, ќе-о-к'r.стиш д'етето, ќе-о­

д'онесеш д'ома. Н'апре, сега како ги кr.штеаа, г'олеми кеi-ќе­

п'орасна. 'Еднаш к'умоi ке!-смо-биле, ж'енско б'еше, пром'енено, у­

в'астан пром'енето и ќ-'иемо да-о-кr.шт'еамо, а сега, т'огаја, т'огаја 

се-р'одило м'алоо едан-м'есец и-ќ'иеш, и две-н'еделе да-пр'оiде ќ­

'иеш ќе-о-к'r.стиш, м'алоо. Се-кr.шт'еваа деца, се-наст'асале, т'амо 

у-м'анастир, 'и-тоа, 'и-тоа у-едн'а-вода ги-к'r.шт'еваа и тиа-са ка­

бр'аќа, ако са-мушки, ако са-ж'енски, брат и-с'есра, так'е. Ќе-ти­

з'еме ч'ерге шо-се-тк'ало н'апре, што дека 'имам с'еа, ч'ергете на­

п'енџерите ќе-и-н'атураа, венци, еве, и на-Свети-С'ава да-пр'ичаш. 

-Како било тоа? 
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- На-Свети-С'ава децата ќе-ти-д'адеф п'еениче да-го-н'аучиш, па­

на-Сфети-С'ава ќа-гл'едаа тиа л''удите туе ќе-е'еда, ти-ќе-пр'ичаш, 
'овде н'аерана еи-'оетанал, л''удите 'одонде. До-н'егде го-зн'аем т'оа, 
п'еен'ата. Сеа по-етари-г'одине. Ама не-г'а-знаем еве, таја г'олема 
б'еше: Раеко ко удара така позна у дубини ноќног мира на капии 
затвореног светогореког манасира, веќ је прошло ... 
- Оваја ерпека. 

- С'nпека, е'nпека, па-т'огаја емо-он'адиле, гле! и сега и у-гр'обишта 

н'е-идем ни м'аtка ка-ми-'умрела и ев'екnва и еве, ја, кil!-ги-ч'итаа 

м'nтвите, ја макед'онеко /ќ/ и /ѓ/ н'е-знаем, е'nпско нап'иеано, и c
'
era 

'онде кеt-ни-д'оаѓа т'елефон, Никола ќе-о-в'иди, ја-в'икам ова, и ја 
на-пл'икот ќе-го-'изваем од-т'оа и на-пл'икот ќе-н'апишем за­
пл'аќање /ќ/, е'nпеко, /ѓ/, с'nпеко, н'е-знаем макид'онеково, дека не­

сум-'учела не-г'о-знаем, н'емало т'ога!, е'Р.пско б'ило, и /ќ/ и /ѓ/ и 
д'ан-д'анаеке, е'nпеко, е т'оа т'и-е. И др'уга nр'икаека, за тоа, т'аја 

ц'ела га-зн'аем, и к'оiзнае како сум-га-зап'амтила и др'угиве, ама 

сум-з'абраtла в'ише, дев'едесе г'одине. 

С'иротна м'аtка - ееа ер'амота да-к'ажуем да-зб'орим - Гаи 
м'аtка до-д'евет е'инова р'анила-их т'угом и н'евољом дањ и ноќ на 
nр'еелици туѓоi - зн'аеш тоа на-nр'еелица т'уѓа, др'угому раб'отала, 

на-пр'еелици туѓоi, nо-с'Р.пеки е ова, еве др'угому шо-раб'отала и 

д'ецава да-г-'изгледа - на-nр'еслици т'уѓоi ев'и их д'евет м'аtка 

пож'енила, а кад их је маtка пож'енила тада м'аiци д'еца гов'ориле, 

о-стар'ице н'аша м'ила м'аiко ми-те-в'ише хр'анит не-м'ожемо него 

'узми два кл'енова шт'апа о-рам'ену пр'осјачку т'орбицу па-ти-х'аiде 

nр'осит по-евј'ету - по-с'nnски ова - ј'адна м'а!ка д'ецу поел'ушала, 

она узме два кленова штапа о-рам'ену пр'оејачку т'орбицу она не­

'оде пр'оеит по-свј'ету н'его оде у-г'ора з'елена, еједе - ми-се-п'nчи 
к'оеава шо-к'ажуем - е'еде ст'ара те-с'узе пр'олева ... 
- Оваја у-школо си-а-учела, песнава? 

- У-шк'оло, у-шк'оло. 
- Овде у-Лешок? 
- Па-од-Л'ешек-сум. Ја-еум-од-Л'ешек, од-Л'ешек у-Л'ешек. 
-Школа овде еи ишла? 

- Па овде, четар-г'одине и г'отоо п'оеле зав'nшуе 'овде н'емало 

под'алеко не-'учеле. Каi-сум-'учела имаше школа у-м'анастирон 
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онде кеi-шо-е-боун'ицава овде стара, туе б'еше шк'олото. Дв'е 

г'одине т'уе сум-'ишла, у-м'анастир. П'осле, Ан'аниа ни-б'еше 

'учител' и после тр'ек'ата г'одина, две-г'одине туе, тр'ек'ата се­

н'апраи шк'олоно 'она, го-зн'аеш шк'олото, кол'ково, ама в'ише 

г'отоо отп'аднало. То'а-школо и т'амо две-г'одине, четар-г'одине 

до-ч'етварти. Т'амо Ан'аниа и Ананиа го-см'енија и д'оiде 'учител' 
др'ути, Ж'ико се-в'икаше, Царн'огорец. Ама лош! А напре имало, 
п'r.чка се-в'икало, п'r.чка и к'ол'ку п'r.стов д'ебела, од-др'ен, тол'каа 

и на-м'аса ост'аена, и вика, шта је ово м'отке, зар-све-в'олови да-се­

б'иете, г-'искr.ши ги-ф'арли нис-п'енџер. Та не мотке, ка-ти-з'еде он 

ќе-те-'утепа со-'онаа по-главата сфе л''унге ќе-ти-б'иде и 'едан 'овде 

'умре тоt, у-в'оtска г'алиба 'умре, Б'орис го-в'икаја, ка з'еде со­

гл'авата у-т'абла, удери со-ст'олица по-nл'еќите, удри, и на-едно од­

В'арвара, шт'ичинка зак'оана на-кл'инец па-со-штич'инката по­

гл'ава је-пушти кр'ав, п'осле па-га-бр'ише. А ж'ена шо-'имаше 

м'ирна, кр'аi. Кеi-го-тепаше тоi, Б'ориза, со-гл'авата у-т'абла и со­

ст'олица - н'емоt Ж'ика, н'емоi Ж'ика - н'е-слуша, и п'обегна 'она, ке! 

-гл'едаше, п'обегна. 'Овде-сум, 'овде четар-г'одина и з'авr.шиф 

п'осле шк'олото. 

-А еве учеле на српски тогаш. 

- На-с'r.пски, на-с'r.пски. 

- Коа година си родена? 

- Ја-сум-стара, деветн'аеста г'одина, ј'а-сум в'ише за-у-д'упка. 

- Дали памтиш како било за време на ратот? 

- Н'е-знаем т'оа, не-памтим тоа. 

- Германциве кога! биле, Бутариве. 

- А Германците, епа 'овде сум-б'ила м'ужена. Когаt-д'оtдоа 

Герм'анците, викам п'оубаi љ'уди н'емало. 'Едни в'исок'и, пл'ави, 

кр'упни и на-ч'ешмана доле к'еt-шо-е, па-т'уека, по'убаi немало, от­

тиа. А Буг'арите когаt-'идоа, Бог да-те-ч'уа, овде у-м'анастир 'идоа 

со-к'оле, едни с'у!, исп'ечени и сл'аби и ц'арни, леле! в'икам какви 

са-т'иа за-н'ишто Б'угариве, а Герм'анците мл'огу б'еа он'адени. Тоа 

п'амтим, др'уги н'е-памтим, друг'и-рат. 

- Зулум ви праеа нешто? 

- Тогаја тиа не-пр'аеа. И у-в'оденца Буг'арите на-к'оњи, 'онаа, меќа 

у-вод'енцата н'осеа, не-пр'аеа т'иа б'ел'а. А 'овја Ш'иптари, 
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Шипт'арите пр'аеа б'ел'а, баш ког'а!-беше у-алб'анското. Имам 
'едно м'ушко, 'имам 'едно ж'енско, ж'енското р'одено у-алб'анското. 
И тогаја немало струја, а па тоi и д'е!че кеi-сум-б'ила, Фазлиа го­
в'икаја, д'оле 'офце ги-ч'уау и 'овде с'ега ср'ажа го-он'адиа и л'амба 
м'ене зап'алена и ја по-п'ут го-ч'уф, овај'а-куќа 'овде смо-а-'имале, 
к'уќата ст'ара - г'аси л'амба - в'иди, г'аси л'амба, пр'оклети. Ст'о­
пута сум-р'екла п'есто г'одине вл'адееу Ш'иптар, ј'опе Ш'иптар ќе­
вл'адее. 

-Порано облека што еве носеле? 

- К'ондуре н'емало, 'имало кеi-ќе-се-пр'омениш. 'Опанци со-с'иџмоi, 
с'ин-ми когаi-'идеше у-Т'еарце, па св'ински 'опанци, па ќе-с-'искина 
оп'уткете, па-пр'аi 'опутке ма-н'икако. Н'апре 'имало н'алање, 
б'улински ги-в'икале, т'ол'ка! те, в'исоки, па ќе-се-с'опињаш на-ниф 
ќе-с-'искr.шиш. П'осле изл'егоа н'алање, конд'урлии ги-в'икаја, 
гр'атски от-т'иа к'упени, коi м'оже да-к'упи ќе-к'упи, ако-н'е со-т'иа 
ќе-'идеш ќ-искr.шиш н'оге со н'алање. И по-нед'елете ќе-се­
пр'омена ќе-изл'агаа, 'овде К'остоо го-в'икавмо, и на-Б'ожиќ и на­
Ве'лигден, еве т'уека се-бр'аја, ќ-'играа к'оло и м'узика ќ-'има. 
-За-Велигден како било у селово? 
- 'Убоо б'ило, ама ќе-п'остиш с'едум н'еделе, не с'ега. Лани овде со-

Н'икола д'оiдовмо, п'орано д'о!довмо, n'r.вa н'едел'а п'ос ни-зеiтин 
не-смо-јале, ако не-см'о-биле на-пр'иќешња, н'е-можем да-'идем и 
'тамо н'е-можем на-н'оге да-с'едим не-с'ум-била, ама ни-з'еiтин ни­
н'ишто сум-исп'остела, викаа Никола ако не-смо-'отишле на­
пр'иќешња смо-се-п'остеле. Сега т'амо 'останаф у-Ѓорче, у-Ѓорче 
н'е-поста ама ја-п'остеф, п'остев ја н'е-јадоф ама з'е!тин ј'адоф, тоа 
и з'еiтин не-с'е-јаде ама ја ј'адов з'е!тин. И пр'азникоф ка-се­
в'икаше, Пребреж'ение, и т'огаја сум-се-причест'уала и пr.ва­
н'едел'а Велик'и-пос, сега в'ише г'отоо н'е-можем. Велко дур-б'еше 

една причест'уеше дете, к'омшифка од-'овде од-с'елово, го­
причест'уеше детето, Велко вика - си-п'остела за-д'етево - она вика 
- сум-постела - бравос - Велко е-в'ика, ќе-п'остиш мора да-п'остИIII, 
н'ишто ни-з'еiтин ни-н'ишто и насаб'а!лето ќ-'иеш леп да-н'е-адеш, 
на-гл'адно-сr.це пр'иќешња, ќе-се-пр'ичестиш и ќе-д'оiдеш, ја кеi­
сум-се-причест'уала, т'авиче п'осно не м'r.сно, сеа смо-се-
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прич'естиле и м'есо не, т'авиче посно ќе-н'апраем от-п'онапре ќе-о­
н'апраем па-ќ-'ием у-д'Р.ква. 

- К уќна слава славите? 

- Куќн'а, Сфети-Н'икола. 

- П'орано како-се-ч'екало? 

- К'уќн'а сл'ава ка-смо-ч'екале, н'апре ка-се-ч'екало р'иба н'емало. 
Н'емало р'иба и ќе-н'апраиш гра ќе-св'ариш и не ка-с'ега 
кол'ачиња и т'уршие и св'екакви 'онаа. Т'огаја м'ушмулеве ги­

зн'аеш м'ушмуле, ќе-и-'онадиш 'озгора ќе-и-'очистиш и ќе-и-т'уриш 

у-в'ода да-се-к'исна, ќе-'омекна и тоа м'езе ќе-т'ураш на-м'есто 

др'уго шо-ст'ал'аа с'ега, м'езе ќе-т'ураш да-ј'ада, па п'осле ке!-ќе­

р'учаа мезе к'оштање cyi, в'арени и 'орае не-к'Р.шени, нека к'Р.ШИ 

то!. И р'иба н'емало, ќе-н'апраиш гра ќе-'онадиш и к'упус, к'упус 

к'исеу ќе-в'ариш тоа и тав'ичео ќе-о-н'апраеш р'ипчиња с'итни, 

с'итни р'ипчиња 'имаше, на'около, а у-ср'еде, ова в'аќе 'ол'коо, 

с'олена р'иба ќе-а-т'уриш, з'ашо н'емало р'иба н'апре. И рипч'ињата 

ќе-и-ј'ада и тоа еве 'оризот ќе-б'иде гл'аве, што-ќе-ј'ада г'остите и 

гл'авете т'уека у-тав'ичето и 'оризот ќ-'изеда и ш'о-ќе-остане 

'остане, а от-т'аја р'иба с'олената св'аки ќе-з'еме со-в'ил'ушка з'ашо 

н'емало р'иба др'уга, св'аки ќе-з'ема от-р'ибата с'олена, тоа т'ол'коо 

в'аќе п'арче от-ср'еде, тоа. И п'осле 'орае c'Yi нека-к'Р.ша и 

к'оштање cyi и с'ушени и в'арени, тоа мезе. 

-Многу гости доаѓал? 

- Мл'огу, мл'огу, как'о-не, от-сфегде, при'атели шо-смо-'имале от-

сф'егде. У-Ѓ'орче ка-сум-'отишла 'еднаш, с'ега и сл'або ни-'ида 

в'ише, сл'або и н'еiда, н'апре ке!-сум-'отишла, ја д'оле 'имам 'онаа, 

р'ибата на-спр'ат д'оле га-п'Р.жим, горе кеi-ќ'е-ПР.ЖИШ ќе-м'ириши, 

тоа од-д'оле па 'иде г'оре м'ирис, не? Ја ќе-а-п'Р.жим, ќе-п'Р.ЖИМ до­

д'евет с'аат и готоо зав'Р.шуе, сл'езе Ил'о - мамо готоо је? готоо -

в'икам р'ибата. И ја не-сум-в'идела г'ости ке!-'има и от-т'огаја 

н'ааму не, ка-сум-се-к'ачила г'оре, ова ве ѕит тоа, с'обата г'олема 

н'и-е, на-ср'еде он'адено отп'ушено тоа ТР.п'езаа голема, тоа од­

гости ја сум-се-зач'удела сф'е 'иди пр'аi зр'ао и от-т'огаја н'ааму не. 

Една со-сн'аа-ми раб'оташе у ... з'абрал'ам као-се-в'икаше, у­

Аукау'ит у-Аукау'ит, сн'аа-ми раб'оташе и една др'угарка и је-вика 

- Мицо д'оiди на-г'ости - и она доiде б'аш т'огаја г'ости когаi-
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'имаше, па др'угата г'одина га-в'ика, н'е!дем вика, с-упл'ашила шо­

в'идела г'остите т'ол'ку с-упл'ашила и н'еiде, н'е!дем р'екла. Па сеа 

год'инава ги-в'икнавмо, беа. И с'ега р'иба, сеа р'иба п'аСТР.МКа, 
'окапи, а п'онапре овде ка!-смо-он'аделе, Н'икола у-Б'е}Трад 

раб'оташе, и ќе-пр'ати р'иба, р'ибе и бр'ат-му, з'аедно смо-б'иле и 

кеi-ќе-д'ое едан-ш'аран тол'кав, ќе-ем-д'ое на-г'ости ќе-ем-пок'ажуе 

од-Б'е)irрат пр'аќаше р'иба. И сега со-ша'ран, ќе-к'упимо ќе­

к'упимо две по-дв'е-кила, две ш'аране, пр'аем с'упа от-тоа, гл'авата 

ќе-г-'исечем и м'есото ќе-о-т'урим ќе-се-св'ари и ке!-ќе-га­

'изгмечим гл'авата ќе-г-'изваим и таја, кож'инката ќе-г-'ол'упим и 

с'упата ќе-га ... с'итни, с'итни месц'ињата к'оске да-н'ема и ќе-а­

н'апраем с'упата и ќе-а-т'урим 'едната р'иба д'анаске едната утре и 

ке!-ќе-се-св'ари ќе-т'урим ф'иденце и м'оркуи, р'ендани ш'о-са, ќе­

и-п'ОПР.ЖИМ у-з'еiтин и ке!-ќе-т'урим тоа с'упата ќе-поц'Р.вене. Една 

при'ател'ка от-сфек'Р.ва-ми ќ'ерка шо-'имала па сн'аа е н'е!зина 

вика - в'уiно како-г'а-праеш с'упава к'аква-е 'убаа, т'аја еве м'есо н'еi 

ќем ја с'амо в'ода да-биде, еве м'есо. 

- Дали знаеш у селово фамилиеве како се викаа? 

- Не-r'и-знаем ка-се-в'икаа еве, овја од-Бр'езно овај'а-куќа 'одовде 

од-Бр'езно Чапел''ареi ги-в'икаа, тиа 'одовде овај'а-куќа п'одоле 

Лал'ошоi ги-в'икаа, е тиа п'огоре Карап'анџоi, тиа н'адоле н'онаму 

не-г'и-знаем, тиа тенеќе-м'аало ги-в'икамо ама н'е-знаем по­

фамил'иата. 

- А маалава у Лешок ги знаеш како се викаа? 

- Ова м'аало на-гр'обишта кеј-смо-'ишле у-ц'Р.ква ова-м'аало 

н'ашево б'ашка, а тенеќе-м'аало б'ашка т'Р.пеза ќе-б'иде. Ма'алово 

ова, к'оiзнае ка-с'е-вика ова м'аалово мие к'еi-шо-смо н'е-знаем. 

Дедо шо-сум-'имала, вика ќе-д'оiде вр'еме н'ародот да-се­

пр'одава за-п'аре и онде д'уќанот шо-е Б'учеtца смо-о-в'икале и ќе­

се-с'обера т'уека м'ужи и ќе-в'икаа, Тоде шо-зб'ореше еве т'аќе д'оi 

де. И ќе-'иде Ил'о н'апре ф'удбал на-П'ефчина д'оле, м'естото се­

в'ика пот-ст'аница, ст'аницата га-рас'ипаја не-'а-памтиш ти мл'ат си. 

Т'уека и т'амо 'онаа и д'едо-ми д'оле, д'едо-ми само една ќ'ерка, м'аi 

ка-ми и с'едеше т'уе ке!-м'аiка-ми, к'уќата 'оваја шо-е 'одовде 

н'адоле кеi-ќ-'иеш одонде, т'аја-е от-т'уе-сум. И вика кеi-ќ-'иете 
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г'удбал да-гл'едате у-с'оба ќе-о-гл'едате и вии к'ако-до}де на­
телев'изија у-с'оба е Тоде ка-шо-зб'ореше еве т'ак'е 'излезе. 
-А што работел дедо ти? 
-Д'едо-ми? 'Ишоу у-Р'уфчик еве 'онаа, на-ф'урна не, туку ѓ'евреци 
'онадиу, ѓевреци пр'одавал. 
-А каде? 
- У-Руфчик натаму-н'ааму и у-'онаа беше, Газ'и-Баба и туека 
р'аботал, р'аботал н'адоле у-Р'уфчик р'аботал, а он беше вр'еден 
млогу. 
- Ка деiчиња порано за Лазарице еве ишле? 
- Лазарице не, Лазарице. Деца у-школо к�Ц-смо-'ишле на-П'ефчина 
д'оле от-све с'елава ќе-се-с'обера и д'ецата м'али, д'ецата со­
ѕв'ончиња м'али 'едни, па ќ-идеш ќе-поеш песн'а - лазаре, лазаре -
коtзнае сум-га-з'абраtла как'о-беше п'есн'ата. Ќ-иеш нагоре 
ВР.б'ицете на-в'Р.бице тоа лаз'арице туе у-дР.ква ќеи-остаеш па-на­
Цв'етници ќе-'ида н'арот от-дР.ква и еве ќе-земаа от-вР.б'ицата, от­
в'Р.бете. В'Р.бе, в'Р.бе т'ол'каi д'Р.Фчиња ќе-и-к'Р.ШИШ и д'ецата еве 
шк'олски еве т'аму ќ-'ида у-ц'Р.ква ќе-ги-'остаа и ќе-п'оа п'есн'а, 
л'азаре л'азаре, ама сум-га-з'абраiла как'о-беше. И тоа ВР.б'ицете у­
д'Р.ква ќе-'остаа, д'анаске на-Лаз'арице у-суб'отата и после у 
нед'ел'ата н'ародоф од-'Отуње от-В'арвара еве од-Брезно еве у­
д'Р.ква, д'Р.квава ќе-б'иде п'о:Уна со-н'арот и ќе-зе'маа от-вР.б'ицете 
ќе-им-д'ава п'опот от-ВР.б'ицете и тоа так'е и со-ѕв'онците ќе-ѕв'она. 
-А еве ишле од куќа на куќа да берете јајца? 
- Не н'емало, с'ега 'ида, сега ида бера јаiца. Едно од-'овде от-
ком'шииве, па н'ема то!, r'ope е под'алеко, н'ема д'еца па п'оќерќиу 
едно деtче. Едно-д'е!че ет'е-ти-о тоа пром'енето у-венч'аница д'оаѓа 
'овде за-јаtца - ма-ч'иво-си - р'екоф - ти, рече - 'унука на-б'ога - о­
шо-б'еше 'убоо сум-го-rр'абнала сум-го-исц'унала, деtчето од-бога 
рече сум и му-д'аов ј'аtца и 'отидна, нема н'апре н'е-ишле не. Напре 
ќе-'онадиш, јаiца на-Вели-ч'етВР.ТОК ќе-в'апцаш и д'еца кеi-ќ­
'излеза на-Костоо, го-викамо м'естоно, ќе-се-с'обера на-В'елигден, 
ќе-ч'ина 'овде ве на-тр'ава со ј'аiцето и тоа ќе-се-ш'ари б'ело ќ­
'излага. Пр'ошло тоа еве, ст'ар-век тоа. 
-Дали знаеш некоја приказна? 
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-Тоа кн'игата шо-сум-ч'итала, па сеа ј'опе д'оле га-ч'итав 'еднаш, па 
сум-ем-га-прикаж'уала. Сега, б'рат и с'есра б'иле, бр'атчето 
п'оголемо на-седум-г'одине деtчето на-три-г'одине, бр'ат-и-сесра. 
Умрела м'аtка-ем и 'овја се-пр'еженуе, се-преженуе и т'аја д'онела 

дв'е-деца и овде две нашла, ама т'оуку б'ила л'оша и ги-т'епала и 
ни-ј'адење им-д'авала ни-н'ишто: "'идите в'ие з'емите ова г'оiдава 
да-и-ч'уате шо-све-с-'опнале овде само све-з'инале за-ј'адење, идите 

да-и-пасете". И ќе-и-т'епа тиа пл'ача н'е-смеа на-т'атко-ем да-к'ажа. 

И пл'акале и св'аки-дан т'оа и овја шо-знам не-в'еруеу и комш'иете 

му-каж'уеле и комш'иете 'ишле едн'и-пута ги-бр'анеле д'ецава, ама 

после јопе не-см'ееле и од-н''ега шо-б'ила л'оша мл'огу и комшиете 

му-каж'уеле. И н'апра!ла 'еднаш 'онаа, з'елник тоа, н'апрајла 

з'елник и к'окошка т'ава и и-с'обрала д'ецата н'е!зини да-ј'ада тиа г­

и:ст'ерала ги-исп'урдила - at б'егаiте от-т'уека вие. И ком'шиете ка­

му-к'ажуеле он не, он не-в'еруеу п'осле р'екоу з'еу. Зеу к'олата, 

д'Р.ва ќ-'иде по-д'Р.ва. Он ќ-'иде по-дР.ва не, д'ау др'угому на-пр'иател' 
некој, к'олата за-д'Р.ва и се-к'ачиу на-б'аџа да-гл'еда. И се-к'ачиу на­

б'аџа и гл'едау ке!-га-т'епаа и кеt-н'апраiла тоа јад'ењето што ј'ала 

ј'ала и д'ецата и да-не-каж'уете на т'атко-ви али сум-н'апраiла 

з'ел'ник и т'ава к'окошка и тоа шо-ост'анало го-ф'арлила на­

к'учиња и н'ему да-не-'остане на-м'ужот. И тоа ем-зб'орела он еве 

сл'ушау. Кеi-сл'егау р'екау: "Сеа да-га-'утепам ќе-'идем у-з'атвор -

д'ецата ј'опе б'ез-маiка, јопе никако, не ајт". Други'от-дан р'екау: 

"Да-м'есиш 'една п'огача и на-д'ецата ќ-'иемо по-д'Р.ва", и д'ецата со­

н''его. И з'еу и д'Р.ПКе, зн'ајш к'ако-е д'Р.ПКе си-ч'уу си-в'идеу, и тоа 

да-г-'окачи и тр'ак, кеi-д'уа в'етар се-ч'ука, 'ено-У-друго. И з'еу и 

'отишоу у-пл'анина и з'еу в'икау: "С'едите вие овде!" и јале од­

л'ебот и ја ќе-б'ерем д'Р.ва кеi-ќ-'ием д'ома кеi-ќе-п'оiдем ќе-ве­

з'емем. Он с'обрау д'Р.ва 'онадеу и д'Р.пкете се-ч'укаа они ч'екале, 

т'атко:-м го-н'ема и дР.пкете се-ч'укаа р'екоу: "Уше с'ече т'атко-ми 

д'Р.ва", а тиа д'Р.пкете се-ч'укаа, не д'Р.ва да-с'ече не н'ишто. Ј'але 
што-ј'але и ост'анале т'уека и ј'але пог'ачата ј'але и 'изеле и рекла 

на-братје: "Бр'атко с'ега м'ене л'еп ми-се-ј'аде!" "И м'ене ми-се­

ј'аде!" ама леп н'ема, г-'изеле. 'Отишоу з'ат тоа, 'имало н'апраено 

ка-'онаа да-легаа туе, зат тоа ќ-ием, л'епешка от-г'оiдана шо­

'остале ќе-о-т'уримо да-се-п'ече и ќе-ј'адемо. Зеу тоа леп'ешката 
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ќе-а-п'ече и ќе-'онади, ет'е-ти-о Госпот д'оаѓа. Доаѓа Госпот: "Ш­
'опраtте как'о-праtте деца?" "Еве п'ечемо л'епешка". "Н'е-ви-е 
л'епешка н'его-ви-е п'огача". И тоа дур-с'еделе т'уе таја-п'огача и 
ј'але и ј'але и рекле: "В'ода н'емамо!" "'Ене-ви в'ода, 'ене ч'ешма 
'онде, ќ-'иете ќе-ц'nпете има и ст'омниче т'уека". И на-д'етето му­
д'ау 'една стр'ела: "Блаос'уана ти-е-'оваја што-ќе-г'аѓаш еве ќ­
'утепаш, со-стр'елата". И ј'але, ј'але, ј'але д'ецата п'огачата с'еди не­
се-'изедуе и в'ода п'иле, потпор'аснале. Потпор'аснале м'алу и 
д'етето кеt-потпор'аснало ќ-иде з'ајак ќ-'утепа шо ќ-'утепа и ќе­
д'онесе д'ома с'есра-му ќе-г'отви. И потпор'аснале т'уека с-'истаtле 
'от-таја пл'анина, 'отишле п'огоре у-пл'анина. Кеi-'отишле 'имало, 
едан-с'ара! н'ашле. Е рекле: "С'есро 'еве с'еа за-н'ас к'уќа да­
ж'ивимоР' у-с'арајот. Кеi-'отишле и д'етето зело со-стрелата ќе­
гаѓа на-з'ајак, н'аtпрво б'ило, да-г-'утепа: "Н'емо! 'имам з'аtчина 
м'али, н'емо! ќе-'остана сир'ачиња, немоi да-ги-т'епаш, ако ти­
тр'ебе ја ќе-ти-д'адем едно-з'аtче да-ти-се-н'аiде у-сф'аки сл'учаt". И 
му-д'ала, д'онеу д'ома тоt. К-'отишоу ј'опе, мечка. И м'ечката т'ак'е 
му-р'екла, му-дала едно-м'ече, д'ошау д'ома го-д'онеу и м'ечката не­
га-'утепау. И л'исицата и л'исиче му-д'ау и еве и в'оукот и еве му­
д'але, н'его не-ги-'утепау. И с'еделе, с'еделе, ж'ивеле, а т'уека у­
с'арајот 'имало зм'е! со-четр'иесе гл'аве. Га-гр'абиу ќ'ерка на-ц'арот, 
га-'украу то!, зм'ејот. Ет'е-ти-о 'иде в'оiска - ч'екаi тоа сум-забраiла 
- не, ишла в'оiска да-г-ут'епуе зме'јот па-да-а-з'ема ќ'ерката, а тоа 
не-било змеi, туку д'етето б'ило со-с'есра-му, ама з'аtчето и тиа шо­
ги-з'еу му-пом'огале н'ему му-помож'уале в'оiската да-не'-дое да-г­
'утепа. Он ка-зеу со-стр'елата в'оiската еве га-п'отепау. Га-п'отепау 
в'оiската, стр'елата блаус'уана од-Господа, га-п'отепал в'оiската и 
в'оiската се-вр'атила. И каж'уаа тиа т'аму и ц'арот р'екау сега ќе­
пр'ати др'уга в'оiска и со-с'ин-му. И кеi-д'ошоу тоi, 'ене-ги р'екау и 
от-с'оба у-с'оба от-с'оба у-с'оба го-н'ашау зм'ејот св'ите гл'авете му­
ги-'утепау со-стр'елата, св'ите с'амо 'една гл'ава му-'остаеу, да-ми­
к'ажеш к'аде-е цар'еа ќ'ерка 'инаќе гл'авата, 'и-таја, ако не ќе­
'останеш жиф. И он му-а-к'азау, му-а-к'азау ќ'ерката и 'излегла и 
т'аја на-тар'аса. Кеi-'излеrла таја и он гл'авата и таја г'отоо зм'ејот 
го-'уништиу. И рекла: "Т'и-си с'ега м'оi д'ечко з'ашто си-ме-сп'асиу 
од-'оваја м'ука". И му-д'ала п'nстен' н''ему и на-с'есра-му н''егоа 
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п'Р.стен', рекла: "'Имам и ја бр'ат и с'есра-ти ќе-биде за-бр'ат-ми и ја 
за-т'ебе". И кеi-'отишле, ги-'остаеу тиа заiч'ињата, лис'ицата, 
в'о}'кот и м'ечката у-с'арајот: "Чу'аiте-а сеа, вард'ите-а сеа с'арајов 
вие". И ка-'отишоу тамо, два м'есеца св'адба пр'аtле. Сесра-му 
н'егоа за-с'ин-му, оваја за-н''его и после ц'арот 'умреу, они ост'анале 
да-цар'уаа т'уека. А т'аја д'ома со-д'ецата н''еiзини, б'оуни, б'оуни, 
н'икакви и она се-с'етила дека пр'аtла на-'овја б'ел'а, д'ецата н''еi 

зини еве н'икакви. Тоа шо-сум-ч'итала. 

Брезно-Теарце 
- Информатор: Мирко Симјановски 

- Симј'анофски М'ирко, р'оден во-с'ело Бр'езно, 'иљада 
д'евесто тр'иес 'осма г'одина, пр'еселен во-Теарце 'иљада д'евесто 

ш'еес тр'ета г'одина. 
-Да ми кажеш за настанокот на Брезно? 
- Бр'езно како-Бр'езно пост'оело уште за-вр'еме т'урско, ама 

не на-'ова м'есто с'еа д'ека п'остои. Бр'езно пост'оело 'изнат 'ова 

с'ело, па 'едно килом'етар 'ипол, повисока. Т'оа се-в'ика м'есто 

С'елишта и сега п'остои ц'Р.ква Св'ети 'Илија, на-ст'арото м'есто 

п'остои ц'Р.ква Свети-Илија. Туе б'ило с'елото, за-време турско 

кога го-нап'аднале с'елото, јан'ичари, т'урски ар'амије, с'елото г­

ун'иштиле ст'о п'осто. И од-т'оа с'ело 'имало дв'ајца бр'аќа на­
П'ечалба у-Рум'унија. Кога 'они д'ошле, с'ело н'ема, ун'иштено св'е. 
Што-ќ'е-праа 'они, сл'агаа м'алу п'одоле д'ека е-с'ега посто'еќf;ВО 
с'ело, напраљ'уаа една-к'олиба, и туека, дв'ајца бр'аќа б'иле не­
ж'енети, напраљ'уаа една-к'олиба и т'уе пост'епено и к'уќа н'апра! 

ле. По-н'адимак, Чут'урофци, 'от-тиа Чут'урофци с-умл'ожи:ла 

фамил'ијата, две-три-к'уќе, и така с'елото се-зас'адило т'уека од­
њ'и:". П'осле, за-вр'еме т'урско што-пребег'уале од-Рек'анлио, од­
рек'анскиот крај, од-Лазар'ополе, од-Мил'етино, една фам'илија 

има од-Лазар'ополе, една фам'илија има од-Мил'етино, д'ојдени 
т'уе, 'една фам'илија 'има од Стар'е-Село, една фамилија има од­
Алб'(;lнија, од-Алб'(;lнија д'ојдени. И така с'елото се-оф'ормило, с­

оф'ормило. Све, д'ошло до-сед'умдесе ос'умдесе к'уќе и жи:в'еело 

сф'е-до 'иљаду д'евесто п'едеста г'одина. С'елото б'ило компл'ет. 
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П'едеста г'одина кога завл'адее колективизац'иата, сеа се­

повр'аќамо т'уека има мн'огу завР.зл'аме. Од н'ашето с'ело б'ило 

печ'<;шбарско. 'Ишле на-п'еч<;tлба во-С'офија. Кога гран'ицата се­

стоп'ирала за-С'офија, нашиот народ од Брезно се-пр'ефарлил во­

С'Р.бија во-Б'еограт. Во-Б'еограт од-н'ашето с'ело 'имало тр'иесе 

до-четир'иесе ф'урне, п'екаре, од-н'ашето с'ело, 'имало, да-ти­

к'ажем и по-'улице ако-тр'ебе, у-к'оа' улица к'ољку n'екаре еве 

'имало. Св'ите т'аму б'иље на-п'(f�цшба ама фамил'и<;tт<;t ем-с'едела 

ф-с'ело Бр'езно - деца, жене. Селото наше било на-пл'анинско 

место. Али-б'ило, н'е-било сир'омашно, н'е-било и мн'огу б'огато, 

'аљи б'ило м'учно. Њ'иве куп'уеље по-л'ешечко п'оле, по-р'атаiско 

п'оле. За-вр'еме п'ашата кога-б'ил во-Р'атае, 'аргати 'ишле од­

Бр'езно т'амо раб'отале, п'ашата кога-'отступил 'имал повер'ење на 

некоi-си Тевд'осие, тој дедо-ми-е меѓутим Тевд'осие К'Р.стиќ, 

повер'ење и ц'елиот 'имот 'пашата му-га-п'оверил њ'ему, он 

n'обегнал у-т'урско. И 'он, Т'евдо 'имотот го-д'авал од-п'ашата за­

п'аре, на-бр'езјани, варв'арЧ<;iНИ, м'ал д'ел и от'унч<;tни куп'уеле 

м'оже и д'анаска њ'ивете ги-д'Р.жат. Он п'арете му-ги-д'ал, на­

Т'урчинот за-вр'еме т'урско. Тој Тевд'осие К'Р.стиќ за-св'ое вр'еме 

бил бан, с'еа в'икаа м'инистер, то'а-време бан, на-ск'опска ок'олија. 

'От т'уека по-к'оа пр'ичина з'аминал за-Б'елграт и фамил'и<;tта 

њ'егоа у-Б'елграт ни-т'ој-е-жив ни-с'ино:и тоа б'ило мн'огу од'амна, 

они са-поч'инати гл'авно у-Б'елграт. И таке с'елото Бр'езно до 

п'едеста, пе'дес п'Р.ва г'одина било к'омпл'ет со н'арод, со-ст'ока 

пуно било. Е с'ега да-се-повр'атимо малу н'аѕат. 

За-вр'емето б'угарско, с'елото ни-'изгоре, од-нес'акани 

пр'ичине, ч'истеiќи, с'ељанин 'едан, пр'олетно вр'еме, ш'умата га­

зап'аљуе, д'увнуе в'етар, т'оа б'ило за-вр'еме, пр'олетно вр'еме, 

В'елиќи п'ос. Д'увнуе в'етар, дев'едесе п'осто с'елото изг'оруе 

н'ачисто. И ст'ока, л'ично нас н-изг'ореле сед'умдесе ј'аганци. баб­

ми п'едесе-ш'иесе п'осто б'ил'а изг'орена, а ја л'ично сум-га-гл'едал 

к'ога г'ори, ама сум-б'ил м'алав, д'ете, тр'и-ч'етири г'одине, 

прен'есена е-во-Ск'опје и оздрави. Селото изгоре, Буг'арите 

пок'азаја г'олем х'уманост, према-с'елото. Тија пож'арени к'уќе шо­

б'еа, ги-изгр'адија, со-ч'иви ср'ества, к'акви, в'ажно к'уќе ги­

обн'овија, може-н'екој дв'аесе-тр'иесе к'уќе обн'овија. Шк'олото ни-
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'изгоре смо-н'емале шк'оло. Ја како-д'ете п'Р.ваче сум-п'ош:;tл у­
Глоѓи да-'учим, Сл'аве Авр'амоски ми-б'ил 'учител, п'Р.ваче ме­
'учел. Со-'едан б'уквар смо-'учеле д'есет д'еца, н'емало б'уквари, ама 
у-т'оа вр'еме д'еца како-д'еца, некое дете го-оц'епило б'укварот, 
Славе н-исп'отепа, мие се-испл'ашифмо и нап'уштифмо шк'олото, 
незав'Р.шифмо п'Р.во-одел'ение. Ни-б'еше ср'а: и незав'Р.шифмо, ја 
како-П'Р.ваче и-т'иа што-б'еа фт'оро. После ни-д'ојде една­
уч'ителка во-с'ело Бр'езно, 'Ољгица, пр'езиме не-'и-знаем. 
П'Р.вачиња, т'аја ни-з'авР.ШИ, ама и п'Р.ва н'аставна г'одина е-б'ило у­
с'ело Бр'езно, на таја Ољгица, сом-га-сл'ушнал на-телев'изија, сега 
е-п'окојна. П'Р.ва г'одина кога-се-зап'ослила у-Бр'езно е-б'ило. Е 

нар'едната г'одина смо-н'емале 'учител. За-фт'ораче смо-'ишле, 
м'о·ата генер'ација и-други, во-Лешок. Не-'учеле Н'овак и-В'ерица, 
муш и-ж'ена. Н'овак не-'учеше п'Р.ВО и фт'оро, а-ж'ена-му В'ерица, 
трето и-четв'арто. И мие, д'еца сиром'ашчиња, со-оп'анчиња, боси, 
време в'арне, зима, едно друго, ќе-се-накв'асимо, к:;tј-ќе-от'идемо 
т'аму, м'окри. Н'емало ни-ч'адорче, ни-н'ајлонче, да-т'уриш на­
гл'ава, ништо. И к:;tј-ќе-от'идемо таму, таја В'ерица, ж'ена-му на­
уч'ителот, тр'ето и-ч'етварто шо-'учеше ќе-д'ојде к'ај м'ужот, да­
в'иди м'ие д'еца од-Бр'езно. Ќе-не-ск'орне од-кл'упа,покрај-ќ'умбе 
ќе-не-н'ареди да-се-сушимо да-се-греемо, па-п'осле ќе-с'еднемо у­
кл'упа. И т'аке смо-пом'инале, кога-б'ило н'евреме. И смо-н'оселе 
л'епче у-т'орбиче. Л'епче, комп'ирчиња, с'ирење н'емало, 'урдиче 
т'аќе. 'И-едан д'ан д'ецата од-Л'ешек ни-се-смеа, вие ј'адете 'ова, 
ј'адете 'она, н-и-заз'иваа знаеш. И-не-т'епале, не-тепале. И, д'али 
р'азбрала д'али н'екој од-д'ецава н'аши од-Бр'езно, к'азал. К':;tј-ги 
с'обра, не Н'овак, уч'ителот, Верица учит'елката, ем-ги-в'икна и 

родит'елите. Овја деца -вика - што-до'аѓаа од-Бр'езно, с'амо ако­
сл'ушнем чуем, да-ги-малтрет'ирате да-г-и·заз'ивате, ќе-ве­
'истерам од-шк'оло. И таке пом'инафмо. Фт'ора г'одина, 
зав'Р.шифмо. Е за-тр'етата г'одина Буг'арите обн'овиа ? , тоа за­
вр'еме б'угарско б'ило, г-обн'овија с'елото и сељ'аниве се-с'обраја 
шк'олото да-се-н'апрае. На-'истите з'идо·i, ни-ќер'амиде 'имало ни­
н'ишто, го-изгр'адија и-со-сла'ма, се-покри и-една-училница 
напр'аеја и 'едно канцелар'и=tче, за-уч'ителот тоа. И ни-дојде 
'учител од-Вр'атница, П'етко Мих'аiлоски, покојни у-Ам'ерка. има 
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три сина, ѓи-зн'аеф по-'име сеа сум-ги-з'абраел. Он дојде и-т'уека 
живеше, у-Брезно, стануеше, га-зеде и-жената од-Вр'атница, 
т'уека стан'уеше. У -ц'ело с'ело 'ишал по-к'уќе смо-го-пошт'уеле, го­
пошт'уеле ја сум-б'ил д'ете. Ст'арите к'ако св'ое д'ете, и пр'оживел и 
сом-з'аВР.ШИЛ тр'ето и ч'етварто д'еление, т'уека, со-П'етко Мих'аi 
лоски од-село Вр'атница. После тоа м'орало да-се-'учи пов'исоко 
шк'оло. От-т'иа деца сф'итина, некој-д'есет д'еца с-одл'учифмо у­
Т"еарце гимн'азија, тагаја гимн'азија се-в'икаше, и-сега. И ч'етири 
г'одине од-Бр'езно смо-ишле у-Т'еарце, четири године. П'Р.ВО 
'имаше седмол'етка п'осле го-прод'ужија осмол'етка на-осом­
г'одине и тука с:;tм-з'авР.шил. Тоа б'ило н'егдека п'едес... добро 
год'инете сум-ѓи-з'абраел. Тоа к'ажуем за-шк'олото, е сеа за­
с'елово да-к'ажем. До п'едеста г'одина селото б'ило компл'ет, ако 
н'ародот бил по-Б'елграт, Софија се-'отрагна, две-три фамилије 
останаја и данаска са во-С'офија во-Буг':;tрија, а-др'угите се­
тр'агнаја од-С'офија от'иднаја во-Б'елграт. К'ога ст'ана колект'ивот 
ми-с'обраја ст'оката, 'офцете, к'оњи, в'оло:i сфе што-'имафмо ни­
з'еде драж'аата, тија ост'анаја т'уе ама пот-контр'ола. Шт'о-прае 
н'ародоф, д'ојдоа од-Б'елграт , з'едоа ж'енете, з'едоа д'ецата, за­
Бе'лграт от'идоа, с'елото се-р'аспушти, останаја миним'ално, 
миним'ално ост'анаја, многу-м'алце. П'едес п'Р.ва б'ило с'елото 
п'уно, п'едес др'уга, п'едес тр'еќа п'едес четв'арта, значи, почна 
с'елото н'агло да-с-ис'ељуе. Н'ајголем дел има во-Б'елграт. после 
одтиднаја во Ѓорќе Петроф, м'ал-дел во-Тетово, м'ие едно три­
четири-фам'илие во-Т'еарце и с'елото 'остана пр'азно. Д'анаска, с'еа 
еве у-двеиљ':;tдита д'есета г'одина, м'ислим од-двеиљ':;tдита г'одина 
само-'една фам'илија ж'иви во-Бр'езно, дв'ајца љ'уди и-тоа 
несп'особни. Муш и-ж'ена, гл'уви несп'особни, т'иа само-ж'ива 
др'уги н'икоi. Сега има, преко-л'ето 'има, викенд'аши 'ова 'она, 'аљи 
за-жив'е:ње само дв'ајца љ'уди, муш-'и-жена, и-тоа гл'уви дв'ајцата. 
Брат'учеди-ми-са, ама н'ишто. 

Бр'езно како-Бр'езно, името на-Бр'езно е-д'ојдено од­
с'амото м'есто. Има д'Р.ва бр'еза, си-ч'ул за-бр'еза? б'ела к'ора што­
'има. Е т'уека 'имало мн'огу д'Р.ва т'акви. И бр'еза, бр'еза, бр'еза, де 
бр'еза, Бр'езно. Некој го-р'ек:;tл Бр'езно. Името му-е-ств'орено по­
'името бр'еза. Е с'ега, др'уги м'еста. Има, П'адина в'икамо 'испот 
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с'ело што-н'и-е, смо с'еале б'афче туе, к'омпир, п'ипер, л'ук, па и 
ч'енка. От селото гл'едано л'ево и-д'есно има туе, Ба!ч'иќево, е с'еа 
'името как'о-дошло до-'името Баiч'иќево? Голинче, Камење, 
Г'олинче тоа з'ашто г'оло д'Р.вја н'ема, К'амење го-в'икамо, има 
н'екољко к'арпе , л'еске, С'елишта што-ти-р'екоф, п'Р.вото Бр'езно 
шо -б'ило. 'Извор, м'естото 'Извор т'уека в'одата што-ни-изв'ираа 
изв'орите т'уе са и го н'азвале 'Извор. Кот'урлишта, е-сеа 
Кот'урлишта, дали-к'амен, н'ема ка'мења ама 'ете, по-к'ој н'азив 
н'е-знаем. Кр'уше, м'есто Кр'уше, 'имало д'иви кр'уше, п'оiќе туе, 
сам'оник и к'ако т'аќе, Крушее го-н'азвале. Л'иваѓе, туе б'иле 
б'афче, ш:иваде с'ееле, Л'иваѓе го-н'азвале. Тиа-са 'около с'ело. Е 

сеа под'алеко м'ало да-'идемо. Р'упје, тоа е-р'амно м'есто, ниве што­
смо-с'еале, ј'ечмен,' овес, р'аш, гр'аор. Е има м'есто Мечк'а-Рупа. Е 

з'ашто сеа Мечк'а-Рупа? Има една-к'арпа, туека мечката каж'уаа 
ст'арци, т'уека л'егала преко-з'има т'уека презим'уела и названо-е 
Мечк'а-Рупа. 'Ајт н'агоре, Бел'а-Вода. Тоа е-'извор Б'ела В'ода, е 
з'ашто с'еа Б'ела В'ода.? Ч'иста в'одата, б'ила 'убаа б'исра, Бел'а­
Вода го-н'азвале. До Бел'а-Вода, Б'ел-Камен', е з'ашто Б'ел­
Камењ? Кам'ењете што-б'иле, биле б'ели. Е пон'агоре од Б'ел­
Камен д'оаѓа, мие смо-'имале т'уека слон, 'офце тt-л'егале до­
Б'ожиќ. 
- Слон, што му доаѓа тоа? 
- Е слон је-тоа као-ф'арма, п'ојата, 'офце, е тоа м'есто се-в'ика 
ч'ардак. Е сеа заш се-в'ика ч'ардак. Кога пост'оело с'елото r'ope, 

Бр'езно, тоа-е р'амница, т'уека с'обири било, се-'играло коло, з'атоа 
се-в'ика ч'ардак. За-пр'азници. дР.квата е Свети-Илија и д'анаска 
п'остои д'Р.квата. 
- А егзистирира како црква? 
- Ќе-ти-к'ажем и за т'оа. К'ој б'еше инициј'атор да-се-н'апрае таја-
д'Р.ква. Сеа за-им'ињава. Потомими. 
Е сеа има, П'опов Бр'ес, м'естото. туека постоеше и за м'ое вр'еме 
едан брес, може 'имал д'есет к'убика д'Р.ва, г'олем мн'огу. Тоа м'есто 
се-в'икало П'опов Бр'ес, ради бр'естот или к'ако т'оа м'есто П'опов 
Бр'ес. Испод њ'его се-в'икало Треп'алница. По к'ое 'име н'е-знаем. 
Е ево наамо идемо дР.веник. има к'арпа, т'аке д'Р.вена е 'увек, дали 
од с'.Ј}нцето, га-на'звале Ц'Р.веник. Од д'Р.веник иде Ск'ок. Е 
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за=Скок сеа ќе-ти-к'ажем п'одетално, зашто се-вика Скок. За­
вр'еме т'урско, кога се-коселе ливадете, тоа еве 'испод Ск'ок, од­
Ск'ок н'агоре. Н'е-смеел н'икој д'ома да-д'онесе ни-сл'амка, м'орал 
т'амо с'еното да-го-скл'адира ст'ок, па-да-д'ојде т'урски паша, н'екој 
т'амо гл'авен да-пр'евиди што тр'ебе за-т'урско да-се-д'аде ш'о 
тр'ебе д'ома. Т'уе ст'ого-iте ги-пр'аеле, з'атоа се-в'ика и Ск'ок. Е 

сега од-Ск'ок, да сл'еземо м'алу ... , ај пон'агоре ќ'иемо, па после ќе­
ти-к'ажем за-н'адоле. Кој'ушница. Тоа место Коњ'ушница е, како­
да-т'и-кажем, да-имамо време ќе-т-'однесем тамо, како дупка, 
рамно, сл'иве 'има т'уе. За-вр'еме т'урско, т'уека к'оњите ги­
ВР.ж'уеле, туе било како-ф'арма, к'оњите ГИ-ВР.ж'уеле т'уека, 
зашт'итено од-в'етар и з'атоа се-в'ика местото Коњ'ушница. 'Изнад 
Коњ'ушница одма се-в'ика П'ио·i· Туека има 'извори, т'уека ги­
п'оале к'оњите, в'иро·i напр'аени, з'атоа се-в'ика П'ио·i, п'иеле 
к'оњите в'ода. Е пон'агоре 'идемо Бр'еза. Имало Бр'езе, тоа 
л'иваде-са с'еа, ама Бр'еза. 'Угоре P'yna, P'yna т'амо га-в'икамо, 
лив'адете дека-н'и-са. Туека има ч'ешма, к'орито, п'ет м'етра дл'аго, 
кошт'ањоо, издл'абено. Т'уека се-саб'ирале преко-л'ето,' офцете од 
ц'ело с'ело и на-р'ед ќе-пр'ојда да-се-н'апија и Рупа ќе-пладн'уаа. 
Р'упа, т'оа-е г'олемо м'есто, Р'упа. Од Р'упа 'излагаш н'агоре, 
Бел'енице. Бел'енице се-в'ика, по-к'ое 'име н'е-знаем. Од Беленице 
се-вр'аќамо лево сега, Јавор. 'Имало Ј'аори т'уека, се-в'ика м'естото 
Ј'авор. Од Ј'авор 'идемо п'а л'ево, Б'ило. Е туека Било, се-гл'еда 'и­
према Тетово, таке местото и гл'едаш према-Л'ешек, В'аравара 
н'атаму и пр'ема ова, тоа се-в'ика Б'ило. И Ќ'урче 'има, ама тоа 
Б'ило, голем'ината. Ајт н'аамо се-вр'аќамо, Писк'опо!ца, место, тоа 
г'олемо ме'сто, пл'анина, ама м'естото се-в'ика Писк'оnоiца. По к'оi 
'осноф н'е-можем да-к'ажем. Е на-т'оа Писк'опоiца има едан­
к'амењ, и сеа п'остои, к'арпа, не е ни-г'олема, не е ни-м'ала, Биол'о­
Камче се-вика. Туека, кажуаа стари, даљ је точно иљ н'е-је, к'озете 
д'иви кога п'асале ј'арецот ќе-се-к'ачи на-к'амењот да-и-в'арди, да­
и-п'ази, Биол'о-Камче. Е сеа Биол'о-Камче н'екој вика дека н'екој 
от-фамил'ијата Би'олофци што има у-Бр'езно, ако тр'ебе да-се­
повр'атимо и тоа ќе-ти-к'ажем, з'аш се-в'икаа Би'олофци, некој се­
к'ачил п'аднал с-'утепал, даљ је т'очно иљ н'е, пр'икаска. Е удоле, 
Ч'амошно т'арло. 
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-Зошто Чамошно трло? 
- Е Ч'амошно не-знам, а тарло, т'уека 'офцете ем-л'егале, 'офце, 
к'озе г'ојда и тарло. Чамошн'о-тарло. Од Чамошн'о-тарло, 
Ц'nвеник, т'уека се-в'оделе б'орбе. За-вр'еме т'урско. К'Р.Ф се­
л'иело. И з'атоа се-н'азвало Ц'nвеник. Туе завnш'уемо емис'ијата. Е 
сега од-Ск'ок н'адоле Јан'ичарство, Јан'ичарство. Туека 
јаничарите, Турците се-соб'ир<:ше и кај-rо-нап'аднале с'елото 
Бр'езно, тоа гора, т'аке-е на-'ачикно, туе се-соб'ирgле и од-т'уека 
ј'уриш го-ун'иштиле с'елото, тоа-е. Е сеа за-Би'олофци, надимакот. 
K<;ij се-гр'9дело к'9лено нат-Т'етово се-ишло анг'<;iрија. 
- Ангарија што значи? 
- Анг<;iрија б'ес-паре д-'идеш да-р'аботаш, да-з'емеш в'олот, к'оњот 
од-д'ома д-'иеш да-работаш б'ес-паре. И на-тој што-отИШ<;lЛ со­
дв'ата в'ола, к'амењу од-Т'ето: да-н'осиш кале да-се-пр'ае, 'едниот 
в'ол му-ц'nкнал, не-можел д?-'издР.жи. И тоа турските аџамие му­
в'икнуе со-к'амџик, го-пр'егнуе ч'уекот, у-јарем, он да-т'егли 
н'агоре. И по-т'оа ги-н'азвале Би'олофци. 
- А  за другиве фамилие у Брезно? 
- М'илефци са-д'ојдени од-Мил'етино, по окј основ, од Т'урска 
Имп'ериј9. Тиа од-Алб9нија са-дојдени исто-т'аќе, истерани. Мие 
Љум'анофци смо од-Лазар'ополе, пот-пр'итисок. Симј'анофци 
Љум'анофци, таке. Петр'еќуфце има, Џ<;>м'ак<;>фци, т'иа, други 
н'ема, Џgмб'азо·i, тиа-са од-Непр'оштено д'оiдени. Море не, 
Џ<;iмб'азо·i, н'е-знам од-д'ека-са д'ојдени. Тиа др'уги н'ема, н'е-е 
г'олемо с'елото, 'искључи. 
- Сега да ми кажеш за адетот, за обичајот за на свадба у Брезно? 
- Епа н'апред, млад'ожења, м'ислим д'ете и д'ејче не-см'ееле да-се-
в'ида ни-да-се-с'остаа, преко при'gтели, тиа навод'аџие, ср'ојници 
шо-ѓи-в'икале, преко-њ'им. И ќе-се-д'озбора ст'арите. Ако се­
сл'ожа ти коа-фам'илиа-си, они се-знаеле и таке се-слож'уеле и се­
з'емале. Младите не-се-nрgш'уеле, ни-па-см'ееле. Ако некоа 'отиде 
б'егалка, ќ'утек има да-ј'аде д'ебел, д'ебел ќ'утек има да-ј'аде. Е 
т'аке. 
Св'адбата, сир'омашко. Од-с'убота в'ечер ќе-се-соб'ираа, млади ќе­
ј'ада, ќе-п'ија, туршија, рак'и·јќе, в'инце, како коi. Музика али­
'имало, али-н'емало. Е св'адбата у-н'едеља на-пр'имер ќе-биде 
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свадбата. Ако е у-с'ело т'уека, ќе-се-собера, па муст'улџие ќ-отиа 
дв'а!ца тр'о!ца прво-н'апрет, од-мушката срана према-н'е:стата па 
после ќе-до!да сф'атоtте. Ако е у-друго село, св'адбата, мислим 
н'е:стата од-др'уго с'ело, со-к'оњи тр'оtца ќ-'ида н'апрет едо пола 
саат, тиа муст'улџие се-в'икаа, ќ-ида напрет да-ст'ора 'абер дека ида 
сфатоtте. Тиа ќе-с'една на-м'аса, ќе-им-пр'инеса турш'и·tче, раки·i 
че, винце што ќе-им-д'ада и ка-ќе-до!да сф'атоtте ќе-си-н'апраа 
'адети, малдожењата тамо тиа ќе-пр'идна при-н'е-стата, н'естата ќе­
га-'изнеса со-пемб'езари па-ќе-а-к'ача на-к'оњ и со-к'оњ ќе-д'оiде. 
Па-ка-ќе-сл'езе ќе-се-кл'ања. Има много обичаи, како-да-ти­
к'ажем ... леблебија, ш'арени бомб'ончиња, ка-ќе-до!де т'епсија ќе­
е-пр'инеса па-ќе-ф'арља прек'о-глава, деца ќе-се-соб'ираа ка-ќе­
д'ое. Ќе-зам'ешуе манџа, ќе-пос'Qљуе, ќе-г-'однеса 'и-тоа ќе-н'апрае 
'адет и-т'аке. Бр'ашно ќе-з'асее, тиа-'адети б'иле. 

(Приказна) 
Б'ила 'една фам'илија. Муш-и-ж'ена. Имале дв'е д'еца, 

м'ушко и-ж'енско, ама сиром'аштија г'олема. И-мушт'иата шо-ќ'е­
прае, вика на-ж'ената - ж'ено - наст'анале децата више, два­
трин'�есе г'одине, детето петн'�есе г'одине, нема 'излас - мора да­
се-ч'ини ч'аре. Зема детето и он, п'орано со-бр'одој, от'идуе з­
Ам'ерика. Се-ф'аќа тамо за-работа и пр'аќал п'аре. За-'едно 
'извесно вр'еме ж'ената му-'умира д'ома. Остануе д'еiчето само, ама 
он праќал паре. Д'е!чето б'ило мл'огу п'аметно, дом'�ќинче, со­
п'арете ств'арало. Обнов'уело к'уќата, не-да-га-р'астури, ств'арало. 
И у-с'елово љубом'ора, зашто да-напр'едуе. Ај г'одина две, три, 
пет д'еiчево сфе н'апрет. Куќа н'ова изгр'адуе, ст'ока, 'аргати в'ика 
е-раб'отаа, сфе тиа-р'аботе, сељ'аниве љубом'ора. Му-пр'�ќаа 
п'исмо, сељаниве на-т'атко-си, со-потпис од-п'опоф и км'етот у­
с'ело. И писмово му-ст'игнуе у-Ам'ерика на-т'атко-си од-д'еiчево. 
Го-проч'итуа он п'исмото и се-ф'аќа за-гл'ава, демек д'еiчево му­
б'ило ст'о п'осто раст'урено, не-знаело шт'о-прае и как'о-прае. 
Ратурено од-сфак'а-срана. Леле - рек�л - ме-оср'амило д'еtчето. 
Он-да-д'ојде н'е-може, работата да-а-н'апушти. Му-в'ика на-с'инот ­
с'инко ќ-'и:деш ти, еве-ти п'аре. Ќ-идеш, ка ќ-'отидеш д'ома ќе-га­
з'аколеш, к'Р.вот у-ш'ише да-ми-о-д'онесеш, да-в'идим. Т'агаја 
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н'емало, шт'о ќе-н'ареди мора да-б'иде. д'оаѓа д'етево у-с'елово она 

го-преч'�куе. Куќа 'убgа, ср'едено, к'оњи, кр'аве, 'офце, к'озе, 

бог'атство г'олемо. Само трае, зр'аво пр'аво со-с'есра и тр'ае и 

посм'атра, богатства што-н'ема к'аде. И н'екољку дана с'есрава му­

в'ика - бр'атко к'ажи-бре, што-е раб'отава: - Е бре с'есро, в'аква и­

в'аква р'абота, т'атко д'обил п'исмо од-с'елово дека ти си 

проп'алица, растур'икуќа,а гледам од-'убоо п-'убоо, ме-пр'атил 

татко да-те-'утепам, да-те-з'аколем, к'Р.вот да-му-г-однесем њему -

и тоа м'орало да-б'иде - Ако бр'атко не-се-с'екира! ќе-наnр'аемо -

Г'усќе, ш'атќе низ-дв'ор п'уно. Ф'аќа една-г'уска зак'ољуе, к'Р.ВОТ у­

ш'ише нап'алнуе, см'естуе сфе. Сега - рече - у-гл'уа д'оба к'оњите, 

ќе-м-однесеш у-пл'анина н'егдека, н'ико! да-н'е-знае, ќе-м-однесеш 

у-планина и ќе-м-'остаеш, ни-село да-знае ни-м'омциве д'ома, 

сл'угете шт'о-е-са, н'ико! да-н'е-знае. И тоа напр'аљуе, напр'аљуе г­

одн'есуе у-пл'анина и он от'идуе у-Ам'ерика, ш'Иlllето зема со­

к'Р.ВОТ и се-вр'аќа у-Ам'ерика. Стан'уаа саб'аiле м'омциве, 

газд'арица н'ема, в'Р.ти-се с'учи-се, н'ема. П'очнале да-р�б'отаа, ама 

н'е!зу га-н'ема, дан, два, три, дали п'онела ј'адење н'е-знам. Ама 

с'убота н'едеља л'овџие 'ида у-планина. И заг'�риве, она се-скр'ила 

у-некое дР.ВО, да-га-не-'изеда в'алци и м'ечке и заг'џриве тр'аже!ќи 

по-з'ајаци по-л'исице осетиле дек-'има н'ешто живо и л'аа, 

ловџ'иеве ч'екаа, нема н'ишто, м'ислим да-'излезе з'ајак. И се­

приближ'уаа ловџ'иеве до-д'Р.вото и она кога-ѓи-в'идела се­

пој'авила - немоi - рече - да-п'уцате ја-сум-ч'уек д'оiдите при-м'ене. 

Кај-д'ошла туе она, изгл'адната изм'учена, даљ-'имала, в'алда 

'имала нешто јадење, н'е-може д-'издржи. Ѓи-викнала ловџиете и­

ем-р'екла, сл'ушаtте:- Д-'идете да-ми-дон'есете едно-м'ушко 'одело, 

ја-сум-ж'енско, ама да-ми-дон'есете м'ушко 'одело, палт'олане, 

п'алто сфе тиа-р'аботе - и они тоа га-посл'ушале. Е-донеле с­

'облекла - е сеа ќе-ме-одн'есете у-с'ело неп'ознато - г-'однеле тамо, 

да-се-гл'ае н'егде 'офчар, гоtдар, слуга, да-биде, не-к'ажуе к'оа-е и 

к'ако-е. И се-гл'аtла м'омок н'егдека. И седела. И напраела 

осумн'аесе деветн'аесе године требе да-иде, ама не-се-препр'аtла 

како-женско, сфе-м'ушко, не-се-каж'уела дека е-ж'енско, мушко. 

И тр'ебе в'ише д-'иде в'оiска, годинете. И се-приј'gвуе ќ-'иде в'оiска. 

И от'идуе в'оiска, а за т'оа вр'еме, н'апрет у-в'оiска стар'ешине што-
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б'иле, по-'едан з'емале сл'уга да-ем-б'иде д'ома да-ем-р'абота, 

п'одобар што-е, п'оубаф в'оiник. И она от'идуе в'оiник т'амо и ги­

соб'еруе тоi гл'авниот у-стр'оi сф'итина, е сеа ст'арата в'оiска тр'ебе 

д-'иде д'ома, мл'адиве да-н'аступа. Е од-мл'адиве тр'ебе д-'изабере 

он кога-с'ака да-му-б'иде д'ома сл'уга, да-ем-сл'ужи д'ома, да-му­

г'отви. Ги-постр'овуе и ш'ета, гл'еда, гл'еда, гл'еда ... е овј'а-во!ник, 

'излези на'двор, н'еiзу г-'изваѓа н'адвор. И тоi стариот шо-му-б'ил 

сл'уга - ајде - рече - с-'овја в'о!ник д'ома, дан, два, три, да-му­

п'окажеш што-се-р'абота како-се-р'абота, да-п'окаже м'естата, а 

ов'аја отр'акана била млогу б'истра, млогу к'ултурна. Она уште п­

'убоо од-њ'его. Овја от'идуе д'ома, ст'ариот в'оiник, 'овја ост'ануе 

туе, ж'енскава. Го-сл'ужи му-спр'емуе што-н'е-може п'-убоо да­

б'иде. И н'е!се. Пр'оаѓа г'одине некољку-г'одине, д'оаѓа т'атко-е од­

Ам'ерика у-с'елово и-сега да-и-с'обере, тољку-г'одине бил 'отсутен, 

кметот, попот, тиа гл'авните љ'уди, а и команд'антот да-о-в'икне, 

от-Т'етоо на-пр'имер. А он-па бес-т'оi-во!ник н'е-иде н'игде, он уз­

њ'его да-б'иде да-о-сл'уша. И седнале на-м'аса, ј'ада, п'ија, п'очнале 

пр'икасќе, - ка ј'а-сеа и ти и к'афето не-о-'испифмо, г-'испи? i 

Почнале прикасќе да-каж'уаа сфе каж'уаа г'ачкаа, коi што-пр'аел 

как'о-праел, на-едан му-текнуе ајде в'о!ников да-к'аже една­

пр'икаска. - Н'е-бе не-ме-зак'<;t'-Iа!те мене - , а она еве посм'атра, 

она-го-в'идела дека и-је-т'атко, а он не-га-п'ознаља. - Ајде ќе-ни­

кажеш и ти - н'е-бре не-ме-зак'<;tчаtте н'е-знаем ја н'ишто. - Еднаш ­

Ај ќе-ви-к'ажем, с'едите, е ваке: Б'иле едан-м'уш и-жена и имале 

две д'еца i по-'име аљ-ѓи-к'азала аљ-не - м'ушко и ж'енско, 

сиром'аштиа г'олема - п'очнала она аф'ерата - т'аткото и д'етето 

'отишле у-Ам'ерика - она кај-п'очнала, она го-посм'атра, он­

п'очнал да-се-нај'ежуе м'алу, сфе тоа се-одн'есуе на-њ'его - 'отиш<;tл 

у-Ам'ерика со-д'етето, за-кр'атко време м'аiката 'умрела ост'анало 

д'еtчето с'амо дома. По едно 'извесно вр'еме сељ'аните пр'атиле 

п'исмо, ова она, д'ошло д'етето с'есрата да-а-з'акоље да-г-'утепа ... 

ајт, ајт, ајт и н'ајпосле в'ика тоа сум ја,- т'атко-е ка-се-оп'уљуе - тоа 

н'апраел попот, тоа н'апраел км'етот потп'исале писмото. 

Команд'антот после и-ф'аќа и п'опот и км'етот што-ем-н'апраел 

аљ-ѓи-ут'епале аљ-н'е. И т'агаја се-оф'ирала дека е-ж'енско. 
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***** 

- Домашна слава коа ви е? 
- Домашна слава ни-б'ила Свети-Ѓ'орѓија. Се-ч'екало на-к'аната 
до'<;tѓале љ'уди, другари, н'е-фамили'арни, др'угари, н'авечер. 
-Што се ставало на маса? 

Т'уршија, п'иперќе, патл'ижани, р'асолче ако-'имало, леп 
д'омашен, ко! 'имал чисто от-ч'енца д'обро ко! не, м'ешано, 
р'ажано, такво'о-лепче, гр'а·, тоа друго н'емало н'ишто. Е п'иење 
в'ино и-р'аќија 'имало до-г'уша, тоа се-п'иело кољку-с'акале. Е на­
фт'ориот д'ан, до'<;tѓале љ'уди, значи, фам'илија к'оt-ти-са, и-от 
под'алеку и от-др'уги с'ела и от-селото, ама доаѓале муш и-жена 
за'еднички па-седн'уеле на-маса. Д'еца по-г'ости н'е-ишле, само 
ст'арци и п'ароЈ Тр'еќиот д'ан се-ч'екало. К'ана, п'Р.виот д'ан и 
тр'еќиот д'ан, коi н'е-дош<;tл от-приат'елите па-се-з'емало ш'ише 
р'акија па-ќе-му-'идеш д'ома, па-ќе-о-п'оканиш со-ш'ише р'акија -
да-ми-д'оiдеш на-г'ости - и тоа 'имало, се-канело от-селото ко}-н'е­
дошле ПР.ВИ'от-дан. И т'аке б'ило, јад'ењето тоа, гр'афче, р'иба 
н'емало. Риба се-деш'авало од-Б'еограт ч'уек н'амерно да-д'оiде да­
д'онесе р'ипче па-да-т'ури у-т'авиче, инако комп'ирчиња и 'оришче, 
тоа и гра·, тоа било ј'адење. 
В'елидан, сваки прав'ославен го-сл'ави В'елид<;tн. Мие во-Бр'езно 
В'елигдан се-сл'ави тр'и-дана као-св'итина и м'ие. П'Р.виот д'ан се­
к'оле ј'агне дома се-р'учуа, а фт'ориот д'ан на-В'елид<;tн н'ашето 
с'ело, 'имамо м'есто в'икано Ј'езеро, и т'уека пост'оело ј'езеро вода 
и дан-д'анаска п'остои. Цело село тамо смо-'ишле на-'излет, со­
ј'адење, со-п'иење, м'узика, мл'адите ќ-'играа, свака фам'илија има 
п'осебно м'есто, ќе-п'остеља ч'ерге и т'уека ќе-се-р'учуе. Мл'адите 
ќ-'играа ст'арите ќе-с'еда г'оре ќе-се-к'Р.шкаа со-ј'ајца, ќе-п'оа, 
к'оњи ќе-тр'акаа, ќе-ј'аваа тиа-р'аботе, см'ешке да-се-пр'аа. Тоа на­
фт'ориот д'ан. У-с'елото али ќ-'остана п'ет д'уше или д'есет или не и 
тоа ст'арци коt-н'е-можа д-'отида, друго еве тамо ќе-б'ида, Ј'езеро, 
таке било. И дан-д'анаска п'остои Ј'езеро ама н'ишто. 

-За Ѓурѓовден како било? 
- У -'очи Ѓурѓовден младежот от-с'ело 'излагал по-б'иљке. Мие смо-
'ишле по-б'иљке млогу д'алеко, дека викамо 'Извор, С'елишта, 
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Ц'Р.веник, по-н'екоi тр'афке смо-'ишле да-и-б'еремо. И тамо се­
соб'ирале и п'омали д'еца и пог'олеми, па-се-п'оало па-с-'играло до­
в'ечер, додека се-ст'амни. После до'аѓале д'ома со-б'иљке н'абрани. 
Тоа у-'очи Ѓурѓовден. На-д'анот Ѓурѓовден ст'арите љ'уди, 
б'иљкете прет-сл'анце ќ-'излеза ќе-з'апотна б'афчете, ст'оката дека 
спие ќе-т'ура гр'анчиња, пр'ет сл'анце тоа да-ги-з'апотна, тоа. 

- За Благоец сега? 
- За-Бл'агоец, Бл'агоец го-сл'авело Ј'елошник, аљи за-Бл'агоец мие 
смо-им-с'екле 'ушите на-јагн'ињата, б'елези смо-им-т'ур<:;iле на­
Бл'агоец, да-ги-н'е-боли да-б'ида бл'аги. 
А 'офцете К<:;iј-ќе-и-ср'ижемо, тоа п'осле Ѓурѓоен К<:;iј-ќе-з'атопли 
вр'емето, К<:;iј-ќе-и-ср'ижемо офцете, с'илин, др'ен вр'атлика тиа у­
в'едро дека-смо-и-м'алзале 'офцете, n'ално со-в'ода и тоа б'иљќете 
и ка-ќе-и-оср'ижемо 'офцете ќе-ги-попраск'уемо. 

-Сте чувале офце? 
- Сам-се-р'одил ја, у-'офце сом-р'оден! Кај-смо-се-зас'елиле у-
Бр'езно, до, ког'аi-умре д'едо-ти? - деведес-тр'еќа - значи откако е­
зас'елено Бр'езно до-е-иљаду д'еветсто дев'едесет и тр'еќа г'одина, 
'офце н'аша к'уќа 'имало. Смо д'Р.жале и сто 'офце, и п'ецесе и 
тр'иесе и дв'аесе и до-л'ани 'една и-таја га-пр'одадоф. Од-'офцете 
смо-ж'ивеле, сега 'офцата н'ема просперит'ет, м'ислим за-м'ене за­
н'екога м'оже 'има, з'ашто од-'офцата смо-ж'ивеле. В'алната смо-га­
кор'истеле за-ч'орапе, за-палт'олане, за-ф'анеле, па чак и-за­
к'ошуле. Пл'еле т'анки фан'елчиња, па-смо-обл'акале до-г'ола 
сн'ага, од в'алната. Од-мл'екото, смо-ј'але, смо-праеле урда смо­
прод'аале у-Т'етоо, па-да-к'упимо сол, ш'еќ�р, с'ирење. Дома у­
с'ело н'е-смо пр'аеле. Офце ќе-пр'атимо на-пл'анина, тамо се­
пр'аело сир'ењето на-б'ачило, д'о-Бог'ороtца. Тр'и-кила на-една­
'офца д'авале с'ирење. Тиа што-го-пр'аеле. 'И-на Бог'ороiца ќе-и­
з'емемо, д'есет 'офце ако смо-д'але тр'иесе к'ила с'ирење ќе-з'емемо 
и ќ-'имамо за-цела-г'одина, с'ирење. Смо-ги-ср'ижеле дв'а-пута 
'офцете, у-nр'олет м'аt-месец и у-авгус. П'Р.вата в'ална била с'ера! 
на, таја б'ила п'одлага за-кл'ашње, а т'аја в'ална што-се-ср'иже у­
авгус от-т'аја в'ална пр'аеле ч'ерѓе, черѓе за-пок'ирање, за-

288 



пост'иљање таја к'уса в'ална се-в'икала. Више от-п'едесе п'осто за­
св'оја п'отреба, ти-р'екоф, от-ч'орапе до-к'апа сф'ите смо­
кор'истеле в'ална. 
- До м а сте праеле од валната? 
- Дома дома, се-пр'ело се-тк'аело, кл'ашње, тиа-р'аботе, фанеле, а 
дел от-т'оа в'иш�к се-прод'авало. 

Бабата и седум јаренциња 
Б'ила една-б'аба 'имала седум-јар'енциња и 'увек со-њ'им 

ж'ивела з'аедно. И едан-д'ан б'абата от'ишла у-гр'ат на-п'азар. и ем­
рекла на-јаренц'ињата немој да-отв'орате д'одека н'е-дојдем ја. Ѓи­
затв'орила дома. Ама в'алкот сл'ушнал, затоа е прикаска. И 

б'абата кога-'отишла в'алкот ч'ука на-вр'ата: Отв'орите 
јар'енциња. К'о!-си-ти? Ј'а-сум в'ашата б'аба - ама бабата па-ѓи­
на'учила. - Пр'ужи-а р'уката - пр'ужил в'алкот, ц'арна. - А на­
б'абата е-б'еше б'ела р'уката т'ебе ти-е-ц'арна. Се вр'атил в'алкот 
у-р'ека и 'отиш�л г-'избелил р'уката. И па ч'у:кнуе - 'отвори вр'ата! 
пок'ажи-а р'уката - бела - пр'ужи-а др'угата - а на б'абата е-б'еше 
б'ела. И па се-вратил в'алкот и-т'аја г-'избелил, ѓ-'излаж�л 
јаренц'ињата. Кога-в'идела б'ели р'укете м'ислеле дека е-б'абата. И 

му-откључ'уаа, вл'егал в'алкот, к�i-вл'егал ѓи-п'ојал јаренц'ињата. 
Ама најмал'оото ск'о:кнало на-т'аван г'оре. Он ѓи-изел и 'отиш�л 
на-ѓ'убриште, 'отпад дека-се-ф'арља и љ'егнал да-сп'ие, н'ајаден. 
Кај-д'о�ѓа б'абата от-п'азар гл'еда вр'атата отв'орена. - Јар'енциња 
м'илички дек'а-сфе-ми, дека сфе - мал'оото од-г'оре - бабо 'еве-сом 
на-т'аван г'оре. К'а!-са бе-б'ир др'угите, сл'ези б'ире д'оле - сл'егло 
т'оа - д'оiде в'алкот ѓ-'изеде, ја-се-скр'ив г'оре. Е дек-'отиде? 'отиде 
нака!-ѓ'убриште. Зела бабата ножот со-јаренцето отидуе го­
на'оѓ�а тамо, тој сп'ие. Ф'аќаа му-исеч'уаа м'еот, ѓ-'изваѓаа 
јаренц'ињата го-напалн'уаа со-к'амење и го-сош'ивуе и он 
прод'ужуе да-спие. Кај-се-р'азбудил му-се-п'ило в'ода. Пр'иднал до­
в'ода да-п'ие кам'ењето от'ежнале, с-'у·давил. Б'абата се-вр'атила 
со-јаренц'ињата д'ома. 
Чича мича готова прича. 
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